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PRÓLOGO. 

«•«»•♦» - » t 

• ■ ■ 

orne detendré en referir con vano alar- . 
de los nombres de los Autores que he teni- 
do presentes para la composición de esta 
Gramática, bastándome insinuar que he con- 
sultado no solamente' los ¿Gramáticos anti- 
guos , sino también los modernos de mayor 
crédito , y aun otros inferiores quei submi- 
nistran ¡algunas observaciones no desprecia- 
bles. Tampoco me ocuparé en inquirir lo 
que eáda uno ha egecurado en su Arte de La- 
tinidad ; si solo me ha padecido conveniente 
informar de las partictvbíridades que el mió 
ofrece en orden á la Substancia , al Método 
y al Estilo. r \ pUhtA':* r. 

En cuanta á la Substancia he aumentado 
ó mejorado lo siguiente. / 

EN LA ETltVlbtÓGIA. ] 

Se añaden veinte y cinco Nombres dé Gé- 
nero coman en la Construcción á los que trae 
e\ P. Claudio Lánceloto «a su Método Guande 
- Latino, llamado de Puerto* Real , los., cu ales 
tengo comprobados con autoridades d¿& Escri- 
tores clásicos en un tratado aparte. 

Se han establecido Regias particulares pa- 
ra el Género de los Nombres de Lugares, 
Flamas , Montes y Rios. 

Se ha determinado el de algunos Nombre$ 9 
como Merges , Astur, Pagar. 
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Ampliase y circunstanciase la Regla de 
los Indeclinables. 

Señálanse las terminaciones antiguas de 
los Casos de cada Declinación. " 

Lléganse á esto las Listas de los Nombres 
de diferente Declinación ó Género , según sus 
significados. ^ . 

Trátase de las Reglas de los Nombres Di- 
minutivos y Nacionales, y de los Griegos, co- 
mo de los Numerales , v del Calendario Ro- 
mano , con mas extensión y orden que tienen 
en la mayor parte de las Gramáticas. 

Explícanse igualmente los Irregulares y 
Defectivos , añadiéndoles Listas mas copiosas 
y puntuales que las que se usan de ordi- 
nario, - < 

Notaránse reducidos los Pronombres á 
cuatro distintas Declinaciones para mayor 
claridad. 

Por lo que mira á los Verbos, ha parecido 
necesario añadir lo siguiente: 

Las Reglas de la Formación y Terminación 
de sus Modos, Tiempos y Personas. • s ' 

Las Conjugaciones de los Impersonales 
Activos y Pasivos. 

Una Lista Alfabética de los Pretéritos y 
Supinos semejantes , formados de distintos 
Verbos ; y otra de lós Verbos que tienen di- 
versa Conjugación según mudan de signifi- 
cado ; como asimismo las Reglas de los que 
carecen de Imperativo. 
: ^ Por lo tocante á los Participios , van ex- 
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pilcadas sus terminaciones , significados y de- 
rivación con mayor individualidad que en 
otros Artes. 

Se han prescrito Reglas para los Grados de 
Comparación y Diminución de los Adverbios, 
como también para su Composición. 

Y se han ordenado dos listas Alfabética?, 
una de las Preposiciones , y ótra de las Inter- 
jecciones ; ambas acompañadas de los signifi- 
cados de estas dos especies de voces» 

EN LA SINTAXIS. 

Se arregla con preceptos mas ajustados la 
Construcción de los Gerundios , el Régimen 
de los Adverbios , y los Casos pertenecientes 
á los Nombres de Lugar ; añadiéndose al fin 
de la Sintaxis Propia otra Figurada , divi- 
dida en Observaciones , y dispuesta según el 
orden de la Propia* 

EN LA ORTOGRAFIA, 

Deberá notarse el número de Reglas no 
comunes que prescriben la que ha de seguirse* 

EN LA PROSODIA. 

Se ha juzgado conveniente tratar de la 
Cuantidad de los Nombres Griegos con sepa- 
ración de los Latinos ; omitir el Tratado de 
las Primeras y Medias Silabas t por estar ex- 
puesto á muchas dudas y excepciones ; y 
agregar á la misma Prosodia por Apéndice 
un breve Compendio del Arte Métrica , á fin 
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de que no se eche rnénos alguna enseñanza 
de la juventud en esta parte; cuya materia si 
se tratase con la debida extensión , ocuparía 
por sí sola un tomo separado. 

El Lector hábil y juicioso podrá advertir 
en la série de esta Gramática otras muchas 
particularidades de menor importancia , cuya 
especificación hemos escusado por no incurrir 
en proligidad. 

Hasta aquí por lo respectivo á la Subs- 
tancia. , 

Vi niendo al Método , que tanto facilita la 
inteligencia de las Ciencias y Artes, se ha 
dividido este Arte en Libros , Capitulas y 7?e- 
glas , con su explicación al pie de cada una, 
< y algunas Notas y Observaciones distribuidas 
en varios lugares. Por lo que mira á la ex- 
plicación , puede el Maestro , según el in- 
genio del Discípulo , dispensarle de que la 
tome de memoria ; contentándose con que la 
lea atentamente ó refiera alguna vez parte 
de ella , aunque uo 6ea con las mismas forma- 
les palabras. 

En la colocación de las materias he segui- 
do el orden racional , metódico y científi- 
co , tratando completamente de cada Parte 
de la Oración con separación de las restan- 
tes. En el Nombre, por egemplo , se expli- 
can todas sus especies y accidentes hasta 
dejar apurado el asunto antes de pasar al 
Pronombre. Dccláranse después todas las cir- 
cunstancias del Pronombre antes de proceder 
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á tratar del Verbo. Sin concluir las Reglas 
que se dan acerca del Verbo , no se empren- 
den las del PariicijÁo^ observándose lo mis- 
mo en las demás Panes de la Oración. Pero 
como es indispensable acomodarse á la capa- 
cidad de los Jóvenes , y éstos encontrarán 
en el Tratado del Nombre , que va antepues- 
to , preceptos de mas difícil comprehension 
que en el del Verbo que ha de aprenderse 
después , se deja al arbitrio del Maestro pos- 
poner al tiempo de la enseñanza algunos 
Capítulos del Primer Libro , que contiene 
la Primera Parte de la Etimología ; y aun omi- 
tir en el discurso de toda la Gramática aque- 
llas Reglas que solo se establecen para los 
que aspiran al delicado conocimiento de cier- 
tas propiedades de la Lengua Latina , ó quie- 
ran consultar algunas dudas que sobre ella 
puedan ofrecérseles, 

Paréceme, pues, que deben los Maes- 
tros diferir para cuando los Discípulos ha- 
yan salido del Libro Tercero, y estén próxi- 
mos á entrar en el Cuarto, que incluye la 
Sintaxis , los ocho Capítulos siguientes del 
Libro Primero. 

El VI. Del Cenitivo del Núm; Sing. de 
los Nombres pertenecientes á la Tercera De- 
clinación. (Pag. 19. hasta 29.) 

El Vil. Del Acusativo y Ablativo del 
Núm. Sing. de la misma. (Pag, 20. hasta 
33.) * & ' 

El VIII. Del Nom. Gen. y Dat. del Plural 
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de la Tercera Declinación. (Pag. 33. hasta 

3 7 . ) 

El IX. De la Síncopa y Apócope de algu- 
nos Casos en varias Declinaciones. (Pag. 37. 
hasta 38.) 

El X. De las terminaciones antiguas de 
los Casos en todas las Declinaciones. ( Pag. 

38. hasta 40.) 

El XI. De los Nombres de varia Declina- 
ción. ( Pag. 40. hasta 4a. ) 

El XII. De las Declinaciones de los Nom- 
bres Griegos. (Pag. 43. hasta 48.) 

El XIIL De las Declinaciones de los Nom- 
bres Hebreos. (Pag. 48. hasta 49.) 

Podrán aprender los Estudiantes cuando 
se hallen instruidos del Libro Cuarto , y en 
disposición de pasar ai Quinto , que com- 
prehende la Ortografía , los Capítulos XV. 
XVI. XVII. XVIII. XIX. XX. y XXI. del ci- 
tado Libro Primero. 

~t Se ha contemplado necesario añadir la 
traducción Castellana á las voces contenidas 
en las Reglas y Excepciones de la Etimolo- 
gía , como á los egemplos de la Sintaxis Pro* 
pia , por no defraudar á la juventud de una 
parte del Idioma que aprende 5 no ménos im- 
portante que las mismas Reglas. 

No se han autorizado , por lo común , los 
Preceptos de la misma Sintaxis con textos y 
citas de Autores clásicos , sino con frases 
ajustadas á su doctrina , por ser muy frecuen- 
tes los egemplos de ellas , y sumamente difi- 
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cultosa la empresa ele encontrarlas breves y 
terminantes , y de materias proporcionadas 
á la penetración de los Discípulos. Solo sí 
en la Sintdxis Figurada y Arte Métrica se 
han comprobado las Reglas con textos de 
Autores , ya citándolos , ya dejándolos de 
citar por ser muy conocidos. 

En suma , he procurado componer la 
Gramática mas completa que me ha sido 
posible, juntando en ella todo lo mas útil 
y acendrado que se contiene en las mejo- 
res , y que he podido encontrar en las Ex- 
certas que por espacio de mas de cuarenta 
años he formado de los buenos Escritores, 
apuntando en Cuadernos que llegarán á 
seiscientos pliegos de papel , las mas cu- 
riosas y notables especies tocantes á Latini- 
dad , y á todo género de Erudición y Bueñas- 
Letras. 

Bien hubiera deseado fuese menos larga; 
pero ha sido preciso ceder á la necesidad de 
referir los egemplos de todas las Declinacio- 
nes y Conjugaciones así de Verbos Regulares? 
como Irregulares y Defectivos , que han omi- 
tido muchos Gramáticos para disimular lo 
voluminoso de sus artes. 

Por otra parte ha contribuido á la exten- 
sión del presente el crecido número de Re- 
glas. Algunos Críticos modernos , especial- 
mente Franceses , han censurado no poco 
la multiplicidad de ellas , remitiendo su ma- 
yor parte al uso ; pero no advierten que las 
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Reglas vienen & ser un resumen de éste , y 
que la multitud de Preceptos no es culpa 
de los Maestros, sino de la misma Lengua, 
por ser mui varia y difusa. ¿Y en dónde en- 
contrarémos ese uso? Encontraráse , sin du- 
da, ó en las Obras de los Autores Latinos, 
ó en los Diccionarios , que son el depósito 
universal de sus voces y locuciones. ¿Quién 
habrá, pues, que no prefiera el estudio de un 
tomo mediano , en que caben todas las Re- 
glas de ia Gramática , á la vasta lección de 
los numerosos libros de aquellos , ó de los 
avultados volúmenes de Calepinos 9 Estáfa- 
nos v Gesnerosl - 

También han concurrido no poco á lo di- 
latada que: parecerá á algunos esta Gramá- 
tica la traducción Castellana de las voces 
y egemplos Latinos de que arriba hicimos 
.mención ; los muchos títulos de Capítulos 
y Reglas;, como la circunstancia de ir éstas 
en verso, ocupando tanto papel , y agregán- 
dose varias listas y tablas , cuales son, la 
de las Calendas*, la- de los Nombres Numera- 
te, y He las Letras de la Numeración La- 
tina , y el Índice general dé? Capítulos con 
que finaliza la Gramática. Pero nunca será 
-ésta comparable. en el tamaño á: algunas que, 
por estar llenas dé autoryades , notas y ob- 
servaciones, y aun de disputas, mas pare- 
cen escritas para Maestros que para Discípu- 
los. Tales son la de Gerardo. Juan Vosid, 
la Grande del P> Lancelpto , que , aunque 



• 

Digitized by Google 



xiir. 

contenida en un tamo en octavo , equivale, 
tanto por lo grueso de él , cuanto por la pe- 
quenez de su carácter, á un buen libro de 
á folio ; la de Agustín Monte , intitulada Za- 
tium Restitutum , que consta de cuatro , tara- 
bien en octavo , y de mas de dos mil pági- 
nas , sin contar el Índice; y finalmente la 
del erudito D. Gregorio Mayans , que inclu- 
yendo el Arte Métrica , y la Ortografía, la 
cual no ba dado todavía á luz , se extenderá 
á cinco de la misma marca. 

Expongo todo lo referido con la inge- 
nuidad que profeso , no para ensalzar la 
preferencia de mi Gramática , sino para que 
puedan cotejarse sus circunstancias con las 
Jde otras, y especialmente con las del Arte 
común, llamado de Antonio de Nebrija , que, 
aunque reformado por el P. Juan de la Cer- \ 
'da 9 permanece todavía tan imperfecto , que 
- para declarar sus imperfecciones sería me- 
nester otro volumen igual ai de aquella 
Obra. 

Pasando en fin , al Estilo , me ba pareci- 
do adoptar el verso Castellano para alivio 
de la memoria , por contribuir mucho á él 
ya el número poético , ya la consonancia ó 
asonancia de los versos ; y esto he practica- 
do en toda mi Gramática , menos en la Or- 
tografia , á causa de la menudencia de sus 
Reglas. Los primeros de nuestra Nación que 
aplicaron á este asunto la poesía vulgar fue- 
ron , según tengo entendido Francisco de 

■ - 
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Támara ( i ) y Francisco Sánchez Brócense , (a) 
á quienes se han seguido ótros muchos , tra- 
tando varias partes del Arte con diversidad de 
metros : y los que lo han egecutado mas am- 
pliamente hasta aquí, han sido D. Juan Pas~ 
tor , Catedrático de Latinidad en Alcalá , y 
D. Gregorio Mayans , arriba citado ; el pri- 
mero en Tercetos y Coplas de ocho sílabas , y 
el segundo en Coplas casi de la misma medida 
pero sin consonancia ni asonancia* 

(i) La Obra que compuso Támara se intitula : Suma y erudi- 
ción de Grammática en metro Castellano , muy elegante y necesa- 
rio para los niños que oyen Grammática , ó la han de oir. Ins— 
truceion Latina muy compendiosa y útil para ¿os principiantes en 
la Grammática. Por el Bachiller Támara , profesor y precep- 
tor de ella en Cádiz. Impreso en Anuers en casa de Marti* 
Nució en el unicornio dorado. Año M. D. L. Con Gracia y Pri- 
vilegio. Ed 8.0 con 57 hojas sin foliación 

La Suma de Gramática se contiene en 35 folios; y está escri- 
ta eu 168. estancias de verso de arte mayor , unas compuestas de 
ocho versos , y ótras de diez, fuera de tres décimas, fosmadas de 
' dus quintillas cada una , en metro de ocho sílabas. En todas ellas 
se trata de todas las Partes de la Gramática y sus atributos, y aun 
del Arte Métrica. Los versos no son mui elegantes ; pero subas- 
tante claros. 

La instrucción Latina comprehende sdlo anos breves Rudi- 
mentos explicados en Latió. 

Es libro mui raro de que no he visto mas edición ; pero sos- 
pecho baya ótra anterior hecha en España , porque Nució y otros 
Impresores Flamencos solían reimprimir las Obras impresas en es- 
te Reino 

(2) Los versos de Francisco Sánchez se leen á continuación del 
Arte para en breve saber Latin , que está adjunto al Libro : Ver* 
brevesque Grammáticss Latina instituciones , impreso en Sala- 
manca afio de MDXCV. en 8 °: y sólo contienen las Reglas de 
lus Nombres de la Tercera Declinación, Otros hai del mismo Autor 
contenidos en una Obrita intitulada : De Grammática Partiba* 
Libellus, en los cuales se trata de las Partes de la Gramática y de 
Ja Oración. D Gregorio Mayans reimprimió los primeros , y es- 
tampó los segundos por la primera vez en el Tumo I de todas las 
Obras del Brócense impresas en Ginebra ano de 1766 . en 8 0 gran- 
de Unos y ótros coustan de Coplas de ocho sílabas , ya con con- 
sonantes, ya con asonantes; pero muy defectuosas , así en la me- 
dida , como en la harmonía, y consiguientemente mucho peores 
que los versos de Támara. 
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Yo he usado comunmente de Redondi- 
llas ; á veces de Coplas con asonancia sola- 
mente, por no permitirlo la materia ; y á ve- 
ces, con especialidad en las listas de voces, he 
compuesto Romances, que, con la continua- 
ción de un mismo asonante , ayudan no poco 
á la memoria , ofreciendo algunas de aquellas 
distribuidos alfabéticamente los vocablos que 
incluyen. No puedo menos de ponderar el su- 
mo trabajo que me ha costado esta composi- 
ción métrica , y el estudio que he puesto en 
limarla, procurando saliese con la mayor pre- 
cisión, claridad y suavidad : de suerte que hai 
Copla que he formado de diez y doce mane- 
ras hasta dejarla corriente ; y esto por huir 
de los vicios en que han incurrido casi todos 
los Gramáticos Versificadores. 

Confieso, sin embargo, que la dificultad 
y aspereza del asunto no me han permitido 
juntar siempre tan recomendables y necesarias 
calidades. Pero si se notase obscuridad en al- 
gún Verso , la desvanecerá la explicación en 
Prosa, puesta al pie de las Coplas. 

Sólo resta dar_en este Prólogo una noti- 
cia, y es la siguiente. Para complemento de 
este Arte, y plena enseñanza de la Latinidad, 
me había propuesto añadir otro tomo igual, 
que incluyese: 

I. Ün Compendio de Raices Latinas , no 
estériles, como se ven muchas , sinó fecundas 
madres de vocablos, dispuestas por orden al- 
fabético , Jas cuales formasen un breve Dic- 
cionario. 

m 
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XVI. 

II. Un Resumen de Correspondencias La- 
tinas de varias Oraciones Castellanas , llama- 
do comunmente Platiquillas. 

III. Un Tratado selecto de Partículas Za- 
tinas, 

IV. Otro de locuciones mas elegantes de 
la misma Lengua , de suerte que lograse el 
Discípulo tener reunido en dos tomos todo 
lo perteneciente á ella. 

V. Ademas de esto , un tomo en que se 
recopilasen , para satisfacer á los Doctos , las 
autoridades que comprueban la Doctrina de 
mi Gramática. ' 

Pero habiendo empezado estas Obras, y 
fahádome el tiempo para concluirlas , sólo me 
ha quedado la ocasión de manifestar mis bue- 
nos deseos , y de advertir la importancia de 
ellas , á fin de que otros mas desocupados las 
emprendan , y acaben de facilitar la instruc- 
ción de la juventud en un Idioma tan nece- 
¿ario como universal. 
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LIBRO PRIMERO 

DE LA GRAMATICA LATINA, • 

En el cual se contiene la primera parte de 

la Etimología. 

CAPÍTULO t 
Introducción á la Gramática. 
REGLA I. De su Definición. 

La Gramática se toma 
Por el Arte que igualmente 
Enseña á hablar rectamente, 
T escribir algún idioma: 
T así , según nos lo indica 
Su mismo nombre , se llama 
De la Griega dicción Grarama, 
Que la Letra significa (i), 
(i) Por esta razón se llamó antiguamente en Latín Literatura. 

REG. II. De su División. 

Las Partes que ésta numera 
Son cuatro: Etimología, 
Sintáxis, Ortografía, 
T Prosodia la postrera. 

La Etimología es la Parte que trata de los Accidentes , 6 
Atributos de las ocho Partes de Ja Oración, v. g. de los Géne- 
ros y Declinaciones del Nombre , de las Conjugaciones del P'erbo t 
&c. La Sintáxis , la que trata de la Concordancia y Régimen de 
las mismas partes; la Ortografía , la que ensena a escribirlas; 
la Prosodia , la que explica la Cuantidad de las Sílabas, y los 
jícentos de las Palabras. 

« 

REG. III. De las Letras. 

i. La Letra , que se supone 
De la Voz la menor parte, 
De ningún modo se parte, 

A 



a 

T todas Voces compone* 
a. Las Latinas se reducen 
A veinte y tres , de las cuales 

3. Seis san llamadas Vocales, 

4. Que ocho Diptongos producen} 
T éstos usados hoy día 

Se notan, como lo veis. 

En Aes, Aurum, Eurus, Queis, 

Maia, Poena, Troia, Harpyia. 

5. Las diez y siete restantes 
Por Consonantes se tienen: 

6. T á ser con frecuencia vienen 
También I , U Consonantes. 

7. En suma , por quitar dudas, 
Hai siete Semivocales, 
Cuatro Líquidas no iguales. 
Dos Dobles , y nueve Mudas. 

I. La Letra es la parte menor de la Voz , ó Palabra ; y sien- 
do simplicísima é indivisible , sirve para la composiciou de las 
Sílabas , y por consiguieute de las Palabras. 2. Las Letras de 
la Lengua Latina se reducen á veinte y tres , cuyas figuras y 
nombres sou los siguientes. 

A, B, C,D, E,F,G, H,I,K , L, M, N, 0,P, Q, R» 
A , Be , Ce , De, E, Ff, Ge, Ha, 1, Ka , El, Em, En ,0 , Pe , &u, £r t 

s , t, v, x, y, z 

Es, Te, V, Ix ; Tpsilon , 6 T Griega , Zeta. 

3. Entre ellas hay seis Vocales, que son A, E,I, 0,V, Y, llamadas 
así , porque la voz humana las pronuncia por sí solas. 4. De 
estas se forman los ocho Diptongos AE , AV , EV , El, AI , OE, 
OI , Y I , que se vtn en Jas ocho voces aquí señaladas. Los cua- 
tro mas comunes son AE, AV , EV, OE; y los cuatro menos co- 
munes , AI , El , OI , YI Los Diptongos AE , y OE se suelen es- 
cribir para mayor claridad con estas letras ligadas JE, (E* Dip- 
tongo es la junta de dos Vocales que se pronuncian de una vez; 
pero de tal suerte que se perciba el sonido de ambas; aunque á 
veces mas el de la una que el de la otra. 5. Las diez y siete Le- 
tras Consonantes son B,C,D ,F,G, H,K,L,M,N, P,Q.,R,S 
T , X, z , las cuales tienen este nombre , porque no suenan por sí 
solas, sino juntas con alguna Vocal , antepuesta como F , Ef, ó 
pospuesta , como B, Be. 6 Las Vocales 1, V se hacen Consonan- 
tes siempre que hieren á otra Vocal , v. g. en IVSTVS, V1VVS Y 
para denotar esta diferencia , la I y la V , cuando son Vocales^ 
se suelen escribir de este modo I , U ; y cuando Consonantes , en 
esta forma J , V. 7 Las diversas especies de Consonantes , que 
aquí se apuntan , se explicarán en el Libro de la Ortografía* 
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REG. IV. De las Sílabas. 

i 

1. La Silaba propriamente 
Es de dos Letras , ó mas 
La unión y que siempre oirás 
Pronunciarse juntamente, 

2. Aunque también no es agena 
De este nombre en general 
Cualquiera Letra Vocal, 
Cuando sola por si suena. 

3. Por larga que pueda ser 
Monosílaba dicción, 
Nunca suele su extensión 
De seis letras exceder. 



1. L\ Silaba es parte de cualquier palabra , convo se advierte 
€n ésta , Ca-put. a. Aunque toda Letra Vocal por sí sola puede 
ser Silaba, como se ve en estas voces: A-mor , E~bur , I-ber 9 
O-nus , t/-nax. 3 . Como Stirps , el tronco. 

REG. V. De las Dicciones, ó Partes de la Oración. 

1. La Dicción es reputada 
Por Voz significativa, 
Que con tal prerrogativa 
Tiene en la Oración entrada. 

2. Compónense con mil artes 
De Silábicas uniones 
Ocho especies de Dicciones, 
O ya de la Oración Partesj 

Pues Nombre , Pronombre , Verbo, 
Participio , Adverbio son 
Preposición, Conjunción, 
E Interjección las que observo. 

3. De éstas las cuatro primeras 
Casi siempre Declinables 

Se advierten , é Indeclinables 
Siempre las cuatro postreras. 

4. El Nombre y el Verbo vienen 



A ser las mas excelentes} 
5. T todas por Accidentes 
Especie y Figura tienen. 

I. La Dicción es la palabra que significa alguna cosa , come 
Pañis , el pan ; pues uo significando nada , no puede entrar ta 
la Oración , Ja cu>tl es el conjunto de diversas paubras bien or- 
denadas , que hace sentido perfecto. 2. De las diferentes 
uniones de las ¿¿lobas se forman ocho especies de Dicciones, 
llamadas Partes de la Oración. 3. De éstas las cuatro prime- 
ras, Nombre, Pronombre , Verbo y Participio, son casi siempre 
Declinable* \ esto es, tienen varias Terminaciones , 0 mudanzas 
finales; y las cuatro ú 1 tima s, Adverbio, Preposición , Conjunción, 
é Interjección, siempre Indeclinables-, esto es , no las admiten. 

4 El Nombre y el Vtrbo* como mas copiosos, expresivos y 
necesarios, son las priucipales de todas. 5 La Especie y la, 
Figura son Accideutes, d Atributos comunes á todas ellas; y 
ambas soo de do* maneras Pspecie es 1< pr priedad que tiene 
la Voz de ser Primitiva ,0* Derivada: Primitiva, como Cosium, 
el cielo; Derivuda , como cwlestis, celestial. Figura es la pro- 
pried*d que tiene la Voz. de ser ¿imple, ó Compuesta : ¿imple 
como Disciputus , el Discípulo ; Compuesta , como Condiscipu* 
ius, el coudiscipulo. 

CAP. II. De la Definición , División y 

Accidentes del Nombre. 

REG. I. De su Definición. 
El Nombre por voz se tiene 
Que sirve para nombrar 
Cualquier cosa , ó expresar \ 
La calidad que contiene. 
El Nombre es una Parte de la Oración que sirve para nom- 
brar alguna cosa , como ¿ol , el sol , d para explicar su calidad, 
Como ¿pléndidus v resplandeciente. 

Rí£G. 11. Ut su División. 

Divídese en Substantivo, 

T Adjetivo ; de tal suerte 

Que el Substantivo se advierte 

Ta Pro mió, ya Apelativo 
El Substantivo es el que subsiste por si solo en la Oración, sin 
necesitar de otro á quien se junte, ó re fiera, como Atar, el Rev; 
Palatium,*\ palacio Y es út dos maneras, PropriQ y ^.puta- 
tivo* hropria fs el que conviene solamente á una persona , ó 
cosa, como s.uguttus, Augusio; lienta, Roma; y apelativa 
el que conviene a muchas , como Ltvis , el ciuoadano , Civttas % 
ja ciudad. Adjetivo ts aquel que no puectt estar en la Oración 
sin juntarse, 6 ref*rir*e á un substantivo expieto, ó callado: 
€*preso t como MexanAer nrngnus, Atexandro magno j callado, 



Como Sapiens, t\ sibío, en donde se calla el Substantivo Vir % 
el varou, á j.uien se refiere. Fuera de estas principales divisio- 
Des, tiene otras muchas, como Positivo , Comparativo , ¿uper* 
lativo, Colectivo , Distributivo , Numeral , de que se tratará 
mas adelante. 

REG. III. De sus Accidentes, ó Atributos, 
i. Seú Géneros tizne el Nombre , 
Masculino, Femenino, 
T Neutro, Común de dos, 
Con Epiceno y Ambiguo^ 
s. Dos números, Singular, 
T Plural ; (3) seis Casos /Sjos 
Que acatan en TIVO siempre^ 

4. *r Declinaciones cinco, j 

5. Dos Especies, dos Figuras^ 
Pues ó bien por Primitivo, 

T Derivado , ó por Simple, 
T Compuesto es admitido. 

1. El Nombre tiene los seis Géneros expíes ados en esta L Co- 
pla, los cuales ss suelen señalar con los Arf ¡culos, O Pronom- 
bres, Hic , Hxc, Hoc,en esta forma : Hic señala el Masculino 
coma Hic Dominus, el Señor; Hxc el Femé niño, como Hxc Mu* 
sa, la Musa; Hoc el Neutro, como ttoc Templum , el Templo- 
Jí/c 6? el Común dedos , como.A/V # Parens , el Padre Q 
la Madre; el Epiceno y ti ambiguo se señalarán con los Artícu- 
los correspondientes , según sus circunstancias. 2 Tiene dos 
¿Y r ¿»j*roj- , el Singular que habla de una persona , ó cosa , cerno 
Dóminus, el Señor; Templum , el Templo ; el Plural , que habla 
de muchas , como Dómini , los Señores ; 'templa , los Templos 

3 Seis Casos , esto es, Terminaciones, cuvos uomb r es aca- 
ban todos en T[Vo\ y son : Nominativo ,Genit/vo , Dativo, yicu- 
sativo, Vocativo y Ablativo, derivados de los Verbos Nominare^ 
nombrar; Gignere , engendrar ó producir; Daré, dar; Recusare, 
acusar; Vacare , llamar ; y ^uferre , quif3r, d apartar; y á los 
mi.sm<>s Casos corresponden los Artículos y Panículas Castella- 
nas El, La , Lo, Del , De la, De ¡o , &c según se verá en los 
Epemplos de las Declinaciones. 4 Cinco maneras de Decli- 
nar, que se explicarán en la Regla siguiente 5 Dos Especie* 
y Figuras , como las demás Partes de la Oración. 

NOTA 

Todos estos Casos denotan las varías correspondencias que 
tienen sus Nombres con las significaciones de los referidos Ver- 
bos El Primero sirve para significar cualquier cosa que se 
nombra, como Pater, el Padre £1 Segmta para expiicjr la 
causa qu^ engendra, 6 produce, como f/lius Patris , el hijo 
del padre. El Tercero se aplica á la persona A quieu se da, 
como Do f>atri , doi al pndre ti Cuarto á aquella á qiren se 
acusa , como Acenso Patrem , acuso al padre. £1 Quinto a 
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aquella i quien se llama , como Pater, 6 padre. El Sentó se* 
refiere á aquel á quien se quita, ó de quieu se aparta alguna 
cosa, como Aufero a Patre , quito , O aparto del padre : y así 
toman sus nombres de sus mas frecuentes y conocidas signifi- 
caciones, pues tienen otras muchas. El Nominativo se llama 
también Caso Recto , porque significa directamente lo que se 
nombra; y los demás se llaman übliquos , porque con otras ter- 
minaciones y significados se apartan de el. 

REG. IV. De las terminaciones de las cinco 

Declinaciones. 

1. Ofrecen por distintivo 
Todas las Declinaciones 
Las varias terminaciones 
Del Singular Genitivo. 

2. 1E Diptongo la Primera, 
I formará la Segunda, 

IS la Tercera fecunda, 

US la cuarta , El la Postrera. 

Y. Las cinco Declinaciones de los Nombres se distinguen 
principalmente por la terminación del Genitivo del Número 
Singular de cada una v en la forma siguiente. 2. Los Nom- 
bres de la Primera hacen el Genitivo en JE Diptongo , como 
Musa, MusTt ; los de la Segunda en i, como Dóminus , Dómini; 
Jos de la Tercera en IS , como Sermo , Sermonh ; los de la 
Cuarta en US , como Sensus , Se nsus ; los de la Quinta en El 
con el Nominativo en ES , como Dies , Díel. 

CAP. III. De las Reglas Generales de las 

Declinaciones. 

i REG. I. Del Vocativo y Nominativo. 

i. Al Nominativo es todo 

Vocativo semejante; 

3 2. En la Segunda , no obstante, 

Es á veces de otro modo. 
i. El Vocativo ya del Singular, ya del Plural , tiene su ter- 
minación semejante á ta del Nominativo en todas las Declina- 
ciones, v.gr. Nom y Voc. Singular Musa; Plural Musa. 2. Sin 
embargo, es diferente en el Siugular de algunos Nombres de la 
Segunda Declinación , como se explicará en sus Reglas. 

REG. II. Del Genitivo de Singular. 
En Singular considera, 
Por ser de otros Casos norma 9 
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Como el Genitivo forma 
La Segunda , la Tercera. 

En la Segunda Declinación, y especialmente en la Terrera, 
se debe atender á la forma del Genitivo del Número Singular^ 
porque este Caso sirve muchas veces para formar todns los 
demás, excepto el Vocativo del mismo Número. Sirve en la 
Segunda, porque , perdiendo v. g. Magister la £ en Genitivo, 
sus restantes Casos la deben también perder , ya en Singular, 
como Magistro , Magistrum , &c. ya en Plural , como Magistri, 
Magistrorum , &c. Sirve en la Tercera , porque haciendo v. g. 
Miles en Genitivo Militis, sus demás Casos deben conservarla 
sílaba IT, ya en Singular, como Miltti, Militem , &lc. ya. en 
Plural , como Milites, Militum , &c y á este tenor se conserva 

la forma del Genitivo en otros muchos Nombres. 

i 

REG. III. De los Casos semejantes en Plural. 
En Tercera , Cuarta y Quinta 
El Plural Nominativo, 
Vocativo, Acusativo 
No admiten final distinta. 
Como Sermones, Sensus, Dies, que en las propias Declina» 
clones y Casos se terminan del mismo modo. 

REG. IV. De los mismos Casos en el Singular y 

Plural de los Neutros, 

Con una misma final 
En los dichos Casos tres 
Del Singular siempre ves 
Al Neutro , y con A en Plural. 

Los Neutros tienen siempre semejantes los referidos Casos 
en Singular, como Templum y Tempus$ y tambieo en Plural 
acabados siempre en A, como Templa, Témpora , Genua. 

REG. V. Los Plurales Ablativos 
Siempre semejantes son 
En cualquier Declinación 
A los Plurales Dativos. 

Como Mus sis, Dóminis ,Sermómbus , Sénsihus , Di e bus, 

REG. VI. De los Nombres Compuestos, 
i. Generalmente el Compuesto 

Como el Simple se declina, 
a. Aunque alguno á esta doctrina 
Se suele encontrar opuesto. 
t. El Nombre Substantivo, ó Adjetivo Compuesto se decli- 
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na generalmente como el Simple dé que se compone , v. g. 

Compes y e\ grillete, compuesto ae Pes, pedís, hace en Genitivo 
cómpedis ; eu Dativo cómpedi , &c. injustus , injusto , compues- 
to de "Justus , justi , hace injusti , injusto , &c. 2. No obstante, 
algunos se hallau contrarios á esta Regla, v. g. Antipater^ 
Antípatro, compuesto de Patcr , patris, no hace en Genitivo 
antipatris , si no antipatri ; Exsanguis , falto de sangre, com- 
puesto de Sanguis, sánguinis, no hace txsánguinis , sino ¿x- 
sanguis. 

REG. VIL De los Compuestos de dos Nom- 
bres entero?. 

1. Cuando dos Nombres conjuntos 
En Nominativo puestos 

Se advierten en los Compuestos, 
Ambos se declinan juntos j 

2. Mas cuando solo interviene 
El uno en Nominativo, 
A éste con justo motivo 
Declinar solo conviene. 

I. Cuando en la Composición de algún Nombre se juntan 
dos, puestos en Nominativo , ambos se declinao comunmente 
juntos, cada uno según su Declinación, v. g. en el Nombre 
Res pública , la república , que se compone de los dos res y pú- 
blica, puestos en Nominativo, ámbos se declinan juntos; de 
esta suerte: Respública, reipúblicce, rempúblicam , &c. 2. Pe- 
ro cuando se juntan uno puesto en Nominativo , y otro en di- 
ferente Caso, solo se declina el que está en Nominativo, V. g. 
en el Nombre Jurisconsultos , el Jurisconsulto, compuesto del 
Genitivo juris, y del Nominativo consultus, solo se declina es- 
te último de esta suerte i Jurisconsultus , jurisconsulti, juris- 
consulto , &c. como todo se explicará mas largamente en los 
Egemplos de las Declinaciones de los Compuestos, 

* 

CAP- IV. Reglas particulares de las Decli- 
naciones de los Nombres Substantivos, 

REG. I. De la Primera Declinación. 

■ 

. i. La Primera incluye Nombres 
De Género Femenino, 
Que en A , cual Musa, termino} 
2. Aunque algunos tiene de Hombres. 

i. La Primera Declinación contiene solo Nombres acaba- 
dos en A, la m;iyor parte Fem t niños , corro Musa la Musa; 
(2) aunque también tiene algunos Masculinos pertenecientes á 
Hombres, como Posta, el poeta ¿ Lanista, el esgrimidor. 



REG. II. El Genitivo y Dativo 

• En 7E Diptongo fenece; 

El Acusativo ofrece 

En AM, y en A el Ablativo, 
Como Musa, Musam, Musá en Singular. 

__ 

REG. III. i .Con JE , ARUM , IS , y AS 

Corre en Plural - y (2) pero observa 
Que ABüS por IS toman Serva, 
Filia , Dea , y otros mas. 

m 

T. En el Plural tiene las terminaciones aquí expresadas 
como Nom. y Voc. Museta Gen. Musarum , Dat. y Abl. Mussis, 
Acus. Musas. 2. Pero alguoos Femeninos acaban el Dativo, 
y Ablativo en A BUS , en lugar de is , como Serva , la esclava. 
Filia , la hija , Dea , la Diosa, que hacen en estos Casos serva- 
bus, filiabas , deabus , para distinguirse en el sexo de •iírfw.r, 
el escla vo , Filfas , el hijo , Deus , el Dios , que hacen servís, fi- 
léis , deis , ó diis, 

Egemplo de los Femeninos. 

Número Singular.tiom. Aíw/a,' la Musa. 

Gen. Musa, De la Musa. 

Dat. Musa, Para la Musa. 

Acus. Muszm, A la Musa. 

. Voc. Musa, O Musa. 

Abl. Musá, Por la Mus*. 

Número Plural.Nom. Musa, Las Musas. 

Geu. MusArum, De las Musas. 

. Dat ^/»/xis, Para las Musas. 

Acus. Mus2ls % A las Musas. 

Voc. Musa, O Musas 

Abl. Musís, Por las Musas. 

* • 

Egemplo de los Masculinos. 

Número Singular .Nom. Poeta, El 

Gen. Poeta, Del 

Dat. />oí?/ae, Para el 

Acus Poetom, Al 

Voc. Poeta, O 

Abl. /-otfá, Por el 

Número Plural.Nom. Poeta, Los 

Gen. /'oí/arum, De los 

Dat. Poetls, Para los \ Poetas. 

Acus. Poens, A los 

Voc. Poeta, O 

Abl. /to/is, Por los 



>Poeta. 
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Segunda Declinación. 

REG- I. La Segunda reducir 

Debe todas sus dicciones 

A cinco terminaciones. 

Que son US , ÜM , UR , ER , IR. 

Todas las terminaciones de los Nombres de ésta , ya sean 
Substantivos , ya Adjetivos , se reajucen á las expresadas , como 
Dóminus, Templum , Satur , Puer t Vir. 

REG. U. i. Genitivo Singular 

Hace en I ; (2) mas los en ER 
La E deberán perder. 
3. Solo éstos la han de guardar. 
Lacer , Miser , Uter , Iber, 
Céltiber , Múlciber , Gener, 
Socer, Puer, Satur, Tener, s 
T por libre , ó Baco , Líber; 
Gibber , Infer , Prosper , Exter, 
Super ; los de Fero y Gero, 
Présbyter y Adulter ; pero 
Varían Asper y Dexter. 

f . Su Genitivo de Singular acaba siempre en I , como D6- 
minus , dóminú a. Pero los acabados en ER pierden en este 
Caso la E que tienen en Nominativo, v. g Magister hace ma- 
gistri , y no magisteri , Niger , nigri , y no nigert. 3. Solo la 
guardan los siguientes: Lacer , despedazado; Miser, miserable; 
Uter , el vientre ; Iber , el Ibero; Céltiber , el Celtibero ; Múlci- 
ber el Dios Vulcano ; Gener , el yerno ; Socer , el suegro ; Puer, 
el niño; Satur , harto ; (bien que este no conserva la letra E, 
sino la U de su Nominativo), Tener, tierno; Liber , signiñcaudo 
libre , ó el Dios Baco; porque tomado por el libro, hace libri, y no 
liberi ; Gibber , la corcoba ; Infer , bajo ; Super , superior; Exter 
exterior: Prosper, próspero; los Compuestos de Fero y Gero 9 
como Lucifer y Armiger , Présbyter , el Presbítero , y Adulter, 
el adúltero; pero Asper y Dexter varían : pues Aspsr, áspero, 
siendo nombre Apelativo, guarda, y á veces pierde la E ; y asi ha- 
ce ásperi , ó aspri ; y siendo Proprio , hace siempre Aspri ; y 
asimismo Dexter, diestro ; hace déxteri, ó dextri. 

REG. IIL El Dativo y Ablativo, 
Con terminación igual, 
En O tienen su final-, 
T en UM el Acusativo. 
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Como Dat. y Abl. Dómino , Acus. Dóminum. 

REG. IV. í.El Nombre que en US se lee, 
Forma en E su Caso Quinto; 
Pero Deus , no distinto. 
Pues hace Dcus , no Dee. 
a. E/ Proprio, como Virgiiius, 
Convierte el IUS en I: 
T /o practican asi 
Estos dos .- Genius y Filius, 

t. El Nombre acabado en US hace el Vocativo en £ , como 
Jjóminus , Voc. Dómine ; menos Dius , que sin distinción alguna 
hace Dea/ y nó 2. Exceptúase también el Nombre /'ro- 

/>Wo Substantivo acabado en IUS, que le forma en I,como vir~ 
gilius, Voc. Virgili; y estos dos Apelativos Genius ,el Genio, y 
Filius, el hijo, pues hacen JJW. 

REG. V. Todoí ¿05 Casos Plurales 
Con I , ORUM , y las dos 
Terminaciones IS , OS, 
Distinguen sus seis finales. 
Como Nom. y Voc. Dómini , Gen. Dominorum , Dat. y Ab. 

Dóminis , Acus. Dóminos. 

* 

REG. VI. Cualquiera nombre Neutral 

Tres veces siempre repite 

UM en Singular , y admite 

Otras tantas A en Plural. 
Como Nom. Acus. y Voc. de Sing. Templum : Nom. Acus. 
y Voc. de Plur. Templa. • 

Egemplo de los Nombres en US de esta Decli- 
nación. 

Núm. Sing. Nom. Dóminus, El 

Gen. Dómini, Del 

Dat. Dómino, Para el ¿ - mfinr 

Acus. Dóminum, Al . 1 

Voc. Dómine, O 

Abl. Dómino, Por el 



< 



JV*«. Flur. Nom. Dómini, Los 

Gen. Dom/norum, De los 

Voc. Dómini, O 

AbJ. 2>cw/«is. Por los 



\ 
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Ejemplo de los en ER. 

Núm Sing. Nom. AJagister, El 

Gen Magisrri, Del 

D.u Mugís/ ro. Para el 

VCUS. Magistrum, Al 

Voc. Magtster, O 

Abl. jViagistrQ. Por el 



} 
i 



Maestro. 



Núm. Plur. Nom 

Gen 

Dat. 

Acus 

Voc 

Abl. 



Maghtrl, Los 
A'Jügistrarum, D-* los 
AJagfs/rls, P-ir^ IOS 
Magi Jiros, A los 
Alagistr\, O 
Magturis, Por los 



Maestros. 



Egemplo del Neutro en UM. 



Núm. Sing. *Nom. Temp/um, El 

G*n. Temp/í, Del 

Dit. templo, Para el 

Acus. Jempium, Al 

V<«c. Temp/\im, O 

Abl. Templo, Por el 

Núm. Plur. Nom. TetnpiA, Los 

Gen. 7V»»/><orum f los 

Dit. Tempiis, Páralos 

Ac is. Tetnp/A, A los 

Voc Temp/u, O 

Abl Tempiis. Por los 

Tercera Declinación. 



Templo. 



Templos. 



• • • 

REG. I. De todas tiene los sones, 

Menos UM , U la Tercera, 

T muchos mus ; pues numera 

Setenta terminaciones. 
La Tercera Declinación contiene todas la- terminaciones ríe 
las demás, excepto UM , vü, y fuera de el las, otras mucha* ;de 
suerte que todas llegarán a setenta , poco m<*s ó menos. 

REG. II. En IS el Secundo ofrece, 

Tercero en L, Cuarto en EM, 

Sexto en E ; y en I también 

Muchas veces ie fzm~e 
Las terminaciones de sus Casos del .Ungular son las que aquí 
van expresadas; y se advierte que el Aoiativo acaba muchas 
veces en /, como Alare, *\ mar, Abl. mari; y eii 2 , ó en I , co- 
mo ígnis, el íuego , Abl. , vel rgni ,seguá se explicará en las 
Reglas mas particulares ae esta Declinación. 
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REG. IIL x.Eti ES , ÜM , IBUS remata 
En el Plural j (2) y de paso 
Nota que á veces el Caso 
Segundo en IUM dilata 

¿, Como.Nom. Acus. y Voc. Sermones; Gen. Sermón um$ 
Dat. y Abl. Sernónibus. 2. £1 Genitivo acaba tambitn a ve- 
ces tn it'Jfl, Como /*iw> , el futgo , Ceu plur. ¡gnium* 

> 

REG. IV. Por diferencia especial 

Acostumbran los Neutrales 
Formar tres Ca¿os iguales 
En Singular y Plural. 

Como queda prevenido en la Regia lll. General de lar Le- 
clinuciunes. 

Egcuiplo de los Nombres Masculinos y Femeninos 

iie e¿u Declinación. 

El 



Wúm. ¿ing. Nom. Sermo, 

Gen. óerwonis, Del 

i>at. J¿r»//c/wi, Para el 

ACUS. uermühfcm, Al 

VOC. J¿rw;o, O 

Abl. Sermone, Por ti 

Kttr. Nom. simones, Los 

Gen. ^«ffffi/nuin, Dt los 

Dat Seru.ómbus, Fara ios 

Acus. óermon^, A los 

V«>c. Jer»/c/es, O 

Abl. ^tfrmowiüus, Por los 

E^enplo de los Neutros. 



Wúm.S'tng. Nora. Tempus, 


El 


Gen. Temporis, 


Del 


Dr<t. Témpori, 


Para el 


Acus. 'J empus, 


Ai 


Voc. 'i ew/u?, 


O 


Abl. Témpore, 


Por el 


JW». P/ttf. Nom. Témpora, 


Los 


Gen. 3 émf orum, 


De los 


Dat. 7cm/>bribus, 


Para los 


ACUS. Témpora, 


A los 


Voc. Témpora, 


0 


Abl. Teroj>¿ribus, 


Por lrs 



Lengnage* 



Lenguages. 



Tiempo. 



Tiempos. 



Cuarta Declinación. 
REG. I. En US , y en U se terminan 
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Los que la Cuarta contiene; 
Mas tos Neutros que en U tiene, 
Solo en Plural se declinan. 

La Cuarta contiene Nombres acabados en US, ya Masculinos^ 
como Sensus, el sentido , ya Femeninos , como Manus , la mano, 
y otros en £7, siempre Neutrgs , como Groa ,1a rodilla. 

REG. II. Genitivo Singular 

Hace en US , y en UI Dativo; 
En UM quiere Acusativo, 
X en U Ablativo acabar. 

Como Gen. Scnsús. Dat. Sensui, Acus. Sfinsum^ Abl. Sensu. 

REG. 11L i.£n Plural US , UUM , 1BUS 

Admite $ (2) ?n¿w Arcus, Artus, 

Pecu, Specus, Lacus, Partus 

Toman UBUS , como Tribus. é 
1. Sus casos en el Plural tienen estas terminaciones : us 
como Jtfnj^j Nom. Acas. y Voc. : WAf , como Sensuum Gen.: 
lUCAf, como Sénsibus Pat, y Abl. 2. ¡Pero algunos Nombres 
hacen en UBUS estos dos Casos , v. g. Arcus , el arco, hace 
árcubus , y nó árcibus $ P*cu, el ganado , fétubus , y nd pécibus\ 
y así los deroas. 

Egemplo de los nombres en US Masculinos y 
Femeninos de esta Declinación. 

Núm. Sing. Nom. Sen jus, El ^ 



Gen. ^n/ús, Del 

Dat. Jmrui, Para el 

Acus. Jfc«jum, Al ^ Sentido. 

Voc. Sensus, O 

Abl. jvw.ru, Por al 



Núm. Plur. Nom. Se «xus, Los 

Gen. JVn.r uum, De los 

Dat. Jen-ribus, para los 

Acus. JVnxus, A los \ Sentidot. 

Voc. Sensus. O 

Abl. J^njibus, Por los 



s sei 



Egemplo de los Neutros en U. 

Núm. sing. Nom. Gínu, la Rodilla. Y así en todos los demás Casos. 
Núm. Plur. Nom. Gf uua, Las } 

* 1 



Gen. Genüum, Délas 

Dat. G¿nibus, Para las 

Acus. Génua, A las \ Rodillas. 

Voc. Gfnua, O 



Abl. Génibus, Por las 



I 

$ 
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Quinta Declinación. 

REG. I. La Quinta siempre se ve 

En Número Singular 

Sus varios Casos formar 

En ES , El , en EM , y en E. 
Nom. y Voc. en ES\ como Dies, el día ; Gen. y Dat. en Bl 9 
como Xtiei; Acus.en EM , como Diem, y Abi. en E , como Dit. 

REG. II. Su Plural acaba en ES, 

ERUM , y EBUS ; pero usuales 

No son estos dos finales. 

Excepto en Dies y Res. 

Sus Casos en el Plural se térmica o así ; El Nom. Acus. y 
Voc. en ES y como Diex ; el Gen. en ERUM, como Dierum ; el 
Dat. y Abl. en EBUS, como Diebus. 

Egemplo de los Nombres de esta Declinación. 

Múm.Sing. Nom. Dies, 
Gen. D/'ef, 
Dat. Diei, 
Acus. Ztfem, 
Voc. Dies, 
Abl. Pie, 

¿V*m. P/ur. Nom. Dies, los 

Gen. Dierum, De los 

Dat. Diebus, para los 

Acus. Dies, A los ^ Días. 

Voc. Dies, O 

Abl. Diebus, Por los 

Egemplo* de ia Declinación de los Nombres 

Substantivos compuestos de dos enteros. 

Egemplo de los Compuestos de dos 

Nominativos, 
tfúm. Sing. Nom. Res-pública. J-a República. 

Gen. Re\-públic2*. &C. 
Dat. Rex-públicie. 
Acus. Rem-púbiicam. 
Voc . Res- pública.. 
Abl. RQ-púbtick. 

JVúm.Plur. Nom. Rts-públic#. Las Repúblicas. 

Gen. /terum-¿>tf¿/fVarum. &c. 

Dat. .Rebus-páMcis. 

Acus. Res-públicas* 

Voc. Res-pública. 

Abl. 2Ubus-/>«Wicis. 





Digitized by Google 



16 

Egemplo de los Compuestos de un Genitivo y un 

Nominativo. 
Núm. Sing. Nom.- ?ur\s-consvltus. El Jurisconsulto. 

Geo. Juris-consulti. &C 
Ddt. Jurisconsulto. 
Acus. Juris-consultum. 
Voc. Juris-consulte. 
Abl. ?ur\s-consultO. 

Núm. Plur. Nom. jims-consultl. Los Jurisconsultos. 

Gen. Juris-consultorum, &c. 

Dar. y«ris-fonju//is. 

ACUS. Juris-consultQS. 

Vuc. yMris-cortJ«/?¡. 

Abi. 3 Cttr ' s ~c° ttJ ' tt ^i s ' 
Al modo de este último se declinarán Fidei-commisium, 
compuesto de un Dativo y un Nominativo, y Jure-consultus de 
un Ablativo y un Nominativo. 

CAP. V. De las Declinaciones y Géneros de 
los Nombres Adjetivos. 

REG. I. De sus Declinaciones. 

Conforme los Adjetivos 
Tienen sus terminaciones , 
Siguen las Declinaciones 
De ios Nombres Substantivos, 
i. Seguirán, pues y la Primera 
T Segunda los que ves 
Con terminaciones tres, 
f 2. Los de una y ó dos , la Tercera. 

I. Los Adjetivos de tres terminaciones se declinan como los 
Substantivos de. la Primera y Segunda Declinación. V g en 
Monus , bona , bonvm declinaras Jtonus, como Eóminus , bonat 
Como Musa , y Honum come Templum En Pulcber, pulcbru^ 
fulcbrum, y otros semejantes, Pulcber se declina como Mugis— 
ter\ v sus demás terminaciones y Casos pierden ia E , como 
Ja pierde Maqister en el Genitivo y demás Casos del Singular y 
Plural 2 Los adjetivos de una , ó dos terminaciones, v. g. 
Prudens v Brevis , breve se declinan como los óubstantWüsM3&* 
cuiiqus, ó Femeninos de ia tercera Declinación. 

REG. II. Por la Tercera correr, 

Aun con tres terminaciones* 
Deben también las dicciones 
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Que se siguen aquí en ER: 
Acer , Alacer , Pedester, 
Céleber , y los de Salus, 
Campus, Sylva, Terra y Palus, 
Celer , Vólucer , y Equester. 

También se declinan por la Tercera , aunque tengan tres ter- 
minaciones, los siguientes Adjetivos: Acer, acris, acre, agrio, 
ó fuerte; Alacer, álacris ¡álacre , pronto ; Pedester , pedestris , pe- 
destre , lo de á pie ; Céleber , célebris , célebre , celebre , Saluber, 
salubrit , salubre , saludable; Campe sí er , campestris , campestre, 
campestre; Silvester ,silvestris , silvestre , Silvestre ; Tcrrester, 
terrestris, terrestre , terrestre; Paluster , palustris, falustre % 
Jagunoso; CWer , céleris , c¿ter¿ , presuroso ; Vólucer , vótucrts % 
vólucre , lo que vuela ; y Equester , euuestrts, equestrt , lo per- 
teneciente al de a caballo. 

REG. III. En IU3 ef Genitivo 

Alter, Alius, Uter, Ullus, 
Unus, Solus, Totus, Nullus, 
T en I acaban el Dativo. 

Estos Adjetivos Alter , otro , ó uno de los dos, Uter , cual de 
los dos , Ulitis , alguno , Unus , un<i , Solus", solo , 2'o/tu , todo, 
y Nullus , ninguno , hacen el Genitivo en /r/J, y el Dativo en I 
í manera de algunos Pronombres. En los demás Casos se decli- 
nan como Bonus , bona, bonum. 

REG. IV. Sexto forman igualmente 
Los de una terminación; 
En E , 6 en I ; los qu: son 
De dos , en I solamente. 
Los de una terminación hacen el Ablativo Singular en S , ó* 
en /, como Prudens , Abl prudente, ó prudenti ; los de dos le 
hacen solamente en I, como Brevis, breve, Abl. 

Exemplos de los Adjetivos de tres terminaciones, 
que se declinan por los Substantivos de la Pri- 
mera y Segunda Declinación. 

Número Singular. 
Nom. Bonus, bom , ¿owum , El bueno , la buena , lo bueno. 
Gen. Bon'x , bonx , boni , Del bueno, de la buena , de lo bueno. 
Dat. Mono , ¿wmle , bono , Pura el bueno , para la buena , para 

lo bueno. 

Acus. JJonuui, ¿¿mam, bonum , Al bueno, á la buena , á lo bueno. 
Voe. Bonn , bona , ¿><mum , O bueno , o buena , o bueno. 
Abl. Bono, boni, ¿o«o,Por el bueno, por la buena, por lo 
bu«no. 

b **r 
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Núm. Plural. 

Nom. Bonl , bon7t,boni, Los buenos , las buenas, las cosas buenas. 

Gen. fionorum , Aonarum , bonorum , De los buenos , de las bue- 
nas, de las cosas buenas. 

DaU Bonis, Para los buenos , para las buenas, para las cosas 
buenas. 

Acus. Bonos , bonas , bom , A los buenos, á las buenas , á las co- 
sas buenas. 

Voc. Bon\ , famse , bom , O buenos , o buenas , o cosas buenas. 
Abl. Bonis, Por los buenos , por las buenas , por las cosas buenas. 

Exemplo de los de dos terminaciones, que se decli- 
nan por los Substantivos de la Tercera Declinación. 

Núm. Singular. 
Nom. Brevis , El breve y la breve, breve, lo breve. 
Gen. Brevis , Del breve , de la breve , de lo breve. 
Dat. Brev\, Para el breve, la breve, lo breve. 
Acus. Brevtm , Al breve , y á la breve , breve , á lo breve. 
Voc. Brevis , breve , O breve. 
Abl. Brevl , Por el breve, la breve , lo breve. 

Núm. Plural. 

Nom» Breves, Los y las breves, brevxi, las cosas breves. 
Gen. Brevium, De los breves, de las breves, de las cosas breves. 
Dat. Brevibus , Para los breves , las breves , las cosas breves. 
Acus. Breves, A los y las breves, brev'm , á las cosas breves. 
Voc. Breves , breviz , O breves 

Abl. BrévibusJPor los breves, por las breves,por las cosas breves. 
Exemplo de los Adjetivos de una terminación que 

se declinan por los Substantivos de la Tercera. 

Núm. Singular. 
Nom. Prudens,E\ , la, lo prudente. 
Gen. Prudentis , Del , de la , de lo prudente. 
Dat. Prudenü, Para el , para la, para lo prudente. 
Acus. Prudentem, Al, y á la prudente ; Prudens , á lo prudente. 
Voc. Prudens , O prudente. 

Abl. Prudente , vel prudenú , Por el , por la , por lo prudente. 

Núm Plural. 

Nom. Prudentes, Los y las prudentes, Prudentu. , las cosas 
prudentes. 

Gen. Prude »//um, De los, de las , de las cosas prudentes. 
Ddt. Prudénñbus, Para los, para las , para la¿ cusas prudentes. 
Acus. Prudentes, A los y á. las prudentes , Prudente , á las cu- 
sas prudentes. 
Voc. Prudentes , frudenth , O prudentes. 
Abl. Prudéniibus, Por los, por las , por las cosas prudentes. 
Exemplo de la Declinación de los que tieneu las 
terminaciones en ER , 1S , E. 

Núm Singular. 
Nom. Acer , El agrio , aerts , la agria , acre, lo agrio. 
Gen. .¿cris , Del agrio , &c. 
Dat. j*cr\ , Para el agrio , &c. 
Acus. Acrem , Al agrio , y á la agria , acre , á lo agrio. 
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Voc. jícer , acre , O agrio. 
Abl. jicrl , Por el agrio &c. 

En el Plural se declina enteramente como Brevis , breve. 

De los Géneros de los Adjetivos. 
REG. I. A los Géneros se aplican 
Las Adjetivas dicciones, 
Según sus terminaciones 
Se apocan , ó multiplican. 

Los Adjetivo? corresponden á varios Géneros , según fuera 
mayor , ó menor el número de sus terminaciones. 

REG. II. Si fueren fres, la primera 
Se aplicará al Masculino, 
La segunda al Femenino, 
Tal Neutro en fin la tercera. 

V. g en Bonus , bona , bonum la primera terminación Bonus 
se aplicará al Genero Masculino , la segunda bona al Femenino, 
y ia tercera bonum al Neutro , como Fater bonus , el padre 
butuo; Mater bona , la madre buena ; Mancipium bonum , el 
esclavo bueno. 

REG. III. Si dos , co??jo en Brevis, breve, 

La primera al Masculino 

Juntarse y y al Femenino; 

La seguida al Neutro debe. 
V. g. en Brevis , breve , la primera Brevis se aplicará al 
Masculino y al Femenino , y la segunda breve al Neutro , como 
óermo brevis, el lenguage breve ; ¿pistola brevis, la carta bre- 
ve; Tempus breve , el tiempo breve. 

REG. IV. Si una se notare ser, 

Como en Prudens, solamente ¡ 
A todas tres igualmente 
Deberá corresponder. 

V g.Magister prudens, el Maestro prudente; Sententia prudens, 
la sentencia prudente ; Consilium prudens , el cousejo prudente. 

CAP. VI. Del Genitivo del Núm. Singular 
de los Nombres pertenecientes á la Tercera 

Declinación. 

REG. I. De la Formación del Genitivo de ésta 

en general. 
Ba 
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i. Mas que todas la Tercera 
Del Recto letras ¡nadando, 
Añadiendo , ó bien quitando, 
Sus Genitivos altera. 

±. T lo que mas causa engaños 

Es que suele Genitivos 

Tomar de Nominativos 

O desusados , ó estraños. 
I. Los Nombres de la Tercera Declinación alteran mas que 
los de las otras la forma de sus Genitivos , mudando, añadiendo, 
<5 quitando letras de sus Nominativos : v g- mudando la U eu 0, 
como en l bur , éborts; añadiendo una L, como en Me¿ mellis, 
ó quitando una E, como en Accipiter, uccipitris , después de la 
7, y admitiendo otras variedades que se observarán en sus Re- 
glas particulares 2. Y lo mas irregular es que toman sus 
Genitivos de Nominativos desusados, como Sangvis, sánguinis % 
de sanguen; ó de otros no menos extraños , como iter , itíneris, 
de Itiner , que rara vez se encuentra. 

REG. II. De los acabados en A y en E. 

El Nombre acabado en A 
Genitivo en ATIS quiere, 
Cual Poema : el que en E fuere 
Como Rete , en iS le hará. 

Poema , poématis , el poema ; Rete , retit , la red. 

REG. III. De los acabados en O. 

x. Los en O le hacen, cual Maro, 
En ONIS j mas Anio , Anienis, 
T Nerio forma Nerienisj 
Carnis se dice de Caro. 

a. Homo, Nemo, hic, líate Cupido, 
Ordo , Cardo, hic, hcec Margo, 
T Apollo , por ONIS largo, 
1NIS breve han admitido. 
* 3- INIS también en vez de ONIS 
Toman los en DO , y en GO 
Que llevan haec ¿ Dido nó, 
Pues Didüs hace , ó Didonis. 
2. Los acabados en O hacen el Genitivo en ONIS , como 
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Maro , Marontty el Poeta Marón. Pero Anio , el rio Teberon, 
hace Anienis: Nerio , la muger del Dios Marte, Nerienis ; y c<¿ 
ro, la carne, car ni s. a. Los siguientes le forman en 1NIS 
breve; y son Homo, bóminis , el hombre ; Nemo, neminis , na- 
die; Hic Cupido , Cupidinis , el Dios Cupido ; Hic, vel h&cCupi- 
do , cupédinis , ía codicia ; ordo , órainis , la Orden ; Cardo , cardi- 
nix,ei quicio; Hic, vel haec Margo , mdrginis , la márgen, y 
Apollo , Apólltnis , el Di * Apolo. 3. Los que solo son Fe«¿- 
n/nor , acabados en £0 y G'>, le forman también en ¡NIS , co- 
mo Gtando , grándinis, el granizo; Virgo* vérginis , la virgen; 
menos ztfdo, la Reina Dido, que hace Didfcr á la Griega , y 
Vidonis á la Latina. 

REG IV. De los acabados enC, D , y L. 

1 . Lac toma TIS , y Alee IS. 

2. Lo mismo que ¿¿te apetecen 
Los que en D y y L fenecen; 

3. Mai Fel, y ^lel quieren LIS. 

I. Jttfff , la leche, hace loctis-^Alec, el pezaleche, 
ífx. 2 Los acabados en D , y L afiadeKIS 1 como 2><j*»;d , Da~ 
vidts, Vsvid ; Daniel , Danielis , Daniel ;> á este modo Animal* 
animalis\ Vigil , vigilis ; 4 o/, xo//\r ; Cónsul , Cónsul is. 3 Pero 
dos añaden una L á la sílaba /j* ; que son íW , i*//»/, la hiél; y 
Mel % mellis, la miel. 

REG. V. De los acabados en N. 

I. N crece en IS ; (2) si bien 

El Neutro en EN , como Stamen, 
Con hic Pectén , Oseen, Flamen, 
Mudan en INI S el EN. 

3. Con éstos se dan la mano 
Los Masculinos en ICEN, 
Cual Fidicen y Tibicen, 
Compuestos del Verbo Cano* 

4. De los Griegos hacen ONTIS 
Algunos Proprios en ON, 

T algunos que no lo son, 
Como Horizon, horizontis. 
1 1. Los acabados en N forman el Genitivo añadiendo al Afa— 
mi nativo la silaba 7J, como Tttan ,titanis, Titán; Lien*lienis f 
el bazo; Delpbm , delpbinis, el Deltin; Babylon, Babylonis, 
Babilonia. 2. Pero los Neutros acabados en EN le hacen en 
jiVfiF, como Stamen, stáminis, el estambre; y también los Mas- 
culinos Pectén , el peine ; ;scen , el ave agorera ; y Flamen , el 
Sacerdote gentil. 3. Asimismo los acabados eu C£N 9 com- 
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puestos del Verbo Cano , como Fidicen , fidicinis , el guitarris- 
ta , y Tibicen , tibícinis , el flautero. 4. Algunos Nombres 
Proprios Griegos en ON le hacen en ONTIS, como Pbaeton, 
Pbaetontis , Faetonte ; Xénopbon , Xenopkontis , Xenofonte ; y 
otros Apelativos , como Horizon , borizontis , el horizonte ; ¿ta- 
3w/i , scazontis, el verso Escazonte. 

REG. VI. De los acabados en R. 

1. Los en R como Lémur, 

Con aumento en IS se advierten^ 

2. Mas UR en ORIS convierten 
Ebur , Robur , Jécur , Fémur. 

3. BRÍS hace el Mensual en BER, 
Céleber , Imber , Sahiber, 
Con el Nacional en UBER: 

4. CRIS el Adjetivo en CER. 

5. TER hace TRIS , menos Later, 
T todo nombre que toma 

Su origen del Griego idioma, 
Excepto Pater y Mater. 

6. Júpiter , dexando el Piter, 
Deberá Jo vis formar $ 
Hcpar , patis $ farris , Farj 
Cor , D1S j itíneris, Iter. 

1. Los acabados en R forman comunmente el Genitivo aña- 
diendo ISslI Nominativo, como Lémur , el Duende , lémuris. 

2. Pero Ebur, el marfil; Robur , el roble; ^c«r , el híga- 
do; y Fémur, el muslo , forman el Genitivo en ORIS, mudando 
la U del Nominativo en O, como Ebur , éboris, 3. Los nom- 
bres de Meses , acabados en iíJP-R , le hacen en BRIS , como 
Úeptember, Septiembre, Septembris\ y asimismo estos : Céleber, 
célebre ; imber , la lluvia ; ¿aiuber , saludable ; insuber , el 
Mi lañes. 4. Los Adjetivos acabados en CER le hacen en 
CRIS , como Acer, agrio, acris. 5. Los Substantivos aca- 
bados en TEA le forman en TRIS , como Frater , el hermano, 
fratris ; excepto Lafer , el ladrillo ; y los Latinos tomados del 
Griego, que le hacen en Eris , como ¿Eter , el Cielo , atberis^ 
menos Pater y Mater , que forman patris y matris. 6. Júpi- 
ter , el Dios Júpiter , nombre compuesto de yovis y Pater , de- 
jando Piter, segunda parte del Compuesto, hace jovis\ Hepar, 
el hígado, bépatis ; Far, especie de grano, farris ; Cor, el 
corazón , coráis \ iter , el viage , itíneris, 
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REG. VIL De los acabados en AS. 

x. Los acabados en AS 
Toman Genitivo en ATIS, 
Cual Veritas, veritatis; 

2. Estos solos sacarás: 

Hoc Vas, vasis, hic Vas, vadis, 
As , assis, y maris, Mas; 

3. T los Griegos á quien das 

Con hic ANTIS , con hace ADIS. 

i. Los acabados en AS hacen generalmente el Genitivo 
en ATIS, como Veritas, la verdad, veritatis. 2. Excep- 
toanse solamente los siguientes : Hoc Vas , vasis , el vaso ; hic 
Vas , vadis ,z\ fiador; As , assis, la libra Romana ; Mas, maris, 
macho. 3. Y los Nombres Griegos , que siendo Masculinos, 
Je hacen en ANTIS % como Adamas , ei diamante ,adamantis, y 
siendo Femeninos en ADIS, como Lampas,lz lámpara, lámpadis. 

REG. VIII. De los acabados en ES. 



1. Comunmente los en ES 
Hacen 1S , sin extenderse, 
Como en Vates puede verse, 

2. Pero iEs aeris, bessis Bes; 

3. EDIS Merces, Pes, Príes, Eteres; 

4. IDIS de Sedeo el Verbal, 
$• ERIS, con cremento igual. 

Pubes, el Joven , y Ceres. 

6. ETIS, Abies, Impes, Aries, 
Interpres , Lócuples , Seges, 
Quies con los suyos , Teges, 
Teres, Indiges^y Paries, 
Perpes, Praepes , Mansues, Hebes 
T no pocos Griegos, cuales 

Son Chremes , Dares y Thales, 
Cres , Magnes , Tapes y Lebes, 

7. ITIS , Ales , Cespes , Comes, 
Cocles , Dives , Prestes , Cceles, 
Pedes , Eques , Miles , Veles, 
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Gurges , Limes , Poples , Fomes, 
Igualmente Stipes , Ames, 
Merges, Palmes, Tudes, Hospes, 
Amistes , Satelles , Sospes, 
Süperstes , Termes , y Trames. 

i. Los en ES hacen regularmente el Genitivo en IS sin cre- 
mento, como Vates , el Profeta , vatis. 2. Pero Ms ,el co- 
bre, turma «r/x; y Bes, el peso de ocho onzas, bessis. 3. Los 
siguientes le hacen en EDis: Merees , el premio , mercedis^ 
Pes , el pie , con sus Compuestos; Prces , el fiador; Hares , el 
heredero. 4. En W1S los Derivados del Verbo Sedeo, co- 
mo Frases, el Presidente, prasidis-,Deses, el desidioso, désidis. 

S En ERis Pubes, el joven; Ceres, la Diosa Ceres. 6. En 
JSTIS todos estos: -¿Are/ ,abietis,e\ pino; Impes ¡impelís, el ím- 
petu; Aries, el carnero padre; Inter pres , el Intérprete ; Locu- 
^fex, rico ; J*¿¿x,la mits; jg«r>j-, la quietud , con sus Compues- 
tos Inquies , Requies ,&c. leges, la estera; Teres, liso ; Indiges, 
el Dios Tutelar; Partes, la pared ; Per pes, perpetuo ; Pr sepes, 
veloz; Mansues , manso ; Jíeow , embotado; y varios Griegos 
Proprios , como ¿tremes, Dores, Tales, &c. y Apelativos , co- 
mo Magues , el imán ; Tapes , el tapete , y Le¿fx , la caldera. 

7. En íT/J 1 finalmente los siguientes: Ales, álitis , alado; 
Cespes , céspitis , el césped ; Coro*/ , el companero ; Cocles , el 
tuerto; Dwes, el rico : Prastes , el Prelado ; í oetex , celestial; 
Pedes , el de á pie ; Eques , el de á caballo ; Miles , el soldado; 
Veles, el soldado voluntario; Gurges, la profundidad del agua; 
Limes , el límite ; Poples , la corva ; Fomes , la yesca ; Stipes , el 
tronco ; Ames , la estaca para las redes ; Merges , la gavilla; 
Palmes , el sarmiento: Tudes, el martillo; Hospes ,el huésped; 
Antistes , el Prelado; Satelles, el guardia ; Jo jp*x, lo salvo ;«?«- 
ferstes , lo que queda vivo;T¿?rm<?x , el ramo; Trames , la senda. 

REG. IX. De los acabados en 1S. 

1 . Los en IS deben hacer 
En IS de la misma suerte 
Como en Júveuis se advierte 
Genitivo sin crecer. 

2. Pero en 1SSIS crece Semis; 

3. En 1D1S hcec Cassis , Capis, 
Cuspis, Promulsisy Lapis, 

Con muchos Griegos , cual Themis, 

4. Los en IS , vel 1N dan INIS: 

5. Lo mismo Pollis y Sanguis; 
Minos su compuesto Exsanguisj 
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6. ERIS Pulvis , Vomis , Cinisj 

7. Solamente se halla Glis 
Con e/ Genitivo en IRIS; 

8. T en 1TIS /e /orman Quiris, 
Samnis , Charis , Dis y Lis. 

I. Los acabados en 1S hacen también el Genitivo en IS sin 
aumento alguoo , como Júvsnis , júvenis, el jdven. 2. Pera 
áemis , la mitad , forma semissis. 3. Los siguientes le hacen 
en IDJS: Haec Cassit, cássidis, el yelmo, á diferencia de hic 
Cassis , cassis, la red , que sigue la Regla ; cto¿>/x , la taza grande; 
jpromulsis ,el principio de Ja comida ; Cuspis , la punta ; Lapis, 
la piedra; y muchos Griegos, como Tbemis, la Diosa Te mis; 
^yx/x la caxa ; Tyrannis , la tiranía , &C 4. Los en I S , que 
tienen también el Nominativo en 17v~, le hacen en IIVIS, como 
Delpbis , ó Delpbin , el delfín , Delpbinis ; Sálamis , 0 Sálamin, 
Salamiua, Salaminis. $. Y lo mismo Follis , la flor de harina, 
y Sanguis, la sangre, menos su compuesto exsánguis , falto de 
sangre, que hace Exsánguis, y nd exsánguinis ; siendo la cau- 
sa de esto el haberse dicho antiguamente Pollen y Sanguen. 

6. Hácenie en ERIS Vomis , la reja del arado; Pulvis , el 
polvo, Cinis, la ceoiza. 7. G/rx , el lirón , en 8 Ea 

277¿ ¡¿uiris , el Quirite, ó Romano; Samnis , el Samnite; Cfca- 
f/x, la Gracia; D¿x, el Dios de las riquezas, y Z,/x, el pleito. 

REG. X. De los acabados en OS. 

I. OS hace en OTIS ; (2) mas OR1S 
Toman Flos , Gios , Mos 37 Ros, 
T /o* que en OR wuíía» OS, 
Cual Colos , «Color , colorís. 

3. Custos ODIS , bovis Bos. 

4. Os oris boca , ossis hueso ; 

5. OIS cuatro que aquí expreso, 
Heros , Minos, Tnos, y Tros. 

I. Los acabados en Of , hacen por lo general en OTIS, 
como Sacerdos, el Sacerdote, Saesrdoits. 2. Pero los si- 
guientes forman ORlS¡ Flos ¡flor '«yla flor; G/ax, gloris, la cu- 
fladj; Mox, la costumbre; Ros , el roclo; y también los que ter- 
minan el Nominativo en OS, y le mudan enOA, como <7o/ox , vel 
Color , el color ; Arbos , vel j4r¿>or , el árbol; Honos, vel Honor, 
el honor , que hacen colorís, árboris y bonoris, en vez de colosis, 
árbosis , bonosis, como hicieron antiguamente. 3. Custos, 
el guarda , forma cvstodis ; y £0/ , el buei , ¿ovis. 4. sig- 
nificando la boca , hace orrx; y denotando el hueso, ossis. 

5. Estos cuarro hacen OIS : Heros, berois, el héroe ; Mi- 
nos, Minois , Minos ; Tbos,tbois t el lobo cerval, Trox, rro/x, 
el Troya no. 
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REG. XI. De los acabados en US. 

i. Los en US regularmente 
En ERIS breve se aumentan-, 
. 2. Mas en ORIS se acrecientan 
Los de la cofia siguiente. 
Que son Decus , Lepus , Litus, 
Pectus , Penus , Pignus , Tergus, 
Nemus , Foenus, Tempus, Corpus, 
Frigus, Fácinus y Stercus. 

3. Ligus y Tellus , y en US 
. Los Monosílabos , URIS 

Formarán , como Mus, murisj 

4. UIS solo Grus y Sus. 

5. AUDIS llevan á la par 

Fraus y Laus $ (6) ODIS dan todos 
Los Compuestos de Pous , podosj 

7. UNTIS , Griegos de lugar. 

8. UDIS, Incus , Subscus , Palusj 

9. Juventus, é Intercus, UTIS 
Con Sérvitus , servitutis, 
Senectus , Virtus, y Saíus. 

1. Los en US hacen regularmente el Genitivo en ERIS 
breve , como Genus, géneris , el genero. 2. Pero en ORIS 
también breve le forman los siguientes : Decus , décoris, el ho- 
ñor; Lepus , léporis , la liebre; Litus , la ribera; Pectus, el pe- 
cho; Penus, la despensa ; Pignus , la prenda ; Tergus , la piel, 
Nemus, el bosque; Foenus, el interés: Tempus, el tiempo; 
Corpttx , el cuerpo; Frigus, el frió; Fácinus, la acción señala- 
da^ Stercus, el estiércol. 3 En le hacen Lr^wr, 
Liguris , el Genoves; Tellus, telluris , la tierra ; y I03 Monosíla- 
bos v. g. Mus, muris,e\ ratón 4. Excepto dos que le hacen 
en 17/J"; y sou Grus , gruís , la grulla , y Sus , suis , el cerdo , ó 
la cerda. $. Fraus , el fraude , hace fraudis ; y Laus , la ala- 
banza, laudis. 6. Todos los Compuestos del Griego Pous, 
fodos, el pie , le forman en ODIS, como Polypus , polypodis,t\ 
pulpo ; Tripus , tripodis , la mesa de tres pies, &c. 7. Los 
Griegos propios de Lugar le hacen en UNTIS , como Trapea 
zus, Trapezuntis, la ciudad de Trapisonda. 8 En UDÍS 
estos: Tncus, incudis, el yunque; Subscus, súbscudis , la cola 
de milano (voz de Carpintería) Palus , paludis, la laguna 

9 En UTIS los siguientes : Juventus , jm^ntutis la juven- 
tud ; Intercus, intércutis , lo que está entre cuero y carne; Sér- 
vitus , la servidumbre; Stnectus, ia Ví jez ; Virtus , la virtud ; y 
Salus, la salud. 
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REG.XII. De los acabados en BS, PS, LS, MS, 

1. Los que llevan al fin B 
Antes de S quieren BIS, 
T los que P, quieren PIS, 
Como en Plebs , y Daps se ve. 

2. Pero á los tales que fueren 
De dos sílabas ó mas, 

En I la E mudarás, 

Que en la postrera tuvieren, 

3. Solo los en CEPS de Caput, 
Toman ITIS , y Auceps , CUPIS. 

4. Gryps , y Cinips llevan PHIS5 

Hyeins , hyemis , Puls , puhis. 
I. Los acabados en BS> y PS , forman el Genitivo añadien- 
do una i entre B s , y ps, como se ve en Plebs , plebis , la plebe, 
y Daps, áapis, ti manjar. 2. Pero los de esta especie que 
fueren de dos silabas , ó mas, convertirán U /? en / en la síla- 
ba penúltima , v. g Cwlebs , el soltero, hará ccelibis ; Princeps, 
el Príncipe, principia , y no princepis. 3. Solamente los Ad- 
jetivos compuestos de Cap wr formarán 2T*í»f , como Bíceps , el 
de dos cabezas , bicipitis ; y Auceps , el cazador de aves , ¿u- 
<:r//>¿r. 4. Cinips , el mosquito, cinipkis ; y Gryps , el grifo, 
grypbis ; Hyems, el hibierno, hyemis \ y ¿>aAr , las puches, />u/fix 

REG. XIII. De los acabados en NS , y RS. 

1 . Si en N y S cud/quzera, 
O en R y S termina, 
Genitivo en TIS declina, 
Perdiendo la S poííreraj 

2. Pero forman los de Cor, 

Glans, Nefrens, Líbripens , DISj 

3. Frons , y Lens DIS , ó bien TIS, 

Llevan según su valor. 

i. Los acabados en N y s, ó Ry S hacen el Genitivo en 
T/J*, perdiendo la S final del Nominativo , v. g. Jtf&M/, mo«f/x, 
el monte ; Pars, partís, la parte. 2. Pero le forman en DIS 
los Compuestos de Cor, coráis , el corazón , como Concors , Con-* 
coráis , lo concorde; v también Glans, la bellota ; Nefrens , el 
lechon que no puede todavía mascar; y Líbripens, el con- 
traste. 3. Frcns , y Xenx, según su significación le hacen en 
DIS, ó en TIS Frons, por la hoja del árbol , hzcef rondís , y por 
la frente , frontis ; , por la liendre , leñáis , y por la len- 
teja , ¿entis. 



I 
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REO. XIV. De los acabados en T. 

Caput , y los Substantivos 
Que de él compuestos provienen, 
Por regía general tienen 
En ITiS sus Genitivos. 

Como Caput , cápitis , la cabeza ; Occiput , occipttii, ei 
lofiriuo, &c 

REG. XV. De los acabados en X, 

1. Los que en X se terminan. 
Mudando la X final , 

En CIS por lo general 
Su Genitivo declinan. 

2. Mas los en EX , cuando crecen s 
En sílabas , la E postrera 
Mudan en I , de manera 

Que en IC1S breve fenecen. 

3. Aunque hacen contra esta norma 
Alex, Resex , Vervex ECIS: 
Senex , senis por senecis, 
Sjpellex, iéctilis forma. 

4. GIS llevan Frux , y Lex legis, 
Coujux, Aquilex, y Grex, 
Allobrox y Biturix , Rex; 
Remex 1GIS , y nó EG1S. 

5. GIS también Griegos , cual Oryx, 
Harpax , Lelex , Puaianx , Phryx, 
Coccyx , lapyx , Stvx, 

T los Bárbaros en ORÍX. 

6. Nox da noctis , ni vis Nix; 

7. Varios Propios en AX , ACTIS, 
Como Astyanax , Astyanactis; 

8. YCH1S las Piedras en NYX. 

1. Los acabados en x % la mudan en CIS, como Nsx , neti* % 
la muerte; Fwlix .fvlicis f«?üz 2. Pero ¡os cu Ex que tie- 
nen mas de una sílaba, hacen /CM\ mudando .a £ en í, como 
Judex,júdicis, el juez; Mú'ttiplcx , multiplicts , 5 ode muchas 
maneras. 3. Eycepto iuá tres siguientes que forman ECIS\ 
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y son Alex , aleéis, el pez aleche ; Rw«, resecis, la rama que 
se corta; Ver v ex , vervecis, el caroero castrado; y fuera de es- 
tos, Jim* , el viejo, que hace sentí % por s$necis\ y supeller , la 
alhaja, que forma supellectilis. 4. Todos estos hacen Gisz 
jFrur, frugisyti fruto de la tierra, /^/\r, la lti,como 
tambUn sus Compuestos Exlex , Ücc.Lonjux , <?/ marido, ó la mu- 
ger; Aqutlex , el fontanero; Grex, la grti; Allobrox , el Suizo; 
£iturix, el natural de Berri, /tac, el Rei; Remex , ei remero, 
hace rémigis , y nó remegis. 5. Asimismo hacen G/»f muchos 
Griegos , como Cry* órtgts , la cabra montes; Harpa* , harpa- 
gis, el garfio; £<?¿¿x, cierto pueblo; Pbalanx y \n falange; i^ryx, 
«i Frigio; Ctocyr, el cuclillo; /*/>yx , el vianto de Ja Pulla; 
•T/y* ; la laguna £stigia , y también diferentes nombres Propios 
de Reyes Bárbaros de las G alias , acabados en GRJJ\ como 
¿irgentorix , Argentorigis; Ambiorix , Ambiorigis , &c 6. Aoar, 
la noche, hace noctis; Mx, la nieve, n/T»// 7. Varios Nom- 
bres propios Griegos acabados en ¿A" forman ^crü.TjComo 
¿istyanax, Astyanactis. 8 Los de Piedras preciosas acaba- 
dos en NTX hacen TCHIS , como £/ny* , la piedra de color de 
UXia, y sus Compuestos iajponyx , Saraonix. 

CAP, VIL Del Acusativo y Ablativo del 

número Singular. 

REG. I Del Acusativo. 

1. El Acusativo ser 
En EM iue/e comunmente} 
Mas de modo diferente 
Varios en 1S le han de hacer. 

a. En 1M 50/0 /e /zacen Vis, 
Buris, Securis, Amussis, 
Pelvis, Ravis, Sitis , Tussis, 
Decussis , y otros en IS, 

3. Como Propios de Lugares, 
Proprios de Riosy de Hombres, 

4. T Apelativos mil Nombres, 
Que tienen Griegos solares. 

$. En EM , ó en IM /* dan Na vis, 
Puppis , Restis , Febris , Lentis 
Turris, Cánnabis, Sementis, 
Aqualis , Cutis y Clavis. 

I. El Acusativo del Número Singular acaba comunmente 
en EM ,como ¿ermo, Acus. sermonen $ pero varios lumbres 
acabados en is le hacen de diferente manera. a En /Af 
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solamente los siguientes: Vis, la fuerza, vim ; Buris , la cama 
del arado , butim ; Securis , la segur , securim; ¿imussis , la. re— 
gla,flm«xj/w; Pelvis, ia bacía , pelvim; Ravis, la ronquera, ra- 
tr/iw 5 JVfí/ , la sed, sitim; Tussis , la tos , tussim; Decussis, la mo- 
neda de diez Ases , decussim,6tc. y otros diferentes en 1S. 3. Co- 
mo son Nombres Proprios de Lugares y Rios, v. g. Hispalis, Se- 
villa, Hispalim\ Batís, el Guadalquivir, Batim; y de Hombres 
y Mugeres , como Dapbnis, Daphnim ; Ir¿r , m'm, 4. Y asi- 
mismo muchos Apelativos Griegos, como Génesis , el Génesis, 
Génesim ; Syntaxis , la Sintaxis, syntúxim. 5. En ó en 
IJtf los siguientes: Navis, ia nave, navem, vel navim : Puppis, 
la popa, puppem,\e\ puppim ; Restis , la soga, restem,yelres^ 
tim \ bebris , la fiebre, febrem, vel febrim ; Lentis , la lenteja, 
lentem, vel lentim; Turris , la torre, turrem, vel turrim; Cán- 
nabis, el cáñamo, cánnabcm , vel cánnabim ; Sementis , ia semen- 
tera, sementem, vel sementim; Aqualis , el jarro, aqualcm, vel 
aqualim ; Cu/¿r , el cútis , cutem , vel cuttm; Clavis, la llave, 
clavem , vel e/av/w , y otros mas raros que enseñará el uso. 

REG. II. Del Ablativo de los Substantivos. 
Todo Nombre Substantivo, 
Según ia común doctrina, 
En E, cuaf Sermo , termina 
El Singular Ablativo. 

Como Sermo , Abl. sermone ; Tempus , Abl. témport. 

EXCEPCIONES. 

I. Pero Canalis /c debe 
En I 5¿e?npre terminar, 
T e/ Neutro en AR ; menos Far, 
T /os de Cremento breve. 
Canato, la canal , Abl. canali\ los Neutros en -¿/t, como 
Calcar , la espuela, Abl. calcan; meuos far, especie de grauo, 
y los que tienen el Cremento breve , como A*cr<¿r , néctar ís , el 
néctar, Abl. nectare. 

11. Ctta/quier Neutro en E^ en AL 
Hacer lo mismo se ve; 
Menos el Local en E, 
Faierc , Gáusape 37 Sal. 

Los Neutros en £ y en le hacen asimismo en I, como 
Mare, el mar, Abl. n¡ari ; Animal , ti animal, Abl animali^ 
menos los Nombres de Lugar acabados en iv , como he ate la. 
ciudad de Rieii, Abl t.eute, y estos, baltre , especie de pilar, 
Abl. friere ; báusape , la manta, Abl. ¿4k/<»¿><?; o>"«¿ , la sal, 
Abl. sale. 
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III. i.Si el Cuarto en IM se advirtiere, 

El Sexto en I acabará, 
a. Pero en Eó enl será, 

Si aquel en EM ó en 1M fuere. 
3. Aunque contra esto se ve 

Que á Strígilis I compete, 

A Bxtis, Bseti , vel Baete, 

T á Restis le toca E. 

1 . Como Sitit , Acus. sitim , Abl. situ 2. Como Navis. 
Acus. n<zve/w , vel navim, Abl. nave, vel navi. 3. Sin embar- 
go Strigiiis, la almohaza , aunque rara vez haga en Acusativo 
strigilim , hace siempre en Ablativo strigili^ Batis, el Guadal- 
quivir , aunque siempre haga Batim, puede hacer B*ti> vel 
Bate ; y a) contrario Restis , la soga, aunque forme restem,ó 
rtstim , siempre hace r*rr<?, 

IV. 1. E, uei I también admiten 

Varios , como Classis , Vectis, 
Amnis, Avis, Ignis , Postis, 
Fiáis, Sodalis, Supellex, 
Civis, Collis , Fustis, Unguis, 
Occiput, Rus , lmber , Vesper, 
2. T Griegos Proprios en YS, 
Que Cremento en YOS tienen. 
I. También hacen el Ablativo en E d en I otros varios, 
como Classis t la flota; Vectis, la palanca; Amnis; el rio; cv/x, 
el ave ; Jffif j , el fuego ; i^cj/;\r , la jamba de la Puerta ; finir, 
el fin ; ¿odalis , el compañero ; Supellex , la alhaja ; civis , el 
ciudadano ; Collis , el collado , Fustis , el palo ; Vnguis , la ufia; 
Cccr^/ , el colodrillo ;/íí/j, el campo ; Imter , la lluvia '^Vesper 
la tarde, &c. 2. y asimismo los Nombres Propios Griegos 
en rj que hacen el cremento en TOS, como Capys y Capyos 
Abl. Capye , p Ctf/>y. 

RKG. III. Del Ablativo de los Adjetivos. 

1. A Adjetivo en que no mas 
lúe una terminación ves, 
i , ó bien I le darás-, 

2. I sola al de dos y ó tres. 

1. Como Prudens, Abl. prudente , d prudenti. 2. Como 
Brevis , Aríw, Abl. ©rerr ; u4c<fr,tftr/.r , acre, Abl. acri j y esto es 
para que el Ablativo se distinga déla termiuacion del Neutro en£. 
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ESCEPCIONES. 

1. Mas E sola quieren éstos i 

Cocles , Ccelebs, Cocles, Hospes, 

Pauper, Pubes, Sencx, Sospesj 

T los que iráh luego puestos. 
Pero en E sola le hacen éstos : Coeles % celestial ; catite; Ccc- 
lebs, soltero , coelibe\ Cocles , tuerto, cóclite\ Hospes, huésped, 
bóspiie; Pauper, , pobre, paúpere ; Pubes % barbiponiente, fu- 
tiré ; Senex , viejo , x¿ne ; Sospes , salvo , sóspite, 

II. Geatíl que en X fenece, 
T en B, ó P con S uejj 
Astur, con Ligus, Car, Cres, 
Ser y Tros, y e¿ que en D1S crece. 

También llevan E los Nombres Nacionales acabados en X, 
C«mo Tbrax, el rie Tracia, r¿r*r*; en £J\ y como Arabs % 
el Arabe, ^r^; Atbiopt, el Etiope, Mtbiope \ y asimismo 
Astur , el Asturiano, Asture; Ligus , el Lígure, Ligure\ Carel 
de Caria , Can? ; Crex, el Cretense, CV¿f¿; J*r , el de Cataya, 
Seré; Tros , el Troya no, I roe; y todos los que hacen el Geni— 
tivo en DlS t como -¿rírax, Arcadis , el de Arcadia , Arcade ; Li- 
oixr/V , Libistidts, la de Libia, Ubistide; y otros que ensenará 
el uso. 

IIL i. El que en Proprio je transmuta* 

2. T cualquiera finalmente 
Participio de Presente 
En cojjítruccion absoluta. 

I. En £ sola le hacen igualmente los Adjetivos Apelativos, 
cuando se mudan eu Substantivos Propios , v. g. Juvenalis , ¡o 
perteneciente al jtíven , cuando significa Juvenal, Nombre Pro- 
prio, hace en Ablativo Juvenale; Clemens , lo clemente, cuaudo 
es Nombre Proprio, hace Clemente. 2. Lo mismo quieren 'o* 
Participios de Presente en las oraciones de Ablativo Absoluto f 
como Dio votente, queriendo Dios, y nO volenti. * 

IV. i. A su Ablativo la I 

Sin excepciones aplican 
Los que Meses significan: 
2. Me mor también lo usa así. 

l. Los nombres de ios Meses , hacen siempre el Ablativo 
en I, como Aprihs, Abril , Aprili\ october , Octubre , Qcto— 
bri , &c. 2. Mentor , el que se acuerda $ le hace igualmente ■ 
en /, mémori. 
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V, La E por I con frecuencia 
Se toma en el Ablativo 
De Adjetivo y Substantivo 
Por Poética licencia. 

De Adjetivo, como Catleste sagitta , Let ale ferro , (Ov\d¿ 
por orferff , y tartf. De Substantivo , como £a*,no de mar* 
COvid.) por mar/. mT9 

CAP. VIII. Del Nominativo , Genitivo y 

Dativo de Plural. 

REG. I. Del Nominativo de los Neutros. 

1. Todo Neutro acaba en A 
Su Plural Nominativo, 
Si el Singular Ablativo 
En E terminado está. 

2. Si termina en I , ó varia 
Con E , vel I su final, 
El mismo Caso Plural 
Acabarse debe en IA. 

3. En A , jín embargo , Rus, 
Vetus , y el Comparativo 

, Hacen su Nominativo^ 
Aunque en A , y en IA Plus. 

I. Todo ¿Veu/ro Substantivo , ó Adjetivo hace el Nomina- 
tivo de Plural en ^ , si el Ablativo áeSingular acaba eo ^ co- 
mo Corpus, e\ cuerpo, Abl siog rór^or^ Nom. plur c^^a 

2. Pero si el Ablativo acabare en / solo, 0 eo £ y en f 
hará ei mismo Nominativo en IA, como Animal, Ab!. sing «m*! 
ro*/i,Nom. plur. animalta $ Occiput , & colodrii;o ,Abl. siog 
occiptte, vel occipiti, Nom plur. occipitia. Obsérvese ¡o mismo 
eo el Nominativo plural Neutro de ios Adjetivos que hacen el 
Ablativo de Singular en 1 , como Brevis , ¿rtw , Abl siog. brevi 
Nom plur. Neutro, brevia, y en >r,d /,como Prudens, Abl. siog 
prudente, vel prudenti , Nom. plur. Neutro, prudentia. 3 ¿o 
^ , sio embargo, le hacen los siguientes: flux, Plur. r«r* z ^'/«j- 
Plur. Neutro vétera ; y los Nombr es Comparativos , como ¿rector 
brevtus , P.ur. Neutro , breviora ; aunque i>¿»x, p/wr/x , mas le 

menos usado* 6ealA ' * imr * > vel * ¿ftn " i si bíen esí « últim¿ «g 
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REG. II. Del Genitivo de Plural en ÜM de cya- 
lesquier Nombres. 

■ 

En Plural el Genitivo 
En UM suele terminar 
Siempre que en el Singular 
Termina en E el Ablativo. 
\ Como Sermo, Abl. slng. sermone, Gen. plur. sermonum. 

EXCEPCIONES. 

1. Mas los nombres que fenecen 
En ES , y en IS , minos Canis, 
Vates , Júvenis y Pañis, 
Forman 1UM , sino crecen. 

Pero los Nombres en ES y en 1S que no crecen en Genitivo 
de Singular, hacen el de P/ara/ en IV M. como Atote/ , na¿>;V t 
la nube, Gen. plur. nubium ; Vallis, vallis, ei valle, Geoit. plur. 
vallium\ ménos Canis, el perro ; Vates , el profeta; y Ptín/j ,el 
pan , que le forman en UM : canum , i/íHam , júvenum , $anum. 

II. Lo mismo hacen sin reparo 
Cohors , y Quiris Quiritis, 
Junto con Saranis Sarunitis, 
Linter, Uter , Venter , C2ro. 

117 M forman asimismo Cohors , la cohorte, Gen. plur. co- 
hortiunt\ Quiris , el Romano; Samnis , el Samnite ; Linter, la 
canda ; Uter, el odre ; Venter , el vientre , y Caro , la carne. 

III. i. El que con dos , ó con mas 
Sílabas en AT1S crece, 

2. T e/ que en ANS , ^ en ENS fenece - y 
Aunque los sincoparás. 

i. Los de dos , ó mas silabas, acabados en as, que tienen 
el Genitivo en AXIS, como Atas , atatis, la edad , Utilitas, 
utilitatis, la utilidad, los cuales hacen en Plural *tatium,uti- 
litatium. 2. Y asimismo los en ANS , y en ENS , como ln- 
fans , el infante , Aáolescens , el jdven , que hacen infantium, 
adote scentium ; aunque todos , especialmente los en as, j*T1S, 
se usan sincopados en esta forma : atatum, utilitatum , infan- 
tum t adolescentum. 

IV. Los de AS y de Uncia también 
Compuestos y Derivados, 
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Igualmente declinados 

Con 1UM siempre se ven. 
Como Veeussis, la moneda de diez ases: {¿uinovnx, el peso 
de cinco onzas, que hacen en Gen. plur. decussium , quincuncium* 

V. Los Monosílabos que usan 
Por finales AS', ES , IS, 
Como As , assis , Bes , y Lis, 
Tampoco el IUM escusan. 

«Como As , assis , el as ; Mas ,maris , el macho ; Bes , bes sis 9 
el peso de ocho onzas ; Lis, litis, el pleito , que hacen en Gen. 
plur. assium, marium , bessium , y litium. 

VI. Ni los que en dos Consonantes 
Acaban , sacando á Lynx, 

T asimismo á Gryps y Sphynx, 

Que el UM mantienen constantes. 
Y también hacen en WM los Monosílabos acabados en dos 
Consonantes , como Urbs, Dens , Stirps , Merx , que forman en 
Gen p ur. urbium , dentium , stirpium , mercium , exceptuando 
2,ynx, el lince ; Gryps , el grifo, y Spbynx , la esfinge , que 
hacen en C/JW : lyncum , grypbum , y spbingum. 

VIL T /os que siguen aquí : 

Os oris , Os ossis , Cos, 

Faux, Nix, Nox, Cor, Sal y Dos, 

IUM toman para sí. 
Os, oris, la boca; Os ossis, el hueso ; Coj , la piedra de 
amolar ; Faux , a garganta; Nix, la nieve; Nox , ia nuche; 
Cor , el corazou ; Sal , ia sal ; y £>ox la dote, hacen igualmente 
el Gen. p ur. en WM, como Os, ossis , ossium , &c. 

VIII. UM, ó bien IUM tomar 

Pueden Palus , Frausjy Jus, 
Fornax, Cervix , Radix , Mus, 

Apis, Vólucrisjr Lar. 

Palux, la laguna; Fraus , el fraude; Jus , el derecho; 
Fornax , la hornaza ; Cervix , la cerviz ; Radix , la raiz ; Mus , el 
ratón; npis , la abeja ; Volucris , el ave, y ¿ar , el Dios Lar, 
pueden hacer el Gen. p ur. en UM, ó en IUM, como ¿*<tfwx, 
faluiutn , 0 puludium &C. 

IX. Los Genitivos Plurales 
De vurioi , como de Gios, 

C 2 
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Pax , Pix , Nex , Lux , Sol y Ros, 

Son dudosos por no usuales. 

V. g. de Glos , glotis se duda si hace glorum , ó glorium% 
de Paar , Pix , ¿Vex , si hacen pacum , d pacium , />/'ckot , ópicium, 
necum , ó necium , &c. 

REG. III. Del Genitivo de Plural en 1UM. 
Todo Plural Genitivo 
Terminarse en IUM quiere, 
Si en I , ó en E y en 1 /uere 
E/ Singular Ablativo. 

V. g. Animal, Abl. sing. animali , hace en Gen. piar, ¿nt- 
malium ; Navis, Abl siog «ave , vel nar^x , Gen. plur. navium\ 
Brevis, Abl. siog brevi , Gen plur. brevium^ Prudente AbL 
sing. prudente , vel prudenti , Gen plur. prudentium, 

EXCEPCIONES. 
I. i.Mas todo adjetivo en OR, 
2. T Jos que compuestos ves 
De Genus , de Sors ^ Pes 
Llevan UM por un tenor. 

i. Pero todo Nombre Positivo, ó Comparativo acabado en 
OR hace el Genitivo plural en C7Af ; Positwo, como Primor, Me- 
mory Comparativo, como Melior , que hacen primorum, mé— 
tnorum , meliorum, 2. Y asimismo los Compuestos He Pes, 
Genus y Sors, como jgtt¿¿ru¿ex,quadrúpedo;C¿ff£*n¿r,dei mis- 
mo género; Consors, de la misma suerte, forman quadrúpedum, 
cong ¿nerum, consortum. 

IL i. Los Adjetivos en FEX, 

Que son compuestos de Fació 

2. í /os en CEPS , que lo son 

Ta de Caput , ya de Capio. 
I« tos en FEX, como Artifex , artificioso ; Cárnifex , car- 
nicero , &c. 2 . Los en CEP S de Caput , como Bíceps , lo de 
dos cabezas 5 y de Capio, como Particeps , participante. 

IIL Con UM caminan iguales 

Los siguientes : Inops , Púber, 
Compos, Impos , Vetus, Uber, 
Celer , Dives , Supplex y Ales. 

Igualmente llevan VMlnops, pobre; Púber ,el que empieza 
á tener bozo; Compos, el que alcanza; lmpos, el que no puede; 
^tf/wx, viejo; Uber, abundante; C*fcr,ligero; Dives, rico; 
suplicante ; , alado. 
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REG. IV, Del Genitivo de los Nombres que son 

solo Plurales. 

X. Al que es Plural solamente, 

Fingiéndole un Singular, 

Se puede luego aplicar 

Genitivo conveniente. 
a. Seguirá la analogía 

De la Segunda , ó Tercera. 

En Genitivo , cualquiera 

Flural de Fiestas en IA. 

i. V. g. al Plural Manes, los manes , se le ha de fingir el 
Singular Manís ; y como éste , según la excepción de los en IS 
que no crecen , debe hacer el Genitivo Plural en 1UM , se sigue 
que el de Manes ha de ser manium. Del mismo modo al Plural 
Maenia, las murallas, le corresponde el Genitivo moenium , fin- 
giéndole el singular Mcene , moenis ; que según la Regla de los 
Neutros tu £, hace el -Ablativo Singular en I, y por consi- 
guiente el Genitivo Plural en IUM. 2. Los Nombres Plurales 
de Fiestas acabados en IA siguen en el Genitivo á los de la Se- 
gunda y Tercera Declinación, v. g. Baecbanalia , las fiestas Ba- 
canales» hace bacebanaliorum según la Segunda Declinación , y 
baecbanalium según la Tercera ; y asi Agonalia , Flor alia , &c. 

REG. V. Del Dativo de Plural. 

X. El Plural Dativo en IBUS 

Comunmente acabará-, 
a. Pero los Neutros en MA - 

Quieren mas TIS que no TIBUS. 

z. El Dativo de f/«r¿/ acaba comunmente en i bus, como 
Sermo, sermónibus\ Tempus ¿empóribus, Brevis , brévibus. 2. Pe - 
ro los Neutros acabados en JW^í le acaban mejor en T/«f que en 
TlBUS, como Poema, el poema, poématis mejor que poemátibus. 

CAP. IX. De la Síncopa y Apócope de algunos 
Casos en varias Declinaciones 

REG. I. Del uso de la Sincopa y de la Apócope, 

La Síncopa siempre en medio 
De ia$ pa/abnz; se observa, 
T /a Apócope en e/ fin, 
Sílabas quitando , ó Letras. 
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REG. II. De la Síncopa. 

En cualquier Declinación, 

Menos la Quinta , es usual 

Del Genitivo Plural 

Sincoparse la inflexión. 

La Primera pierde AR, 

OR la Segunda descarta^ 
■ lia Tercera , U la Cuarta 

Suelen también descartar. 
En cualquier Declinación, ménos en la Quinta , se sin- 
copa ei Genitivo Plural de este modo. En el de la Primera se 
Suele omitir la sílaba AR , como Coelicolúm por Ccelicolarum^ 
en el de la Segunda OR , como Virum por Virorum ; en el de la 
Tercera i a letra I,como Paludum por Paludium , Prudentum 
por Prudentium\ y en el de la Cuarta la U, como Patiúm por 
Passuum* , M . 

REG. III. De la Apócope. 

i. En Singular Genitivo 
La Segunda pierde I 
Por Apócope j ( 2 ) y así 
También la Cuarta en Dativo. 

I. En el Genitivo Singular de la Segunda Declinación se 
pierde por Apócope una /, cuando ésta se duplica : y así se 
dice Ennt por Ennii ; Pecult por Peculii. 2. Piérdese la mis- 
ma en el Dativo Singular de la Cuarta , diciendo v. gr. Metu 
por Metui. 

REG. IV. Del uso de estas Figuras. 
Regla parece no ociosa 
Advertir que las personas 
Figuras son mas frecuentes 
En el Verso , que en la Prosa. 

CAP. X. De las terminaciones antiguas de los 
Casos en todas las Declinaciones. 

REG. I. De los Casos de la Primera. 
La Primera terminaba 
Genitivo en AS , en AI, 
Co?w> Familias , y Aula'í, 
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Que hoy en JE Diptongo acaba. 

V. g. Pater familias por familia ; Aula'i por Aula. 

REG. II. De los de la Segunda. 

Vióse á la Segunda usar 

En OS el Nominativo . • j 

T en OM el Acusativo 

Del Número Singular. 

El Recto Plural hacía '.; í 

En El , y en EIS el Dativo; 

T así en Latín primitivo 

Puerei , Puereis se decía. 

El Nominativo Singular en OS , como Servos por Servus % 
j el Acusativo en OM¡ como Servom por Servum. 

REG. IIL De los de la Tercera. 

1. La Tercera anti guamente 
Su Ablativo Singular , ¿. 
En E , ó en 1 terminar. : j 
Solía promiscuamente, 

2. T amas de esto notaréis 

Que sus tres Casos Pluralef, 

En ES al presente usuales, 

Corrían en IS , ó en EISí ' 
t. La Tercera Declinación hacia antiguamente el Ablativo 
de Singular en A',óeQf, como Par s , Ab\. jarte , vel />arf¿; 
y por eso han quedado tantos Nombres Substantivos y Adjeti- 
vos que le hacen de ambas maneras. 2. Y fuera de esto, 
hacía e' Nominativo, Acusativo y locativo de Plural en IS , den 
£1S , como Omnis , vel Omneis por 0m»¿.r , que es como hoi se usa. 

REG. IV. De los de la Cuarta. 

Antes hacía la Cuarta 
E/ Singular Genitivo 
En UIS , y en U el Dativo, 
De lo cual hoy ya se aparta. 

Como Fructuis por Fructus\ Metu por metuu 

REG. V. De los de la Quinta. 
La Quinta su Genitivo 
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En E , ó en ES , 6 en dos Ies, 
Como se prueba con Dies, . 
Formaba * y en E el Dativo. 

Dies hacía en Genitivo die, dies , ó dii , en lugar de diei ; y 
en Dativo die , en vez de rfftt . 

CAP. XI. De los Nombres de varia Decli- 
nación. 

LISTA de los que la tienen varia, según su vario 

significado. 

Declin anse variamente 
Según su Significado 
Los Nombres que aquí se juntan 
Por orden de Abecedario. 

Acus , acus es la aguja; 
Acus , aci un pez delgado* 
Acus , aceris , vel ACUS 
Paja , ó desechos del grano. 

Anas , anje es el Guadiana* 
Anas , anatis el pato: 
Anus , anus por la vieja* 
An us , ani por el ano. 

Cassis , cassidis morrión* 
Cassis , cassis red , ó lazo: 
Delphis , delphidis Sibila* 
Delphis, delphinis pescado. 

Fides , fidis dice lira* 
Fides , fidei fe , ó amparo: 
Frons , fbontis denota frente* 
Y frons , frondis hoja de árbol. 

Hydrus , htdri sierpe de agua* 
Hydrus, hydruntis Otranto: 
Iber , iberi Español* 
Iber , iberis Georgiano. 
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Illex, illegis sin leí; 
Illkx 9 nucís reclamo: 
Lar, laris Dios Lar, ó casa, 
Lar , lartis Reí Veyentano. 

Lens forma lendis por liendre 
Lentis por lenteja usado: 
Líber por libro hace libri; 
Ljberi por libre, ó Baco. 

Opus , opuntis Ciudad; 
Opus , operis trabajo: 
Os , ossis explica hueso; 
Os , oris boca , ó descaro. 

Pallas con adis es Pálas; 
Con antis , hijo de Evandro: 
Palus , pali estaca vale, 

Y PALUS, PALUDIS lagO. 

Pan , el Dios Pan , se distinguí 
De pañis , pan, en dos Casos, 
Haciendo éste pañis , panem; 
T aquel panos , pana usando. 

Pecus , pecudis la res; 
Pecus, pecoris rebaño: 
Pubes, pubis bozo, ó vello; 
Puberis el que le ha echado. 

Sepes vale el de seis pies 
Con edis ; con is , vallado: 
Sinus , sini taza, ó cuenco; 
Sinus , sinus el regazo. 

Silvester hace SILVESTRE 
Por nombre proprio tomado-, 
Y silvestris , por nacido 
En las selvas t fe aplicamos. 

Tergus , tergoris la piel; 
Tergus , tergi el espinazo: 
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Turbo , turbinis borrasca; 
Turbonis varón Romano. 

Thetis, thbtidis la Madre 
De Aquí les , Griego esforzado, 
Tethys , tbthyos la Muger 
Del Marino Dios Océano. 

Vas , vabis , el fiador; , 
Vas , vasis cualquiera vaso: 
Viscus , visceris entrañas; 
Viscus , visci liga llamo. 

Uter , uteri es el vientre; 
T el odre , utris formando: 
Uter , utrius denota 
Cual de los dos, ó de entrambos. 

iígemplos de los que tienen varia terminación, ó 
Declinación sin vario significado. 

Muchos sin sentido vario 
Varían terminaciones , 
Aunque nó Declinaciones; 
T otros muchos al contrario: 
Aquellos cual Rete , Retis; 
Honor, Honos ; Rhenum, Rhenus; 
Estos como Domus, Penus, ' 
, Cáncer , y Requies , requietis. 

Hállanse muchos Nombres que sin variar de significación, 
vanan de terminación en el Nominativo ; aunque nó de Decli- 
nación , como Rete, vel Retis, la red \ Honor, vel Honos , el 
honor, &c. Otros al contrario se encuentran, que sin variar 
de terminación en el Nom. varian de Declinación, como Domus 
domi 9 vel Domus , domús, la casa; Penus , pénoris , vel Penus t 
psnús, la despensa &c , en donde se ve que Domus es de la 
Segunda v Cuarta Declinación , y Penus de la- Tercera y la Cuar» 

ta , sin diferenciarse en el Nominativo. 

• • . 



> 
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CAP • XII. De las Declinaciones de los Nom- 
bres Griegos. 

Primera Declinación. 

REG. I. Los Griegos de la Primera 
Llevan en Nominativo 
AS , ES , E por distintivo^ 
En triplicada manera. 

Como ¿Eneas , Achates ¡ Penélope, 

REG. II. Los en AS y en ES llevar 
Estilan en Genitivo 
¿E diptongo 9 y en Dativo 
Del Número Singular. 

Como ¿Eneas , Gen. y Dat. Anea* ; Achates , Gen. y 
Dat. Achata. 

REG. III. i.Unos y otros N admiten 

Por final en Cuartos Casos; 
2. T en el Quinto y Sexto escasos , 
De su Recto la S omiten. 

X. Los mismos en AS y en Es terminan el Acusativo en 
¿V,COmo Ancas, Anean; Achates , Achaten. 2. Y el Vo- 
cativo y Ablativo en A y en £, perdiendo la ¿del Nominativo^ 
como ¿Bn¿«x , Voc. y Abl. ; Achates , Voc. y Abl. Achate. 

REG. IV. Loí en E practican esto : 

Hacen el Segundo en ES, . 
El Cuarto en EN , y en E f reí, 
El Tercero, Quinto y Sesto. 

Como Penélopc , Gen. Penélopes, Dat. Voc. y Abl. Penélope. 
Acus. Penélopen. 

REG. V. En cuanto á Casos Plurales, 
Todos la forma con que usa 
Declinar los suyos Musa 
Imitan en sus finales. 

Todos los Nombres de esta Declinación se declinan en el 
Plural como Musa. 



Egemplo de la Declinación de los en ASL 

Núm. Sing. Nom. Mnezs , Eneas. 
Gen. JEntu. 
Dat. JEnea. 
Acus. Anean. 
Voc. JRnea. 
Abl. An¿á. 

Egemplo de la Declinación de los en ES. 

s 

Wúm. Sing. Nom. Anchi >es, Anquises. 
Gen. Ansbisve. 
Dat. Ancbisie. 
Acus. Ancbiiea. 
Voc. Anquise. 
Abl. Anchi se. 

Egemplo de la Declinación de los en E. 

núm, Sing. Nom. Penéhpe , Penélope. 
Gen* Penélopes. 
Dat. Penélope. 
Acus. Penélop&a. 
Voc. Penélope. 
Abl. Penélope. 

Egemplo del Plural de todos. 

Nom. Epitoma, Los compendios. 

Gen. J?jp/fomarum. 

Dat. Epítomis. 

Acus. Epitomas. 

Voc. Epitoma. 

Abl. Epitomls. 

Segunda Declinación» 

REG. I. Los que incluyen (a Segunda 
Son en EUS , OS , y ON 
Con la diversa inflexión, 
Que en varias reglas se funda, 

tos Nombres de la Segunda Declinación acaban en EUS, 
OS, ON, como Orpbeus, Scorpios , ilion con la varia termina* 
don de Casos que se explicará en las Reglas siguientes. 

REG. II. El que en EUS fuere acabado, 
Entre Poetas desea 
En EOS , en El , en EA, 
T en EU ser declinado. 

■ 
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Solo quiere el Ablativo 

Según la forma Latina; 

T asi también se declina, 

Excepto en el Vocativo. 

Estos Nombres también se declinan á la latina, menos eo 
el Vocativo, que siempre es en LU. 

Egemplo de la Declinación de los en EUS. 

2Vúm. Sing. Nom. Crpbews y Orfeo. 

Gen. ürpbei , vel Orpbeos. 

Dat. Orpbto , vel Orpbei. 

Acus. Qrpbeam , vel orpbtou , vel 0r¿ ¿ea. 

Voc. Orpbeu. 

Abl. Orpbto. 

REG.III. i.Loj que en OS, ya Masculinos, 
Ta Femeninos , se ofrecen y 
El Cuarto en ON apetecen. 
En los demás son Latinos, 
2. Pero en O tal vez terminan 
Androgeos el Genitivo, 
T Athos el Acusativo; 
O por Sermo se declinan. 

I. Losen Os Masculinos como Scorpios , el escorpión, y 
Femeninos , como Délos , la Isla de Pelos , hacen el Acusativo 
de Singular en 0¿V; scorpios , scor pión \ Délos , £>*/on. En los 
demás Casos siguen la Declinación Latina. 2. Pero Andro- 
geos , Nombre Proprio de Hombre , hace á veces el Genitivo de 
Singular en 0, Androgeo\y Atbos , el monte Athos, el ¿roo- 
tiyo , como ^/¿oj , Acus. Atbo ; auuque ambos se pueden tam- 
bién declinar como ¿ermo, sermonis , en esta forma: Androgeo, 
Androgeonis , &c. Atbo , Atbonis, &c. 

REG.IV. 1. Los Neutros en OS y en ON 

Guardan en Nomiuativo, 

Vocativo , Acusativo 

La misma terminación; 

2. Mas en los restantes Casos, 

Los en ON , y otro cualquiera 

Declinable que en OS muera, 

Siguen del Latin los pasos. 

I. Los Neutros en OS y en OTV, como Melos , Itáro , &c 
guardan la misma terminación en los tres Casos expresados. 
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2. Pero todos los en ON, y los que fueren Declinable! ca 

OS, seguirán en los demás Casos de Singular y Plural la De- 
clinación Latina , como llium , la Ciudad de Troya , Gen. Uii t 
Dat.í/ío, &c. por Templum, templi. Délos , Deli , la Isla dte 
Délos por Dóminus , ni , &c. 

REG. V; En Plural Número , en fin, 
Segundo Caso verás 
Usado en ON , los demás 
Arreglados al Latin. 

En el Número Plural ningún Nombre tiene mas Caso Grie-+ 
go , que el Genitivo en ON, como Epodi , épodon ; Bucólica , 6h- 
cóücon , en vez de epodorum, y bucolicorutn. En los demás Casos 
vari arreglados al La/in ; y así se declinarán por Dómini , si fueren 
Masculinos , d Femeninos \ y por Templa, si fueren Neutros. 

Tercera Declinación. 

REG. I. i.Loj no?nbre5 de la Tercera 

Ofrecen terminaciones , 

X en sus Casos inflexiones 

De mtíi diversa manera. 
2. Pero el Poeta usará 

Mas comunmente de dos. 

Uno Genitivo en OS, 

Otro Acusativo en A. 
i. Los de la Te rcera Declinación tienen muchas termina- 
ciones en el Nominativo , y varias inflexiones en los demás Ca- 
sos. 2. Pero entre éstos se usan por los Poetas en el Núme- 
ro Singular principalmente dos: es á saber el Genitivo en os , y 
el Acusativo en A, como Pallas, Pálas, Gen. Páliados , Acus. 
Fallada, yo* Pálladis , y Pálladem , &c. 

REG. II. Voz Propria en O Femenina 

Segundo en US , Cuarto en O 
Hace á la Griega ; y sino, 
En ON1S á /a Latina. 
Los Nombres Proprios eu O Femeninos hacen el Genitivo 
enUS ,y ei Acusativo en 0, como .Oído, la Reina Dido, Gen. 
j>¿d«x; Acus Dido ; ó se declinan á la Latina en esta forma: 
Dido , Dtaonis, Didoni ,&C. 

REG. 111. El Nombre en IS que en Latin 
No crece , y del Griego idioma, 
EOS , ó bien IOS toiHa, 
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Hace el Cuarto en IM, <5 en IN. 

Como Haresis, baresis, la heregía,Gen.¿*re,r¿oj , velé*- 
restos, Acus. baresim, vel bxresin. 

REG. IV. YS que con Y Griega escribo, 
X en YIS , ó en YOS crece, 
Mejor en N fenece 
Que en M el Acusativo. 

El Nombre que acaba en TS escrito con T Griega , y hace 
el Genitivo en TIS á la Latina , ó en TOS á la Griega, termina 
mejor el Acusativo tu N que eü Al, v. g. Cfl/>yx , tvif yir , ÓCapyos, 
Nombre Proprio de Hombre , Acus. Capyn , mejor que Capym. 

REG, V. De entrambos en I termina 
El Ablativo igualmente, 
Mostrándole diferente 
El ser Y Griega ó Latina. 

Como Haresis, Abl. baresi con i Latina; Capys , Cap} 
con r Griega. 

REG. VI. i . Los en IS , ó en YS , que piden 
En la postrera un acento, 
T en IDOS tienen cremento, 
Usan Cuarto en IDA , ó IDEM. 

2. Pero el nombre que en el fin 
Tal acento no consiente 
Usará promiscuamente 
IDA, IDEM, 1M, vel IN. 

3. T aunque éstos Acusativo 
En 1M , ó bien IN permiten^ 
Comunmente en IDE admiten, 
(Rara vez en 1) Ablativo. 

1. Los acabados en is ,ó en TS , que en el Griego tienen el 
acento en la última sílaba, y el cremento en IDOS coa iTGrie— 
ga , ó I Latina , hacen el Acusativo en IDA , 0 IDEM, con la 
diferencia de las Ies, v. g. Pbyllis , Pbyllidosi. la Griega , y 
Phyllidisi.\* Latina , hace en Acus. Pkyllida , ó Pbyltiaem , y nó 
Pbyflin , ó Pbyllim; Cblamys , cblámydos , vel cblámydis , vestido 
militar , Acus. cblámyda , ó cblatnydem ; y nó , cblamyn , ó cbla- 
mym. 2. Pero cuando no tuvieren tal acento , harán el 
Acusativo en IDA , ó IDEM, yenIN,ólM, como Paris , Pa- 
ridos, ó Páridis , Nombre í>roprio , Acus. Parida , Par ídem , ta- 
rim , ó Parim. g. Y adviértase que aunque estos admiten eí 
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Acusativo w.W.deB»»wiw»^ 

y rara vei ea i , como Parts, Abl. />¿nd* , y rara vez />*r*. 

REG. VII. El que Nombre proprío e^reie 

En 1S , ó en YS , y en AS , ANTIS, 
Tal como Pallas , Pallarais, 
Vocativo hará sin S. 

Los Nombres Proprios en IS coa I £tff»fw como Dapbnis\ 
los en con T Griega, como ^/y/ ; y también los en uíJ que 
hacen el Genitivo en A NT1S, como Pallas % MUiUu ^tmeu 
en el roe. la ¿ del Nom. formando Papbm , .¿/y, talla. 

REG. VIH. Plural Genitivo , en jin, 
Usado en ON hallarás. 
Como Acusativo en AS, 
X á veces Dativo en SIN. 

Finalmente en el Plural se usa el Genitivo en , como 
Hebdómades, las semanas, Gen. bebdómadon^Hareses.bmreseom 
el Acusativo en -¿J , como iíero«?x , beroas ; Lampadas, lámpa- 
das; y alguna vez el Z>flf:i/o en SIN , como Dríades, Driastn % 
en lugar de Driádibus. 

CAP. XIII. De las Declinaciones de los 

Nombres ffebréos. 

» 

REG.Gener.Si el Hebreo se declina, 
Procúrese declinar 
Con tiento p articular, 
T en la forma mas Latina. 

REG. I. De los de la Primera Declinación. 

I m 

i. Los en AS, como Michaeas, 
De la Primee a los pasos 
Siguen , formando sus Casos 
* A la Griega, cual JEneasj 

a. Los en AM, como Abraham, 
JE diptongo en Genitivo 
Usan también , y en Dativo, 
Guardando en los otros AM. 
I. Los acabados en AS van por la Primera Declinación, 
Imitando á los <?r>>*w asi termioados.v.g. Mtcb*as,Gta.Mtcb*«, 
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Dat. Micha* , &c al modo de ¿Eneas, JEnett , &c. 2. Como 
Abrabam, Gen. Abrab*, Dat. Abrab* % Acus. Voc. y Abl. Abrabam. 

REG. IL De los de la Segunda. 

1. Si en US Latina inflexión 
A los en AM aplicares, 
Admitirán regulares 
Segunda Declinación, 

2. Por esta misma caminan 
Con el US mismo los que 
Cual Job y Joseph , en B 
T PH se terminan. 

i.y así Abrabamus por Abrabam , se declinará Abrabami 
Airábamos &c. como también Adamus , por Adam,Adami t .¿4*1 
tizo , &c. 2. Los acabados en £ , y i°/f , como 706 y josepb 
si se les añade también CM', pueden seguir la misnn Declina- 
ción en esta forma : Jobas , Jabí , Jobo , &c. Josepbus , 
fbi iJosepbOt&c. 

REG. III. De los de la Tercera. 

Los en ES , ^ cualesquiera 
En D , L , N , ^ R 
Se pueden , sin que je ^erre, 
Declinar por la Tercera. 

* 

En £ , como Joannes , Joannts , Joanni , &c. En D,co- 
mo Dflt'tó , Vavidis , JDavidt , &c. En ¿ , como , Baalis, 
Baali, &c. En /V, como Sálomon, Salomonis, Salomoni, &C. En 
/i, como Putifar , Puttfaris, fvtifari, &c. 

REG. IV. De algunos Nombres especiales. 

i. Pascha , según notarás, 

Paschas , ó páschaiis ofrece^ 
2. Ies us el Cuarto fenece K 
En UM , y en U los demás. 

l. Pascha , la pascua , hace en Genitivo pascha , declinán- 
dose como los Nombres de la Primera, y pisebatis, declinándo- 
se como ios Neutros de la Tercera, 2. /extix termina el Acu~ 
sativo en 17 Ai , y los restantes Casos en U , como ¿asas, Acus. 
Z* x«i» , y en los demás í#x*. 



CAP. XIV, De los Nombres que tienen 
Grados de Comparación. 

% KEG. I. De su definición , formación 

y declinación, 

i. Entre Nombres Derivados 

Espccialísimos son 

Los que de Comparación 
, Admiten en sí ires Grados, 

a. Fórmanseel Comparativo 

T Superlativo iguales 

De los Casos que finales 

En I tiene el Positivo. 

OR con US para el primero 

A tales Casos se arrima. 

Como los tres SS1MUM , SSIMA, 

T SSIMUM para el postrero. 
3. A Bre vis y breve , pues, 

Seguirá el Comparativo: 

Norma del Superlativo 

Bonus , bona, bonum es. 

I. Entre los Nombres Derivados son dignos de nota los 
que admiten Grados de Comparación : es á saber , el Positivo, 
Comparativo , y Superlativo. £1 Positivo es aquel que significa 
la calidad de alguna persona , 6 cosa sin tompur ación ui ¿xceso, 
como Aristóteles doctus , Aristóteles docto ; Sol clarus , el sol 
claro. El Comparativo , el que significa la calidad , comparán- 
dola con la de otra persona , ó cosa , como Aristóteles doctior 
quam Plato , Aristóteles mas docto que Flaton ; sol claricr quam 
stellce , el Sol mas claro que las estrellas. El Superlativo, aquel 
que significa la misma calidad en Grado supremo absoluto , ó *> 
respectivo ; Absoluto , como Sócrates sapientissimus , Sócrates 
mui sabio; Respectivo, como Sócrates sapientissimus mortalium, 
Sócrates el mas sabio de los mortales 2. EL Comparativa se 
forma del Caso acabado en i del Positivo, añadiéndole las sila- 
bas OR y US. V. g de Docti , Genitivo de hoctus , se forma Doc- 
tior , doctius ; de Forti , Dativo de Fortis , Fortior , fortius. El 
Superlativo se forma del mismo Caso, añadiéndole las termina- 
ciones óSlMUSySSlMA, SSLMVM con dos SS, v. g. de Docti, 
Doctissimusy doctíssima, doctissimum: de Forti, Fort tssimus ,/br— 
ttssima, fortissimum 3. El Comparativo se declina por Bre— 
vis , breve , y el superlativo por Bonus, bona, bonum con la 
misma diferencia de Géneros que uno y otro señalan según sus 
terminaciones , en la forma siguiente. £1 Comparativo , Nom. 
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Doctior , mas docto , mas docta ; Doctiui , lo mas docto : El Su- 
perlativo , Nom. Doctissimus , el mas docto , Doctijsima , la mas 
docta, Doctissimum , lo mas docto; y éste puede tambieu llevar 

/•l Roma oce , muí docto , ó doctissimo. 

- 

EXCEPCIONES. 

I. De los Irregulares en el Superlativo. 

1. Los en ER añaden RIMUS 

A la misma final ER^ 

2. T Maturus puede hacer 
RIMUS ademas de SSIMUS. 

3. Citer y Ulter , como Dexier 
T Sinister , forman IMUS; 

4. Prior , Primus ; Proprior , XIMUS¿ 
Extreuius^ Exííqius Exter; 

5. Interior solo hace TIMUSj 

6. Poster , Postumus , Postr¿mus; 
Súperus , Summus , JSupremusj 
Inferas , Infimas , Ltius. 

7. LLIMUS toman seis en IL1S¿ 
T estos son Agilis , Fácilis, 
Húmilis , Símilis, Grácilis, 
T alguna vez Imbecillis. 

T. Los acabados en ER forman el Superlativo , añadiendo 
RIMUS á su terminación , como Pulcber , Pulckemmus. 2. Ala* 
tur us, maduro, hace AJatúrrtmus , ademas de Maturisstmus. 

3. Los siguientes le hacen en 1MUS : Citer , el de la parte 
de acá, Citimus-, Uter , el de la parte de allá, Ultimus ; Dexter 
diestro , Déxttmus\ Sinister, siniestro, Sinístimut. 4. p r jor 
(falto de Positivo) el primero de dos , hace Primus ; Propior 
(que tieoe la misma falta) mas cercano, Próximus\ Exter , ex- 
terior, forma Fxtremus y Extimus. 5. Interior, mas interno, 
que carece también de Po sitivo, hace Jutimus. 6. Poster, ó 
Pósterus , posterior , forma Póstumus y Postremus. Súperus, ex- 
celso, summus y Supremns^ I n f er us inferior , Infimus é Imus. 

7. Los seis acabados en ILló que se siguen , toman LLI- 
MUS: Agilis, ágil, agillimus; Fácilis , fácil, faci limus ; y 
también sus Compuestos , Húmilis , humilde , bumillimus ; Si- 
milis, semejante, Simillimus , con sus Compuestos: Grácilis, 
delgado , Gracil/imus ; é Imbecillis , débil , que bac« á veces 
Imbécil limus , y otras Imbecillissimus. 
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II. De los Irregulares en el Comparativo y 

Superlativo. 

i. Ciertos Verbales compuestos 
De Voló , de Dico y Fació, 
ENTIOR , ENTlbSlMUS hacen 
Aunque en ENS no terminados. 

a. Aplicante á los siguientes 
Otros Grados mas extraños: 
Melior, Optimus á Bonusj 
Pejor , Pófesimus á Malus. 
2* de la propria manera 
Major, Máximus á Magnus, 
Plus y Plúrimus á Muhus 

Minor, Mínimas á Parvus. 

X. Algunos acabados en V)LVS, DI CUS y FICUS , com- 
puestos de Voló ¡Dico, y ¿acio, terminan el Comparativo ea 
&NT10R % y el Superlativo en EMTISS1MUS, coma Benévolus, 
afecto , Benevolentior , Benevolentissimus ; Maléáicus , maldi- 
ciente , Maleáicentior , Maleáicent isxtmus ; Magnificus, magni- 
fico, Magnificentior , Magnificenttssimus. 2. Pero los mas ir- 
regulares y éntranos de todos son los siguientes, así formados; 

De Bonus , bueno ; Aielior , mejor ; Optimus , mui bueno. 

De Malus , malo; Pejor, peor ; Péssimus, mui malo. 

De Magnus, grande; iWa;or , mayor ; iW vximus, mui grande. 

De Multus, mucho; Plus , mas; Plurimus , muchísimo. 

De Parvus , pequeño; A/ínor , meoor ; Minimus , mui pe- 
quefio, d mínimo. 

lil! De los faltos de algunos Grados. 
I. De Positivo se advierten 
Ociory Dcterior faltos, 
Como Interior , Prior , Propior, 
Que ya quedan expresados. 
Sin Comparativo corren 
Muchos y como Fidus, Falsus, 
Novus, Méritus, Invitgs, 
Pius , Sacer y Persuasus. 
Sin Superlativo Dives, 
Ater , Fiuxus , Crispus , Calvus f 
Adolescens , Taciiumus, 
Viciuus , Prociivis, Auctus, 
Júvenis, (2) Senex, Supiuus, 
batur > Licens 9 y otros varios. 



Digitized by Google 



1 

1 



3. Alsior y Anterior , en fin, 
Sin primer ni tercer Grado. 

I. De Positivo carecen Ocior, mas veloz; pues no se dice 
Ocis ; Detetior , peor , pues do se usa Deter ; y los demás ex- 
presados en esta Copla 1 2. Adviértase que Júvenis hace 
mas comuumente Júnior , que Juvenior. 3 Alsior, mas frió, 
y Anterior t anterior , carecen de Positivo y Superlativo; pues no 
se usan .¿¿rus , ni Alsissimus ; ni tampoco Anterus , ni Antimus. 

IV. De los faltos de Comparativo y Superlativo, 

1. Los de Nación , Posesión, 
Medida, Número, Peso, 

De Materia y Tiempo expreso 
Excluyen Comparación. 

2. Lo mismo el Correlativo, 
Como Talis , Tantus, Totus, 
Con Qualis , Quantus y Quotusj 

3. T cualquier Diminutivo. 

4. En DUS, y BUNDÜS Verbales-, 

5. Los en CEPS , TIVUS y FEX$ 

6. T los mas que hacen en PLEX, 

7. T en US puro sus finales. 

8. Añade los que se ven 
Compuestos de FIuo, Fero, 
Lego , Vomo , Voro y Gero f 
T de otros Verbos también : 
Con Almus, Canus, Canorus, 
Claudus , Dcgener , Delirus, 
Par, Memor, Immemor, Miru« f 
Cicur , Egenus , Sonorus; 

9. T en suma , los qug no admiten 
Razón alguna de Aumento, 

T otros muchos que de intento 
A la lección se remiten. 

f. Los que carecen de Comparativo y Superlativo son los 
siguientes. Los que significan Nación , ó Naturaleza , como 
Hispanus , Español, Hispalensis , Sevillano: Posesión , como 
paternus , paterno ; Casar eus , perteneciente al Cesar : Medida % 
como CubitaJis ) alto de un codo : Número , como Seeundus , se* 



Digitized by Google 



gundo : Pe se , como Uncialis , lo de una onwi : Materia , como 
Aureus , lo de oro : Tiempo determinado , como Diurnas , lo de 
un dia. 2. Los Correlativos , como Talis , (al ; Qualis , cual, 
&C. 3. Los Diminutivos, como Párvulus, pequeftito; 7'<?~ 
tiel us , tiernecito. 4. Los Adjetivos Verbales acabados en 
DUS, y EUlVDUS , como Reverendas , reverendo; Mirabundus 
lleno de admiración. 5. Los acabados en CKPS , TIVUS y 
FJ?JT , como Párticeps , participan-e ; Fugitivas , fugitivo ; ^ír- 
artificial, ó artificioso 6. La mayor parte de los que 
acaban en PLEX, como Duplex,Tripltx,&c menos alguno, co- 
mo Simplex, que tiene ambos Grados. Los mas que acá— 
bao en l/J" ¿>t/ro , esto es precedido de otra Vocal , como Ru— 
beus , Dubtus , Heróus, Conspicuus. 8. Los compuestos de 
Jos Verbos Fluo, Fero, &c. como Circúmfiuus , loqüe fluye a) re- 
dedor ; Frúgifer , abundante eu frutos, &c. 9 Y en suma 
todos los que no pueden aumentar su significación , como 0mni- 
potens , todo- poderoso ; Unicas , único ; lmmor talis , inmortal; 
aunque &ternus admite alguna vez ceternior ; (Pliu. Hist. Nat. 
1. 14. c. 1. ) pero entonces se toma por durable. 

■ 

CAP. XV. De los Diminutivos. 

REG- 1. De sus terminaciones. 

El Diminutivo ofrece 
Las terminaciones CULUS, 
ELLUS, ILLUS, OLUS, ULUS, 
T en ULLUS tai vez fenece. 
También de éstas hace aprecio: 
ASTER, CIO , LEUS, ISCUS, 
Cual Surdaster , y Syriscus, 
Cual Equuleus , y Senecio. 

Los Diminutivos son Nombres Substantivos , 6 Adjetivos, 
que disminuyen la significación de los Primitivos. Sus termina- 
ciones sou: CULUS, CULA, CULUM: Fratéreulus , herma- 
nito; Avtcula, avecilla; Corpúsculum , cuerpecito; Dulciculus,a, 
um, dulcecito. ELLUS, ELLA, ELLUM : Cultellus, cuchi- 
Hito; Patella, platillo; Canistellum , canastillo ; Tenellus, a, um, 
tiernecito. ILLUS, ILLA , ILLUM: PugiíUts , pufiadito: Ma- 
milla , tetilla ; Oscillum , boquita; Pnsillus, a, um , pequeftito. 
OLUS, OLA , OLUM: Filiólas , hijito; Fasciola , faxita ; Linteo- 
lum, pafiito de lienzo; Aureolus , a , um , doradito. ULUS , ULA 
ULUM, Hártalas, huertecito ; Hérbula , yerbecita ; Prátulum, 
pradito : FÍoridulus , a , um , floridito , y á veces ULUS , como 
Homullus, hombrecillo. ASTER : Surdaster, sordillo; CIO , Se- - 
necio, viejecillo; LEUS, Equuleus, caballito; ISCUS : Syris- 
cus, nombre de Nación, Siriüo. 
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REG.II.De las varias terminaciones de un mismo 

Diminutivo. 

1. Tres formas Diminutivas 
Salen bien de un Primitivo 

2. Como de un Comparativo 
Salen dos Superlativas. 

r. De un mismo Primitivo se suelen formar hasta tres z>/- 
tninutivos: v. g.de Puer se derivan Puérulus , Puellus Puéllulus % 
niño chico, chiquito, cbiquitito; de Arca, Arcula , Arcella, 
,¿irf¿¿/v/0,arquita,arquita pequeña , arquita pequeñita , aumen- 
tándose ia Diminución. 2. De un Comparativo se forman dos 
Superlativos, como de Posterior, postremas y postremissimus. 

REG. III. De los Diminutivos Comparativos. 

No pocos .Comparativos 
Como Melius , como Plus, 
Con CULUS y el Neutro en US, 
Se vuelven Diminutivos. 

Muchos Comparativos pasan á ser Diminutivos , añadiéndo- 
se la terminaciou CULUS á la Neutra en US del Comparati- 
vo, v.g. plúsculus, poquito mas; Majúsculus , mayorcito, Me- 
liúsculus , mejorcito. 

REG.IV.De los Diminutivos Proprios y Nacionales. 

Cabe la Diminución 

No solo en Apelativos: 

Tal vez son Diminutivos 

Los Proprios de Nación. 
Los Proprios, como Tulliola, Tulia la chica : los de Nación, 
como Posnulio , Cartagioesillo ; Gálluta, Francesilla , &c. 

CAP. XVI. De los Nombres Posesivos. 

REG. Unica. E¿ Posesivo hace en CUS, 

ÑUS , RIUS , VUS , ITIUS , BRIS, 
LIS , RIS, ENS1S , y TER TRIS, 
Como también en furo US. 

Los Nombres Posesivos son los que significan Posesión , 6 
Pertenencia. Sus terminaciones son las siguientes : CUS, esto 
es, ACUS, ICUS, TICUS , como Cypriacus, lo de Chipre; Aris- 
totélicus, !o perteneciente á Aristóteles; ¿isiáticus , lo de Asia. 
ÑUS, esto es, ANUS, ENUS, LNUS , ERNUS, URfiTUS, CO- 



mo Casarianus , Cesáreo ; Terrenas , terrenal ; Taurinas, lo per- 
teneciente al toro; Crástinus,\o de mañana; Paternus , paternal^ 
Nocturnas, nocturno. R1US , como Catilinarius , lo perteneciente 
á Catilina; Pretorias, lo tocante al Pretor VUS , como &stivus 9 
estivo. ITWS, como Tribunitius, lo tocante al Tribuno. BRIS 9 
como Muliebris , mugeril. L/J, como Vitginalis, virginal. /tJJ*, 
como Consularis , Consular. ENSIS , como Hortensis , lo del 
huerto. T£/¿, T/c/J", como Campester, campestris , campestre. 
UJ ¿>«ro , esto es, siguiéndose á una vocal ¿>r^ , ó larga , como 
Cesáreas, lo perteneciente á Cesar, pbebéus, lo de Febo; 
gius % Real ; Heróue^ heroico. Adviértase que los Posesivos nie- 
len terminarse como los Nacionales ; y así Romanus significa lo 
perteneciente á Roma , y el natural de ella ; Cartbaginiensis , lo 
perteneciente á Cartago , y el natural de ésta. 

CAP. XVII. De los Gentiles , ó Nacionales. 

REG.I.De las terminaciones de los Mascúlinos. 

i. El Gentil , ó Nacional 
Quiere en A , en O , y en CUS, 
Como en ENSIS , I VUS , ÑUS, 
T en TA , vel TES su final* 

a. El mismo y con Vocal ántes, 
También por finales N, 
R , S, y X tiene, 

3. O junto* do* Consonantes. 

I. Nombres Gentiles ó Nacionales son los que significan 
Nación ó Pátria Sus terminaciones Masculinas son las siguien- 
tes. A, como Persa , el Persa ; G*M, el Godo. O, como Macedo, 
el Macedonio; Vasco, el Vascongado. CíM', como Atttcus , el 
Ateniense; Etruscus, el Toscano. ENSIS, como Hispalensis, el 
Sevillano, ir US, como ^¿íva/ 4 ; el de Acá ya. ¿VW, como Hi\r- 
panas , Español ; Antiocbenus , el de Antioquía ; Alexandrinus, 
el de Alexandría. Til , ó TfJ 1 , como Spartiatas,ó Spartiates,z\ 
Espartano; Epirota, ó Epirotes , el de Epiro. 2. También 
acaban en las Consonantes siguientes, precedidas de varias Poca- 
/«, ¿V,como Acaman, el de Acarnania; Lacón, el Lacedemonio. 
/t , como Car ; el de Caria ; Afer , el Africano ; Trevir, el de Tré- 
veris; Astur, el Asturiano. S , como ^rcaj, el Arcade ; Arpi- 
ñas , el de Arpiño; Cres , el Cretense; Samnis , el Samnite ; Tros, 
el Troyano; Ligus , el de Liguria ; Indus, el Indio ; Italas , el 
Italiano, &c. y en US puro , como Judxus , el Judío; JEgiptius % 
el Egipcio; Eo«/, el Oriental ,&c. AT, como T^r***, el de Tra- 
cía ; Lelex, el Lélege ; Cilix , el de Cilicia; Pbryx , el Frigio; 
Cáppadox , el Capidocie 3. También acaban en dos Con- 
sonantes juntas , precedidas de Vocales , como Arabs , el Arabe; 
Libs , el de Lipia ; LaMrens , el de Laurento ; JEtbiops , el Etiope; 
Camers , el Camerte ; Viburs , el de Tíboli. 
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REG. II. De las terminaciones de los Femeninos, 
Hasta aquí los Masculinos. 
En A, AS, 1S, ESSA, ISSA, 
Como Cressa , ó bien Phaenissa, 
Terminan los Femeninos. 
Las terminaciones de los Femeninos son estas : A , que pro- 
cede de cualesquiera Masculinos acabados en US, como Hispa~ 
na , la Espafio a ; ítala , la Italiana , de Hispanus é Italus. AS, 
como Troas, Troadis, la Troyana ; Arpiñas, Arpinatis , la de 
Arpiño. /»T , como LibiUts, Likistidis , la de Libia , ó Hispa- 
lensis , la de Sevilla. £¿£4 como Cr* j-jj, la de Creta. MX¿ , co- 
mo Pb*nissa , la de Fenicia. Añádese á éstos Lacoena , deri- 
vado de Laco,ó Lacón, la de Lacedemonia, y Pbrygia , de 
J>bryic , la de Frigia. 

REG. UL De las terminaciones de los Neutros. 
. Los que al Neutro se destinan 

Acaban en UN , E , ASj 

T en N y S además 

O en R 3? S terminan. 
Las terminaciones de los Neutros son las siguientes : üJlf 
que procede de cualesquiera Masculinos acabados en US , co- 
mo Hispanum , J/a/imi , lo Español, lo Italiano. E , que pro- 
viene de cualesquiera Masculinos acabados en ENSIS , como 
Hispalense , lo de Sevilla. AS , como Arpiñas , lo de Arp ino. Y 
también en N y s, y R y como Laurens . lo de Laurento: 
rrtKrx, lo de Tlboli. 

CAP. XVIII. De los Patronímicos. 

REG» I. De las terminaciones y formación de 

los Masculinos. 

i. Patronímicos se entienden 

Los que de nombres de Padres, 

Abuelos, Hermanos, Madres 

T Fundadores descienden. 
a. Nace el Masculino en DES 

De Proprios de la Primera, 

De la Segunda y Tercera; 

Si bien vario en todas tres. 

Porque ya en ADES , ya en IDES 

Se termina , ó en IADES: 



Tal vez crece , cual Peliades, 
Tal vez mengua, cual iEnides. 

I. Los Patronímicos son Nombres derivados de los ProprioT 
de Hombres; y significan el Hijo , Nieto , Hermano , d Descen- 
diente de cualquiera de ellos. 2 El Masculino acaba en 
DES, y se forma de los Proprios , especialmente Griegos de la 
Primera > Segunda , y Tercera Declinación , con la variedad si- 
guiente : En la Primera se forma en ADES , de losen A , y en 
AS puro, v. g. de Ilia , lliades, el hijo de Ilia ; de Aneas % JEnea- 
des , el de fáneas. De los en A no puro se forma en IDUS , como 
de Pbylira , Pbylirides ; de los en E , eniADES ,como de Aeré" 
stone, Acrisioniades; de los en ES % unas veces en AVES, otras 
en / DES , y algunas en IADES, como áeHippons ,Hippotades; 
de Corinetes , Corinetides ; de Ancbises, Ancbisíades. En la J¿— 
¿«nda se forma en /.o£j de los en iw, añadiendo al Caso 
en i, v. g de Priamus Priami, Priámides,e igualmente de los 
en EUS¡ aunque la sílaba El de estos se sincopa en i , como de 
Tbeseus Tbesei , Tbesides. De losen IV 5 se forma en IADES, 
como de Memmius , Memmi&dcs , el hijo de Memio. En la Ter- 
cera se forma comunmente en IDES, añadiendo .D-EJ* al Casoen 
/ , como de Néstor , Néstori , Nestórides ; c*cro/>x » C¿crof ¿ , 
erópides. Pero algunos acaban en -¿.DE s , añadiendo una , co- 
mo de Atlas , Atlanti, Atlantiadcs\ Ampbytrton , Ampbytrtom 
Ampbytriontades. Adviértase que los Poetas alargan unas veces 
la formación de los Patronímicos , añadiendo es letras, como en 
Peliades por Pelides , Atlantiades por Atlántides ; y otras la 
estrechan , quitándoselas , como cuando dicen /«mdíx por ^k*«- 
dex; Scipiades por Scipiónides , 0 Scipioniades. 

REG. II. De las terminaciones y formación de 

los Femeninos. 
En AS , IS , NE el Femenino, 
Dejando á veces el DE, 
T añadiendo á veces NE, 
Se forma del Masculino. 

El Femenino acaba en las sílabas A S , Jo", ¿VE ; y se forma 
del Masculino en la manera siguiente : Losen AS y en IS, de los 
Masculinos acabados en DES , omitiendo la sílaba DE , v. g.de 
lliades , i/wx , la hija de Ilia ;de PnÁmides , Príam/x , la hija de 
Priamo. Pero cuando los en DES tuvieren I larga ántes de esta 
sílaba, los Femeninos extenderán la l en El , formándose de P c- 
Itdes, Peléis ; de Tbesides , Tbéseis. El acabado en NE se for- 
ma del Nombre Proprio Masculino en US, añadiendo NE al caso 
en /, como de Adrastus , Adrasti , Adr ¿atine , la hija deAdras- 
to; de Nereus, Nerei , Nerine . sincópa lo el £í en i. Pero cuan- 
do se formare de Nombre en /C/J\ acabará en üiV/í /ar^o , como 
de Acrisius, Acrisione. 

REG. 111. De los Nombres parecidos á los 

Patronímicos. 
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Muchos que Proprios se ofrecen 

De Hombre , ó lugar , y diversos 

Títulos de obras en versos, 

Patronímicos parecen. 
A ¿stos se parecen muchos Nombres Proprior de Personan, 
como Carnéades, Eurípides, Voris, idis\ de Lugares , como 
Per sis, idis, la Persia ; Tbésalis , iiis , ia Tesalia; y varios Tí- 
tulos de Poemas, como llias^ ia Iliada; Mneis, la Eneida, 
Tbébais , la Tebaida. 

CAP. XIX. De los nombres Numerales. 

. REG. t De su División, 

Según uso primitivo 

Acostumbra el Numeral 

Dividirse en Cardinal, 

Ordinal, Distributivo. 
El Cardinal es el principal de que se derivan todos los demás, 
como Unus , Dúo , Tres , &<!. El Ordinal , el que significa el Gr- 
iten con que se cuentan las cosas, como Primus , Secundus , Ter— 
tius , &c El Distributivo , el que denota el Número en que se 
distribuyen, como Singuii i uno á uno ;üini , de dos en dos; Ter- 
ni , de tres en tres , &c. 

REG. II. De las terminaciones del Cardinal. 

— » 

i. El número Cardinal 

Desde once hasta diez y seis 
Si al Latin puro atendéis. 
Lleva DEC1M por final. 

t. T en vez de los tres Compuestos, 
Que el Arte común refiere, 
Septem, Octo y Novem quiere 
A Decem con et pospuestos. 

3. El mismo también recibe. 
L,a terminación en GINTA 
Desde el Número Triginta 
Hasta Centum exclusive^ 

4. T de ciento hasta el millar 
Toma GENTI ¿ aunque Ducenti, 
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Como Trecent? y Sexccnti, 

C por G deben tomar. 
I. El Cardinal , según el Latín mas puro, debe usar 1a tcr- 

miuacion DECIAS desde once hasta diez y seis solamente, v. g. 
Vndecim, Duódecim, &c hasta Séxdecim. 2, Y así en ugar de 
Septémdecim, Octódecim , Novémdecim , que se refiere en e Arte 
común de Nebrixa i y en !os de otros, debe decirse Decem et 
septem , Decem et octo , Decem et novem. 3 El mismo se ter- 
mina en GINTA desde Triginta hasta Centum exclusive , co- 
mo Triginta , Quadraginta , &c. 4. Y desde ciento hasta mil 
acaba en GEN TI, como Quadringenti , Quingenti , &c. aunque 
Ducenti , Trecenti , Sexcemi usan de C en ugar de G. 

REG. 111. Del modo de contar desde dos mil ■ 

hasta el m¿i/on. 

D¿ dos mil hasta el millón, • 

Cor» Millia se juntarán 

Dúo, Tria , y los que van 

Hasta mil sin exclusión. 
Como Dúo , Tria , &c JWi7/¿«i ; y ios demás que se cuentan 
hasta Mitle inclusive. 

Lista de ios Cardinales. 

Ünut , una\ unum, Uno. 



Üuó , du* , dúo, 
Tt ex, tria, 
¿uatuor, 
Quinqué^ 
Sex, 
óeptem, 
Octo, 
Novem, 
Decem, 
Vndecim, 
Duódecim % 
Trédecim, 
Quatuórdeciifit 
í¿uindecim, 
óexdecim, 
tfeptémdecim, 
Octódecim, 
Novémdecim, 

y mejor 
Decem # septem, 
Decem & octo, 
Decem & novem, 
Vigintiy 

Vigmti un us, dúo, 

tresne. 
Triginta, 
Triginta unus,duO t 

tresne. 



Dos. 
Tres. 
Cuatro. 
Cinco. 
Seis. 
Siete. 
Ocho. 
Nueve. 
Diez. 
Once. 
Doce. 
Trece. 
Catorce. 
Quince. 
Diez y seis. 



Diez y siete. 
Diez y ocho. 
Diez y nueve. 



Veinte. 

Veinte y uno, y dos, 

y trfs, &C 
Treiuta. 

Treinta y uno, y dos, 
y tres , &c. 
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Quadraglnta, 

J¿uinquaginta t 

óexagmta, 

úeptuaginta, 

Vctoginta, 

JVonaginta, 

Lentum, 

Ducenti , a , a, 

Trtcentt , a, a, 

Quadringenti , , a, 

¿¡¿utttjgentt , a . a, 

ó'excpHti 

Septtngenti , , a, 
Octitigentt ,<* ¡a, 
Aongtnti ,ce,a, 
MiUa, 



Cuarenta. 

Cincuenta, 

Sesenta. 

Setenta. 

Ochenta, 

Noventa. 

Cieuto. 

Doscientos. 

Trescientos. 

Cuatrocientos. 

Quinientos. 

Seiscientos. 

Setecientos. 

(X hocKntos. 

Novecieuíus. 



MU. 

Dúo , irr/d , yiatuor &c. Dos , tres , cuatro 

Milita, mil , &c. 

Centum Millia, Cien mil. 

Lujcnra , Trecenta c¿c. Doscientos , trescientos 

M tilia, mil, ótc. 

JW;7/í millia, vei milliesmille, 

vel dcaes centena mil lia, \Ju miiloo. 

RiiG. IV. Del Ordinal y iiisuibutivo. 

1. Desde veinte e/ Ordinal 
Tenga Ziaiía mil S1MUS breve$ 

2. T el Distributivo lleve 
NI desde dos en Plural. 

3. Pero á veces á este veo 
JEJn Número Singular; 
T en ambos egercitar 
De Cardinal el empico. 

T. El Ordinal desde veinte hasta w/7 acaba en SIMVS bre- 
ve, como Cigesimus , Centesimas , Millésitnus. 2 EJ Distri- 
butivo desde rfw hasta acaba en A7 en el Número plural 
como Bini , Centeni , Mjlleni. 3. Pero á veces se usa en el 
Singular i y en ambos se toma también pur Cardinal , como 
¿urfj , dos juegos $ 4íí-/'«,'j- , dos egércitos. 

Lista de ros Ordinales. 

Prinrus , prima, pt imum, Primero. 



tS«cundus % 

Tertius, 

Quartus-, 

Quintur, 

¿ex tus, 

¿eptimus, 

Octavas, 

JVonus, 

Eectvius, 

Undécimas, 



Segundo. 

Tercero. 

Cuarto. 

Quinto. 

Sexto 

Séptimo. 

Octavo. 

Nono. 

Décimo. 

Undécimo. 



Duodécimas , 6 Décimus 

secundus, 
JDécimus tertius, 
Décimus quartus, 
Décimus quintus, 
Décimus se x tus, 
Décimus séptimus, 
Décimus octavus, 
Décimus nonus, 
Vigésimus, 

Vigésimus primus,secun- 

dus, tertius , &c. 
Trigésimus, 
¿Quadragéstrnus, 
X¿u:nq uagesimus, 
¿exagésimus, 
Septuagéstmus, 
Octogésimus, 
IVonagésimus, 
Centésimus, 
Ducentésimus, 
Trecentésimus, 
f¿uadringentésimus % 
Quingtntésimus, 
Sexcentesimvs, 
Septingentesitnus, 
Oct ingente simus, 
Noningentésimus, 
Mülésimus, 

LflSTA DE LOS DISTRIBUTIVOS. 
Singuli, te , a. Uno á uno , d uno cada uno. 



Duodécimo, 

Décimo tercio. 
Décimo cuarto. 
Décimo quinto. 
Décimo sexto. 
Décimo séptimo. 
Décimo octavo. 
Décimo nono. 
Vigésimo. 
Vigésimo primero, 

gundo, tercero, &c. 
Trigésimo. 
Quadragesimo. 
Quinqu<gesimo. 
Sexagésimo. 
Septuagésimo. 
Octogésimo. 
Nonagésimo. 
Centesimo. 
Ducentésimo. 



Milésimo. 



De dos en dos , ó dos cada uno. 
De tres en tres 
De cuatro en cuatro. 
De cinco en cinco. 
De seis en seis. 
De siefe en siete. 
De ocho en ocho. 
De nueve en nueve. 
De diez en diez. 
De once en once. 
De doce en doce. 
De trece en trece. 
De catorce en catorce. 
De quince en quince. 
De eiez y seis en diez y seis. 
De diez y siete en diez y siete. 
De diez y ocb° en diez y ocho 
De diez y nueve en diez y nueve. 
D* veinte en veinte. 
Viceni singuli De veinte y uno en veinte y uno. 
bini,terni,&c. de veinte y dos en veinte y dos. 
hasta Noveni, de veinte y tres en veinte y tres, ckc. 



Bini , ce , a , 
Terni, 
Quaterni, 
f¿uini, 

óeni, 
£epténi % 
Octoni, 
JVoveni, 
Deni, 
Vndeni, 
Duodeni, 
Terdeni, 
Quaterdeni, 
guinden?, 
Senideni, 
Septenideni, 
Octonideni* 
Hovenideni, 
Viceni, 
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Triceni, De treinta en treinta. 

$¿uadrageni % De cuarenta en cuarenta. 

j¿uinquo¿eni t De cincuenta en cincuenta, 

Sexageni. De sesenta en sesenta. 

Septuageni, De setenta en setenta. 

Octogeni, De ochenta en ocheuta. 

JVonageni, De noventa en noventa» 

Centcni, De cieuto en ciento. 



Dvcenteni, Buceni* De docientos en de cientos. 

Trecenteni, \ Treceni, De trecientos en trecientos. 
Quadringcnteni, LQiluadngeni, De cuatrocientos en cuatroc. 
Quingenteni, C § í¿>*in¿£ni, De quii.ieiUus en quinientos. 
óexcenteni, f «6 ¿exuni De seiscientos en seiscientos, 
Septingenteni, r* cLóeptingeni, De setecientos en setecieut. 
Octingenteni, f Soctingaii, De ochocieutos en ochocient. 
JVongenteni, / Nongeni, De novecientosen novecient. 
Milleniy De mil en mil. 

Y en todos desde Viceni hasta MHicm inclusive se repiten 
úinguli , Bini , Temí , &c. hasta Noveni. 

KílG. V, De los Compuestos de Duode y Uirufe. 
De veinte hasta ciento debes 
Advertir que los Compuestos 
JDe Duode y Unde antepuestos, 
Expresan ochos ^ nueves. 
Los Numerales desde veinte hasta ciento, por Jo regular, es- 
tando compuestos de las voces Vuode y Unde antepuestas, dan 
á entender que comprebendeu los Números cebo y Nueve , v. g. 
en los Cardinales, Luodeviginti significa diez y ocho; Vndevi— 
ginti, diez y nueve; Vndecentum , noventa v nueve: en los Or- 
dinales, Dvodetrigésimus , veinte y ocho; Lude ¿entes ¡mus , no- 
nagésimo nono: en los Distributivos, L vodeviceni , de diez y 
ocho en diez y ocho \Vndevuem , de diez y nueve en diez y nueve. 

REG. VI. De los Derivados y Compuestos 

mas comunes. 
El Derivado , por fin, 
T el Compuesto mas común. 
Tomadlas terminaciones 
ANUS , AK1US , PLtíX , y PLUS. 

Finalmente sus Derivados y Compuestos mas comunes son 
los que acaban en -4AI/J 1 , AKIVS, P¿.UX % y ¿ LUs. Losen 
ANUS significan Tiempo, como *¿6r/j quurtana , la liebre cuar- 
tana ; Orden, como Prtmanus, el Soldado de ia primera Cohorte; 
Superioridad, como Decanus , el caporal. Los en jSHWS signifi- 
can ei Número de que consta alguna COfa, Como Lapis centena" 
rius , la piedra de cien libras; ios Años de la edad, como Vir 
octogenarias , el hombre de ochenta años; el Orden tn preemi- 
nencia , como Primar tus, el de la primera clase. Los wn PLEX* 
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y PLUSdenoUn la Multiplicación de una cosa, 6 su Exceso res- 
pecto de otra , como Dúplex , doble ; Quadruplus , quadruplicado. 

CAP. XX. De las Letras Numerales. 

- 

REG. I. De éstas en general» 

• ■ 

Los Numerales se explican, . * 
En vez de Cifras , con Letras, 
Ta solas , ya acompañadas. 
Ta variamente dispuestas. 

REG. II. De las Letras solas, 

I uno , V vale cinco, 
X diez , L cincuenta» 
C ciento, quinientos D, 
M á veces mil expresa. 

REG. III, De las Letras acompañadas de otras. 

I vale también quinientos, 
Siguiéndose una C vuelta; 
Mil entre dos , cinco rail, 
A dos juntas antepuesta. 
Diez mil en medio de cuatro; 
Antes de tres 9 representa 
Cincuenta mil, y entre seis, 
De cien mil la suma entera. 
Q con una C al revés 
Por quinientos mil se cuenta: 
M entre dos colocada, 
, Por millón se considera. 

V. g. 13 vale quinientos , CID ijmV , IDD cinro m»7 , Q3 g»JU 
ñientot mil , CMD «n m¿//o« , como se verá en la tabla siguiente» 

REG. IV. Del modo de escribir lasCC, mediando 
* otra Letra. 

Habiendo en medio una I, 
Las CC de mano derecha 
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Se han de escribir al contrario 
De las que van á la izquierda. 
Como en este Número CCIDD, Diez mil. 

REG. V, De las Letras pospuestas y antepuestas* 

La Letra que vale menos , 

A otra mayor antepuesta, 

Quita lo mismo que vale 

A la que sigue tras de ella. 
V. g. / antepuesta á v , la quita uno ; y ambas Letras no 
Valen mas que cuatro. X antepuesta á L , la quita áiez\ y asi 
ambas se quedan en cuarenta , &c. 

TABLA de los Números Latinos, con su corres* 
pondeacia en Castellano. 



Latino*. 


Castellanos, 


r 
1. 


I. 


IT 

Al. 


s. 


III 


3» 


ti rr A TV 

1111 ) O IV. 


4- 






v r 

V 1. 


o. 


VTT 

TU. 


■ 

7« 


V1IT 
V 111* 


9. 


VTITT A TY 
V 1111 j V 1 A» 




y 




Y T 


• 

11. 


Y TT 
AIl. 


« • 


VITL 


13. 


XIIII. Ó XIV. 

****** % W * ~ • 


i¿, 

■* 


XV. 


*$• 


XVI. 


16. 


XVII. 


17- 


xviii,óxiix. 


18. 


XVUII,ÓXIX. 


19. 


xx> 


2 0. 


XXI XXII. &c. 


21.22. &C, 


XXX. 




XXXX.dXL. 


40. 


!< 


50. 


LX. 


60. 


LXX. 


70. 


LXXX. 


So. 


LXXXX,dXC. 


90. 




100. 


ce. 


200. 


ccc. 


300. 


CCCC, dCD. 


400. 4 


2) , ó 10. 


500. 


DC 


600. 


©ce. 

* 


700. 
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DCCC. 


600. 


DCCCC,d CM. 


900. 


M,dC13. 


1000. 


MM,óCI0CI3. 


2000. 


MMM. 


3000. 


MMMM. 


4000. 


100- 


5000. 


IDD.M. 


6000. 




7000. 


133 MMM. 


8000. 


I3DMMMM. 


9000. 


CCI33. 


loooo. 


XI.M. 


Iiooo. 


XII.M. 


12000. 


XIII M y de este modo hasta el siguiente, 


13000. 


CCID3.CCI33. 


20000. 


CCI33. repetido tres veces, 


30000. 


CCI03. repetido cuatro veces, 


40000. 


1333. 


50000. 


2333CCI3D. 


60000. 


I333.CCI33CCI33. 


70000. 


I333.CCI33 CCI3D CCI33. 


80000. 


1333, y CC133. repetido cuatro veces, 


• 90000. 


CCCI33D- 


I 00000. 


CCCI333. repetido dos veces, 


200000. 


CCCI333 repetido tres veces, 


300000. 


CCCI333. repetido cuatro veces, 


400000. 


Q3. 


500000. 


CM3. 


10OO00O. 


A veces en lugar de repetir la M, 6 usar de otras Cifras 



largas para multiplicar los Millares, se anteponen á la M, ó 
C13 otras Letras de menos valor, como II. M. dos mil , lll.M. 
tres mil , XX. M veinte mil 9 y así en los demás. 

CAP. XXL Del Calendario Latino. 

REG. I. De la División del Año. 

De los Latinos el Año 
Se divide en doce Meses^ 
T de éstos la mayor parte 
Treinta y un días ofrece. 
Treinta solo trahe Abril, 
Junio, Septiembre y Noviembre; 
Febrero en Común veinte y ocho, 
Ten Bisiesto veinte y hueve. 

REG. II. De la División de los Meses. 
En Calendas, Nonas, Idus. 
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Repartido el Mes se advierte} 
T el primer dia del mes 
Calendas se llama siempre» 
Todos los Meses del Año 
Señalan generalmente 
Las Nonas el dia cinco, 
Los Idus el dia trece. . 
Marzo, Mayo, Julio, Octubre 
De esta cuenta solo exceden} 
Pues siempre á siete las Nonas, 
A quince los Idus tienen. 
Todos los restantes dias 
Que d ios Idus se siguieren 
Se aplican á las Calendas 
Del Mes próximo siguiente. 
En Febrero de Bisiesto 
Sexto Calendas dos veces 
Repetir el veinte y cuatro, 
T veinte y cinco se debe. 
De Calendas, leonas , idus 
En la cuenta , finalmente. 
Los términos en que empieza, 
T en que acaba, se contienen. 

• ■ 

REG. III. Del modo 4e reducir la cuenta delCa- 
• lendariq Latino á la del Castellano. 

Del Calendario Latino 
Si arreglar la cuenta quieres 
Según la del Castellano, 
Practicarás lo siguiente. 
Del número de las Nonas 
T los Idus restar debes » , 
El del dia que encontrares 
. Añadiendo uno sobresté, <;.; • - .. . 
Tdel número de dias, 
Que tiene el Mes pmefante¿ 

Ea 
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Restar el de las Calendas, 
Dos añadiendo á su serie. 

i 

KEG. IV. Del modo de reducir la cuenta del Ca- 
lendario Castellano á la del Latino. 

Cuando , al contrario , la cuenta 
Castellana Pretendieres 
Reducir á la Latina, 
Procederás de esta suerte. 
Si el dia que te has propuesto. 
En Nonas, ó Idus cupiere, 
Resta su número de ámbos, 
Añadiendo uno igualmente. 
Mas si toca á las Calendas 
De aquel Mes que le sucede, 
Restarle del Mes que eliges, 
T añadirle dos conviene. 

REG. V. De los Casos en que se han de pener 
las Calendas , Nonas é Idus. 

Con Ordinal y Ablativo 
El Número que saliere, 
Con Acusativo Nonas, 
Idus , Calendas se expresen, 
Aplicándoles los nombres 
Substantivos de sus Meses, 
O Adjetivos , cual Calendas 
Septeoibris, ó bien Septembres. 
Mas para expresar los dias 
En que éstas á caer vienen, 
Usarás los Ablativos 
Nonis , ldibus , Calendis. 
- 

REG. VI. De los dias que llevan Pridte y Potridie. 

> * t \ *\ s 

El que inmediato á Calendas, 

■ 
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Nonas , Idus antecede, 
Lleva Pridie ; el que los sigue 
Admitir Postridie suele: 
Con Acusativo entrambos, 
Que es el uso mas frecuente^ 
O también con Genitivo, ] 
Que se estila algunas veces. 
T y en fin , el Acusativo 
En todas partes se entiende 
Regido de Ante j 6 de Post, 
Cuando Postridie precede. 

TABLA del Calendario Latino con la corres- 
pondencia del Castellano. 



?ANUARIVS. 



ENERO. 



Calendis, 



v I. 
a. 



IV. Nonas, 



III. Nonas, 



3. 
4- 



.1 * 



Pridie Alonar, 



VI 11. Idus, 



Víl. Idus, 



7. 
8. 

9. 
IO. 

II. 

12. 



V. Idus. 



VI Idus, 



IV Idus, 



III. Idus, 

• _ . . . . • 



• Pridie Idus, 



XIX. Calendas, 

^XVIII. Calendas, 

XVlí. Calendas, 

XVI. Calendas, 

XV. Calendas, 

XIV. Calendas, 

XIII. Calendas, 

XII. Calendas, 

XI. Calendas, 

X. Calendar, 

IX. Calendas, 

Vlll. Calendas, 

Vil. Calendas, 

VU Calendas, 

V. Calendas, 

IV. Calendas, 

III. Calendas, 

Prtdic Calendas, 




70 

FJBMRUAñJUS 
Communis. 

Calendis, 

IV. Nonas, 
11 1. Nonas ; 
Pridie Nonas, 
Nonir, 
Vi ti Idus, 
Vil. Idus, . 
VI Idus, ' 

V. Idus, 
JV. Idus, 
III. Idus, 
Pridie Idus, 
íd i bus, 



. .. 



> » 



...««. » , í , . 



, 1 .. ' 



Calendas, 
Cale,n(tas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 



XVI. 
XV. 

xiv. 

XIII. 
XII. 
XI. 
X. 
IX. 
VIII. 

vu. 

\ VI. 

V. 
IV. 

III. 

Pridie 
FESRÜAR1ÜS 
Auni Bissextilis. 

VI. Calendas, 
VI. Calendas, 
V. Calendas, 

IV. Calendas, 

III. 1 Calendas, 
Pridie Calendas, 

En lo demás nú se diferencia del 
M A K T I U S. 
Calendis, 

VI Nonas, 

V. Nonas, 

IV. Nonas, 
> III Nonas, 

Pridie Nonas, 
/ Nonis. 
VIH Idus, 

VII Idus, 

VI. Idus, 

V. Idus, 
IV. Idus, 
III. Idus, 



> Marti!. 



FEBRERO 

Común. 
I. 
2. 

3. 
4. 

% 
o. . 

7. 
8. 

9- 
10. 
ix. 

12. 

13. 
14. -> 

f 

16. 

17. 
18. 
t 9i 

20. 
21. 
22. 

24. 

*l 

26. 

28. J 
FEBRERO 
de ario Bisiesto. 
24. 

26 

«7 
28. 

ra. del ano 
MARZO. 

2. 

3* 
4. 
5. 
6¿ 

8. 

9. 

10. 

II. 

12. 
13. 



Martí?. 



a • 
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Pridie Idus, 
f di bus, 

xvu. 
xvi. 



xv. 
xiv. 
xm. 
xu. 

Xí. 

x. 
ur. 

VilU 

vu. 
vi. 
v. 

m. 

Pridie 
A P Rl LIS. 
Calendis, 

IV. Nonas, 

III. Afonas, 
Pridie Nonas, 
Nonis, 

VI 11. Idus, 
VII. Idus, 
Vi. Idus, 

V. Idus, 

IV. Idus, 
III. Idus, 
Pridie Idus, 
Idibus, 

xvm. 

XVII. 
XVI. 
XV. 
XIV. 
Xlll. 
XII. 
XI. 
X. 
IX. 
VIII. 
VII. 
VI. 
V. 
IV. 

III. 

Pridie 
JUAIUS. 
Calendis, 

VI. Nonas, 
V Nonas, 
IV. Nonas, 



Calendas, 
Ca endas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 



Calendas, 
Calendas, 
Calendas, 
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CAP, XXII. Reglas generales de los Géneros 

de los Substantivos. 

• • • », 

REG. I. Del Número y Calidad de sus Géneros. 

Seis Géneros tiene el Nombre^ 

Misculiuo, Femenino, 

Y Neutro , Común de dos, 

Con Epiceno y Ambiguo, 

Que de dos modos se entienden: 

O por su vario sentido, 

O p:r la terminación. 

Que ofrece el Nomitativo* 
El Género * si se atiende á su origen, es la diferencia que 
tienen los Nombres ¿Jibstantiwos según «i sexo de las Personas, 
ó Animales que significan , ó á que se refieren. Pero como ei 
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ha «tendido esta diferencia á Nomhret de otra significa- 
ción; partee que el Género se debe definir así: Genero es la di- 
ferencia de significación tí terminación , según la cual los Subs- 
tañí ¡vos se construyen con ios Adjetivos de diversas termina- 
ciones. Esto supuesto, el Género Masculino es el que correspon- 
de á los Substantivos que significan tersónos ,ó Animales de stxd 
Masculino , ó lo perteneciente á el os, y generalmente a todos 
los que se construyen con Adjetivos de terminación Masculina, 
como Liber magnus , el libro grande, lemenino, e< que Curres- 
poode á os que significan Personas , ó Animales de sexo temeni- 
no, y generalmente á todos los que se consiruyen con Adjeti- 
vos de terminación femenina, como Mensa rotunda t la mesa 
redonda. Neutro, el que correspoude á los Substantives que no 
son Masculinos ni femeninos , y se construyeu cou Adjetivos de 
terminación Neutra, como lemplum sanctum , el templo santo. 
Llamóse Neutro , que quiere decir n? uno ni ¿>/r0 , por ignorarse á 
cua. de los dos Géueros, Masculino tí Femenino , pertenecía * 0- 
ffz»n de dos, el que corresponde a los Substantivos que con una 
terminación com prebenden las Personas ó animales de ambos 
sexos , y se construyen muchas veces con Adjetivos de termina- 
ción Masculina tí Femenina Epiceno , e> que corresponde á los 
Nombres de animales que bajo una terminación , y con so o el 
Género Masculino tí Femenino , comprehenden al Macho y á la 
Hembra V. %r.Cuniculu* albus, ei conejo, tí coneja biaiica; fu/- 
fes fusca, la zorra , tí zorro pardo L amtíse Epiceno, que signi- 
fica Sobrecomun , porque se extiende á mas que e Género c owu» 
de dos. Ambiguo , el que corresponde á ios o ubstanlivos que con 
un mismo significado, terminación y Declinación admiten di- 
versos Géneros, como Dies clarus, tí clara , el d/a claro ; Sal 
cánaidus , tí cándidnm, la sal b anca Llamtíse . - #¿ ¿no , que Mg- 
Btfica Dudoso , porque se dudó á que Genero pertenecían ciertos 
Nombres , como se duda en Castellano si se debe decir el mar, 
é a mar Estos seiSyGeneros se conocen de dos maneras : n por 
la significación dfe los Nombres ,0 por su terminación ,atenditn* 
do á su Nominativo , y muchas veces á su Declinación. 

REG.II ^e los Nombres Masculinos y Femeninos. 
1. Todo Nombre de Varón, 
3, O de Macho es Masculino; 
Todo ei de Hembra , Femenino, 
De cualquier terminación. 

3. De Dioses del Gentilismo 
Los Nombres á éstos refiero, 

4. T los del Dios verdadero, 
T de Angeles asimismo. 

5. Por Femeninos, no obstante, 
Conviene que se exceptúen 
Opera, Cura, Cusiodi», 
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Como Vigilí» y Excubte. 

6. También por Neutros Mandpium, 

Servitiuin , Jumentura , Numen, 

Con Prostíbulum y Scortum, 

Dcemonium, y otros se excluyen. 

Todo Nombre Proprio ó Apelativo de Varón ,6 de Ani-* 
mal macho, de cualquier terminación , es Masculino : Proprio de 
Varón , como Alexander , Alejandro ; pinatium, Dinacio : de 
Animal macho , como Bucépbalus , Bucéfalo , nombre de caballo; 
Hylax, nombre de perro: Apelativo de Varón, como Kex , el 
Rei ; Ptfte r , el padre : de Animal macho , como Equus , el caba lo; 
I«, el león. 2. Todo Nombre Proprio d Apelativo de Mu— 
ger, o de Animal hembra de cualquier terminación , es Femeni- 
no : Proprio de Mvger, como Lucretia , Lucrecia; Eustochium t 
Eustochio í de Animal hembra , como Lycisca , y iVape, Nombres 
de perras : Apelativo de JWu^er , como Regina, Ja Heina; Mater 9 
la Madre ; de Animal hembra, como £$ua , la yegua ; Ow/x , la 
oveja, 3. A éstos se refieren los Proprios y Apelativos de 
los Dioses y Diosas del Gentilismo : Proprios , como Júpiter^ 
el Dios Júpiter; Apelativos, como Deus, d Pivus, el Dios; 
Genius , el Genio : Proprios de Diosas ,como ^tmo, la piosa Ju- 
no: Apelativos, como Dea , ó Diva , la Diosa ; Nynpha, la Nin- 
fa. 4. Asimismo son Masculinos los Nombres Proprios dei 
Dios verdadero , como Adonai , Sabaotb ; y los de Angeles bue- 
nos , como Gabriel , Micbael ; malos , como Satanás , Beelzebub^ 
y sus Apelativos Angems , Angel ; Dasmon, Demonio. 5 Pero> 
se exceptúan por Femeninos Opera , el obrero $ C«rtf , el ad- 
ministrador; Custodia, los guardias i Vigilia y Excubia , las 
centinelas.. 6. Y también por Neutro* , Mancipium y oerv»*-. 
tium, el esclavo \ Jumcntum , la bestia; /V«men,el Dios; Pros- 
tiimlum y Scortum , la muger mundana; D&monium, el demo- 
nio , y otros que enseñará el uso. 

REG. III. De los Comunes de dos que se constru- 
yen con Adjetivos Masculinos y Femeninos. 

Los Comunes que igualmente 
Adjetivo Masculino 
Admiten , y Femenino, 
Son los del tenor siguiente. 
1 Adolescens , Auctor , Amans, 
Anusies, Artifex, Auspex, 
Affinis , Augur, Auriga, 
Bus, Civis, Conviva, Cauis, 
Ciiens , Comes, Conjux, Consors, 
Conaeres, Contubernalis, 
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Compar , Cognóminis, Custos, 
Dux, Exuly Familiarisj 
Hxres , Hospes, Hostis, Index, 
Interpres , Infans infantis, 
Incola , Júvenis , Judex, 
Miles , Municeps-j? Martyr, 
Mus muris, Nepos nepotis, 
Obses , Opifex , Par, Parens, 
Como Praeses , Praesul , Princeps, 
Pairuelis y Popularis; 
Sacerdos , Scriba , Supplex, 
Sus , Satelles y Sodalis, 
Con Testis , Tigris y Vindex, 
Verna con Vérnula y Vates. 
Pero se ha de suponer 
Que en todos los de esta clase 
Eí Género Masculino 
siempre el que sobresale. 

Correspondencias Castellanas de estos Nombres. 

Adoletcent , el mozo , y la moz3 ; Auctor , el autor , y la autora; 
Amans, el amante, y la amante \ Amistes , el Prelado, y ¡a Pre- 
lada ; Artifex , «1 que, y la que egerclta algún arte ; Auspex ,el 
protector, y la protectora; Affinis , el pariente , y la parieota; 
Augur, el agorero, y la agorera ; Auriga, e> cochero, y la que 
hace este oficio Bos , el buei , y la vaca : Civis , el ciudadano, 
y la ciudadana; Conviva, el convidado , y la convidada; i anís, el 
perro, y la perra; C'iens, el, ó la cliente ¡Comes, el compañero, 
y la com panera; Conjux, el esposo, y la esposa ; Consors , el 
consorte, y la consorte; Cebares, el coheredero, y la coherede- 
ra ; Contubernalis , el hombre y la mnger que vive con otro; 
Compar , el compañero , y la compañera igual ; cognóminis , el 
tocayo , y la tocaya ; Cusios , el que guarda , y !a que guarda. 
Dux , el conductor, y la conductora. Kxul , el desterrado , y la 
desterrada. Familiaris, el amigo , y la amiga haeres ,el herede- 
ro , y la heredera; Hospes, el huésped, y la huéspeda ; Hostis, el 
enemigo, y la enemiga. Index , el manifestador , y la manifesta- 
dora ; Interpres , el traductor, y la traductora; lvfans , el niño, 
y la niña ; íncola , el habitador, y la habitadora ; Júvenis, el jo- 
ven, y la jdven; Judex, el hombre, y la muger juez. Miles, el sol- 
dado , y la muger que hace este oficio ; Múniceps , el vecino, y 
la vecina de alguna ciudad; Martyr, el mártir, y la mártir. Mus 
muris, el ratón , y ta ratona. Nepos , el nieto, y la nieta Obses, 
el hombre , y la muger que se da en rehenes ; ópifex , el obrero, 
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y la obrera. Par , el compañero , y la compañera igual ; Paren* t 
el padre , y la madre; Frases , el Presidente , y la Presidenta; 
Frtesul, el Prelado , y la Prelada ; Princeps, el Príncipe, y la 
Princesa ; Patruelis, el primo, y la prima por parte de padre; 
Fopularis , el paisano , y la paisana. Sacerdos , el Sacerdote , y 
la Sacerdotisa ; ó criba , el escritor , y la escritora ; Supplex , el 
suplicante, y x la suplicante; Sus , el cerdo, y la cerda; Sateiles, 
el hombre, y la muger guardia; Sodslis, el compafiero, y la com- 
pafiera. lestis , el testigo, y ia testigo; Tigris, t\ tigre , y la 
cigre. Vindex , el vengador , y la vengadora ; yerna ,el esciavo, y 
la esclava nacidos en casa^Vérnul* , el esciavito, y la esclavita 
nacidos en casa ; Vates, el adivino , y la adivina. Otros muchos 
Nombres hai Comunes en la Signifi cae ion, p^ro nóen la Construí 
cion, como estos, de manera que puedan llevar Adjetivo, v. g. Ci~ 
vis bonus, el ciudadano bueno ; Qivis bona , la ciudadana buena. 

REG. IV. Jpe algunos Comunes acabados en OR. 

r 

Nótense por especiales 
Entre muchos que no son 
Comunes en Construcción, 
Algunos en OR Verbales. 
De esta calidad se observan 
Estos , Defensor, Persuasor, 
Con Sponsor y Succesor, 

T finalmente Violator. 

Entre los muchos Nombres que son Comunes en la Signifi- 
cación, pero no en la Construcción , como Agrícola , el labrador, 
y la labradora , se deben notar los Verbales en OR aquí expre- 
sados; pues aunque Defensor , v g. signifique el defensor y la 
defensora , y se diga Defensor bonus , no sé puede decir Defen- 
sor bona , la buena defensora. 

REG. V. De los Nombres Epicenos, 
i , Los Epicenos no dan 

De sus Géneros por normaj 

Sino la diversa forma 

En que terminados van. 
Z. Si es preciso distinguir 

Los sexQs , Másculus , Mas, 

O F cernina añadirás; 

Sino, lo habrás de omitir. 

I. Los Epicenos solo dan á conocer sus Géneros por su di- 
versa terminación; y asi Camelus , iameh,e\ camello, y la ca- 
rne la, es Masculino por la Regla de los en US de Ja següurJa 
Declinación ; y Anas , únatis , el ¿nade macho , y la hembra , es 
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Femenino por la Rfgla de Jos eo AS de la Tercera. 2. Si fue- 
re preciso distinguir los sexós, se les añadirá el Nombre Más- 
culus , ó Ahupara señalar el animal macho , y el nombre Fcemina, 
para señalar la hembra. V. g. Anser másculus , ó mas , el ganso; 
Anser /cernina , la gansa ; Pulpes másenla , ó mjj , el zorro ; Pul- 
pes fwmina , la zorra. Pero 00 siendo preciso distinguirlos , por 
estar claro el sentido, se omitirán tales nombres, como cuando 
se dice Elepbantus parit , la hembra del elefante pare. 

REG. VI. De los que siguen el Género del 

Nombre General. 

1 

Nombres ¿eJLugares, Ríos, 

Montes , Plantas , Animales, 

Piedras , Obras teatrales, 

Letras , Vientos y Navios, 

Cuando á sus terminaciones 

No se quieren arreglar, 

Suelen el Genero usar 

De Generales dicciones, 

Como son Insula , Regio, 

Urbs, Fluvius, Mons, Avis, Lapis, 

Gemina, Ventus, Arbor, Herba, 

Latera , Fábula y Navis. 

REG. VIL De los Nombres de Lugares y Plantas, 
Lugar y Planta en OS , US 
Be Segunda y Cuarta hace llevan, 
Como también el Lugar 
En O, ;y en ON de Tercera. 

Los Nombres de Lugares, y los de Plantas , especialmen- 
te los de Arboles , acabados en OS de la Segunda Declinación 
y en U S de la Segunda ó Cuarta , son Femeninos contra su ter- 
minación : los de Lugarts , por referirse á ios Nombres Genera- 
les Femeninos Kegio , Provincia , Insula , Urbs ; y Jos de Plan- 
tas , á los Generales Arbor , ó Herba , que también son Femeni- 
nos : todo lo cua l se prueba con los egemplos siguientes : 

Los de Lugares en Oi", como Mgialos. Provincia de Acaya; 
Modos, la Isla de Rodas ; Saguntos, la Ciudad de Sagunto; en 
US, como ¿Egyptus, la Provincia de Egipto 5 Cy^rwj-, la Isla de 
Chipre; Epbesus , ta Ciudad de Efeso. Los de Plantas en OS, 
como Lotos, el arbolloto; Melilotos , la yerba corona de Reí: 
en US , como pyrus , i , el peral ; Laurus , / , vel ús , el laurel; 
Hyssopus , la yerba hisopo. También son Femeninos por la 
misma razón los de Lugares en O , como Simio , la Reoíosula 
Sirmion ¿ Bárcino , U Ciudad de Barcelona : en ON t como Ai- 
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barímon , cierta Reglón de Scltia ; Albion , la Isla de Inglaterra; 

Bábylon , la Ciudad de Babilonia. 

REG. VIH. De los Nombres de Montes y Rios. 
I. Según la misma razón, 

Montes y Rios se ofrecen 

Que el Masculino apetecen 

Contra su terminación» 
a. Como en A ios de Primera, 

T los en OS de que abunda 

La Declinación Segunda: 

AR , AS , ES, 1S de Tercera^ 

T en US, y en X , cual Phryx, 

T en S tras Consonante. 
- . 3, Femeninos son , no obstante, 

Alpis, iEtna, Ida, Styx. 

I. Muchos Nombres de Montes y Rios sueleo ser Masculi- 
nos contra el Género de su terminación , por referirse á los Nom- 
bres Generales Masculinos Mons y Fluvius ; y son los siguien- 
tes* a Los acabados en A de la Primera Declinación , co- 
mo Ossa, el monte Osa ; Garumna , el no Garona ; aunque pue- 
den ser también Femeninos, según el Género de su terminación. 
Los en OJ-de la Segunda, como Pelios , ti, el monte Petras Los 
en AR , de la Tercera , como Arar , el rio Son.i Los en AS , co- 
mo Atlas, el monte Atlante ; Dipsas , el rio Dipsante. En £J*. 
como Nipbates, el monte Curdo; Ganges, el rio Ganges. En IS t 
óenTS, como rifterix , e¡ rio Tiber ; Otbrys , el monte Delaca. 
En US, como Selinus , vntis, el rio Selinunte En IX, ó en 
como -trix , el monte Trápano; Phryx, el rio Frigio En J des- 
pués de Consonante , como Lbalybs, el rio Cabe ; t//<?nx , el rio 
Chiento, &c. 3. Pero siempre son remeninos Alpis , ios Al- 
pes ; ¿Etna , el monte Etna ; ida , el monte Ida ; Styx , el rio , á 
laguua Estigia. Y se advierte que los Nombres de Moni es y tito* 
de las terminaciones que no van expresadas , siguen cada uno 
«i Género de la suya. 

REG. IX. De los Nombres de Piedras y Aves. 

1. Piedras y Aves Femeninas 
Por Gemma y Avis se ven-, 

2. T algunas Fiedras también 
Por Lapis son Masculinas. 

X. Los Nombres de Piedras preciosas y de Aves son á ve- 
ces Femeninos , por referirse á los Nombres Generales Femeni- 
nos Gemma, la piedra preciosa , y Avis , ei ave : los de Piedras^ 
como Sapbtrus c*rulta 9 el aanro azul i Heliotropium Á\tbió$tca y 
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el Hcliotropío Etiópico : los de Aves, como Lagopos aurita , el 
ave pie de liebre que es orejuda ; Buho sola , el buho solitario. , 
2. Algunos Nombres tambieu de Piedras son Masculinos, 
por referirse al Nombre General Masculino Lapis , la piedra, 
como Smaragdus clarus , la esmeralda clara ; pero esto no es tan 
común como lo primero. 

REG. X. De los Nombres de Navios , Poemas 

teatrales y Letras, 

Naves , Obras teatrales, 

Letras Griegas y Latinas 

Se hacen también Femeninas 

Por sus Nombres Generales, 
Los Nombres de todas estas cosas suelen hacerse también 
Femeninos , por referirse á los Generales Femeninos Navis , el 
Navio ; Fábula , el Poema teatral, y Littera, la letra : Los de 
Navios , como Centauras magna , el gran Centauro; los de 
Poemas teatrales , como hunucbus Terentiana , el Eunuco de Te- 
rencio ; los de Letras Griegas y Latinas , como Alpha prima. 
Alta la primera; Beta secunda , Beta la segunda ; A vocatis , B 
cónsona, A vocal, B consonante; aunque estos son igualmente 
Neutros por ser indeclinables ; y así se puede decir Alpha Gra- 
ca , ó Grcecum ; A Latinará Latinum, Alfa Griega , A Latina. 

REG. XI. De los Nombres de los Vientos , y de 
As 9 y todas sus Partes y Compuestos. 

i. Cualquiera nombre de Viento 
Por Masculino tendrás j 

a. T {minos hace Uncia) el As 
Con sus Partes que aquí cuento» 
Deunx , Decuns , ó bien Dextans, 
Dodrans, Bes, Septunx, Semissis, 
Quíncunx , Triens , ó Tremissis, 
Con Quadrans, Sexcunx^ Sextans. 

3. T asimismo y fuera de, éstos } 
Varios en ESSIS , y en USSIS, 
Cual Vigessis Centussis, 
Que del mismo son Compuestos, 

I. Los Nombres de los Vientos son Masculinos , 6 por su 
terminación ó por referirse al Nombre General Masculino Ven" 
tus, como Septentrio , el vieuto norte ; Auster , el de mediodía; 
Eurus , el solano; Horeas, el regañón; lapix , cierto viento de 
la Pulla. 2. También es Masculino el Nombre As , la. mone- 
da, cualquiera cantidad' que se divide en doce partes, y los 

F 2 
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de todas sus Parta y Compuestos , por referirse al Nombre Ge- 
neral Masculino Nummus , menos Uncía ,1a onza , que es Feme- 
nino. Sus Partes son las siguientes : Deunx, 1 1 dozavas partes; 
Decvnx ,ó Dextans, to dozavas ; Podran* , 9 dozavas ; Itex t 8 
dozavas ; Septunx , 7 dozavas ; Semissis , la mitad del ^/ , jgwm- 
ci<wx , 5 dozavas; Triens, ó Tremissis , el tercio 9 Quadrans , la 
cuarta parte ; Sextans , la sexta; Sexcunx , ooza y media, ó la 
octava parte. 3. Asimismo son Masculinos sos Compuestos 
acabados en ESSIS, y en lAftriJ\ como ^ew/x, la cantidad 
de veinte ases ; Centussis, la cantidad de cien ases, &c. 

REG. XII. De los Adjetivos usados como Subs- 
tantivos. 

El Adjetivo que usado 

Como Substantivo /aere, 

^/ Género je refiere 

Del Substantivo callado. 

Asi Masculino al Mes, 
t 1 * 

1 otros muchos , cua/ Mortalis; 

Femenino así i Vocalis, 

T Neutro á Profundum ves. 

Los Nombres Adjetivos , usados como Substantivos , tienen 
el mismo Género que los Substantivos callados ¿ que se refieren. 
Y así los Nombres de los Meses son Masculinos , por re fe riñe 
al Substantivo callado Mensis , como Januarius , Februarius, 
fice, y otros muchos Nombres, como Mortalis , el mortal , por- 
que se refiere á /fomo. Así se notan varios Femeninos , como 
Vocalis, la vocal , por referirse á Littera , la letra ; y en fin al- 
gunos Neutros , como Profundum , por suponer callado el Subs- 
tantivo Mare. 

REG, XIII. De los Compuestos, v Diminutivos. 

1. De/ Simple fodo Compuesto 
Siembre el Género comerv¿ij 

2. Aunque Meridies no observa, 
Combes , ni Lagopus es/o. 

3. Tbwjjírt ¿ígue cowunweníe 

E/ Nombre Diminutivo, 

En Género al Primitivo^ 

Ménos tal cual diferente. 
1. Los Nombres Compuestos conservan comunmente el 
Género de los Simples de que se componeu: v. g. Abusus , el 
abuso , es Masculino , como Itarx, el uso; lnimicttia; la eue- 
mistad, ¿«menino % como Amicitia , la amistad; í'ofnomen, el 
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sobrenombre, Neutro , como Nomen , el nombre. a Excep- 
túense algunos , aunque pocos , como Meridies ,el mediodía , que 
solo es Masculino, siendo su Simple Dies ambiguo; Compes , el 
grillete, Femenino, aunque su Simp'e Pes,& pie , s«?a Masculino^ 
Lagopus, cierta yerba , y ave , Femenino, aunque su Simple Grie- 
go Pous podos, el pie , sea. Masculino. 3. Los Diminutivos si- 
guen igua. mente el Género de sus Primitivos , como Ureéolus, 
el jarrito , el de Urceus, el jarro ; Areula , la arquita, el de Area, 
la arca ; Flabellum , el abanico , el de Flabrum, el aire : meóos 
tal cual , como Ranúnculus , el ranaquajo , que es Masculino, 
aunque su Primitivo Rana sea Femenino. 

REG. IV. De los Nombres Indeclinables. 

1. Por Neutro se ha de tener 
Cualquier Nombre Indeclinable 
Substantivo , menos que hable 
De Varón , 6 de Muger^ 

2. T por Neutra finalmente 
Cualquiera voz que se vea 
Puesta por Nombre , ó que sea 
Tomada materialmente. 

I. Cualquier Nombre Substantivo Indeclinable es Neutro, 
como Gummi, la goma ; á ménus que sea Proprio dejaron , como 
•T<?m, uno de ios hijos de Noé , d de Muger, como Juditb. 2. Y 
asimismo es Neutra cualquiera voz que no sea Nombre , y se 
tome por ta) , como Scire tuum, tu saber; Al'tud eras , otro ma- 
ñana ; ó bien cualquiera que esté tomada materialmente , esto es 
por voz sola , sin atenderá su significación, v g. Mus monos y 11 a- 
bum, Mus, palabra monosílaba. 

CAP. XXIII. Reglas particulares de dos 
Géneros de los Substantivos según sus 

terminaciones. 

REG. I. De los Nombres en A y en E de la 
Primera y Tercera Declinación. 

• 

1. Los Nombres de la Primera 
En A y E son Femeninos, 
(Salvo en TA dos Masculinos;) 

2. Neutros los de la Tercera. 

t. Los de la Primera Declinación acabados en A y en E son 
Femeninos, como Terra, a , la tierra; Grammátice, es, la Gra- 
mática ; menos dos acabados en TA ,es á saber compra, el come- 
ta, Planeta , el planeta, que son Masculinos. 2. Los de la 
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Tercer*, acabados igualmente en A y en E, son Netttrot, Como 
Poema , <j*/j, el poema, JW*r¿ , i\r, el mar. 

REG. II. De los acabados en O. 

1. Los acabados en O, 

Cual Sermo , son Masculinos; 

2. Mas nota por Femeninos 

Los que en DO acaban , y en GO, 
Como Duicedo , y Origoj 
Sacando de aquellos Udo, 
Ordo , Burdo , Cardo, Cudoj 
T de éstos Hárpago y Ligo. 
Caro y Echo , y los Verbales 
En IO también lo son, 
T de esta terminación 
Diferentes Nominales. 

3. De Lugar el Nombre vario 

Suele Masculino hallarse, 

Corno Sulmo \ pero usarse 

Femenino es lo ordinario, 

i. Los Nombres acabados en O son generalmente Mascu- 
linos. 2. Pefo se exceptúan por Femeninos los acabados en 
DO y GO, menos los Masculinos siguientes: Udo, ia abarca; 
Ordo , el órdeu ; Burdo , el macho , d muía roma ; Cardo , el 
quicio ; Cudo, el morrión de cuero; Hárpago, el garfio, y L/^o, 
el azadón. También son Femeninos Caro , la carne , y ficho , el 
eco , y los Nombres Verbales acabados en 10 , como Legio , ia 
Jegion , (del Verbo Lego) y Regio la región (del Verbo Regó) 
y principalmente los Derivados de los Supinos, ó Participios de 
Pretérito , como Oratio , la oración , de Oratum ; Confessio , la 
confesión, de Confessus. Y asimismo diferentes Nominales 'aca- 
bados también en 10 , como Ditio , el señorío ; de D/x; Com- 
munio, la comunión, de Communis. 3. Los Nombres Pro- 
prios de Lugar son algunas veces Masculinos según su termina- 
ción, como Sulmo, la dudad de Sulmona ; pero ordinariamen- 
te son Fetaeninos, por referirse al Nombre General Urbs , como 
Tárraco, Tarragona. 

REG. III. De los acabados en C, D, Ly T. 

1. Los en C 9 D, L^T 
Corren Neutros por ¿guaf; 

2. SWro hic Mugil, Sol', y Sal 
Que apenas Neutro se ve. 



Digitized by Google 



»7 

i. Los acabados en C, D , L y T , son Neutros , como Loe, 
la leche; Pulpud , nombre de cierta ciudad ; Animal , el animal; 
Caput, la cabeza 2 Excepto Mugil,el pez mojol ; Jo/ , el 
sol , v Sai , 1 i sai , que son Masculinos ; aunque Sal se encuentra 
alguoa vez Neutro, 

REG. IV. De los acabados en UM y en ON de la 

Segunda Declinación. 

Los en UM , y el Griego en ON, 
Que por Segunda declino, 
Tse muda en UM Latino, 
Son Neutros sin excepción. 
Los acabados en UM son Neutros, como Templum; y asi- 
mismo los Griegos en O^V de la Segunda , que mudan esta ter- 
minación en la Latina UM, como Idolon , idolum , el ídolo. 

REG. V. De los acabados en N de la Tercera. 

1. Los de la Tercera en N 
Masculinos se han áe usar; 

2. Pero eí Proprio de Lugar 
Por Femenino se tiene. 

3. Icón y Sindon se miren 
Asimismo como tales, 

T en esto corran iguales 
Aedon , Alcyon y Sken. 

4. Neutros, en fin , se reputen 
Los acabados en MEN; 

T fuera de éstos, también 

Liguen , Unguen , Pollen, Gluten. 

I. Los de la Tercera acabados en N son Masculinos, como 
Paan, el himno de Apolo; Pectén , el peiue; Delpbin> el delfín; 
Ca non , el cánon. 2 Pero los Proprios Lugur son Feme- 
ninos , como Tr^vn , la ciudad de Trezlna ; Sálamin , la isla 
de SaUmina; Bábylon, Babilonia, 3. También son Femeni- 
nos /ron, la imágen; Sin don, la sábana ; sxé'don , el ruisefier; 
Alcyon , el alción , y JVrcn, la Sirena. 4. Finalmente los aca- 
bados en MFN son Neutros, como Nomen, el nombre; y fuera 
de éstos, Inguen,\a ingle ; Unguen , el ungüento; Pollen % \X 
flor de la harina , y G/uren, el engrudo. 

REG. VI. de los acabados en AR y IR, 17R. 
1. Los en AR, IR, UR son Neutros} 
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2. Ménos Astur, Pagur, Turtur, 

Que al Masculino se aplican 

Con Salar , Fúrfur y Vuítur. 

' r. Los acabados en AR , IR , UR son Neutro* , como CtfJ- 
wr, la espuela; Mr , la palma de la mano; £6ar, el marfil. 

2. Menos los siguientes Masculinos i As tur , el azor , ave; 
Pagur , cierto pez ; Turtur , la tórtola ; «f a/ar , el salmonete; 
Fúrfur , ¿1 salvado , y Vultur y el vuitre. 

REG. VII. De los acabados en ER é 

* * • 

x. ER Masculino en cualquiera 
Declinación se reputa, 

3, Solo Neutros sin disputa 
Son éstos de la Tercera. 
Ver, Acer, Láser, Cadáver, 
Cicer, Piper, Siler , Súber, 

Íader, Tuder, Verber, Uber, 
ter , Spinther y Papaver. 

i. Los acabados en ER , sean de la Segunda , 6 de la Tercers # 
Declinación, son Masculinos, como Ager , agri , el campo 
Carcer, eris , la cárcel. 2. Solo son Neutros los siguientes de 
la Tercera : F¿r, la primavera; Acer , el azre; La/^r ,el benjuí; 
Cadáver, el cadáver ; Cicer , el garbanzo ; Piper * la pimieuta 
Siler , especie de junco ; Súber t el alcornoque. ; Jader , el rio 
Salooa ; Tuder , la ciudad de Todi ; Verber , el azote ; Uber , la 
teta ; Jter, el camino; Spintber , el bracelete; y Papaver , la 
adormidera. 

REG. VIH. De los acabados en OR. 

j. OR Masculino es , cuaJ Decor. 

2, Solo sacarás haec Arbor, 
T por Neutros cuatro mas: 
Cor , Ador , iEquor ;y Mar mor. 

I. Los acabados en OR son Masculinos , como Decor , la 
hermosura 2. Exceptúense solo Arbor , el árbol , por Feme- 
nino ; y por Neutros estos cuatro : Cor , el corazón ; Ador , espe- 
cie de trigo; JEquor , la llanura , y Marmor, el mármoL 

REG. IX. De los acabados en AS. 

1. AS se ofrece en la Primera 
Sin excepción Masculino; 

2. T al contrario Femenino 
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Comunmente en la Tercera. 
3. Hic pide As , Vas , y á este paso 

El AS que en ANTIS creciere. 
4* Hoc Erysí pelas quiere, 

Artócreas , y Vas , vaso. 

i. Los acabados en AS de la Primera Declinación son siem- 
pre Masculinos , como Tyaras , a , la tiara. 2. los de la T*r- 
crm comunmente Femeninos, como Pietas, atis, la piedad. 

3. Pero de éstos se exceptúan por Masculinos , AS, assis , el 
•s, Vas,vadis,z\ fiador, y los que hacen el Genitivo en ANTIS, 
como Adamas , adamantis , el diamante. 4. Por Neutros JEry- 
ji^/tfj , la erisipela ; Artócreas , el manjar compuesto de pan y 
carne, y p*/ , vasis , el vaso. 

REG. X. De los acabados ea ES. 

1. Será rodó Nbtn&re en ES 
Femenino , cual Cacsaries; 

2. Pero Masculinos Paries t 
Impes , Meridies y Pes: 
Con estos juntar no dudes 
Cespes, Merges, Supes, Ames, 
Limes, Palmes, Termes, Trames, 
Fomes, Poples, Gurges, Tudes. 

3. A los mismos seguirán 
Los Griegos de la Primera, 
Cual Planetes, ó Tercera, 
Cual Magnes , la piedra imán. 

4. Solo son del Neutro amantes 
Ms , Cacoeihes , Nepenthes, 
Pánaces , y diferentes 

En MANES, PHANES,y en ANTES. 

I. los acabados en ES son Femeninos, como Ctesaries , riei, 
la cabellera. 2. Pero son Masculinos Partes , la pared; lmpes, 
ctis,e\ ímpetu; Meridies , el mediodía; Peí, el pie; Cespes, el 
césped ; Merges , el manojo de espigas ; stipes , el tronco ; Ames, 
la estaca para las redes; Limes, el! imite; Palmes, el sarmiento; 
Termes , la rama ; Trames , la senda ; Fomes , la yesca ; Poples , la 
corva ; Gurges, el remolino, y Tudes , el martillo 3. Tam- 
bién siguen el Género de éstos los Griegos de la Primera Decli- 
nación , como Planetes , ce , e! p aneta ; y los de la Tercera , co- 
mo Magnes ,et i r,la piedra imán. 4. Neutros son, JEs,t\ me/al; 
Cacoitbes, la mala costumbre ; Nepentbes % la yerba nepéntes; 



pánaces, la panacea; y asimismo varios Griegos acabados ea 
JH mistes, P HAN ES y ANTES, como Wppomanes, ¿oleco*» 
¿kanes, Miny antes , &c. 

i 

REG. XI. De los acabados en IS y en TS. 

t; IS con I Latina, ó Griega 
Comunmente es Femenino^ 

s. Pero nunca al NIS Latino 
Eí Masculino je niega; 

3. Ni tampoco 4 Lapis , Callis, 

Cauüs, ó Colis, 
Delphis, Fascis, Fusiis, Follis, 
Axis , Múgilis, Acjualis; 
Sanguis, Unguis> Sentís, Ensis, 
Piscis, Postis, Pul vis, Poliis, 
Veáis, Vennis, Votnis, Collis, 
GHs, Orbis, Torris y Mcnsis. 

I Los acabados en IS con 1 Latina , ó en TS con T Griega 
son comunmente Femeninos , como 67<ipfx,la llave ; ***/yx, la 
guitarra 2. Pero los Latinos acabados en NIS, son Mascu- 
linos, como Pan/x, e* pan; á diferencia de los Griegos, que son 
Femeninos , como Tyrannis , la tirauia. 3. También son ATox- 
cvtinos los siguientes: Zap/x, la piedra ; Callis, la senda; Cúcu- 
mis, el cohombro; CVik/ij, ó Colis, el tallo; Velpbis, el delfín: 
«ucw , el haz; ¿«jfix, el p^io ; Follis , el fuelle ; Axis , el exe; 
Múgilis , el má;W; Aqualis, el jarro del agua; J<j»*«íx, la san- 
gre; Unguis, la uña ; >entis, la zarza ; Ensis, la espada; P/xcix* 
el pez; Postis, la jamba de la puerta; Pulvis, el polvo; Po///x f 
la flor de harina; rectis, la palanca ; Vermis, el gusano; fowix, 
la reja del arado; Cort/x, el collado ; G//x, el lirón; C^-Wx, el 
circulo; I'orr/x , el tizón, y Mensis, el mes. 

REG. XII. De los acabados en 05 de la Segunda 

Declinación. 

I» Oí Griego de la Segunda 
- Unas veces Masculino, 

Otras se ve Femenino, 

Según el uso lo funda. 

Como hic Epodos, haec Délos, 

T á este tenor diferentes. 
2. Neutros se hallan /o? siguientesz 

Argos , Chaos , Epos , Meios. 
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i. Los Griego* acabados en OS de la. Segunda Declinación 
ño tienen Genera determinado ; y así unos son Masculinos, co- 
itío Epodos , poesía lírica ; y otros Femeninos , como Délos , ia 
Isla de Délos. 2. Háttanse Neutros Argos , Ja ciudad de Argos; 
Chaos , el cáos ; Epos , el poema épico; Melos +Xi melodía. 

REG. XIII. De los acabados en 05 de la Tercera. 

1. OS que á la Tercera toca, 
Es Masculino , cual Mos; 

2. Menos hace Arbos , Cos , D05; 
Meno* hoc Os , hueso y boca. 

I. Los acabados en OSáe la Tercera Declinación son JW<ix- 
tulinos , como JWbx, la costumbre. 2. Exceptúanse por Fí- 
tneninos Artos, el árbol ; Coj, la piedra de amolar, y Dos , la 
dote ; y por Neutros Qi , oxxix , el hueso , y 0/ , orí/, la boca. ¡ 

REG. XIV. De los acabados en US de la Segunda 

y Cuarta Declinación. 

1. Los en US son Masculinos, 
En la Segunda la Cuarta; 

2. Mas Acus de esto se aparta, 
T Manus por Femeninos. 
Alvus también , Vannus , Humus, 
Tribus , Pórticus , y Domus, 

3. Lugar y Arbol , como Pomus, 
Minos hic Pont us , hic Dumus. 

4. Varios Griegos , cual Papyrus, 
Pharus 9 y el Compuesto de Odos, 

5. T dos Neutros entre todos, 

Que son Pélagus y Virus. 

i.Los acabados en US da la Segunda y Cuarta Declinación 
son Masculinos , como Campus,i s el campo ; Fructus , ús , el 
fruto. 2. Pero son Femeninos los siguientes : Acus , ús , la 
aguja; Manus, la mano; Alvus, el vientre ;J r tfnwu < r, la zaranda; 
Humus, la tierra; Tribus, la tribu; Pórticus , el pórtico, y 25o- 
wm-r, la casa. 3. y asimismo los Nombres de Lugares y Ar- 
lóles: los de Lugaras, como Saguntus , la ciudad de Sagunto; 
Abodvs, la isla de /üorfjx; Mgiptus, el fcgipto: ménos Pontus, 
Ja región del Ponto, que es Masculino: ios de vírAote/,como 
Pomuf , el árbol frutal; Q,usrcus, ús, ¡a encina; ménos Dumus 
el espino, que es Masculino también. 4. Igualmente son 
Femeninos diferentes Griegos, como Papyrus, ei papel ;/>£*- 
rus , el faro, y ios Compuestos de !a voz Griega Odos, el camino, 
como Mctbodus, el método, Svnodus, el sínodo. 5. Neutros 
solamente se hallan Pelugus^ el mar ; Virus t el jug«. 
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REG. XV. De los acabados en US de ^Tercera. 

x . US de Tercera , como Opus, 
Es Neutro $ (2) mas Lepus , Mus, 
T los Compuestos de Pus 
Llevan hic , ménos Lagopus. 

3. Tellus , y aquellos que crecen 

En AUDIS , UDIS, y en UTIS, * 
Cual Juventus , juventutis, 
Femeninos se establecen. 

4. El Proprio, en fin, de Lugar, 

Qus crece en UNTIS , es vario: 

Pessinus hic $ y al contrario 

Amathus haec debe usar. 
m. Los acabados eu US de la Tercera Declinación son Afol- 
aros, como Opus, eris y la obra. a. Pero son Masculinos Le- 
pus , la liebre; Mus, el ratón, y los Compuestos déla voz Grie- 
ga Pous , podos , el pie , como Pólypus , odis , el pulpo; excepto 
Lagopus , ave y yerba , que es Femenino. 3. También son 
Femeninos Tellus , la tierra , y los que hacen su Genitivo en 
*AUDIS , UDIS y UTiS, como Laus , laudis y la alabanza ; Pa- 
lus, udis , la laguna ; Juventus , utis . la juventud. 4. Los 
Proprios de Lugar que le hacen en UtVTlS, son varios : unos 
Masculinos , como Pessimus, untis, la ckidnd de Poseue; otros 
Femeninos , como Amatbus ,untis , la ciudad de Limiso. 

REG. XVI. De los acabados en 5 precedida de 

otra Consonante. , 
1. Nombres que en S terminan 
Después de otra Consonante, 
Lhvan hxc ; (2) con hic , no obstante, 
Estos catorce caminan: 
Chalybs , Cinips, Grypsy Fons, 
Dens, y por azada Bidens, 
Helops, Hydrops, Merops , Tridens, 
Nefrens, Rudens, Mons^ Pons. 

I. Los acabados en S después de otra Consonante son Fe- 
meninos , como Urbsi la ciudad; Hyems , el hibierno, &c. 2.Pe- 
ro son Masculinos Chalybs , el acero; Cinips, e\ mosquito; Gryps, 
el grifo; Fons , la fuente; Dens, el diente ; Bidens, por la aza- 
da ; Helops , cierto pez; Hydrops, la hidropesía; Merops., el 
abejaruco; jridens, el tridente; Nefrens , el lechoo que 00 pue- 
de todavía mascar; Rudens , el cable ; Muís el monte, y Pons> 
la puente. 
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REG. XVII. De los acabados en X. 

* 

í. Los enX, como Lex, 

Requieren hace ; (2) tmu hic , Calix 
Fornix, Oryx, Spadix, Calyx, 
Coccyx, Pbcenix, Volvox, Grex: 

3. T Disílabos en AX, 

O bien EX ; menos hace Alex, 
llex , Forfex , Vibex , Vitex, 
Fornax , Símilax y Carcx. 

I. Los acabados en X sola , tí precedida de iV, de cua'quier 
termioacioo y oúmero de sílabas que sean , son Femeninos , co- 
mo Lex , la 'ei ; Pbalanx , la falange ; Supellex, Vivir adix , Vox, 
Crux. a. Pero son Masculinos Qalix , la taza ; Fornix , la bó- 
veda: Oryx, 'a cabra montes ; Spadix , el palmito; Calix (coa 

Y Griega ) el botón de la flor; Coccyx , el cuclillo; Pbcenix , el 
fénix , Volvox , el gusano revoltón ; Grex , el rebano. 3 Tam- 
bién lo son los de dos silabas acabados en AX, ó en EX, como 
Abax , el aparador; Pollex el dedo pulgar ; menos los siguien- 
tes , que son Femeninos : Alex , tí Halex .cierto pez , tí salsa hecha 
con el ; llex , la encina ; Forfex , la tijera ; Vibex , el verdugón; 
Vitex , el agnocasto, yerba ; Fornax , la fragua ; Stmilqx , tí jiwi- 
lax 1 la planta esmí lace , y Carex , el carrizo. 

REG. XVIII. De los Nombres solo Plurales. 

1 . I , como Fasti , en Plural 
Masculino le supongo. 

2. Femenino es iE dtprongo¿ 

3. ES y US uarioj ; (4) A Neutral. 

I. Los Nombres que so! o tienen Número Plural , y éste aca- 
bado en i , sou Masculinos , como Fasti , los fastos. £. Los 
que le hacen en /£ diptongo son Femeninos, como Calenda , las 
calendas. 3. Los que le acaban en £J y en US varian en el 
Género Los hay en ES Masculinos, como Antes, las hileras; y 
¿•'fm¿n/R0x,como Grates, Jas gracias. Los hay en t/j Masculinos, 
como Artus , los miembros; y Femeninos , como Jda/, los idus. 

Y para srtber los Géneros que les corresponden, véase la Lista, 
de los Nombres faltos de Singular. 4. ¿.os acabados en A SOQ 
Nfutros, como y rwf» , las armas. 

REG, XIX. De los Nombres de Género Ambiguo. 
1. Cuatro suertes hay de Ambiguos. 
Hic, ó bien hace piden Anguis, 
Clunis , Corbis , Finis, Torquis, 
Scroba , Phaselus y Canalis, 



Digitized by Google 



94 

Dama , Talpa , Colus , Grossue, 
Rubus, Bárbitos , Grus, Ales, 
Paiumbes , Quádrupes , Dies, 
Linter, Margo, Serpens, Adeps, 
Limax, Cortex, Imbrex, Obex, 
Pumex , Rumex , Sílex , Sandix, 
Lynx^y Lodix, Tradux, Hystrix, 
Onyx, Sardonyx y Varix. 

2. Hic, Hoc, Anxur, Sal, Nar,Vulgus: 

3. Haec, Hoc, Atriplex y Gadir. 

4. Penus, Animans y Specus 

A los tres Géneros hacen. 
I. Los Nombres de Género Ambiguo son de cuatro mane- 
ras, Masculinos, ó Femeninos todos los siguientes : Anguis , la 
serpiente ; Clunis , la nalga ; Corbis , el cesto ; Finis, el fin , Tor- 
quis , el collar; Scrobs, ó Scrobis, el hoyo; Pbaselus, la uavecilia; 
Canal i s ,1a canal ; Dama , el gamo; 7<i/p<i , el topo ; Colus , la 
rueca; Grossus, el higo por madurar; Kubus, la zarza; Bárbi- 
tos, la cítara; Grus, la grulla;^/*/, el ave; Paiumbes, la palo- 
ma torcaz ; Quádrupes , la bestia de cuatro pies ; Dies , el día; 
Linter, la canda ; Margo, \* márgen; Serpens, la serpiente; 
Adeps, la gordura; Limax , el caracol ; Cortex, la corteza; im- 
brex, la teja ; Obex , el obstáculo ; Pumex , la piedra pómez; Rw- 
mex, Ja romaza , yerba ; Stlex, el pedernal; Sandix* cierto color 
roxo; Lynx, el lince; Lodix, Ja manta ; Tradux , el mugrón; 
i/yx/r/j? f el puerco espin; Onyjc, la piedra Onix; Sardonyx, Ja 
sardonix, y í^rix , ta vena hinchada. a. Masculinos ó Neu- 
tros , Anxur, la ciudad de Terracina ; Sal , la sal ; Ator , el río 
Ñera , y Vulgus , el vulgo. 3. Femeninos ó Neutros son Atri- 
plex , la yerba harmuelles , y Gadir, Cádiz. 4 Y , en fin , de 
todos tres Géneros Penus , la provisión , (aunque este solamente 
es Neutro cuando hace pénoris en Qenitivo); Animans, el 
animal , y Specus, la cueva. 

REG. XX. Que contiene una Lista de los que mu* 
dan de Género, mudando de Significación. 

Nombres hai de especie rara, 
Que mudando de Accepcion, 
Mudan de Genero ; y son 
Los que esta Lista declara. 

Avma con hjec es Ciudad, 
Con hic , Golfo Veneciano. 
Bidens con hic } &zaden¿ 
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Con hjec , la res de dos afios. 

Rase bombyx dice la seda; 
Hic bombyx dice el gusano. 
Híec calx denota la cal; 
Hic , hjec calx talón ó cabo. 

Hic, híec cupido, codicia; 
Hic cupido , el Dios vendado. 
Híec ficus , higuera ó higo; 
Hic ficus , llaga nombramos. 

Hic flamen , el Sacerdote; 
Hoc flamen, el soplo ó flato. 
Hjec juba , clin ó melena; 
Hic juba , Rei Africano. 

Hic malus expresa el mástil, 
Como híec malus el manzano. 
Hjec opcio , elección , hic optio 
El Ayuda en algún cargo. 

Hic phaselus , la judía; 
Hic, hjec phaselus, ei barco. 
Populus con hic, el pueblo; 
Con hjec, el álamo blanco. 

Hic scjeva , el hombre zurdo; 
Hjec scjeva , izquierda mano. 
Hic seps , una sierpecilla; 
Hjec seps , la barda ó vallado. 

Hic lleva stihps por linage; 
Hic, hjec , por tronco tomado, 
Hic á tigbis, cuando es rio; 
Hic, hjec , si es fiera , le damos. 

Tuber , por árbol , hjec piáej 
Hic , por la fruta de este árbol} 
Hoc , notando criadilla 
De tierra , tumor , ó callo. 

Unió, en fin, es Masculino, 
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Si á la perla le aplicarlos} 
Femenino , por cebolla, 
Unidad , ó unión usado. 

REG.XXLDe los que sin mudar de Significación, 
mudan de Género, según mudan de Declina- 
ción , ó Terminación. 

4é Otros diversos se ven 

Que sin mudar de Accepcion, 
Mudando Declinación, 
Mudan Género también^ 

2. Siendo esto mqs especial 
En algunos , como Schema, 
Pascha, Penusy Diadema, 
Que no mudan el final. 

3. Otros por ser diferente 
Solo su Terminación, 
Sin mudar Declinación, 
Mudan Género igualmente. 

I. Otros Nombres hai que sf a mudar de Significación, mu- 
da n de Género , porque muda o de Declinación , como bcec Cafo, a 9 
boc Cape , ti , la cebolla -,bic Jlcinus , i , ftac Atina , a , el granillo 
de la uva. 2. Y esto es mas notable en algunos que aunque 
muden de Declinación, no mudan de Terminación , como bac 
S chema . a , boc Schema , atis , la figura ; bcec Pascba , <a , ¿or Pas-~ 
cha , tff/ir , la pascua , ¿/'c , Penus , «x , ¿oc Penus , orix , la 
despensa d provisión, ¿¿ce Diadema , <e, ¿oc Diadema, atis , la 
diadema. 3 Otros hai,en fin, que sin mudar de Declina- 
ción, mudan de Género, solo porque tienen la Terminación di- 
ferente, como ¿/c Galeras % i , boc Gaíerum , i , el sombrero 9 
Prasepes , ir , tyf Prasepe , is , el pesebre. 

CAP. XXIV. De los Géneros á que se aplican 
los Adjetivos , según ciertas termina- 
ciones. 

REG.LDe los Géneros de algunos acabados en ER. 

Acer , Alacer , Pedestejr, 
Ccleber } y los de Salus, 
Campus , Syiva , Terra y Palus, 
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Celer, Vólucery Equester, 
Si el uso vario advertís 9 
A veces al Femenino 
Juntan ER , y al Masculino 
La terminación en IS. 

Estos Adjetivos , que quedan explicados eo el Caf. V. Reg. 
., II. corresponden comunmente á los tres Géneros , según sus tres 
terminaciones ER , IS, B, como Acer , acris , acre. Pero algunas 
veces aplican al Femenino la terminación en ER , como Acer 
kyems , el hibierno riguroso : y al contrario la Femenina en IS al 
Masculino, como Locus cé¡ebris t el lugar célebre. 

REG. II. De los acabados en OR y en IX. 

OR al Género Primero 
Ultor y Vicior aplican; 
IX al Segundo dedican, 
T en algún Caso al Tercero. 

Los Adjetivos Ultor, ultrix,y Víctor , victrix aplican la 
terminación OR al Género Masculino , como Exércitus ultor , el 
•gercito vengador; Exércitus Víctor, el egercito victorioso La 
terminación IX al Femenino , como Manus ultnx , la mano ven- 
gadora \ Manus victrix, la mano victoriosa. Y tambieu aplican 
esta misma al Neutro en algunos Casos, esto es en Ablativo dt 
Singular , come Victrici ferro , con hierro victorioso , y eo los del 
Plural acabados en A , y eo ZflCTJ'jComo ultricia, las armas 
veogadoras; -¿r»i/\r victrictbus , con armas victoriosas. 

REG. III. De los Nacionales. 

i. Hic piden los Nacionales , 

Con una terminación. 
' 2. Hic , hxc Ligus , y Arcas son 

Con Samnis , y Phryx iguales. 
% 3. Caeres , los oye en ANTIS crecen 

T en S los tenninantes 

Que N ó R llevan antes, 

Hic , hace , hoc siempre apetecen. 
4. El de dos , cuando remata 

La segunda en AS, IS, A, 

Hic á l-a primera da y 

Hícc reparte á la inmediata. 
I. Los Adjetivos Nacionales de una terminación la aplican 
solo al Masculino, coma Geia , el Godv ; jWnredo, el Macedonio; 

G 
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Astur , el Asturiano, &c. y así Geta significa el Godo, y no 
la Goda. 2. Exceptúanse Ligus, Arcas, óatnnis y Pbryx, 
porque aplican igualmente su terminacioo al Masculino y Feme- 
nino, comu Ligus, el G e noves , y la Genovesa} Arcas, ti Arca- 
de, y la de Arcadia ; Samnis, el Samnite , y la Samnite; Pbryx 9 
el Frigio, y la Frigia. 3. Y asimismo los siguientes, porque 
la aplican á. los tres Géneros : Cares, itis, lo de Cer^'etere ; los 
que hacen el cremento en ATlS, como Vrbinas, atis, lo de Ur— 
bino ; y los acabados en S precedida de N, ó R , como Laurens t 
lo de Laurento; Tiburs, lo de Tíbo i. 4. En los Nacionales 
de dos terminaciones, cuando la segunda es en AS ,lS,A,\á pri- 
mera se aplica al Masculino , y la segunda al Femenino, como 
Tros , el Troyano, Troas, la Troyana ; Persa , el Persiano, Per— 
sis , la Persiana ; Lacón , el Lacedemonio; Laceena, la Lacede— 
^ monia ; Cres , el Cretense ; C'ressa , la Creteuse } Fbosnix , el Fe- 

nicio ; Pboenissa, la Fenicia. 

CAP. XXV. De los Irregulares en la 

Declinación. 

REG. I. De los varios modos de esta Irregularidad. 

Como Irregular , sin duda. 
El Nombre se considera 
Cuando sus Casos altera, 
O Declinaciones muda. 

• 

REG. II. De los que alteran sus Casos en el Plural. 

1. Ambo 37 Dúo llevan OBUS, 
TABU 3 también en vez de IS: 

2. Vires, rium , ribus Vis, 

T Bus hace boum, bobus. 

r. Ambo , ambos, hace en el Vativo de Plural ambobus y 
ambabus\ y Dúo, dos duobus y duabus. 2. Vis , la fuerza, ha- 
ce en el Plural Vires ,virium, viribus , y Eos, el buei , üoum, 
bobus, ó bubus sincopado. 

REG. III. De los que mudan de Declinación 

en el Plural. 

1. Júgerurn, júgeri funda 

Su Plural en la Tercera; 
s. T y por contraria manera. 
Vas, vasis en la Segunda. 
I. Júgerurn, i, la yugada , de la segunda Declinación en el 
¡Singular, es de la Tercera en el Plural ¿ y así h ¡ce en éste Jú- 
gtrum, jugéribus, y oú jugerorum , jugeris. 2. Vas , vassis , el 
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vtso, que es de la Tercera en el Singulares de la Segunda eo el 
*/«r<i/j y así hace en este rasorum, vasis, y uó Vasium, vusxbus. 

REG. IV. De la Declinación de Domus. 

Domus , de Segunda y Cuarta, 

Algunas terminaciones 

De entrambas Declinaciones 

Admite , y otras descarta. 
En la forma siguiente: 
Núm. Sing. Nona, Domus , la casa. 

Gen. Domús ; y Domi, solo cuando se habla del lu- 
ga r donde se está. 
Dat. Domui. 
Acus. Domum. 
Voc. Domus. 

Abl. íJooto , y antiguamente i>«m«. 

JVlm. P/i/r. Nom. Domus. 

Gen. Dumvrum . y Domuum. 
Dat. Dómibus. 
Acus. Domos ¡ y Domus. 
Voc. Dctnus. 
Abl. Dómibus. 

CAP. XXVI. De los Irregulares en el Género. 

REG. UNICA. De los que varían de Género, 

en el Plural. 

i • 

i. Con Géneros diferentes 
Corren varios en Plural, 
Negándose al general 
Precepto, y son los siguientes: 

a. Dyndimus el Neutro admite, 
Con Moenalus y Pangxusj 
Taygetus quiere lo mismo, 
Como Mássicus, Avernus; 

3. T otros Proprios de Lugar, 
Cuyos principios son éstos: 
Isma, Garga , Tarta, Tacna, 
T en RUS suenan los estremos. 

4. También Pérgamus, Supellex 
X Cárbasus, admitiendo 

Ga 
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En Singular Femenino, 
En^Plural admiten Neutro. 

5. El Masculino, Argos, Crocum, 
Porrino , Elysium y Ccelua». 

6. El mismo , ó bien Neuirtf quieren 
Jocus , Locus, Rasirum, Fraenujn. 

7. Nuadinutp como Deliciuin, 
T Epuluin también con ellos 9 
Al Femenino en Plural 

Se aplican con uso opuesto. 

8. De Baineum nacen Balnea, 
T Balnex al mismo tiempo; 
T Sal, ambiguo, de Sales, 
No de Salia , o/rece egemplos. 

I Los siguientes tienen el Género diferente en el Plural 
contra la regla. 2. llénenle Neutro , aunqoe son Masculino* 
en el Singular, los Nombres Proprios de Lugar contenidos en la 
II. Copla ; y así ruceo en el Plural Dynáima , Manola, Pangaa, 
Taygeta , Más sica , Averna 3. Y otros, también Proprios, 
acabados en RUS, que son Ismarus . G árgarus ,1 árt arus ,1 cena- 
rus ; y así hacen limara , Gárgara , Tártara , Tañara. 4. Tié- 
nenie asimismo Neutro, aunque Femeninos en el Singular, Fér- 
gamus , la ciudad ó casul o de Troya ; Supetlex , la alhaja , y Car» 
basus, el lino fino. 5. Tienenle Masculino , aunque Neutros 
en el Singular, Argos, la ciudad de Argos ; Crocum, el azafrán; 
Forrum,e\ puerro; klysium, el campo Elisio, y Coelum , ti cielo; 
y así hacen en el Plural sirgi,Cruci, Porri, tlysii r Coeli 6. Ad- 
jnltenle igualmente Masculino, Oblen Neutro, aunque Masculi- 
nos eu el singular, Jocus,\á chanza , y Locus,e\ lugar; y asi ha- 
cen en el Plural Joci , ó joca, Loci , 0 Loca. Lo mi?mo usan, ai- u- 
oue Neutros en el Singu ar , Rustrum, el rastrillo, y Franum, el 
freno j pues hacen Rastti ó Rastra, Frani, ó Frana. 7 Quie- 
renle Femenino , aunque Neutros en el Singular, Fpufum, t\ con- 
vite; Delictum, la delicia, y Nundtnum ,1a feria ; y así h«*cen en 
JPlural Epula, Delicia , Nundtna. 8. Baineum aunque solo 
Neutro en el Singular , hace en el Plural Balnea, ó Balnea ; y 
Sal, aunque Masculino, ó Ntutro, no hace Salia , sino Sales, 

CAP. XXVJI. De los Nombres Defectivos. 

Reglas Generales. 
REG. L De la Diferencia de ios Defectivos. 

Por su Defecto notab/e* 
Son íoj de Número escasos. 
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Los faltos de algunos Casos, 
« f, en fin, los Indeclinables. 

REG. II» De los Nombres Proprios fallos de 

Plural 

1. Proprios de Lugar no tienen 
Plurales, excepto si 
Fueren Plurales por si, 

O cuando d muchos convienen. 

2. Tampoco los Proprios de Hombres, 
Si á muchos no comprehenden, 

O por Figura se extienden. 
Como Apelativos Nombres. 

I. Los Nombres Proprios de Lugar carecen de Número Plu- 
ral ; á menos qoe por su naturaleza sean solamente Plurales , co» 
Dio Parné*, P*rís; Venett*, Venecia; Bac/ra, Budasin;d coa- 
vengan á muchos Lugares , como A'exandrix, las AlexandrUs, 
porque hai muchas ciudades de este nombre. a. También 
carecen de Plural los de Hombres, sino coroprehenden á muchos, 
como Antonii, los Antonios; Catones , los Catones, &c. d que 
por Figura Retórica se extiendan, como cuando se dice Alexan- 
ári, los Aiexandros ; Casares , los Césares ; aunque no se hable 
mas que de Alexandro , y de César. 

REG. III. De los Nombres de Licores, Granos y 
Metales, faltos del mismo Número. 

• Licores, Granos, Metales, 
Minos algunos y cual Vinutn, 
Orichalcum y Lupiaum, 
Rehusan también Plurales. 

De Licores, como Olium ,el aceite; de Granss, como Trf- 
tlcum,t[ trigo; de óf, -tales , como ^7.rnm,el oro ; pues no se 
dice en P/i/ra/ Tritica , .¿wr<* Exceptúense algunos, v. g. 
Vinum , el vino; *>ricbalcum , el oropel ; Lupinum.el altramuz 
que admiten en el Plural Vina, üricbalcu, y Lupina , 0 Lupini 9 

REG. IV. De los Nombres de Artes y Ciencias, 
y otros , faltos del mismo Número. 

■ 

También van generalmente 

Sin Plural los Nombres de Artes, 
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, Ciencias, Virtudes y Vicios, 
Como también los de Edades. 

< pe Artes, como Artfitectura, la Arquitectura : de Ciencias, 
eomo Pbilosopbia , la filosofía : de Virtudes , como Prudencia , la 
prudencia : de FVciox , como^wn'//*» , la avaricia : y los de Lda- 
des , como Infamia , la infancia ; Senectus, la\veje* ¡ pue* do se 
dice en el Pmral Areiritectura , Pbilosopbia , &c f 

REG. V. Pe los Indeclinables. 

4 ' í. Por Indeclinables cuenta 
c Los en Y Griega y Latina} 

* EJ nombre que en U termina, 
Aunque en Plural /o desmienta, 
i. Fas, Nefas, Nugasy Frit, 
„ Pondo, Semis, y estos siete: 

Ccepe, Melé, Tempe, Cete, 
Abadir , Nequam y Gith. 

3. Desde cuatro , ademas de éstos, 
• Hasta ciento e/ Nuwera/j 

Mille Adjetivo plural, , 

Tot y Quot con sus Compuestos. 

4. Manna , Pascha, y juntamente 
t Lugares en IM y en T¿ 

5. Como toda voz que esté 
Tomada materialmente. 

6. De las lenguas peregrinas 
Cualquiera vocablo , en fifi» 
Sfno se arregla al Latina 

7. Letras Griegas y Launas. 

8- E/ Indeclinable sue> - 
Ser de todos Casos 5 mas 
Solo hai tres en Secus, Fas, 
Nefas , Tempe, Cete y Melé. 

indeclinables son los que carecen de todo Caso y Número, y 
se reducen á los siguientes. 1. Los que acaban tn r Griega, 
y en l Latina , como Moly , cierta yerba , Gummi , la -goma ; los 
en U , como Genu , aunque se declinan en el Plural 2. /•'<»/ , lo 
lícito, ¿\'efas, lo ilícito; Nugas , choca rrero; *Wf , el grano de 
la pun^a de la espiga ; Pondo t Q\ peso, 0 libra; %í*rmx , la mitad; 
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y éstos: Cape,U cebolla; Melé , las melodías ; Tempe , Región 
amena de Tesalia; Jete, los peces grandes a modo de ballenas; 
Abadir , 0 Abada.tr , nombre de cierto Dios; Nequam , el malo; 
Gifo, U neguilla. 3. Los Numerales desde Quatuor basta Cen- 
tral inclusive , y Mille Adjetivo de Plural. Asimismo lot , tan- 
tos . Quot , cuantos , con sus compuestos, como Tótidem , Alt- 
quot , Quot quot , &lc. 4 Manna,*\ maná; Pascka, la pascua: 
Nombres Pruprios de ¿r^ar en IM ,y tu 7, como Cim, cierto 
lugarcillo; /Vf/>ef , la ciudad de Nepi. 5. Toda vos tomada 
materialmente, conw a/mj , la palabra Mus ; /todo, la palabra 
Rodo. 6. Cu ilquitr Nombre tomado de las lenguas extrañas 
á los Latinos , como Abad , Dios , tomado de la Siriaca ; Tbot , Jú> 
piter, de la Egipcia , Job, 'saac, Abrabam, Hierúsalem, &c de 
la Hebrea ; bien que se pueden declinar á la Latina, conforme á 
las Reglas de l<»s Nombres Hebreos. 7 Los Nombres de las 
Letras Griegas , como Alpha , Beta , &c Latinas , como A , Be, 
Ce,&tc. 8. Aunque los indeclinables correspondan general- 
mente á todos Casos, sin embargo Secus, el sexó, Fas, Nefas, 
Tempe , siete y Melé admiten solo tres, que son Nom. Acus. y Voe. 

Reglas Particulares de los Defectivos. 

REG. I» De los faltos de Nominativo 
de Singular. 

Raros son en verso 6 prosa 
Los Nominativos Fsex, 
Frux, Daps y Scobs, Spons, Vix, Prex f 
T Ops, no tomado por Diosa; 
Merges, Ames, Tudes, Citer, 
Infer , Procer , Primor, Cxter, 
Later , Femen , Ditío , Veter, 
Quiris , é Itiner por Iter. 

Los Nombres siguientes nunca , ó rara vez , usan de su No* 
minativo Singular: Fax , la hez; Frux^el fruto; Daps,\d vian- 
da; Scobs, la limadura, ó aserradura; spons, la gana,d gusto, 
Vix. la vez; frex , el ruego; Ops , el auxilio ;<auoque s? usa por 
tina Diosa llamada con otro nombre üibelé) Mermes , la gavilla; 
Ames , la estaca para las redes; Tudes , el martillo; Citer, el de 
Ja parte de acá ; Infer, el inferior; Procer , el Grande; Primot, 
e\ primero ; Cceter , el restante; Later,e\ ladrillo; Femen, el 
muslo; Ditio, el dominio; Veter , el viejo; Quiris, el Quirite, ó 
Romaoo; e Itiner, el camino, por Jter. 

REG. II, De los faltos de Vocativo en Singular 

y Plural. 

En cualquier Número escasos 
m Nombres Imerrogativos, 
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Partitivos , Negativos, 

Se encuentran de Quintos Casos. 

Como Qualis, Quantus, Quotus, 

Quídam , Quisquam , Nemo y Nullus, 

T los restantes que en IUS 

Crecen , ménos Solus y Unus. 

Todos los referidos Nombres carecen de Vocativo de Sin- 
guiar y Plural ; excepto óolus, que hace solé : y Unus , im¿ en 

REG, III. De los que solo tieoen algunos Casoi 

en Singular y Plural. 

i. En otros diversos Nombres 

Solo se encuentran usuales 

Ciertos Casos ; y son éstos. 

Que aquí se ponen aparte. 
s. Instar, Volupe, Necesse, 

Expes , Perno* , vigilante-, 

Repens repenti, con Damna\ 

Potis pote , y Macte macti: 

Siremps sirempse, Glos gloris; 

Hir hiris, y Nauco nauci; 

Melos meló, y melé ó melaj 

Chaos chao $ Tabo tabi$ 

Impetis ímpete solo. 

Tabes , con tabem y tabe$ 

Astu , la ciudad de Aténas; 

Astus , astu, engaño ó fraude, 

Lúes luem , Venum , veno¿ 

T Ablativos singulares 

Injussu , Natu , Rogatu, 

TPromptu , Nombres Verbales: 

Tantundem, como tantidem; 

T los Compuestos que se hacen 

De Ejus, Hujus , Cujus^y otros, 

T de Modi por remate^ 
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Repetundarum y tundís, 
Suppetiae suppetias, Grates 
Grátibus , luticias, Dicis 
Sponiis sponte , Ingratiis. 

3. Los Neutros en AS , ES , OS, 
Que son de Griego linage, 
Fora, también y Mella, Rura, 
Thura , Sola , y otros tales> 
Solo deben en Primero 
Cuarto y Quinto Caso usarse» 

4, Usase en los mismos tres. 

T en ei Sexto también Mane. 
T» So otros Nombres solo se encuentran usados ciertos Car* 
sos del Singular y Plural , que son los siguientes : 2. Instar, 
la semejauza , Nom y Acus. de Singular ; V6lupe H lo agradable, 
y Necesse, lo necesario, de Vélupis y Necessis desusados; Expes, 
desesperanzado; Pernox, el que trasnocha, ambos Nom. y Voc. 
Singular : Repens , repenti , lo repentino, Nom y Abi. Singular 
Damnas , e. condenado; Potis, pote , lo que puede , Nom. Siog. 
Mact e, Voc. Singular, y mact i, Nom y Voc. Plur de Mactus, au- 
mentado, que tiene poco uso. Siremps, sirempse ,1o rea. mente 
semejante, Nom. y Abl. Siog Oíos , gloris, la cufiada; Hir, biris. 
Ja palma de la mano, Nom, y Gen. Siog. Nauci, nauco, Gen. y 
Abl. Siag.de Naucus, ónaucum, la cáscara de la nuez; Melos , la 
melodía , Dat. y Abl. de Sing. y mW¿ , ó mela Nom. de Plur. 
Chaos , cbao, el cáos. Nom Acus y Abl. Sing Tabi , ruéo, Gen. y 
Abl. Sing de Tabum, la sangre corrompida, desusado. Impetis, 
impete , Gen. y Abl.^Sing. de Impes , et ímpetu , voz de poco uso, 
Tabes, tabem ,faAe,ia liquidación, Nom. Acus. y Abl. Sing. Astu$ 
Ja ciudad de Atenas, Acus. indeclinable; Astas, astu, el enga- 
llo, Nom. y Abl. Singular. Lúes, luem, la epidemia, Nom. y Acus. 
Sing Venum , veno , la venta, Nom. Acus. y Dat. Siog. Injussu, 
JVatu , Rogatu , Promptu, &c. Ablativos Singulares de los Subs- 
tantivos Verbales Injussus ,ús, Natus, Rogatus , Promptus,íkc. 
que significan la acción del Verbo , aunque no están en uso. 7'an- 
tundem,y tantidem, Acus. y Gen. Sing. de Tantusdem , otro tanto, 
que se usa poco : los Genitivos compuestos de los Genitivos de 
Pronombres V.jus , Hujus, Cujus , y otros, y del Genitivo Modi, 
como h júsmodi, Hujúsmodi , de esta manera , Cujúsmodi , de cuya 
manen , &c Re pe fundar um , repetundis , Gen. v Abl. Plur.de 
Xepetunda, ios dineros que se deben restituir, si bien este Caso 
es poco usado : Suppetias , suppetias , el auxilio, Nom. y Acus. 
Piur. Grates , grátibus , las gracias, Nom. y Abl. Piur. Infidas, 
negación , Acus. Piur. Dicis, Gen Sing de la voz antiquada Dix, 
Ja costumbre: Spontis, sponte , Gen y Abl. Sing. de Sp onx,gana, 
que rara vez se encuentra: mgraf.^, Abl. Pur. de bigratía, des- 
agrado. 3. Los Griegos Neutros acabados en AS, ES y OS, 
como Artócreas, Nepentbes , Argos, Epos , &c. y asimismo los 
LtktiüOSNeutros Plurales, como Fora, Mella, Rura,Tbura,Sola, 
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y otros semejantes solo deben usarse en Nom.Acas. y Voc. 

4 Mane, la manaaa , se usa en los mismos Casos, y tam- 
bién en Abl. como Mane novo, por la mañanita. 

REG. IV. De los que solo tieaen ciertos Casos 

en el Singular. 

I. Otros varios hallarás, 
Que, aunque en su Plural cabales, 
Solamente los siguientes 
Casos tienen Singulares i 

«. Coeliieui, Coelite, y Artus, 
Manem , Lémurem , Penatem, 
Obice y Sentem no ma$\ 
Cassem , casse j Crátera , crate, 
Veprem , vepre j Mille, milli* 
Jugeris , júgere ; Ambage; 
Plus, Pluris, plure, vel plurij 
Vérberis , verbere, y Fauce. 

i. Otros Nombres hA que aunque caba es en los Casos del 
Número Plural H solo tienen en el singular los que se contienen 
en las dos Coplas. 2. Estos Nombres carecen todos de No- 
minativos usuales, excepto Artus , miembro; Mille* ml\,y Plus 
mas: y así se les ha de suponer en tfsta forma : Cceles, el celestia ; 
Monis i el difunto; Lémur, el duende; Penas, el Dios Pénate; 
Obex, ei óbice ; Mutis, la espina ; Cassis , la red; Crates , las 
parrillas; V*>pres¡ la espioa ; Jugus, la yugada; Ambages , el 
rodeo ; Verber , el azote ; Faux , la fauce. 

REG. V. De los Substantivos Masculinos, Feme- 
ninos y Neutros faltos de Plural, 

x. Sin Plural corren hic Fimus, 
iEther , Vesper, como Rigor; 
Muscus , Orcus , Pontus, Vigor, 
Meridies , Sanguis y Limus. 

3. Sin él van ios Femeninos 
Fides fidei ; Fama , Fames, 
Cutis, Humus, Salus, Sitis, 
Fors., Rabies, Sanies y Tabes : 
. 3. T los Neutros^ Acer , Callum, 
Lucar, Siler, Súber , Hilum, 
Sil, Epos, Chaos, Asyluai, 
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Bacchar , Instar , Jubar , Salum; 
Láser 7 Óstrum , Coccum , Nitrum, 
Alee , Coepe , Lotium , Ccenum, 
Pus, peduin, Barathrutn , Penum, 
Ver, Virus, Vulgusy Vitrum; 
Jusjurandum , Letutn , Venum 
Gelu, Nihil, Mane, Hibiscum, 
Fel , Gluten , Butyrum , Viscum, 
Justitium, Ebury Ebenum j 
4. T otros Neutros diferentes 
De Tercer Declinación^ 
En AS y en ES , como son 
Artócreas y Nepentes. 

r. De Plural carecen Jos Masculino* siguientes: fímvt\ el 
estiércol ^ /Líber , el cielo ; Vesper , la tarde ; Rigor , la dureza, 
ó rigor; Muscus , el moho; Orcus , el infierno; Pontus,e\ mar; 
Vigor, el vigor ; Meridies , el mediodía ; Sanguis, la sangre , y 
JLimus , el lodo. 2. Los Femeninos Fiies ,fidei, la fe; Fama % 
la f¿ma ; Fames, el hambre ; Cutis , el cútis; Humus , la tierra; 
Sal us , la salud ; Sitis, la sed ; Fors , la suerte ; Rabies, la rabia; 
Sanie* 1 la podre, y Tabes, la liquidacioo. 3. Los Neutros 
Acer , el azre; Callum, el calió; ¿«car , el dinero que se paga . 
por ver ; Siler, cierto arbusto; Súber, el alcornoque; Hi/um, Ja, 
pinta negra de la baba ; if jj , cierto color amarillo ; Epos, el poe- 
ma épico: Chaos , el caos; Asylum , el asilo ; Bacchar, el nardo 
rústico, yerba; Instar , la Semejanza; Jubar, la luz del Sol; ¿0- 
lum, el mar; Ltf/rr, el jugo de la planta láser \ Ostrum, la púr- 
pura ; Coccum , la cochinilla ; Nitrum, el nitro ; , la salmue- 
ra , Coepe , la cebolla ; Lotium , la orina ; Ccenum , el cieno ; /^wx, 
Ja podre; Pedum, el cayado; Baratbrum, la profundidad; F¿- 
iíiíw, la despensa; r:r, la primavera; Virus, el jugo; Vu'gus, 
el vulgo ; Vitrum, z\ vidrio; Jusjurandum, el juramento; Le- 
*«m , la muerte ; Venum, la venta; Gelu y e\ yelo; , la nada; 
Mane, la mañana ; Hibiscum, el malvabisco ; F¿/ , U hiél ;G/u- 
el engrudo; Butyrum, la manteca; Viscum , la liga para pá- 
jaros; Justitium, las vacaciones ; J?6wr , el marfil ; y Ebenum, 
el ébano; 4. Y asimismo diferentes Griegos de la Tercera 
Declinación acabados en AS y en ES ; como Artócreas , y /Vc- 
f entes ;; pues no se dice Artocreatia , ni Nepentbia. 

REG. VI. De otros Substantivos faltos del Número 

Singular. 

i. De Singular tambicn faltos 
Van los Masculinos Antes, 
■ Aatípodes y Cancelli, 



Complures , Cónvetiaey Clathri: 
Fase i, Foruli, Fratilli, 
Testos dos Logi , Lupatl, 
Pauci , Perpauci , Perplures, 
Plerique, Sínguli, Vari. 

9. Los Femeninos Agogae, 
Amias, Antérides, Affanias, 
Apiñas , Calendas , Cunas, 
Clitell*, Chárites, Caulas: 
Dirás, Diviiiae^ Excubias, 
Exequias, los funerales, 
Exuvias , Feriae , Forinas, 
Gerras , Grallas , y también Grates; 
Idus con Inferías, Insidias, 
Inducías, ¡as breves paces. 
Labias , Lacres, Lisa?, Lobas, 
Mergas , Minas, vel Minadas; 
Nonas, Nug«, Nuptiae, Obsidias, 
Priinitias , Phálerap , Phalas, 
Quisquillas , como Quinquatrus, 
T Reliquias con Repages; 
Salinas , Suppetias , Scopas, 
T Scopes , especie de Aves, 
Tonebras , Thermas , con Tricas, 
Vergilias , Vibrissae y Valvas. 

3. Los Neutros Arma , Armatnenta, 
Acroieria y Acetaría, 
Como Analecta, Anaglypha f 
Bellaria, Biblia y Batualia; 
Cunábula , y su Compuestp, 
C¿¿e , Crepuudia^ Encarpa, 
Exta, Flabra , Fraga , Foria % 



I 



Gigeria tarhbien , y Glandia; 
Hibernácula, Imermundia, 
Ilia , lnsomnia , Leria , Lauda, 

Xacticinia con Lamenta, 

Munia y Maenia ctm Mseniana; 

Nervia , Nutricia , Praecordia, 

Praebia, Primordia, Pecuaria, 

Retínacula, Repetía, 

T Rapicia , vel Rapatia; 

Sálgama , Sensa y Scruia, 

Tempe , Tónnina , Talaría, 

Tesqua , Topia, Vomitoria, 

Como Vérmiua y Zizania; 
4. Ten fin, los Nombres de Juegos 

Con los de Fiestas sagradas. 

Los de Títulos de libros, 

T de Facultades varias. 
r. De todos estos Nombres qtie Carecen de Número Singu- 
lar , se deben tener mas preseutes ,os Masculinos Antes, ios cua- 
dros de jardín ^ Antipodes t los antípodas; Uatbri , las rejas; 
Cancela, las celosías; Fasti , loi fastus; Lupiti , el bocado del 
freno ; Pauci , pocos; F-er pauci , muí pocos ; Lowptures y / ír- 
f tures, muchos y muchísimos; Plerique , los mas; ¿tngu/i, ca- 
da uno ; Vari , las pecas. 2. Los ¿¿meninos calenda , lis ca- 
lendas ; Cuna, 13 cuna ; ClHella, la albarda; Cbárites, las Gra- 
cias; Caula, el aprisco; Dirá, las malciciones; Livitia , las ri- 
quezas ; Lxcubia , las centinelas ; Exequia , los funerales ; h xu- 
i'ia, los despojos ; Feria, las ferias; Grates , las gracias ; idus, 
los idus ; infería , e* entierro ; Inducía , 'as treguas ; jtfiff* , las 
amen ; Nena , «as nonas ; Nuga , las niñerías; Nuptia . las 
bodas; .' imitia , tas primicias; Pbálera , los jaeces; Reliquia, 
las rehuías ; Suppetia , el socorro; 2 enebra , las tinieblas; 
T^r»//*, las termas; Trica, las bagatelas; Fii/r* , las hojas de 
la puerta, 3. Los Neutros Arma , las armas ; Armamento , el 
conjunto de armas; Bellaria , los postres; biblia, la Biblia; 
Cunábula , é Incunábula , la cuna; ftff, los peces grandes; Cre- 
fundía, los dijes ó juguetes ; Txta, las entrañas; Flabra, 'os 
vientos ; Fraga , las fresas ; Hibernácula, el imbernadero ; (tía, 
los ijares; Insomnio, los sueños ; Lacttcinia ; los lacticinios; 
Lamenta, los lamentos ; Munia, los empleos; Manía, las mu- 
rallas; Pracordia ñ las entraña?; Primordia , los principios; /i*- 
tinácula, las ataduras ; hepotia,\* tornaboda ; ¿Vn/a , los sen- 
timientos; Scruta , los trasios viejos; Tesqua, los lugares aspe- 
ros; z ¡zonta , la zizafia. 4. Y en fio , los Nombres Neutros 
de Juegos y Fiestas, cerno Olympia , los Juegos Olímpicos ; J«- 
tumalia, las tiestas Saturnales : los de Ututos de libro-? , como 
Bucólica, las Bucólicas : y de Ciencias, corno Astronómica % la 
Astronomía ; />¿yx/c* , la Fisto. 
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REG. VIL De los que solo se usan eikSínguIaiV 
ó en Plural , según sus significaciones. 
Muchos se ven , de los cuales, 
Según su varia acepción, 
Unos Singulares son, 
Otros se advierten Plurales. 
Los Singulares son éstos: 
Calx, la cal, el fin , ó meta-, 
Comitium , Jugar de junta. 
Copia , abundancia , ó licencia* 
Fucus , el afeite , ó fraude-, 
Fiscus , la Real hacienda-, 
Fides , si fe significa; 
Hircus , si chotuno expresa. 
Mundus , mugeril adorno; 
Ops , el poder , ó asistencia; 
Opus , falta ; Viscus, liga; 
Uber , la fértil cosecha. 

Plurales, son al contrario! 
¿Edes , la casa , 6 vivienda, 
¿Era , cosas de metal¡ 
O partidas de una cuenta. 
Bona , bienes , ó caudales; 
Coraitia , por asambléa; 
Castra , por campo , ó reat; 
Excubiae, por centinelas. 
Facúltales^ Fortunar, 
Medios , hacienda , ó riquezas; 
Fasces , las fasces Romanas; 
- Fines, confín , ó frontera. 
Fidíeulx , ios cordeles 
Con que al reo se atormenta; 
Fúr lares , la costra , ó ca¿pa; 
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Fruges , frutos de la tierra. 
Grylli , pinturas jocosas ; 
HabenSe , por brida , ó n'endaj 
Hélices, por los festones; 
Horü , jardín de arboleda. 
Impedimenta , e/ bagage 
Que sigue á la tropa en guerra; 
Inferí , por los Infiernos, 
O los que en ellos se encierran. 
Latrúnculi , del tablero 
Los peones , ó las piezas; 
Larvas , fantasmas , ó trasgos, 
Lóculi , bolsa secreta. 
Lora, riendas 9 ó tirantes; 
Ludí , las públicas fiestas; 
Lupi, bocado de freno; 
Lustra , cubiles de fieras. 
Maeandri , vueltas , ó giros; 
Manubiae , despojo , ó presa; 
Minas , almenas , ó amenazas, 
T Natales , ascendencia, 
Opes , riquezas , ó bienes; 
Partes, oficio, incumbencia; 
Piagae , ciertas redes claras; 
XRostra , lugar de harengas. 
Superi , celestes Dioses; 
Tori , músculos , ó venas; 
Vasa, trastos; Vota, boda; 
T Vigiliae, centinelas, 

REG. VIII. De los Adjetivos que carecen de la 
terminación Neutra en el Plural. 
¡diferentes Adjetivos 
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Hat de vma terminación, . 

Que en cüantú á la Neutra fOit 

En el Plural Defectivos. 

Tales se hallan los en EX, 

Los en ES y en OS ; mas debes 

Exceptuar de ellos á Hebes, 

T Numerales en PLEX. 

Juntarse deben con éstos 

Los que ya de Corpus ves f 

Ta de Cuspis , Color, Pes, 

Menos Quádrupes, compuestos, 

T también Párticeps , Princeps, 

Vigil, Pauper, Uber, Inops, 

Imercus, Memor, con Púber, 

Dcgener, Cicur, con Primor. 

Los Adjetivos de esta especie son los acabados en EX , co- 
mo Vinátx, vengador; lllex , atractivo : los eo ES y en OS, 
Como Vives , Irnpus; excepto H ebes, que hace en Plural Hebefia, 
y los Numerales en PLEX , como Simplex , Duplex,8tc que for- 
man Simplicia , Duplicia , &c. Los Compuestos de ios Nombres 
aquí contenidos , como Tricot por , lo de tres cuerpos ; Tricuspis, 
lo de tres puutas; Bicolor, lo de dos co ores; Bipes, lo de dos 
pies , menos Quádrupes, lo de cuatro pies, que hace Quadru- 
pedia.Y los siguientes, párticeps, participante ; Princeps , pri- 
mero , 6 principal ; Vigil , vigilante ; Pauper , pobre ; Uber, fér- 
til $ Inops , falto; Inter cus Jutercutaueo; Memor , el que se acuer- 
da ; Púber , lo que echa pelo ; Dégener , bastardo ; Cicur , man- 
so, y Primor, primero. 

CAP. XXVIII. Del Pronombre. 

* 

REG. I. De la Definición del Pronombre. 
V oz de la Oración Latina 
Declinable es el Pronombre, 

1. Que se pone en vez del Nwnbre, 

2. T personas determina. 

t. Pdnese en vez de Nombre por no repetirle, v. g. yoan- 
nes & Petrus ludunt\ bic pitá , Ule trocho , Juan y Pedro juegan; 
éste á la pelota , aquel á la peonza : en cuya Oración Hic esiá 
puesto en lugar de Petrus , y Ule en lugar de Joannes , por evi- 
tar fa repetición. 2. Uno de sus principales oficios es deter- 
minar , ó señalar las personas , como Ego, yo ; Tu, tú ; lile, 
aquel ; y lo pertenecieute á cada una , como Meus % a,um , lo 
mió; Tuus , a,um, lo tuyo; Suus ,a y um, lo suyo. 
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ÜEG. II. De sus especies y divisiones. 



1. Los Primitivos son nueve: 
Ego, Tu , Sui, Hic, Is, 
Iste , Ule , lpse, y Quis, 
Que con Qui juntarse del*. 

2. Por derivaciones suyas 
Admiten á Meus , Tuus, 
Como á Noster, Vester, Suus, 
Nostras, Vestras, Cujas, Cujas. 

3. Unos son Demonstrativosj 
QtrQs Recíprocos son-, 
Varios hay de Posesiunj 

T varios hai Relativos. 

4. Mas á veces doble empleo 
Egerce un Pronombre mismo, 
Cotno en Suus, y asimismo 
En 1S y en lpse lo veo. 

I. Los Primitivos son estos nueve: Fgo , yo; Tú , tú ; Sui, 
de sí; Hic } éste; Is, él; Irte, esse ; i lie, aquel; ¡pie, ti mismo; 
jQuis , quien ; ó &ut , el que : de los cuales ios tres primeros son 
Substantivos, y los demás Adjetivos. 2 Los Derivados son otros 
nueve , convieue á saber: Meus, el mió; Tuus, ti tuyo; ¿\lost<r 
el nuestro; Vester , el vuestro ; Suus, el suyo; Nostras, el de 
nuestra tierra ; Vestras, el de la vuestra ; Cujus , cuyo ; tii/or 
de qué tierra ; todos Adjetivos. 3. JJoos se llaman Demos- 
trativos, porque demuestran la persona , como Ego, Tu , &c d 
la persona y cosa , como Hic , Iste , Ule , 6tc. : otros Recíprocos, 
porque su significación se refunde en la persona , 0 cosa de que 
se tr.tta ; y s m estos dos Sui , Suus : otros Posesivos, porque 
significan Posesión d Dominio; y son éstos : Meus, Tuus, Nos- 
ter, Vester, Suus y Cujus: y algunos Relativos, porque se refie- 
ren á la persona , ó cosa antecedente ; y son Hic , Js , Iste , We 9 
lpse y (¿ui , el cual se llama especialmente así. 4. Pero & 
veces un mismo Pronombre tieue dos oficios, como Suus , que es 
Hecíproco y Posesivo: Hic, Is , Iste, &c. que son Demonstra i- 
vos y Relativos. 

REG. III. De sus Géneros. . 

I. Ego, Tu, Sui requieren 
Tres Géneros respectivos 
A los Nombres Substantivos 
A auien ellos se refieren. 

H 



U4 



2. Los Adjetivos Pronombres 
Siempre según se terminan, 
Sus Ge ñeros determinan. 
Como se observa en los Nombres» 



I. Los Pronombres Substantivos Ego % Tu , Sui admiten los 
tres Géneros M.uculino , Femenino , ó Neutro , según el de la per- 
sooa , ó cosa á que se refieren, como se explicará en ía sintaxis 
Propria. 2. Los Adjetivos tieneu ios Géneros correspon- 
dientes á sus terminaciones , según se observa en los Nombres 
Adjetivos, 



REG. IV. De sus Declinaciones. 

Los Pronombres tienen cuatro 
Declinaciones diversas, 
T entre ellos Ego , Tu , Sui 



i. La Segunda los restantes 
Primitivos : la Tercera 
Los en US y en ER : la Cuarta 
Los que en AS el final llevan. 

Ego , Tu , Sui de toda 
Forma de Nombre se alejan 
Los otros seis Primitivos 
En algo al Nombre remedan. 
Los en US y en ER de Bonus 
T Pulcher siguen las huellas; 
T los en AS finalmente 
De Prudens guardan la regla. 



I. Los Pronombres Primitivos Hic, Ts , Iste , Ule , Jpse. y y 
Quis vei {¿ui siguen la segunda Declinación ; los Derivados en 
XJS y enAK, como Meus % Aoster , la Tercera i los en AS , como 
Vestras , la Cuarta, 



Pronombres de la Primera Declinación. 



Quieren seguir la Primera: 



Nom. Ego, 

Geu. jvací. 



Núm. Singular. 



Dat Jktibi 9 ÓMt 9 



Acus. Me, 
Abl. Me. 



Yo 

De mí. 
Para mí. 
A mi 
Por mí. 



Nom, Nos, 



Núm. Plural 



Nos, ó nosotros y nosotras. 
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Getí. tfottrum, 6 Nostri, De nos, 6 de nosotros , &c. 

Dat. íVoWj, Para nos. 

AcuS. ¿Vos, A nos. 

Abl. JVoois, Por nos. 

Núm. Singular. 

Nom. Ta, Tú, 

Gen. 7W, De tí. 

Dat. TiW, Para tí. 

Acus. Te, A tí. 

Voc. Ta, O tu. 

Abl. T¿, Por tí. 

Núffl. Plural. 

Nom . Vos, Vos i 6 Vosot ros y vosotras. 

Gen. Vestrum, ó Vestrt % De vos, ó de vosotros , &c. 

Dat. Vobis, Para vos. 

Acus. Vos, A vos. 

Voc. Vos, O Vos. 

AbJ. Vobis, Por vos. 

Núm. Sing. y Plur. 

Gen. Sui, í)e sí, 

Dat. JiW f Para sí. 

Acus. Se, A sí. 

Abl. Se, Por sí. 

Pronombres de la Segunda Declinación. 

Núm. Singular. 
Nom. Hie , Hcec , Hoc , Este, esta , esto. 
Cíea, Hujus , De este , de esta , de esto. 
Dat. tíuic , Para este , pan esta , para esto. 
Acus. Hunc, Hanc, Hoc, A este, á esta, á esto. 
Abl. Hoc , Hac , Hoc, Por este, por esta , por esto. 

Núm. Plural. 
Nom. Hi , Ha, Hxc, fistos, estas, estas cosas. 
Gen. Horum, Harum, Horum, De 

Dat. His, Para l Estos, estas, estas 

Acus. Hos , Has , Hac, A £ cosas. 

Abl. His, Por / 

Núm. Stngu.ar. 
Nom. Js , Ea , Id , El , ella , ello. 
Geo. £jus, 
Dat. Ei, 
Acus. Eum , Eam , Id, 
Abl. Eo,Ea,Eo, 

Núm Plural. 
Nom. li, Ea ,Ea, Ellos, ellas , estas cosas. 
Gen. Eorum , Earum , Eorum, 
Dat. £/j , 0 Jt\r, 
Acus. Eos , Fas , Ea, 
Abl. Eis , ó lis. 

Su Compuesto Idem se declina del mismo modo. 
Núm Singular. 

Nom. Idem , Eadem , Idem, El mismo , la misma, lo mismo, &c. 
Gen. Ejusdem t 
Dat. hidem, 

H 2 
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ACUS. 

Abl. 

Nora. 

Geo. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

• 

Nora. 

Gen. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

Nom. 

Geo. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

Nora. 

«en. 

Dat. 

Acus. 

Abi. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acus. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 
Dat. 
Acus. 

Abl. 



Eundem, Eandem , Idem, 
Eodem , Eádem , Eodem, 

Núm^Plural. 

lidem, Ecedem, Eadem , Los mismos ,las m ¿^ 
Eorundem , F. arundem , Eorundem, mas cosas , «C. 
Eisdem,y mejor iisdem, 
Eosdem , Easdem , Eadem, 
Eisdem , ó ií-r 

Núm. Singular. 
I/r* , I/ra , U f «d , Ese , esa , eso. 
Utius, 
Isti, 

Istum, Istam, Istud, 
Uto , Uta , Isto, 

Núm. Plural. 
Isti y Uta, Ista , Esos , esas , esas cosas. 
Istorum , Utarum , Utorum, 
Util, 

Utos, Utas , Ista, 
Utis. 

Núm. Singular. 
lile, Illa , Illud, Aquel, aquella, aquello. 
lllius, 

un, 

lllum , Mam , Illud, 
Ulo,lUa, lllo. 

Núm. Plural. 
lili, Illa , Illa , Aquellos , aquellas , aquellas cosas, 
lllorum, lllarum, iUorum % 
lilis, 

lllos, Illas , Illa, 

lilis. , 

Núm. Singular. 

ipse , ipsa, ipsum , El mismo , la misma, lo mismo. 

Ipsius, 

lpsi, 

Ipsum, Ipsam, Ipsum, 
ipso , ipsa , ipso. 

Núm. Plural. 
lpsi, Ipsa, Ipsa, Los mismos , las mismas» las cosas 
lpsorum , Ipsurum , Ipsorum, mismas. 
lpsis, 

lpsos, Ipsas , Ipsa, 
lpsis, 

Núm. Singular. 
Quisl Quien ? Qui , Qua ,í¿uod , El que , la que , lo que; 

Quidl que cosa? 
Cujus, Del que , de la que , de lo que. 
Cui ., Pa ra el que , la que , lo que 
Uuem, guam , Quod , Al que , á la que , á lo que %Quid t 

a que cosa ? 

f¿uo, U*",kMo^ Por el que, por la que, por lo que, 
(También se usa f¿ uí F^ra todos Géneros,) . 
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KtSm. Plural. 

Nom. jg«í i Oju* , £¿u* , Los que , las que , las cosas que. 

Gen. Quorum , Quarum , Quorum, 
Dat. Quibus ,6 Queis, 
Acus. Quos , j¿uas , Qua, 
Abl. jQuibur, ó !¿ueis. 

Quis v Quid son .nierrogativos unas vece*, como Qutsvenitt 
Quien viene ? j2«hí quarit ? Que busca ? y otras indefinidos , co- 
mo ¿Vescw quis vemat , No sé quien viene ; JVYrtf o quis quarat» 
No se que bu^ca. 

Proiioiiibres de la Tercera Declinación. 

Nom. Singular. 
Nom. Meus , Mea , Meum, El mió, la mia , lo mió. 
Gen. Me i , Mea, Mei , Del mió, de la mia , de lo mió, &c„ 
Dat. Meo , Mea , Meo. 
Acus. Meum , Meam , Meum 9 
Voc. JWz" , iWffl , Meum, 
Abl. -ftfco , jWtftf , Ateo. 

Núm. Plural. 

Nom. Mei , ¿7**, i»f<ftí, Los mios.las mías, las cosas mias, &c. 

Gen. Meorum , Mearum , Meorum, 

Dat. Jfcte/'x. 

Acus. Jtfeox , JWea.r , .Af e<i, 

Voc. Mei, Mea, Mea, 

Abl. Mets. 

Núm. Singular. 
Nom. Ttti/x , Tua , Tuum , El tuyo , ta tuya , lo tuyo , fice. 

Gen. Tui,Tua,Tui. 
Dat. Tvo,Tua,T%o. 
Acus. Tuum, Tuam , Tuum. 
Abl. 7uo,Tua ,Tuo. 

Núm Plural. 

Nom. 3TW , Tu«, T«a, Los tuyos, las tuyas ,lascosas tuyas, fice. 

Gen. Tuorum , Tuarum , Tuorum. 

Dat. Tuis 

Acus. Tuos , Tf/flJ , Tua. 

Abl. Tu//. 

Núm. Singular. 
Nom. Noster, N ostra, Nostrum, El nuestro, la nuestra, lo 
Gen. Nostri , Nostra, Nostri. nuesíro, &C 

Dat. Nostro , Nostra , Nostro, 
Acus. Nostrum , Nostram , Nostrum. 
Voc. Noster , Nostra, Nostrum. 
Abl. Nostro , Nostra , Nostro, 

Núm. Plural. 

Nom. Nostri, Nostra , Nostra , Los nuestros, las nuestras, 

las cosas nuestras , &c. 
Gen. Nostrorum , Nostrarum, Nostrorwn. 
Dat. Nostris. 

Acus. N ostros, Nostras, Nostra* 
Voc. Nostri, Nostra , Nostra. 
Abl. Nostris. 
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Núm. Singular. 
Nom. Suus , Sua , ¿M«m , £1 suyo , ia suya , lo suyo , fice. 
Gen. Sui, Sua, Sui, 
Dat. Suo^Sua, Suo, 
Acus. Suum , Suam , *f «mot. 
Abl. Suo 9 Sua,Suo 9 

Núm. Plural. 

Nom. j**, Jt/a, Los suyos , las suyas , las cosas suyas , & 

Gen. S uorum , Suarum % Suorum, 

Dat. Suis, 

Acus. S uos , JttOJ , ?uo } 

Abl. JWx, 

Núm. Singular. 
Nom. Qujus , C7«;a , Cujum , Cuy o , cuya , cuyo, &c. 
£n todo como Suus , Sua , Jfcu/», 
Núm P ural. 

Nom. Cují , C«7>, Cuja , Cuyos, cuyas , cuyas cosas , fice; 
En iodo como Sui , J ua , J**. 

Pronombres de U Cuarta Declinación. 

Núm. Singular, 

Nom. Nostras , Lo de nuestra Nación , d Patria , fitc, 

Gen. Nostratis, 

Dat. Nostrati, 

Acus. Nostratem , Nostras, 

Voc. Nostras, 

Abl. Nostrate , ó Nostrati, 

Núm Plural. 

Nom. Nostrates , Nostratia, Los de nuestra Nación , &c 

Geu. Nostratium , 0 Nostratum % 

Dat. Nostrátibus, 

Acus. Nostrates y Nostratia, 

Voc. Nostrates , Nostratia, 

Abl. Nostrátibus, 

Núm* Singular. 
Nom. Vestrat , Lo de vuestra Nación , d Patria , fiic. 
En todo como Nostra* , Nostratis. 
Núm. Plural. 

Nom. Vestrates , Vestratia. Los de vuestra Nación , &c. 
En todo como Nostrates, Nostratia. 
Núm. Singu ar. 
Nom. Cfe/ix , De que Nación , d Patria. 
Gen. Cugatis, 
Dat. Cty'jf/, 
Acus. Cujatem, Cujas, 
Abl. Cujate, ó Cujati, 

Núm. PluraL 
Nom. Cujates , Cujatia, 
Gen . Cujatium , d Cujatüm, 
Dat. Cujátibus, 
Acus. Cuj ates, Cujatia, 
Abl. Cujátibus, 
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REG. V. De los Defectivos, 6 faltos de algunos 

Casos. 

1. Su i sin el principal 

De sus Casos se declina^ 
T uniforme se termina 
En Singular y Plural* 

2. Como éste , sin Vocativo 
Van todos j menos Tu y Vos; 
Los que vienen de Ego y Nos 

T tal cual Demonstrativo. 

T. El Pronombre Sui carece de Nominativo en Singular y 
Plural, y se termina del mismo modo en árabos Números. 2 To- 
dos carecen, como éste, de rotativo en los mismos Números, ex- 
cepto Tu y Vos, y los derivados de Ego y Nos , como Meus y 
Noster , y algunos Demonstrativot t como lile , ipse , que so 
usan á veces en este Caso. 

REG. VI. De los Compuestos en general. 

I. De silábica adición 
Son compuestos , y de Nombres , 
T otras Partes los Pronombres; 

3. T aun de si mismo lo son. 

I. Los Pronombres se componen de muchas maneras : De 
adiciones silábicas que no significan nada fuera de composi- 
ción , como Hiece , Tumet , Quispiam; de Nombre , como Aliq uis\ 
de Verbo , como ¿uilibet ; de Adverbio , como Eccillum ; de Pre- 
posición , como Meeum ; de Conjunción , como Quisque. 2. Y 
aun se componen de ellos mismos repetidos , como Quisquís; 6 
de otro Pronombre , como Istbic, compuesto de Iste , y de Hie\ 
Egometipse , compuesto de Egomet, y de Ipse. 

REG. VII. De los Compuestos de Ego, Tu, Sui, 

Ule , Ipse. 

1. Ego , Tu , Sui , Ule , Ipse 
A MET mui bien se anteponen 

2. T aun algunos se componen 
De tres , cual Egometipse. 

3. Tu , también se une con TE, 
X á veces TEMET admite^ 

4. Algunas Me se repite* 
T con mas frecuencia Se, 
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i. Epo , Tu % Sui, lile , Tpse se hallan compuestos He la Par- 
tícula MET siempre pospuesta , como Egomet , yo mismo ; Tu~ 
met^iú mismo; Nosmet y oosotros mismos; Vosmet , vosotros 
mismos; Suimet , de sí mismo: lllemet^ aquel mismo ; ipsemet, 
el mismo; y así eu otros CasuS. í A veces se compone a 
de tres Partes, como Egometipse % yo mismo; Tumetipse , Aox— 
metipsi , Vosmetipsi , Illemetipse, Semetipsvm 3 Ta se su e— 
Je componer de la Partícula TE, comO Tute , tu mismo; ln Tete % 
«n tí mismo; y á veces admite TEMET^ como Tútemet. 4. 
y «T¿ se encuentran repetidos , y Se con mas frecuencia , v. g< 
Jtftfiwe , en Acus. y Sese en Acus. y Ábl. 

REG, VIII. Dé los Compuestos de Hic , Iste , I>, 

IMe y de ios Posesivos. 

/ I. Hic precede á CE , ó á CINE* 

Iste , Ule á CE preceden, 
Pero todos en los Casos 
Que rematan en C ó S. 

a. Iste, Ule en Singular 
Se unen con Hic ¿gua/mente 
En los Casos que en C acaban, 
Como el Dativo no cuentes. 

3 Perdiendo S , y DÉM to;wanJo f 
IS en Idem se convierte j 

4. Is , Iste > Ule componen 
Acusativos con Ecce. 
Cinco Posesivos Meus, 
Tuus, Suus, Noster, Vester> 
En singular Ablativo 
Compuestos de PTE se advierten, 

j. T en este Caso , y en oíros, 
Los cinco ya dichos pueden' 
De la Partícula MET 
Asimismo componerse, 

6. Nota , en fin , que a /os PrOnomBres 
TE , PTE, MET juntarse suelen, 
Para expresar el sentido 
De algunos mas vivamente. 

I. A Hic se añaden las Partículas CE y CIIVE; á Jx/tf , y 
i J/fc solo CE % ambas pospuestas-; pero esto se entiende "en los 
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Casos acabados en C , d en S, como Hieee , este, bujusee , buncce, 
boxee, &c Hiccine s por ventura este, búnecine , bóccinc , &c. 
lstiusce , llliusce ,y asimismo sus Compuestos /-'/¿re, ////>r'c, co- 
mo istbicce , Ist bucee, illbicce , Ul bucee , todos los cuales signifi- 
can lo mismo que I//*, J//¿ , &c. 2. i/re , i//* también se jun- 
tan con Hic ; pero solamente en 'os Casos de este acabados en f, 
ménos el Dativo, v. g. Íj7¿/c , Istbac , Istboc, Istbune, &c y nó 
Istbuic Dativo-, lllbic, Ulbxe , JUbuc , Illbunc,&C. y nó WbuiC. 

3. /í, perdiendo UJ 1 , y tomándola Partícula X>£JkT, forma 
Su Compuesto Idem, éadem, idem. 4. //, Iste, //^antepo- 
niéndoles el Adverbio Ecce , forman diferentes Compuestos; pe- 
ro solo en Acusativo de Siogular y Plmal : v. g. ls forma Eccum % 
eccam, eccos , eccas, que significan Mírale, mírala , míralos , mí- 
ralas ; lite , Eccistum , eccistam , eccistos ,eccistas, Mira á ese. á 
esa , &w\ Ule , Eccillum , eccillam, ecciilos^ eccillas, mira á aquel, 
ú aquella , &c. 5. Los Posesivos aquí expresados, puestos en 
Ablativo de Singular con la Partícula forman los Compues- 
tos siguieutes: Meopte ,meapte, Tuopte ,tuapte, /V ostro pte , aox- 
t rapte , Vestropte , vestrapte,Suopte, suapte , que significan Mió 
proprio, Tuyo proprio , &c. 6, Los mismos Posesivos , jun- 
tándose también con la Partícula MET, forman los Compuestos 
Méame , Acus. p'ur. neut. Tuomet,Suimet, Suomet, suamet ,suir~ 
mtt, &c. que significan lo mismo que los Compuestos de PTE* 

REG. IX. De los 'que llevan pospuesta la Pre- 
posición Curo.- 

1. Ego , Tu , Sui han de usar 
Cum siempre después de si: 

2. Tá veces imita Qui 

De esta regla el egemplar* 

t Los Pronombres Ego , Tu, «fu/ llevan pospuesta siempre 
la Preposición Cum . v. g Mecum , conmigo ; Nobiscum , con no- 
sotros; tecum, contigo,' Vobiscum, con vosotros; óecum , con- 
sigo, a. Y á veces jgn», v g. Quocum, 6 Q,uicum , con el cual; 
(¿uibuscum, con los cuales; pero también se dice Cum quo, Cum 
qui bus. 

REG. X. De los Compuestos de Quis y Qui 

1. Quis lleva siempre pospuestos 
NAM, PIAM, QUAM, QUIS y QUE¡ 
Tal contrario, ALI, EC , NE, 
NUM y SI , siempre antepuestos. 

2% Qui , ménos vario que Quis, 
Puerto en el primer lugar 
Debe en segundo llevar 
CUNQUE , DAM , LIBET y VIS. 

3. Hai , en suma > fuera de éstos 
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Algunos , como Unusquísque, 
Ecquisnam y Quotusquisque, 

Compuestos de otros Compuestos. 

1. Los Compuestos de Quis son diez. Los cinco primeros, 
en que Quis se antepone, se forman de las Partes NAM, Pl AM 9 
QUAM y quis y QUE ; los otros cinco , en que se pospone , se 
forman de ALI , EC , NE , JVUM y SI. 

Compuestos en que Quis se antepone. 

Quisnam, quanam, quodr.am , Quidnam , Quien, d Que? Gen. 

Cujusnam, Dat. Cuinam ,&c 
Quispiam , Quapiam, quodpiam y quidpiam , Alguno. Gen. Ck- 

juspiam , Dat. Cuipiom , &c. 
Quisquam , queequam , quodquam , quldquam , Alguno. Gen. Cti- 

jusquam, Dat. Cutquem , &C. 
Quisquís , qucequx , quodquod , quidquid , Cualquiera que. Gen. 

Cujuscujus , Dat. (7a/Yu¿ , &c. 
Quisque , $u«4»¿ , quodque , qwdque , Cada cual. Gen. 
Dat. &c. 

Compuestos en que Quis se pospone. 

Miquis, Aliquciy áliquod , óliquid % Alguno, alguna , algo. Gen. 
Alicujus, Dat. Altcui, fitc. 

JF<? , «jw<i , d « jM* , ecgifod , tcgfiM , Quien d Que? Gen. 
Eccujuty Dat. JSccm/ , &c 

Nequis , nf^«a , nequod', nequid , Para que ninguno , ninguna , &c. 
Gen. NecujuS) Dat. /V¿cn/ , &c. 

Numquis , numqua , numquod , numquld , por ventura alguno , al- 
guna , algo. Gen Nuncujus , Dat Nuncui , &c. 

Jtyux, íijBfl, siquod, siquid) Si alguno, alguna, algo. Gen. 
Sicujus, Dat. J/ctti, &c. 

2. Los compuestos de jgwí son cuatro : y en ellos va siempre 
intepuesto. Sus Partes son CU N QUE, DAM, LIBET y VIS. 

• 

Compuestos de Qui. 

Quicunque, qnacunque, quodcunque , Cualquiera que Gen. Cfo- 

juscunque , Dat. Cuicunque, &c. 
Quídam , quadam , quoddam , quiddam , Alguno. Gen. Cvjusdam. 

Dat. Cuidam , &c. 
Quilibet, quxlibet, quódlitret , quidlibet , Cualquiera Gen. Or- 

júslibet, Dat. Cuilibet , &c. 
Quivis , quavis, quodvit , quidvis , Cualquiera Gen. Cujusvir, 

Dat. Cuivis y &c. 

3. Hai también algunos Compuestos de otros Compues- 
tos, como Unusquísque , cada uno , de C/iiux , uno , y de ¿»ix— 
ya*, cada cual; Ecquisnam, quien, de £c , y de Quisnam^ 
Quotusquisque , cuan raro, de Quotus y de Quisque: y así otros 
diferentes. 
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REG. XI. De Quis pospuesto* 

En donde Quis se pospone, - 
Por M Diptongo usan A 
El Singular Femenino, 
T el Caso Neutro Plural. 

En los Compuestos en que Quis se pospone ,1a termina- 
ción Femenina , de Singular» y la Neutra de Plural usan A , en 
vez de -dE Diptongo que tienen cuando Quis se ha la antepues- 
to : v. g Aliquis , áliqua , y nó aliqua \ Nequis , nequa t y nd m- 
fu* ; si bien en Ecauii se usa también ¿cjk*. 



LIBRO SEGUNDO 

DE LA GRAMATICA LATINA, 

■ 

En el cual se contiene la segunda parte de la 

Etimología. 

CAPITULO I. 

* 

De la definición, división y atributos del. 

Verbo. 

REG. I. De su definición. 

Verbo es Voz de la Oración, 

Que significa por todos 

Tiempos , Personas y Modos 

El Ser , la Acción y Pasión, 
E1 Verbo es una Parte declinaba de la Oración, que con 
diferencia principalmente de Modos, Tiempos y Personas, 
significa el Ser , la Acción y la Pasión: el Ser , esto es la esen- 
cia, d existencia de las cusas, como J«m,yo soi ; Existo, yo 
existo: la Acción , esto es hacer algo, como Castigo , yo casti- 
go ; y la Pasión , esto es padecer, ó recibir algo de parte de otro, 
como Castigor , yo soi castigada 

REG. II. De sus atributos. 

Al Verbo pertenecientes 

Se notan ocho Atributos, 

Cuyos nombres é institutos 

Dicen las Coplas siguientes. 
tos ocho Atributos son los Géneros , Personas , Números^ 
Modos t Tiempos, Conjugaciones , Especies y Figuras. 

REG. IB. De los Géneros. 

Seis Géneros , el Activo^ 
T Pasivo contaras, 
El Neutro , el Deponente, 
El Común, í Impersonal. 
Activo es el que slguifica Acción , como jimo t yo amo , y"» 
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puede hacer Pasivo añadiendo una R á la 0 en que se termina, 
como Amor, yo soi amado. Pasivo , el que significa Pasión , y 
se forma del Activo, añadiéndole una R, como Amor , dejcmo: 
de suerte que no puede haber Activo sin Pasivo , ni Pasivo 
sin Activo. JNeutro es el acabado en O que no significa Acción 
ni Pasión ; y aunque á veces signifique Acción, ésta no sale del 
sugeto que la hace, como Venia, yo vengo; ni el mismo Verbo 
puede , como el Activo , hacerse Pasivo , añadiéndosele una R. 
De Vento y v. g. no se puede formar Ventor , yo soi venido. Llá- 
mase Neutro , esto es ni uno ni otro, porque ni es Activo ni P&- 
sivo. También se llama intransitivo, porque la Acción no pasa 
del sugeto que la hace, á otro, como sucede al Verbo propria- 
msnte Activo. Deponente es el que se termina en OR como el 
Pauvo \ pero tiene la significación de Activo, como Scquor , yo 
sigo. Llámase Deponente por haber depuesto Ja significación 
Pasiva que tuvo en lo antiguo. Común , el que se termina en OR 
como el Pasivo ; pero tiene juntamente la significación de Acti- 
vo y de Pasivo, como imitor , yo imito , y soi imitado Llámase 
común , porque participa de ambas significaciones. Impersonal, 
el que carece de Persona determinada , de que se tratara después, 

REG. IV. De las Personas y Números, 

i. Tres Personas, To, Tú, Aquel, 

T en Plural Nos , Vos, Aquellos; 

a. Dos Números para hablar 

Con uno , ó muchos sugetos. 
I.Tres Personas, te, (as cuales la Primera es la que habla, 
como Amo, yo amo, ^mamus , nosotros amamos :ia ¿tgunda, 
aquella con quieu se habla , como ¿mas , tú amas; Amatis , vo- 
sotros amáis; y la 1 creerá , aquella ce quieu se habla , como 
Amat, aquel ama; Amant , aquellos amau. 2. DosAumctos 
jlamados Singular y Mural', el Singular que haba deuuo,como 
Moneo, yo amonesto; y el Plural de muchos, como Montmus, 
fiosotros amonestamos. 

REG. V. De los Modos. 

Cuatro se advierten los Modosj 

T también con cuatro versos 

¿¡abrás los nombres diversos. 

Sabrás eí orden de todos. 

Indicativo el primero, 

El Segundo Imperativo, 

El Tercero Subjuntivo, 

E Infinitivo el postrero. 
El Indicativo es el Modo que señala absolutamente la signi- 
ficación del Verbo sin dependencia de Parte alguna de la Ora- 
ción , expresa , ó tácita , a que deba referirse, como amo , yo amo; 
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amabo , yo amaré. Llamóse asi del Verbo indicare , sefialarj 
el Subjuntivo es el que la señala con esta dependencia y rela- 
ción, v. g. Cwro venero, cuando yoveng» ; Si légcres , si leyeras; 
Voló studeas , quiero que estudies: eo donde el Subjuntivo ttw* 
deas, depende de »a partícula C/r tácita. Llamóse asi del Verbo 
Subjúngere , juntar. £1 imperativo es aquel ríe que usamos para 
mandar, ó pedir, Como Labora: trabaja tú: Parce , perdona: 
Llamóse asi del Verbo Imperare , mandar. £1 infinitivo es el 
que no señala Persona ni Número determinado : y así coo una 
sola terminación se aplica á todo Nombre , 0 Pronombre de cual- 
quiera Persona y Número quesea , como Viaeo te légere , & bra- 
tres tuosaudire 4 Veo que tú lees, y que tus hermanos oyen Lla- 
móse Infinitivo del Adjetivo lnfinitus^ae significa indeterminado» 

RÉG. VI. De los Tiempos, 

Los Tiempos cinco t el Presente 
El Pretérito Imperfecto, 
Perfecto , y Piusquauiperfecto, 
T el Futuro finalmente. 

£1 Presente es el que denota que una cosa eifsté, 6 se ba- 
le actualmente , como Sum, yo sol ; Lego , yo leo. El Pretérito 
Imperfecto, el que señala lo pasado como presente respecto de 
otra cosa ya pasada ; por egemp'o , Legebam, yo lela(v g cuan- 
do los demás jugaban;. El Pretérito Perfecto, el que señala sin 
respecto a. guno lo pasado .corno Legi, yo leí, 0 he leído. £1 
pretérito Pluscuamperfecto , (esto es mas que perfecto) e que 
señala lo pasado como anterior a otra Cosa también pasada , v. g. 
Légeram, yo habia leído (antes de haber escrito) El Futuro, 
ei que señala lo que será , ó ha de suceder, como tro , yo seré; 
íegam , yo leeré. 

REG. VIL De las Conjugaciones. 

JL cuatro Conjugaciones 
El Verbo solo se extiende. 
Mas de muchas reglas fende 
Conocer sus variaciones. 

REG. VIII. De las Especies y figuras. 

1. Dos Especies, Primitiva, 
T Derivada contiene; 

2. Doj Figaras , la una Simple, 
T Compuerta la siguiente. 

i.Uflos Verbcs se llaman Primitivos, esto es que no st 
originan de otro atgono, como Hogo , yo ruego \ y otros Deriva- 
dos, esto es que se originan de otro, como txógito, yo ruego á 
menudo. a. Unos Verbos son Stmplet,y otros Compuestos. 
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Llámanse Simples aquellos que no tienen mezcla de otra Parte 
de la Oración, como Amo, yo amo; y Compuestos los que se 
componen de alguoa, como Adamo , yo amo mucho , compues- 
to de la Preposición Ad , y de Amo. 

CAP. II, De las Conjugaciones de los Verbos 
Activo y Neutro, y de las terminaciones 
y formación de sus Personas en sus 
Modos y Tiempos. 

REG. I.De las terminaciones de las Conjugaciones 

en el Infinitiva 

x. Las cuatro Conjugaciones 

Sus diferencias declaran 

Por la forma en que el Presente 

De Infinitivo rematan, 
2. ARE la Primera largo, 

ERE largo la Inmediata, 

ERE breve la Tercera, 

IRE largo da la Cuarta. 

i. Las cuatro Conjugaciones de los Verbos Activo y Neutr* 
se distinguen por las cuatro terminaciones diferentes que tie- 
nen ec el Presente de Infinitivo. 2. La Primera Conjugación 
tiene éste acabado en ARE largo, como limare» amar; la Se~ 
gunda en ERE también largo, como JWonere, amonestar; la 
Tercera en ERE , breve, como L^ere, leer; y \i Cuarta tniRE % 
largo , como AudirQ , oir. 

REG. II. De las terminaciones de las Personas del 

Presente de Indicativo. 

En O termina el Activo, 
T el Neutro regularmente 
La primera del Presente 
En el modo Indicativo. 
Mas la Persona segunda 
Tiene su terminación 
Según la Conjugación 
En que su Verbo se funda* 
AS tener en la Primera, 
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ES en h Segunda debe, 
IS en la Tercera breve, 
Como 1S largo en la Postrera. 

« 

pi V^rbo Activo y el Neutro terminan la primera Person* 
del Preséntete Indicativo en O, como Amo, Moneo, Lego, Au- 
dio, excepto algunos Irregulares que se expresarán después. 
Pero la segunda Personase termjua diferentemente , según la 
diversa Conjugación ; y así los Verbos de la Primera acaban la 
segunda Persona en AS, como Amo, amas-, los de la Segunda 
en ES, como Moneo, moues, los de la Tercera en IS breve, co- 
mo Lego, legis; y los de la cuarta en IS largo, como Jiudio, 
eu4is. Y estas diferencias concurren también a distinguir ¿as 
cuatro. Conjugaciones. 

REG. III. De las terminaciones de las Personas de 
los Pretéritos de Indicativo, y de los Tiempos 

derivados de ellos. 

1. Del Pretérito Imperfecto 
Ambos en todas harán 

La primer Fersona en BAM, 

2. Como en I la del Perfecto. 

3. De éste salen derivados, 
Como de origen primero, 

Cinco en ERAM, ERIM, ERO, 
1SSEM , ISSE terminados-, 
^. T el mismo Perfecto quiere 
Tercer Persona Plural, 
Cuyo cremento final 
fie extienda en EKUNT, vel ER£. 

I. Ambos Verbos Activo y Neutro acaban en todas las Con- 
jugaciones la primera Persona de Singular del Pretérito imper- 
fecto de Indicativo en B AM , como Amo, Amaban-, Moneo, Mo— 
nebam j Lego, Ltgebam; Audio, siudiebam. 2 Y la de. t retenta 
JHerfecto, e.n 1, como Amavi, Jhonut, Legi , At/divi ¿ De 
éste se forman c neo tiempos, cuuvitue a saber ti Plusquam— 
jperfecto de Indicativo, el Pretérito r¿rtefto,ei buturo y el tius~ 
guamperfect o de subjuntivo, y ti 1 retento 1 ertectod*\ wjimtivoz 
v. g. út ^.muvi , ^maverum , ¿imávtrtm , ^mávero , y nmvtsstm % 
y stmavisse 4 Y la cercera Persona del Plural de 1 i¡ ismo 
Pretérito acaba siempre tu ul/M , ve. i-.HJl, como -t.wüw- 
r«nr,vel y muvtre ; Monutrunt , vel Monueré', Lt&erunt , vel 
¿egere ; Auatvcrunt 9 vel Auútver*. 
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REG. IV. De las terminaciones de la Primera 

Persona del Futuro. 

i. Futuro á las dos primeras 

Conjugaciones las dio 

El uso común en BO, 

T en AM á las dos postreras. 
0. Exceptúame en la Cuarta 

Eo , Queo , y sus Compuestos, 
- Que toman BO j si bien de éstos 

Ambio con ra%on se aparta. 

I. En las dos primeras Conjugaciones el Futuro acaba en 
£0,como Amúbo y tyQnebo \ y en ias dos últimas en jíM, como 
íepum , Audiam. 2. Exceptúame en la Cuarta Eo , yo voi, 
f¿ueo , yo puedo, y los Compuestos de ambos , que le hacen en 
MO , como Eo , Ibo ; Quco, Quibo ; menos Ambio , compuesto de 
Eo 9 que hace Ambiom , y no <Ambibo. 

» • 

REG. V. De las terminaciones y formación d? 
las Personas del Imperativo. 

* 

j. Formar áse la Persona 

Segunda de Imperativo, 

Quitando al Infinitivo 

Aquel RE que le corona, 
?. Esta misma por final 

Puede TO admitir , 6 no. 

3. La tercera siempre en TO 
Mantiene su forma igual. 

4. En el Plural lleva adjunto 
La segunda TE , vel TOTEj 

5. T la tercera se note 

Varia en ANTO , ENTO y UNTO. 

I. La segunda Persona de Singular del Imperativo se forma 
del Presente del Infinitivo, quitándole la última sílaba RE «co- 
mo Ama de Amare , ¿¿Ton* de Monere , de Legere , ^udf 
de Audire. %. La misma Persona puede también acabar en 
TO ; y así se dice -rfma , vel ^íma/o ; ¿fone , vel Moneto\ Lege , vel 
Zégito, Audi , vel Audito. 3. La tercera acaba siempre en 

como Amato , Moneto % Légito, Audito. 4. En el Plural 
la segunda acaba en i £ , ó en TOTE , como Amate , vel >áw<j- 
/ore; Monete, vel Monetote\ Légite^el Le&itots; Audite,vel 
¿uditotc. ¿. La tercera acaba de varía* maneras : en la J>ri- 



mera Conjugación en ANTO, como Amanto ; en la Segunda 
en £iVTO,como Monento\y en la Tercera y ciairf* enl^TO, 
como Legunto , Auáiunto. 

REG. VI. De la formación de las primeras 
Personas del Subjuntivo. 

1. De Subjuntivo en Presente 
Amo Jiace en EM jt* primera: 

2. Moneo , otros cualesquiera 
La suya en AM igualmente. 

3. En REM, ER1M, ISSEM forman 
Los Pretéritos ; (4) en ERO 

Ef Futuro , ó Venidero; 
T en esto todos conforman. 

x. Los Verbos de la Primera Conjugación hacen en EM ía 
primera Persona del Presente de Subjuntivo, como Amo , ^mrw. 

2.L0S de las demás la hacen en AM , como Moneo , Moneam^ 
Lego y Legam ; -dud/o , Audiam. 3. Todos forman en AEJJf, 
£KIM , Lí\T las primeras Personas de los Pretéritos de Sub- 
juntivo, como jíwo, Amarem^ Amáverim, Amavissem ; Moneo t 
Monerem, Monúerim, Monuissem\ Lego , Légerem , Légerim, 
Legissem ; Ofidio , Audirem , Audivetim , Audivissem. 4. Y ro- 
dos forman la primera del ítofwro en como ^fmo, Amáve- 
ro ; JWohí o , Jtfon«*r* i L^o , £***r* i .¿«d", Audivero. 

REG. VII. De las terminaciones y formación de 
los Tiempos del Infinitivo. 

1. El Presente , i Imperfecto 
De Infinitivo fenecen 
Siempre en Re j (2) y en ISSE crecen 
Pertectoy Plusquamperfecto. 

3. Fórmase el Primer Futuro 
Con Iré y Supino en UM; 
Mas con Participio en RUM 
T Esse , 6 Fore es mas seguro. 

4. Con el mismo en RUM harás 
Siempre el Futuro Postrero, 
Dándole por compañero 

Solo Fuisse , y nada mas. 

T. El Presente y el Pretérito Imperfecto de Infinitivo acaban 
en R E ,como ornare , Monere , Legare , Audire. 2. El Pretérito 
Perfecto , y el Plusquamperfecto en i J J£ , como Amavisse , Jí*-> 
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miste , Zegtsse, Audivisse. 3. El Primer Futuro se forma 

de tre {Presente de infinitivo de to) y del supino en XJM , como 
jtmatum ire\ pero mejor del Participio en HCJJ puesto en Acu- 
sativo , y de Fjj*, ó b'ore , Infinitivos de j«m, como Amaturum, 
üm , um, ^maturos , «/, 4 , ¿ , vei /bre. 4 El Segundo se for- 
ma del mismo Participio , y de Fuisse , Pretérito Perfecto del in- 
finitivo de J«m, sin anadir.e otra cosa , como Amaturum , «ro 
«m,&c./«/x^. 

CAP. III. De las terminaciones y formación 
de los Modos , Tiempos y Personas del 

Verbo Pasivo. 

REG. I. De la formación y terminaciones de los 
Tiempos del Iudicaüvo y Subjuntivo* 

1. A la O del Verbo Activo 
Añadiendo R, dos Tiempos 
Formará ei Pasivo ; y tres, 
La M en R conviniendo. , 
Los dos , como Amor , Amabor 
Acaban ; los fres .-como éstosV 
Amabar , Atrier y Amarerj 
T así en los restantes Verbos, 

• - - 

s. Los demás Tiempos que tocan 

A estos do s Modos p rimeros 

Van de Sum y Participio 

De Pretérito compuestos^ 
3. T advierte que hs que asi 

Se componen y solo un tiempo 
- Significan , aunque lleven 

De Sum dos Tiempos diversos. 

I. El Verbo Pasivo forma sus Tiempos simples de los del 
Activo , de evta manera : en el indicativo dos , es á saber el Pre- 
sente y el tuturo , añadiendo uua ¿X á la O del Activo, como de 
j*mo, Amor, de Amaba, Amabor ; y en eV Indicativo y Subjun- 
tivo tres, mudando la /W del activo en R, es á saber e Pretérito 
Imperfecto del indicativo, y el Presente y '"el Imperfecto del J «A- 
juníjvo , como de Amabam, . Amabar ; de -dmcm, yiWtfr ; da 
jimarcm , Amaren ; y así en los Verbos de l¿s otras Conjuga— 
ciones. 2. Los demás Tiempos pertenecientes á estos dos 
Modos , se componen de Tiempos del Verbo j*m, y del Partid" 
fio d« Pretérito Perfecto, Como Amatus sum , vel /w ¿ Asnatus 

1 a 
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eram % vel fÁtram ; Amatvt tim , velfuerim ; Amatut eisem , vel 

fuissem , v Ama tus ero , vel /foro. 3. Y los asi compuestos 
solo significan un Tiempo , aunque lleven dos de Jam ^ por lo 
cual Mtnatus fui significa lo mismo que Amatus sum. 

REG. IL De las varias terminaciones en una 

misma Persona. 

El mismo Verbo so ve 9 
Con tres del Indicativo, 
T con dos del Subjuntivo • 
Personas en R1S , ó RE 
Como Amaris , baris, beris 
* r 1 Son las del Modo primero} 

T las del Modo postrero 
Como Araeris, Amareris. 

El mismo Verbo tiene tres Personas del Indicativo , y dos del 
Subjuntivo acabadas en RIS, ó RE: áel Indicativ o, como Ama-* 
ris, vel Amare, Amabaris , vel Amábate , AmAberis , vel yimá- 
bere ; y del Subjuntivo , como Ameris , vel Amere , Amareris ,vel 
Amarere 5 y una y otra terminación valen lo mismo. 

REG. III. De las terminaciones de las Personas 

del Imperativo. 
Z. E¿ Pasivo Imperativo 
En Número Singular 
Su segunda ha de formar^ 
Añadiendo RE al Activo. 
2. A tres en TO terminadas 
Juntando. R solamente, 
El mismo ofrece igualmente 
Otras tres en TOR formadas. 
x. El Imperativo del Verbo Pasivo forma su segunda Per- 
sona det 'Singular, añadiendo RE á la del Activo , v. g. de wows 
forma Amare, se tu amado ; y así en las demás Conjugaciones. 

2. El mismo, añadiendo soio R á tres Personas det Activo 
acabadas en Ta , forman otras tres en TOR , que son la segunda 
y tercera de Singular , y la tercera de Plural, v. g. de Amato en 
¡Singular, que conviene á entrambas Personas, hace Amator % y 
de amanto , /tmantor. 

• - - » - 

REG, IV. De las terminaciones y formación de 
los Tiempos del Infinitivo. 

i. Be Infinitivo el Presente . , 

■ » ,4 » » • * • * * 
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E¿ RE Activo muda en RI¿ 
Solo ERE mudado en 1 
En la Tercera consiente* - 
>. Añadiendo U advertencia 
De que la I creció en ER, 
T hoi también puede crecer 
Por Poética Ucencia. 

3. El Per , y Plusquamperfecto 
Por Esse , 6 Fuisse se explican, 
T Participios que indican 

El Pretérito Perfecto. 

4. El Primer Futuro se hace 
Con ln y Supino en UM, 
O con Participio en DUM, 
T de Esse, ó Fore el enlace. 

5. Con el mismo Participio, 
T con Fuisse solo y puro 

Se hace el Segundo Futuro, 
Sin constar de otro principio» 

I.E1 Presente del Infinitivo Pasivo se forma del Activo, mu* 
dando 1.1 sílaba RJ? de este en Rl , como de Amare, jtmari ; de 
Monere , Moneri , &c excepto en la Tercera Conjugación , «¡o que 
la terminación ER.h' se muda en r , como de Legere , ¿¿¿i, y nd 
JLégeri. 2. Ad virtiéndose que antiguamente á la / final del 
Infinitivo Pasivo se a fiad la j?/c , y hoi también por licencia Poé- 
tica , cumo Amarier , en vez de Amari, y Dicier en vez de JDicí. 

3. El Pretérito Perfecto y el Plusquamperfecto se componen 
de los Infinitivos Esse, ó Futsse , y del Participio de Pretérito 
en Acusativo, como Amatum , am , um , &c. #jx¿, vel fuisse, 
haber sido amado. 4. £1 Futuro Primero se compone de ir/, 
Infinitivo Pasivo de y del Supino en , como Amatum, 
iri, haber de ser amado ; ó bien del Participio en DIAS* puesto 
en Acusativo , y los Infinitivos Esse , ó Fore , como Amanáum, 
am, um ,6LC. essé , vel/br*. ¿. El segundo se compone del 
mismo Participio , y de Fnú\r¿ solamente , como Amandum, arn^ 
ttm ,&c fuisse, que fuera, ó hubiera de haber sido amado. 

CAP IV. Del Verbo Substantivo Sum, y de 

su Conjugación. 

REG. I. De las calidades del Verbo Sum. 
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U Sum , es , fui , Verbo llamado 
v Substantivo y Auxiliar, 
a # Verbo el mas irregular, 

De Esum y Fuo e5 formado, 
3. 2V¿ Gerundio , ni Supino 

JEste admire; ni consiente 

Participio ¿e Presente, 

Supuesto que Eus no es Latino, 

I. Sum se llama Substantivo , porque significa la substan- 
cia , esencia , 0 existencia de tas cosas ; y Auxiliar , porque ayu- 
da á los demás Verbos , principalmente al Pasivo, & componer 
muchos tiempos, 2. Es e. mas irregular de todos ; y se com- 
pone de los Verbos antiquadns Esum y Fuo , tomando varios 
liempos de aquel ,como sum , Sm ,> ssem ,t.sse ,y de este , ¿ar, 
y todos sus Derivados. 3. No admite Gerundios , ni Supinos^ 
ni Participio de Presente ; porque ¿itr , enf/j, si tiene a gun uso, 
es solo como Substantivo Neutro en la significación Filosófica 
de £nte. 

REG. II. De sus Compuestos. 

i. Siguen á Sum mut constante* 

Sus Compuestos ; minos Possum, 

T su compañero Prosum, 

En algo dessemejantes. 
3. Possum ántes de vocal 

Guarda de Potis la T; 

3. T Prosum pone una D, 
Para que no suene mal, 

4. Absens , Potens , Praesens vienen 
De sus Verbos ; ñus son tales, 
Que calidad de Verbales, 

No de Participios tienen. 

I. Los Compuestos de Sum siguen la Conjugación de sil 
Simple; menos Possum y Prosum que seapsrtanalgodeella, en 
esta forma 2. Possum , yo puedo , cuando interviene en su 
composición alguna roca/ , conserva antes de esta la 3 del nom- 
bre, Potis , pote , de que se compone , como en Potest, Póteram, 
&c en donde sincopa las partes de que esta compuesto. 3 Pro- 
sum, yo aprovecho, cmndo interviene en su composición algu- 
na y ocal , añade una D antes de ella , como en Prodest , Próde- 
ram, tkc. y esto es para suavizar su pronunciación. 4. Abs- 
ens, Potens y Prxsens, derivados de Absum , Possum y Praf- 
, sum son Nombres Verbales, y nó Participios ¡ pues no aÜadtn i 
su significación seüal alguna de Tiempo» 
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Conjugación del Verbo Sum* 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sfog. Sum, yo sol. Es, tú eres. Est , aquel es. Plur. Su-» 
mut t nosotros somos, Estis , vosotros sois. Sunt, aquellos soo. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Eram, yo era. Eras, tú eras. Erat , aquel era. 
Plur. Eramus, nosotros eramos. Eratis , vosotros erais. 
£rant , aquellos eran. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Fí/i , yo fui , o he sido. Fuisti , tú fuiste , 6 has sitio. 
£Wr , aquel fué, ó ha sido. Plur. Fúimus^ nosotros fuimos f 6 
hemos sido. Fuisti* , vosotros fuisteis , ó habéis sido. Fuerunt, 
vel fuere , aquellos fueron , ó han sido 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Fúeram , yo habla sido, hueras , tú habías sido. F«¿- 
rar, aquel había sido. Plur. Fueramus, nosotros habíamos si- 
do. Fueratis , vosotros habíais sido. Fúerant , aquellos habían 
sido. 

Futuro. 

Sing. J>o, ye seré. Eris , tú serás , Erit , aquel será. Phjr. 
Erintus, nosotros seremos , Eritis, vosotros seréis, trunt , aque- 
llos serán. 

Imperativo. 

Tiempo Presente y Futuro. 
Sing. Et, vel Esto, sé tú , Esto, sea aquel. Tlur.Ejte, vel 
Estote , sed vosotros. Jun/o , sean aquellos. 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Sim , yo sea. Sis , tú seas. SH , aquel sea. Plur. Simus, 
nosotros seamos, Sitis , vosotros seáis, sint , aquellos sean. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Essem , yo fuera , sería y fuese. Estes , tú futras , se- 
rias y dieses. Esset , aquel fuera, sería y fuese. Plur. Esse- 
mus , nosotros fuéramos , seríamos y fuésemos. Essetis , voso- 
tros fuérais, seríais y fuéseis. Essent, aquellos futran .serían 
y fuesen. 

Pretérito Perfecto. 

Sing Fúerim, yo haya sido. Fúeris, tú hayas sido. Fúerit, 
aquel haya sido. Plur. Fuerimus, nosotros háyamos sido. Fui* 
ruis, vosotros hayáis sido. Fúerint , aquellos hayan sido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Fuissem, yo hubiera, habría y hubiese sido. Fuisses, 
tú hubieras , habrías y hubieses sido. Fuisset, aquel hubiera , ha- 
bríi y hubiese sido. Plur. Fuissemus , nosotros hubiéramos, 
habríamos y hubiésemos sido. Fuissetis , vosotros hubiérais, | 
habríais y hubiéseis sido. Fuissent, aquellos hubieran , habrían 
y hubiesen sido. 

Futuro. 

Sing. Fuero , yo fuere , hubiere y habré sido. Fúeris , tú 
fueres, hubieres y habrás sido. Fúerit , aquel fuere , hubiere y 
habrá sido. Plur, Fuerimus , nosotros fuéremos , hubiéremos 
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y habrémos sido. Fueritis, vosotros fuereis, hubiereis, y habréis 
fidu. Fáeriht , aquellos fueren, hubieren y habrán sido. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
£sse , ser ; que yo soi , tí era , &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Fuisse , haber sido ; que yo tul , o había sido , &C 

Futuro Primero. 
Fore , vel Futurum ,0m,um; Futuros , as , a , esse , haber de 
ser; que yó seré , tí he de ser , &c. 

Futuro Segundo. 
Futurum , am, «m , Futuros , as, a fuisse ,que yo, tú , aquel, 
&c. fuera , sería , y hubiera sido, &c. 

Participio de Futuro. 
Futurus, futura , fuiurum , futuro ; el que será, ó ha de 
ser , cVc. 

CAP.V.Egemplo de la Primera Conjugación, 
de los Verbos Activo y Neutro. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. • 
Sing. Amo, yo amo. Amas , tú amas. Amat , aquet ama. 
Plur. Amamus , nosotros amamos. Amatis , vosotros amáis. 
Amant , aquellos aman. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Amabam , yo amaba , Amabas , tú amabas. Amábat, 
aquel amabn. Plur. Amabamus , nosotros amábamos. Amabatis, 
vosotros amabais. Amabant , aquellos amaban. 

• Pretérito Perfecto. 
$ing. Amaztityo amé , tí he amado. Amavisti, tú amaste, 6 
has amado. Amavit, aquel amó, ó ha amado. Plur. Amávimus, 
nosotros amamos, tí hemos amado. Amavistis y vosotros amas- 
teis , tí habéis amado. Amaverunt , vel Amuvere , aquellos ama- 
ron* o han amado 

Pretérito Piusquamperfecto. 
Sing. Amáveram , yo había amado. Amáveras , tú habías 
amado. Amáverat, aquel habla amado. Plur. Amaveramus , no- 
sotros habíamos amado. Amaveratis , vosotros habíais amado. 
Amover ant, aquellos habían amado. 

Futuro. 

Sing ¿mabo, yo amiré. Amobis, tu amarás. Amabit , aquel 
amará. Plur. Amábimvs , nosotros amaremos. Amábitis , voso- 
tros amaréis. Amabunt , aquellos amarán. 

IMPERATIVO. 

Presente y futuro. 
Sing. Ama , vel Amato , ama tú. Amato , ame aquel. Plur. 
Amate , vel Amatóte , amad vosotros. Amanto , amen aquellos. 
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SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Amem^yo ame. Ames, tú ames. Amet, aquel ame. 
Plur. Armmux , nosotros amemos, -áme f/'x , vosotros améis. 
Ament , aquellos amen. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Amarem, yo amara, amaría y amase. Amarete tú 
imaras, amaríis y amases. Amaret , aquel amara, amaría y 
amase. Plur. Amaremus, nosotros amaramos, amaríamos y 
amásemos. Amaretis , vosotros amarais , amaríais y amaseis. 
Amarent , aquellos amaran , amarían y amasen. 

Pretérito Perfecto. 
. Sing. Amáverim , yo haya amado. Amáveris, tú hayasama- 
do. Amáverit., aquel haya amado. Plur. Amaverimus, noso- 
tros háy amos amado. Amaveritis , vosotros hayáis amado. Amén 
verint , aquellos hayan amado. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Amavissem , yo hubiera, habría y hubiese amado. 
Amavisses , tú hubieras, habrías y hubieses amado. Amavitset % 
aquel hubiera , habría y hubiese amado. Plur. Amavissemus, 
nosotros hubiéramos, habríamos y hubiésemos amado, ^m*~ 
v¡ssetis % vosotr(<Siubierais, habríais y hubieseis amada Ama-' 
vúfent, aquelloshubieran , habrían y hubiesen amado. 

Futuro. 

Sing. AmdvetOy vo amare, hubiere y habré amado. Amé- 
veris y tú amares, hubieres y habrás amado. Amáverit, aquel 
amare , hubiere y habrá amado. Plur. Amaverimus , nosotros 
amáremos , hubiéremos y habremos amado. Amaveritis , voso- 
tros amareis, hubiereis y habréis amado.. Amáver int , aquellos 
amaren, hubieren y habrán amado. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Amare , amar; que yo amo, ó amaba, &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Amavisse , haber amado; que yo amé , d había amado , &e. 

Futuro Primero. 
Amatum iré , vel Amaturum ¡am s um , ox , 0 x , a exx¿ , vel 
¿br¿ , haber de amar ; que yo amare, ó de amar , &c. 

Futuro Segundo. 
Amaturum ,am,um % os , ax , 0 fuisse , que yo amara , amaría, 
é hubiera amado , &c 

Gerundio. 

Nom. Amandum , Obligación de amar. 

Gen. Amandi , De amar. 

Dar. Amando , Para amar. 

Acus. Amandum , A amar. 

Ab\. Amando , Por amar, ó amando. 

Supinos. 

Amatum, A amar. Amatu, De ser amado. ( T alguna ver 

De amar). 

Participio de Presente y Pretérito Imperfecto. 
Amans , amantis , el que ama , 6 amaba , &c. 

Participio de Futuro. 
Amaturus ,amatura , amaturum , el que amará , ó ha de amar. 



CAP. VI. Egemplo de la Primera Conjugación 

del Verbo Pasivo. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Amor , yo soi amado, Amaris t vel Amare , tú ere* 
amado, Amatur, aquel es amado. Plur. Amamur , nosotros 
somos amados. Amámini , vosotros sois amados. Amantur, 
aquellos son amados. 

Pretérito Imperfecto. 

Sing. Amabar , yo era amado. Amabaris, vel Amabare,lú 
€ras amado. Amabatur , aquel era amado. Plur. Amabamur t 
nosotros eramos amados, ¿tnabámini , vosotros erais amados. 
Amabantur, aquellos eran amados 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Amatus, amata . amatum sum, vel fui , yo ful , 6 he 
sido amado. Amatus , a , um es , vel /¡w/j// , tú fuiste , ó has sido 
amado. Amatus, a,um, est , vtXfu'tt , aquel fue, ó ha sido ama- 
do. Plur. Amati, amata, amata sumus , vel fuimus , nosotros 
fuimos, ó hemos sido amados. Amati, a , *firrf/x, vel fuistis, 
vosotros fuisteis, d habéis sido amados. Amati, a, a sunt^fue" 
runt y vel /a«r¿ , aquellos fueron , d hao sido amados. 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Amatas, amata, amatum eram, vel fuéram, yo había 
sido amado. Amatus, a, um eras, vel fueras, tú habías sido 
amado. Amatus ,a,um erat , ve) fúerat , aquel babia sido ama- 
do. Plur. Amati , amatar, amata eramus , vel fueramus , no- 
sotros habíamos sido amados. Amati , a, a eratis , vel fueratis t 
vosotros habíais sido amados. Amati, a, a erant,vel fúerant % 
aquellos habían sido amados. 

Futuro. 

Sing. Amabor, yo seré amado. Amáberis , vel Amábere, 
tú serás amado. Amábitur , aquel será amado. P ur. Amábi- 
mur , nosotros seremos amados. Amabimini , vosotros seréis 
amados. Amabuntur , aquellos serán amados. 

IMPERATIVO. 
Presente y Futuro. 
Síng. Amare , vel Amator , sé tu amado. Amator,$ea aquel 
amado. Plur. Amámini , vel Amámmor , sed vosotros ama- 
dos. Amantor , sean aquellos amados. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Amer , yo sea amado. Ameris, vel Amere, tú seas 
amado. Ametur, aquel sea amado. Plur. Amemur , nosotros 
seamos amados. Amámini , vosotros seáis amados. Amentur % 
aquellos sean amados. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Amarer, yo fuera, sería y fuese amado. Amareris % 
vel Amarer e , tú fueras, serias y fueses amado, Amantur , aquel 
fuera, sería y fuese amado. Plur. Amaremur, nosotros íue- 
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ramos/ seríamos y fuésemos amados, jimorémini , vosotras 

fuerais, seriáis y fueseis amados. Amarentur , aquellos fueran, 
serian y fuesen amados. , 

Pretérito Perfecto. 
Sing. ArnatuSy amata , amatum sim, vel fúerim , yo haya 
sido amada amatas % a,um sis , ve fúeris, tá bayas sido ama- 
do. ,.matus,a , «m j/r , vel/áí-rj/ , aquei haya sido amado. Plur. 
^mati , amata, amata jimus vel fuerimus , nosotros háyamos 
Sido amados. Amatt, <*, a sitis , vel fueritis , vosotros hayáis 
sido amados Amati, a, <i fia*, ve. fuerint , aquellos hayan si- 
do amados. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Siog. Amatus , am*/a , amatum essem , vel fuissem , yo hu- 
biera, hibría y hubiese sido anudo ¿matus, a , um me/ , vel' 
fuisses , tú hubieras, habrías y hubieses sido amado Amatus % 
a y um, vel futsset , aquel hubiera , b ibría y hubiese sido 

amado Plur Amati , amata, amata asemus , vel fuissemut % 
nosotros hubiéramos, habríamos y hubiésemos sido amados. 
uimati,a, a tssetts , vel fuirsetis , vosotros hubierais, habríais 
y hubieseis sido amados. Amati* a ¡a essent, ve fuissent, aque- 
llos hubieran , habrían y hubiesen sido amados. 

Futura 

Siag. Amatus, amata, amatum ero, vel fuero, yo fuere, 
hubiere , ó habré sido amado. Amatus, a , um erts , vel /«eru , tú 
fueres, hubieres , d habrás sido amado, jtmatus, a, um erit , vel 
fúerit , aquel fuere , hubiere , ó habrá sido amado. Plur Ama- 
ti , amata , amuta erimus , vel fuerimus., nosotros fuéremos, hu- 
biéremos, ó habremos sido amados jímati, a, a eritis, vel 
fuerttis , vosotros fuereis, hubiereis, 0 habréis sido am'dos. 
^smati ,a,a erunt , vei füerunt , aquellos fueren , hubieren , ó 
habrán sido amados. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Amari , ser amado; que yo soi, 0 era amado, &c. 

Pret. Perfecto y p.usquamperfecto. . 
Amatum ,am,um, Amatos ,as,a esse, vel fuiste , haber sido 
amado , que yo fui , ó había sido amado, &c 

Futuro Primero 
Amatum ir i , vel Amandum, am, um, Amandos, as, a esse, 
ve! fore , haber de ser amado ; que yo seré , ó be de ser ama- 
do , Jkc. 

Futuro Segundo. 
Amandum,am, um , Amandos , as, a fuisse , que yo fuera, 
sería , o hubiera sido amado , &c. 

Participio de Pret Perf. y Plusquam perfecto. 
Amatus , amata, amatum, amado; el que fué, tí hábil, 
sido amado , &c. 

Participio de Futuro. 
Amandas , amanda , amandum , el que será, ó ha de ser 
amado ,&c» 
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CAP. VII. Ejemplo ele la Segunda Conjuga- 
ción de ios Verbos Activo y Neutro 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Moneo , yo amonesto. Mones, tú amonestas. Monef 9 
Bquel amonesta. Plur. Monetnur , nosotros amonestamos, jfcío- 
nctu s vosotros amonestáis. Monent, aquellos amonestan. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Monebam,vo amonestaba. Monebas , tú amonestabas. 
Jtfonebvt , aquel amonestaba. Plur.jtfcmiAoMiux, nosotros amo- 
nestábamos Monebutis , vosotros amonestabais. Monebant % 
aquellos amonestaban. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Monui % yo amonesté, o he amonestado. Montnsti, 
tú amonestaste, 6 has amonestado. Monuit , aquel amonesto, ó 
ha amonestado. Plur Monúimvs , nosotros amonestamos , ó 
hemos amonestado Monuhtis , vosotros amonestasteis, d ha- 
béis amonestado. Monuerunt , vel Monuere, aquellos amonesta- 
ron , ó han amonestado. 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Monúeram , yo habla amonestado. Monúerat , tú ha- 
bías amonestado. Monúerat , aquel había amonestado. Plur. 
Monuetumus , nosotros habíamos amonestado. Monueratis , vo- 
sotros habíais amonestado. Mnúcrant , aquellos habían amo- 
nestado. 

Futuro. 

Sing. MonebO) yo amonestare* Monebh, tú amonestarás. 
Monebtt, aquel amonestará P ur Monebimus , oosorros amo- 
nesta ¡ernos Moné&itis, vosotros amonestareis. Montbunt , aque- * 
líos amonestarán. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. Jüfttf , vel Maneto . amonesta tú. Moneto, amoneste 
aquel Plur. Motete , vel Monetote , amonestad vosotros. 
Monento , amonesten aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing* Moneam^ yo amoneste Monea*, tú amonestes. JU^- 
fiear, aquel amoneste. Plur. Moneumus, nosotros amones- 
temos. Moneatis , vosotros amonestéis Moneant , aquellos amo- 
nesten. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Monerem, yo amonestara, amonestaría yamonesta- 
se. Moneres , tú amonestaras , amonestarías y amonestases. 
Mo.ieret^ aqael Amonestara, amonestarla y amonestase. Plur. 
Moncremus , nosotros amonestáramos, amonestaríamos y amo- 
nestásemos. Moneretis, vosotros amonestarais, amonestaríais 
y amonestaseis. Monerent , aquellos amonestaran , amonestarían 
y amonestasen. 
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Pretérito Perfecto. 

Sing. Monúerim, yo haya amonestado. Monúeris, tú bayas 
amonestado. Monútrit , aquel haya amonestado. Plur. Monuc- 
rimus, nosotros hayamos amonestado. Monueritis, vosotros ha- 
yáis amonestado. Monúerint , aquellos hayan amonestado. 

Pretérito Plusquamperfecto 

Sing. Monuissem , yo hubiera , Habría y hubiese amonesta- 
do. Monuisses , tú hubieras, habrías y hubieses amonestado. 
Jtfonuisset, aquel hubiera , habría y hubiese amonestado. Plur. 
jMonvissemuj , nosotros hubiéramos , habríamos y hubiésemos 
amonestado. Monutssetis , vosotros hubierais, habríais y hu- 
bieseis amonestado. Monuissent , aquellos hubieran , habrian y 
hubiesen amonestado. 

Futuro. 

Sing. Montero, yo amonestare, hubiere, y habré amones- 
tado Monúeris,tú amonestares, hubieres y habrás amonestado. 
JHonúerit, aquel amonestare , hubiere y habrá amonestado, 
piur. Monuertmuf , nosotros amonestaremos, hubiéremos y ha- 
bremos amonestado. Monueritis , vosotros amonestareis , hubie- 
reis y habréis amonestado. Monúerint , aquellos amonestaren, 
bubiereu y habrán amonestado. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Jtfonerc , amonestar ; que yo amonesto , O amonestaba , &e. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Monuisse , haber amonestado \ que yo amonesté, d había 
amonestado, &c. 

Futuro Primero. 
Mónitum iré, ve! Mouiturum , am, vm , os, as, a este, ve! fore t 
haber de amonestar; que yo amonestaré, ó de dinooestar , &c. 

Futuro Segundo. 
' Monkurtim , am , *m , o/ « as , a /«i , que yo amonestara , 
amonestaría , ó hubiera amonestado , &c. .. . : fc 

Gerundio 

Nom. Monendum, Obligación de amonestar. 

Gen. Monendi,Dt amonestar. 

X>at. Monendo, Para amonestar. 

Acus. Monendum, A amonestar. 

Abl. Monend* , Por amonestar , d amonestando. 

Supinos 

JUánUum , A amonestar Mónitu, De ser amonestado. 

Participio de Presente , y Pret. Imperfecto. 
Jffonens t monentis, el que amonesta , 0 amonestaba , 6ic* 

Participio de Futuro. 
Moniturus^ 0, t*m, el que amonestara, ó ha de amonestar, &c 

CAP. VIII. Egemplode la Segunda Conjuga- 
[cion del Verbo Pasivo. 
indicativo. 
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Tíemiio Presente. 

Sing. Monear y yo soi amonestado. Monerh, vei Monere 9 
tú eres amonestado. Monetur , aquel es amonedado. Plur . Mo- 
nemur, nosotros somos amonestados. Monémmt, vosotros sol» 
amonestados. Monentur, aquellos son amonestados. 

Pretérito Imperfecto. 

Sing. Monebar, yo era amonestado. Monebaris, vel J*f¡s— 
nebare , tú eras amonestado. Monebatur, aquel era amonesta- 
do. Plur. Monebamur , nosotros eramos amonestados. Mone- 
bémini , vosotros erais amonestados. Monebantur , aquellos eraa 
amooestados. 

Pretérito Perfecto 

Sing. Mónitus, mónita, mónitum sum, vel /W, yo ful, ó he 
tido amonestado. Mónitus, a , wwiíj, vel /«¿«i, tú fuiste, d has 
sido amonestado. Mónitus ,a,umest, vel /tó* , aqut l fue, ó ha 
sido amonestado. Plur. JWdn/fi, mónita, mónita sumus, vel 
futmus, nosotros fuimos, d hemos sido amonestados. j**ónitt % 
a, a estis , vel fuistis , vosotros Alistéis , d habéis sido amones- 
tados. Móniti , * , a sunt, fuerunt , vel fuere, aquellos iueron , á 
bao sido amonestados. 

Preíérito Piusquamperfecto. 

Sing. Mónitus, mónita , mónitum *ram , vel fueram , yo ha- 
bía sido amonestado. Mónitus, a, um eras, vt\ fueras, tú habla* 
sido amonestado. Mónitus ,a,um erut,ve fuerat , aque; habla 
«ido amouestado. Plur. Móniti, mónita* , mónita eramus , vel 
fueramus, nosotros habíamos sido amouestados. Móniti, a, a 
gratis , vel fueratis , vosotros habías sido amonestados. Mó- 
niti,*, * erant, vel fúerant, aquellos hablan sido amones- 
tados. 

Futuro. 

Sing. Monebor , vo seré amonestado. Monéberis, vel Ma~- 
nébere, tú seras amonestado. Monébitur , aquel será amonesta- 
do. Piur. Monebimur, nosotros .seremos amonestados Jhone- 
kimini, vosotros seréis amonéstanos* ■ Jktonekimtwr ^aquellos se- 
rao amonestados. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. ¿tronere , vel Monetor , se tú amonestado. Monetor t 
sea aque: a monestado. Plur. Monemwi , vel ^c/n^minor , sed 
vosotros amonestados. ¿fondor , sean aquellos amonestados. 



SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presei te. 
Sin* /Ktonear, yo sea amonestado Mcneari** ve\ Monea» 
re, tú seas amonestado. Ai tmea/wr , aquel sea amonestado. Plur. 
Moneamur, nosotros meamos amonestados, moneámim , vosotros 
seáis amone stados. Moneantur , aquellos sean amonestados. 

Pretérito ' Impérfec t o 
Sing. r,foncrer,vo fuera , sería y rue>e amonestado. M*- 
nereris,ve\ Moncrere ,tú fueFas , serias v fue es amonestado. 
Moneretur. , aquel tuera , strí* y fuese amonestado Plur. Mo- 
neremur , i josotros fuéramos, seríamos y fuésemos amonesta- 
dos. Monei émini, vosotros fuerais, seríais y fueseis amonesta- 
dos. Moiw 'éiuur aquellos fueran , serían y fuesen amonestadot. 
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Pretérito Perfecto. 
Sing. Mónitus, mónita , mónitum sim, vel fuerim , yo haya 
tldo amonestado. Mónitus ,a, um,sis, vel fueris, tú hayas sido 
amonestado. Mónttus ,a, um sit , vel fúerit, aquel haya sido 
amonestado. PJur. Móniti, mónita , mónita simus , vel /irerr- 
»wkx , nosotros háyamos sido amonestados. Móniti, a, a sitis 
vel fueritis, vosotros hayáis sido amonestados. Mónitt , « « 
¿•i»/ , vel fuerint , aquellos hayan sido amonestados. 

Pretérito Plusquamperftcfo. 
Sing. Mónitus , mónita, mónitum essem, vel fuissem , ya 
hubiera, habría y hubiese sido amonestado. Mónitus, a, umesses 
vel fuisses , tú hubieras, habrías y hubieses sido amonestado! 
Mónitas >a,um esset, velfutsset , aquel hubiera , habría y hubie- 
se sido amonestado. Plur. Mónitt , mónita, mónita essemus 
vel fuissemus , nosotros hubiéramos , habríamos y hubiésemos' 
sido amooestados. JW¿M/f ¿ , « , 0 , vel fuissetis, vosotros 

hubierais , habríais y hubieseis fido amonestados. Moniti, ce, a 
essent, vel fuissent , aquellos hubieran, habrían y hubiesen si- 
do amonestados. 

Futuro. 

Sing. Mónitus , mónita , mónitum ero, vel fuero, yo fuere, 
hubiere, tí habré sido amonestado. Mónitus, a, um, eris,vcl 
fueris, tú fueres, hubieres, d habrás sido amonestado jWom- 
ius,a,um erit, vel fúerit, aquel , fuere , hubiere , ó habrá sido 
amonestado, plur. Mónitt, mónita, mónita erimus , vel /mí— 
r/wttj , nosotros fberemos , hubiéremos, ó habremos sido amo- 
nestados. Mónitt, a, a eritis , vel fueritis, vosotros íuereis, 
hubiereis , tí habréis sido amonestados. Mónitt , a, a eruht , vel 
fuerint , aquellos fueren, hubieren , ó habrán sido amones- 
tados. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Monert , ser amonestado ; que yo soi , ó era amonestado* 

&c. 

Pretérito Perfecto y Plnsquamperfecto. 
Mónitum ,am,um, Mónitus, as, a esse, vel fuiste* haber 
sido amonestado ; que yo fui , ó había sido amonestado , &c. 

Futuro Primero. 
Mónitum ir i, vel Monendum , am, um , Me >endos , as ,a 
tsse , vel fore , haber de ser amonestado ; que yo seré, 0 he da 
ser amonestado , &c. 

Futuro Segundo. 
Monendum ,am,um, Monendos, as, afuisss, que yo fuera, 
sería , ó hubiera sido amonestado, ckc. 

Participio de Pretérito Perfecto y Plusquámperfecto. 

Mómtus , mónita , mónitum , amonestado 1 el que fue , 6 
bia sido amouestado , &c. 

Participio de Futuro. 

Monendus, monenda , monendum , el que será , 6 ha de 
amonestado, &c. 
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CAP. IX.Egemplo de la tercera Conjugación 
de los Verbos Activo y Neutro, 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Lego* yo leo , LegU, tú lees. Legit % aquel lee. Vivir, 
légimus) nosotros leemos. Légitis , vosotros íeeis. JLegunU 
aquellos leen. 

Pretérito Imperfecto. 
Slng. tegebam , yo lela, Legebat , tú leías. Legebat , aquel 
leía. Plur. Legebatnus nosotros leíamos. Legebat u , vosotros 
leíais. Legebunt , aquellos leian. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Legi, yo leí, ó be leido. Legistt , tú leíste , 6 has 
leído, Legit ¡ aquel leyó , ó ha leido. Plur. Lég\mus % nosotros 
leímos, tí hemos leido. Legistis , vosotros leísteis, ó habéis ieii 
(lo. Legerunt, vel Legere , aquellos leyeron , ó han leido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. £&*ram, yo habla leido. Légeras^tú habías leido. 
Légerat , aquel habla leido. Plur. Legeratnus , nosotros había- 
mos leido. Legeratis, vosotros habíais leido. Légerant, aquellos 
habían leido. 

Futuro. 

Sing. Legam, yo leeré. Leges , tú leerás. Leget , aquel 
leerá. Plur. Legetnus , nosotros leeremos. Legáis , vosotros, 
leeréis. X^c»r , aquellos leerán, 

, j" : IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. Ligt , vet Légito , lee tú. ¿¿¿¿/o , lea aquel. Plur. 
íéghe % vel Legttote¡ leed vosotros. Legunto % lean aquellos. 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
SInp. Ltfam, yo lea, i.**tf/,tu leas. Lcgat , aquel lea. 
Plur. Legütnus, nosotros leamos, ¿egatis , vosotros leáis, «L*-> 
aquellos lean. 

Pretérito Imperfecto. 

Sing. Légerem, yo leyera, leería y leyese. Légeres, tú 
leyeras, leerlas y leyeses Legeret , aquel leyera, leería y le- » 
yese. Plur. Legeremus , nosotros leyéramos, leeríamos y le- 
yésemos. Legeretir , vosotros leyerais, leeríais y leyeseis, 
jerínf ,aQuellos leyeran , leerían y leyesen. 

Pretérito Perfecto 

Sing. Légerim, yo haya leído Légeris,tú hayas leido. Lé* 
gertt , aquel haya leido. Plur. Lcgeiimus^ nosotros háyamos 
Jeido. Legtrftis , vosotros hayáis leido. JLégerint , aquellos ha-» 
yan leido. , 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing Legissem, yo hubiera , habn* y hubiese leído Lrgif* 
Mfif , jtú hubieras , habrías y hubieses leido. Legisset , aquel hu- 
biera, habría y hubiese leido. JMur. Lcfisfttnus, nosotrof 
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biá>W«mos, habríamos y hubiésemos leído, trmiitttís , B J.l?. 
bu», ,b habríais y hubieseis leído. U g uZX"«X 
fud habrían y hubiesen leído. 1 ws au 

Futuro. 

ir *ng. ligero , yo leyere , hubiere y habré íeido i^v 
r .eyeres, hubieres y habrás leído. Légent aaue u 2 
Were y habrá ,eido. Plur. I ' 

habrtileWol ^^^^^ leyeren /hubieren y 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Légere, leer ; que yo leo , tí leía , &c. 

Pretérito Perfecto y Piusquamperfecto. 
Legtsse , haber leido ; que, yo leí , tí habia leido , &c. 

Futuro Primero^ 

haber de leer; que yo leeré , tí he de leer , &c. vej /*". 

Futuro Segundo. 

d hubiera kídot fccT' W ' " ' qUe 70 leyera • leerií » 

Gerundio. 

Nom. Zegendum , Obligación de leer. 

Gen. Legendi , De leer. 

Dat. Legenáo , Para leer. 

A cus. ¿*tf*»d*m, a leer. 

AW. Legendo , Por leer , tí leyendo. 

Supinos. 

Lectum, A leer, Lectu, De ser leido. 

Participio de Presente y Pret. Imperfecto* 
legens , legentis , el que lee , tí leía , &c. 

Participio de Futuro. 
íecturus , /*c/nr* , lecturum , el que leerá , tí ha de leer, fiic, 

CAP. X. Egemplo de la Tercera Conjuga- 
ción del Verbo Pasivo. 
indicativo. 

„ Tiempo Presente. 

c . . „ , Pretérito Imperfecto. 

«n« li% V* rf f r » yo era leído. Legebaris , vel Zegebare tú 
«ras leído. Legebatur .aquel era leido Plur r*ZLif 9 

cine, r , Pretérito Perfecto. 
um* , g * Z ' c '*^ » , vel >W I yo fui tí he «M* 
Mío. ¿«f „, wl/W/ü/ttS íU¿;?j2!Í sido leido! 
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Lectus , a,umett, vel /til/ , aquel fué* , d ha sido leido. Plfc» 
Lecti, lectce , tecf a sumus , vel fuimus , nosotros fuimos , ó herní 
sido leídos. Lecfi, <e, 0 ¿x/ix, vel fuistls, vosotros fuisteis,! 
habéis sido leídos. Lecti, a , 0 xa«f , vel fuerunt, vel /Wr* , aque 
líos fueron , d han sido leídos. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Lectus, lecta, lectum eram, veifueram, yo habla sido 
leido. Lectus, a jumeras, vel fueras, tú habías sido leido. Lectus, 
a , um erat , vel fúerat , aquel había sido leido. Plur. Lecti, 
lecta: , lecta eramus, vel fueramus , nosotros habíamos sido leí- 
dos. Lecti, ce , a ¿rarix, vel fueratis, vosotros babteis sido leídos. 
Lecti , <e , áerant, vel fúerant , aquellos habían sido leídos. 

Futuro. 

Sing. Legar i yo seré leido. Legérit , vel Legére,td serás 
lei^o. Legetur , aquel será leido. Plur. Legemur , nosotros 
seremos le idos. Legémini , vosotros seréis leídos, Legentur, aque- 
llos serán leídos. 

IMPERATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Légere, vel Légitor , sé tú leída Légitor,sez aquel 
leido. Plur. Legtmtni , vel Legiminor , sed vosotros leídos, 
Leguntor, sean aquellos leídos. 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Legar, yo sea leido. Legar is, vel Legare, tú seas 
leido. Legatur , aquel sea ltido. Plur. Legamur , nosotros 
seamos leídos. Legámiñi , vosotros seáis leídos. Legantur , aque- 
llos sean leídos. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Legerer, yo fuera, sería y fuese leido. Legereris, vel 
Legerere , tú fueras, serias y fueses leido. Legentur, aquel fue- 
ra , sería y fuese leido. Plur. Légeremur , nosotros fuéramos, 
seriamos y fuésemos leídos. Legerémini , vosotros fuerais, se- 
ríais y fueseis leídos. Ltgerentur , aquellos fueran , serían y fue- 
sen leídos, 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Lectus, lecta, lectum sim , vel fúerim, yo haya sida 
leido. L*cfHx ,a,um x/x, vel/»erix, tú hayas sido leido. Lectus t 
0 , «f» xi/ , vel /«¿rir , aquel haya sido leido. Plur. £¿cr/, 
lecta, lecta simus , vel fuerimus, uosotros háyamos sido leídos, 
iccri , «e, 0 x/7/x, vel/áfrmx, vosotros hayáis sido leídos. L^c//, 
« , 0 xmr , vel fúerint, aquellos hayan sido leídos. 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Lectus , leda , lectum essem , vel fuissem , yo hubiera, 
habría y hubiese sido leido. Lectus, 0, um, esses,velfuisses , tú 
hubieras, habrías y hubieses sido leido. Lectus, a , um esset , vel 
fuisset , aquel hubiera , habría y hubiese sido leido. Plur. Lecti, 
lectce ,lecta essemus, vel fuissemus , nosotros hubiéramos, ha-? 
hríamos y hubiésemos sido leidos. Lecti, te, 0 essetis, vel A/x- 
setisj vosotros hubierais, habríais y hubieseis sido leidos. Lecti, 
<e , a essent , vel fuissent , aquellos hubieran , habrían y hubie- 
sen sido leídos. 

Futuro. 

Sing. Lectus, leda, lectum ero, vel fuero, yo fuere, hu- 
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blered habré sido leído. Lectut t,.i*'- • i-i, 1 * 7 

hubieres 6 habrás sido leld¿L«w!7 «¿¿3? 2 fueres - 

asar se aaí~í 

^rror , aquellos fueren , hubieren ó habrán sido leídos. ' 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Legt , ser leido; que yo soi, 0 era leído &c 
Pretérito Perfecto y PJusqüamperfecto. 

Futuro Primero, 

V***, haber de ser leido^ue'yo seíefd he'de se?,^ 

Futuro Segundo. 
Légendum ,am,itm. Legendot . 0/ a #W m /«na c 
sería , 0 hubiera^ sido leido , &c. 1 * " ' qUC yo fDera > 

Part. de Pret Perfecto y Plusquamperfecto 
do, ¿c?*'' MdQ 5 el que fue, <í habla* sido fcfr. 

Participio de Futuro, 
do , ¡Sí 9 le *' nda 9 UsendUm ' 61 que óh * de leí- 

CAP. XI. Egemplo de la Cuarta Conjuga- 
cion de los Verbos Activo y Neutro, 

INDICATIVO, 
cín» ^ Jiempo Presente. 

V\*r > y °* lg0 \* udis > iú -tetó, aquel ove 

«no . ^. t Pretérito Imperfecto, 
oía pL? y ° 0la ' • tú «i", ^rifete , aquel 

c . Pretérito Perfecto. 

o¡do S !?tó ^o^^hatdo 

habla mne * L- • Flur * Au ^veramus , nosotros 

5«Ztabííi X*"*'' vosolros hablais oWo - -¿££3 

c- Futuro. 

•dudiet, aquel 
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oirá. Piar. Audiemut, nosotros otrémos. Audiefit, vosotros 
oiréis. Audient, aquellos oirán. 

IMPERATIVO. 

- 

Presente y Futuro. 
Sing. Audi , vel Andito , oye tú. Audito , oiga aquel. Plur. 
Audi te , vel Auditote , oid vosotros. Audiunto , oigan aquellos* 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Audiam, yo oiga. Audias , tú oigas. Audiat % aquel 
Oiga. Plur. Audiamus , Nosotros oigamos. Audiatis , vosotros 
oigáis. Audiant, aquellos oigan 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Audirem, yo oyera, oiría y oyese. Audires, tú oye- 
ras, oirías y oyeses. Audiret , aquel oyera, oiría y oyese. Plur. 
jiudiremus , nosotros oyéramos , oiríamos y oyésemos. Audire~ 
tis, vosotros oyerais, oiríais y oyeseis. Audirent , aquellos oye- 
ran , oirían y oyesen. 

Pretérito Perfecto. 
, Sing. Audiverim, yo haya oido. Audiveris ,tú hayas oída 
Audiverit , aquel haya oido. Plur. Audiverimus , nosotros 
háyamos oido. Audiveritis, vosotros hayáis oido. Audiverint, 
aquellos hayan oido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Siog. Audivissem, yo hubiera, habría y hubiese oido. Au- 
divisses , tú hubieras, habrías y hubieses oido. ¿sudivisstt , aquel 
hubiera, habría y hubiese oído. Plur. Audivissemus , nosotros 
hubiéramos, habríamos y hubiésemos oido. Audivissetis , vos- 
otros hubierais, habríais y hubieseis oido. Audivissent , aque- 
llos hubieran , habrían y hubiesen oido. 

Futuro. . 

Siog. Audivero, yo oyere , hubiere y habré oido. Audiverit, 
tú oyeres, hubieres y habrás oido. Audiverit , aquel oyere, hu- 
biere y habrá oido. Plur. Audiverimus , nosotros oyéremos» 
hubiéremos y habremos oido. Audiveritis, vosotros oyereis, 
hubiereis y habréis oido. Audiverint, aquellos oyeren , hubieren 
y habrán oido. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Audire : oir ; que yo oigo, ú oía , &c. 

.Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Audivisse, haber oido; que yo oí, ó había oido, fitc. 
.» g Futuro Primero. 

Auditum iré, vel Auditurum , am ,um y os ,as, a este, vel 
/orí , haber de oir , que yo oiré , d be de oir , &c. 

Futuro Segundo. 
Auditurum ,am,um,os , «x , a fuiste , que yo oyera , oiría » é 
hubiera oido,ózc. 

Gerundio. 

Nom. Audiendum, Obligación de oir. 
Gen. Audiendi , Be oir. 
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0at. Audtendó , Para oír. 

Acus. Audiendum, A oir. 

AbL Audiendo , Por oir ú oyendo. 

Supinos. 

Auditum, A oir. Auditu,de ser oído. 

Partic. de Presente y Pret. Imperfecta 
Audiens , Audientis , el que oye , ú oía , &c. 

Participio de Futuro. 
Audüurus, a, um , el que oirá, ó ha de oir, &c 

CAP. XII Egcraplo de la Cuarta Conjugación 

del Verbo Pasivo. 

INDICATIVO. 

a * • - » <• 

Tiempo Presente. 
Sing. Audior , yo aoi oido.Audir is , vel Audire , tú eres oí~ 
do. Audttur , aquel es oído. Plur. Audimur , uosotros somos 
oidos. Audimini , vosotros sois oídos. Audiuntur, aquellos son 
oidos. > 

Pretérito Imperfecto. 

Sing. Audiebor , yo era oido. Audiebaris , vel Audi eb are , ttf 
eras oido. Audiebatur, aquel era oido. Plur. Audiebamur , nos- 
otros eramos oidos. Audiebámini, vosotros erais oidos. Audie+ 
bantur, aquellos eran oidos. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Auditus, audita, audttum sum, vel /W , yo fui , ó be 
Sido oido. Auditus, audita, audttum es, vel fuisti, tú Aliste, 
¿has sido oido. Auditus, a, um est,ve\fuit, aquel fue, 0 ha 
sido oido. Plur. 4«d;>i , audita , oiuífra x*im¿f , vel fuimus t 
nosotros fuimos, 6 hemos sido oidos. Auditi, a, a estis , vel 
fuistis, vosotros fuisteis , ó habéis sido oidos. Auditi , «, « jwnr, 
fuerunt , vel /«¿r¿ , aquellos fueron , d han sido oidos. 

Pretérito Plusquamperfecto. 

Sing. Auditus , audita , audttum eram, vel fúeram, yo había 
Sido oido. Auditus , a, um eras , vel fueras, lú hablas sido oido. 
Auditus, a y um, erat , vel /iterar , aquel habla sido oido. Plur. 
Auditi , audita , audita eramus , vel fueramus , nosotros había- 
mos sido oidos. Auditi ,a ,a eratis , vel fúeratis , vosotros ha- 
bías sido oidos. Auditi % se % a erant , vel fúerant, aquellos ha- 
bían sido oidos. 

Futuro. 

Sing. Audiar, yo seré oido. Audieris , vel Audiere , ttt serás 
oido. Audietur , aquel será oido. Plur. Audiemur , nosotros 
seremos oidos. Audiémini , vosotros seréis oidos. Audientur, 
aquellos serán oidos. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. Audire, vel Auditor, sé tú oido. Auditor, sea aquel 
oído. 'Plor. Audimini t vel Audtminor , sed vosotros oidos* 
Audiuntor , sean aquellos oidos. ' ^ t 
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SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Audiar , yo sea oído. Audtaris, vel Audiare, tú seas 
oido. Audi a tur , aquel sea oido. Plur. Audiamur , nosotros 
seamos oidos. Audiámini, vosotros seáis oídos. Audiantur % 
aquellos sean oidos. 

Pretérito Imperfecto. . . fc 

Sing. Audirer, yo fuera, sería y fuese oido Audirerts, 
vel Audirere, tú fueras . serías y fueses oido. Audiretur, aquel 
fuera, sería y fuese oido. Plur. Audiremur , nosoiros fuéra- 
mos, seríamos y fuésemos oidos. Audiremini . vosotros fue- 
rais, seriáis y fueseis oidos. Audirentur, aquellos fueran , se- 
rian y fuesen oidos. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Auditus , audita , auditum j/m, vel fúerim, yo haya 
sido oido. Auditus, a, um sis , vel fúeris , tú hayas sido oido. 
Auditus , a, um sit , vel fúerit, aquel haya sido oido. Plur. 
^Kdr/i , «adi/* , <i»4¿/íj x/muj , vel fuerimus , nosotros hayamos 
sido oidos. Auditi, a, a sitis, vél fueritis, vosotros hayáis si- 
do oidos. -ándir»,*, * vel fúerint, aquellos hayan sido 
oidos. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
■ . • Sing. Auditus , audita , auditum essem , vel fuistem , yo hu- 
biera , habría y hubiese sido oido. Auditus , a . um estes , vel 
fuisses, tú hubieras, habrías y hubieses sido oido. Auditus,* 
um esset, vel fuisset , aquel hubiera, habría y hubiese sido 
oido. Plur. Auditi ^ a, a essemus, vel fuissemus, nosotros 
hubiéramos , habríamos y hubiésemos sido oidos. Auditi, a , a 
assetis,vel fuissetis , vosotros hubierais, habríais y hubieseis 
sido oidos. Auditi, a, a essent , vel fuissent , aquellos hubie- 
ran , habrían y hubiesen sido oidos. 

Futuro. 

Sing. Auditus, audita, auditum ero , vel fuero, yo fuere, 
hubiere ó habré sido oido. Auditus, audita , auditum tris, vel 
fúeris, tú fueres, hubieres ó habrás sido oido. Auditus , a, um 
trit , vel fúerit, aquel fuere, hubiere ó habrá sido oido. Piur. 
Auditi, audita, audita erimus, vel fuerimus, nosotros fuére- 
mos, hubiéremos d habrémos sido oidos. Auditi « a eritis, 
vel fueritis, vosotros fuereis,, hubiereis ó habréis sido oidos. 
Auditi, m, a erunt, vel fúerint, aquellos fueren «hubieren, ó ha- 
brán sido oidos. . . \ 

. INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Audiri, ser oido \. que yo soy , d era oido, &c. 

Pretérito Perfecto, y Plusquamperfecto. 
Auditum., am, um , Audi tos, as, a esse, vel fuisse , haber 
sido oido; que yo fui , d había sido oido . &c. ■ 

Futuro Primero. 
Auditum, iri, vel' Audiendum , am, um , Audiendos , as , 0 
exx*, vel fbre, haber de ser oido; que yo seré, ó de ser oí- 
do,*^. . i i ••• 

Futuro Segundo. . * • 

Audiendum ,am,um f Audiendos ,as,a fuisse , que yo fue* 
ra, sería, ó hubiera sido oido, &c 



■ 
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Participio de Preter. Perfecto y Plusquamperfecto. 
Auditus,audita , aad/fum , oido j el que fue, ó había sido 
•ido.&c. 

Participio de Futuro. 
Audiendus , audienda , audiendum, el que será , ó ha de ser 
©ido, &c. • 

. 

CAP. XIII. De las Conjugaciones de los Ver- 
bos Deponente y Coinun. 

REG.U nica. Arreglados á una norma 
El Deponente y Común, 
Corren en todo según 
De los Pasivos la forma. 
Tero en el Infinitivo ; : 

Aquél un Futuro* tiene 
Solo Activo ^ ;y éste viene 
Con dos , Activo y Pasivo. . - m 

Los Verbos Deponente y Común se conjugan del mismo mo- 
do que el Pasito, teniendo como este cuatro Conjugaciones. Pe- 
ro en el Infinitivo ei Deponente no tiene mas de un Futuro Acti- 
vo, y el Común tiene dos, uno Activo, .y otro Pasivo ^ porque 
admite juntamente Participios RUS , y en DÜS , como se veri 
en la conjugación de cado uno. 

Egemplo de la Primera Conjugación del Verbo 

Deponente. 

INDICATIVO. 

Tiempo Preseote. 
Slng.Miror, yo admiro, Miraris, vel Mirare, ttS admiras. 
JWratur , aquel admira Piur. Miramur , nosotros admiramos. 
Mirámini , vosotros admiráis. Mirantur, aquellos admiran. 

Pretérito Imperfecto. 

Sing. Mitabar, yo admiraba Mirabaris, vel Mirabare, td 
admirabas. Mirabatur, aquel admiraba. Plur. Mirabamur , no- 
sotros admirábamos. Mirabámitti, vosotros admirabais. Mira- 
hantur , aquellos admiraban. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Miratus, mirata, miratum sum, vel fui, yo admiré, 
6 he admirado . Miratus , a ,um es , vel fuisti , tú admiraste, ó has 
admirado. Miratus f a, umest ,ve\fuit, aquel admiró, ó ha ad- 
admirado. Plur. Mirati, ce , a sumus, velfuimus, nosotros admi- 
ramos, ó hemos admirado. Mirati , <e,aestis, vel fuistis, voso- 
tros admirasteis , ó habéis admirado. Mirati ,ee,a sunt , fucrunt 9 
vel fúerc> aquellos admiraron , ó han admirado. 



Pretérito Plusquamperfecto. 
Siog. Miratus , mirata, miratum eram, vel fueram , yo ha- 
bía admirado. Miratus ,a,um eras , vel fueras . tú hablas admi- 
rado. Miratus ,a, um erat , vel fúerat , aquel había admirado. 

Plur. Mirati, mirata, mirata eramus, vel fueramus, nosotros 
habíamos admirado. Mirati,<* , a ¿ral;;, wfueratis, vosotras 
habíais admirado. JWira/i , « , « *r<i«r , vel fútrante aquellos ha* 
bíau admirado. 

Futuro. 

Siog. Mirabor, yo admiraré. Miráberis, vel Mirábere, tú 
admirarás. Mirábitur , aquel admirará. Plur. Mirábimur , no- 
sotros admiraremos Mirabimini , vosotros admirareis. ¿í/ra- 
buntur, aquellos admirarán. * 



IMPERATIVO. 
Presente y Futuro. 
Sing. Mirare , vel iMirator, admira tú. Mirator , admire 
tquel. Plur. Mirámini , vel Miráminor , admirad vosotros. 
Mir autor , admiren aquellos. 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Mirer, yo admire. Mireris, vel Mirare , tú admires. 
Miretur, aquel admire Plur. Mirentur , nosotros admiremos. 
Miremini, vosotros admiréis. Mirentur , aquellos admiren. 

Pretérito Imperfecto. 
Siog. Mirarer , yo admirara , admiraría y admirase. Mira* 
reris, vel Mirar ere , tú admiraras, admirarías y admirases. jtfr~ 
raretur, aquel admirara, admiraría y admirase- Plur. Mira- 
remur, nosotros admiráramos, admiraríamos y admirásemos. 
Mirarémini, vosotros admirarais, admiraríais y admiraseis. jWf- 
rarentur , aquellos admiraran, admirarían y admirasen. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Miratus , mirata , miratum sim, vel fúerim, yo baya 
admirado. Miratus % a ,um x*> , vel tú hayas admirado. 
Miratus ,a,um sit , vel /«¿Wf, aquel haya admirado. Plur. jtf! i- 
r¿?/¿, mirata , mirata simus , vel fuerimus , nosotros hayamos 
admirado. Mirati, m, « j/'/zx, vel fueritis , vosotros hayáis ad- 
mirado. Mirati, a, a sint, vei fútrint, aquellos hayan admi- 
rado. « 

Pretérito Plusquam^erfecto. 
Sing. Miratus , mirata , miratum essem, vel fuissem, yo 
hubiera , habría y hubiese admirado Miratus ,a,um esses , vel 
fuisses, tú hubieras, habrías y- hubieses admirado Miratus, a 
unrüsset , vel fuisset , aquel hubiera , habría y hubiese admi- 
rado. Plur. Mirati , mirata, mirata essemus, vel fuissemus, 
nosotros hubiéramos, habríamos y hubiésemos admirado. Jtf/'ra- 
ti,*, a essetis , vel fuisjetis, vosotros hubierais , habríais y hu- 
bieseis admirado Mirati, a, a essent, vel fuissent , aquellos 
hubieran, habrían y hubiesen admirado. 

Futuro. 

Sing. Miratus , mirata , miratum ero, vel fuero % yo admi- 
rare , hubiere , tí habré admirado. Miratus ,a, um cris , vel 
fúeris, tú admirares, hubieres ó habrás admirado. Miratus, a 
umerit, vel /fcrfr, aquel admirare , hubiere tí habrá admi- 
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rado. Plur. Mlrati , mr>0f« , mirara fr/miu , vel fuerimus % 
nosotros admiraremos, hubiéremos ó habrémos admirado. Mi- 
rati eritis, vel fueritis , vosotros admirareis , hubiereis 
d habréis admirado. Mirati , <*, a erunt , vtlfúerint , aquellos 
admirares , hubieren 6 habrán admirado. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Mirari , admirar ; que yo admiro , ó admiraba , &C 

Pretérito Perfecto y Plusquaraperfecto. 
Miratum ,am,vm, Mirot os ¡as, a esse , vel fuisse , haber 
admirado ; que yo admire , ó había admirado, &c 

Futuro Primero. 
Miratum iré , vel Miraturum, am , um , Miraturos , üx , 4 
#jw , vel /bre , haber de admirar ¿ que yo admiraré , 6 he de ad- 
mirar,&c. 

Futuro Segundo. . 
Miraturum, am, vm, Mtraturos, as, a fuiste % que yo ad- 
mirara , admirarla , ó hubiera admirado , &c. 

Gerundio. 

Nom. Mirandum , Obligación de admirar. 

Gen. Miran dt , De admirar. 

Dat. Mirando , Para admirar. 

Aeus, Mirandum , A admirar. 

Ato. Mirando , Por admirar , ó admirando. 

Supinos. 

Miratum , A admirar. Miratu , De ser admirado. 
, Participio de Presente y Pretérito Imperfecto. 

Mirans, mir antis , el que admira, ó admiraba, ¿c. 

Participio de Pretérito Perfecto y Plusquamperfecta 

Miratus , mim/a , miratum ¿ el que admiró , d habla admi- 
rado, &c. 

Participio de Futuro. 
Miraturus , mir atura , miraturum , el que admirará , d ha 
de admirar, &c. 

NOTA. Los Verbos Deponentes de las otras tres Conjuga- 
eiones se conjugan también como los Pasivos de ellas, v. g. Me- 
reor, mereris , méritus sum , mereri , merecer , se conjuga como 
Moneo r ; Vtor , úteris , uxux xnm , afi , usar , como Legor , Men— 
tior , mentiris , mentitus sum, mentir i , mentir, como Audior. 

Egcmplo de la Primera Conjugación del Verbo 

Común. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Síng. Imitor , yo imito , ó soi imitado. Imitar ir , vel Imita- 
re , tú imitas , d eres imitado. Imitatur, aquel imita , o* es imi- 
tado. Plur lmitamur, nosotros imitamos , d somos imitados. 
Imitámini, vosotros imitáis, ó sois imitados, lmitantur , aque- 
llos imitan , o son imitados. 
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Pretérito Imperfecto. 

Sing. Imitabar, yo imitaba , ó era imitado. Imitabaris , vel 
Imitábate , tú imitabas, ó eras imitado, imitabatur , aquel imita- 
ba , ó era imitado. Plur. Imitabamur , nosotros imitábamos , ó 
éramos imitados. Imitabámhti , vosotros imitábais , ó écais imita- 
dos. Imitabamur , aquellos imitaban, ó eran imitados. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Imitatus, imitata , imitatum sum , vel /bs, yo imité , d 
be imitado;fui,d he sido imitado. Imitatus , 0, wmw , vel/Wx/r, 
tú i miraste , ó has imitado ; fuiste , ó has sido imitado, lmitatus, 
a , um wf, vei fuit , aquel imitó , ó ha imitado ; fué , d ha sido 
Imitado. Flur. lmitati , imitata , imitata sumus, vel füimut % 
nosotros imitamos , d hemos imitado ; fuimos , ¿ hemos .sido 
imitados. Imitativa, a estis , vel fnistis , vosotros imitasteis, 
d habéis imitado; fuisteis , d habéis sido imitados, lmitati ; , <r, 
a sunt ¡fucrunt, vq[ fuere, aquellos imitaron , ó han imitado) 
lueron , ó han sido imitados. 

Pretérito Pluscuamperfecto. 
.:,§{pgi Imitatu* , imitata , imUatumeram y vel fuer am, yo ha- 
bía imitado , d sido imitado, lmitatus, a , um ¿ra/ , vel fueras, 
tú habías imitado , ó sido imitado. Imitatus , a , um erat ,vel/tte- 
ra/ , aquel había imitado, 0 sido imitado. Plur.Iimttfíi , íwr- 
tat* y imitata eramus ¡ vel fueramus , nosotros habíamos imita- 
do, d sido imitados, lmitati ,. * t a eratts , velfueratis , vos- 
otros habíais imitado , d sido imitados, lmitati , « , a eranf , vel 
fúerant, aquellos habían imitado, d sido imitados. 

Futuro. 

Sing. Imitabor , yo imitaré , d seré imitado. lmitáberit % vel 
Imitáhere, tú imitarás, d serás imitado. Imitábitur, aquel imi- 
tará , d será imitado. Plur. Imitábimur, nosotros imitaremos , tí 
seremoos imitados, imitabimini , vosotros imitareis, ó seréis imi- 
tados. Imitabuntur t aquellos imitarán, d serán imitados. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. imitare , vel Imitator , imita tú , d sé tú imitado. íwf- 
tator y imire aquel , d sea aquel imitado. Plur. imitámini, vel 
lmitáminor , imitad vosotros , d sed vosotros imitados. Imitan* 
ior , imiten aquellos , d sean aquellos imitados. 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. fmiter t yo imite, d sea imitado, imHeris , ve! Tm/- 
/¿re , tú imites, d seas imitado. Imite tur , aquel imite, d sea 
imitado Plur. imitemur , nosotros imitemos, d seamos imi- 
tados. Imitémini , vosotros imitéis, d seáis imitados. Imitentur, 
aquellos imiten, d sean imitados. 

Pretérito Imperfecto, 
Sing Imitarer , yo imitara , imitaría é imitase ; d fuera , se- 
r/a y fuese imitado. Imitar ¿r¿r, vel Imitarer e , tú imitaras, imi- 
tarías é imitases ; d fueras , serías y fueses imitado, Imitaretur, 
aquel imitara , imitaría e imitase ; d fuera , sería y fuese imi- 
tado. Plur. lmitaremur , nosotros imitáramos, imitaríamos é 
imitásemos ; d fuéramos, seríamos y fuésemos imitados. Imita" 
témini , vosotros imitarais, imitaríais e imitaseis ; d fuerais, se- 
i 
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riáis y fuéseis imitados. TmitMrettfur , aquellos imitaran , imita- 
' rían , e imitasen ; ó fueran , serían y fuesen imitados. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Imitatus , imitata, imttatum sim , vel fúerim , yo haya 
imitado , 0 sido imitado, imitatus , a , um sis , vel fúerts, tú ba- 
yas imitado, ó sido imitado Imitatus , 0, um sit , vel fúerrt % 
aquel haya imitado, ó sido Jmitado Plur. imitati , imttat*, 
imitata simus , vel ftftrimus^ nosotros hayamos imitado , o sido 
imitados. Jm/fari , <*, 0 , vel/ucr////, vosotros hayáis imi- 
tado, ó sido imitados. Imi/a// , a , xinr , vel /«crin* , aquellos 
hayan imitado, d sido imitados. 

Pretérito- Plusquamperfecto. 

Sing. Imitatus, imitata , imttatum essem , vel fuissem , yo 
hubiera , habría v hubiese imitado ; ó hubiera , habría y hubiese 
sido imitado, imitatus , s, um esses , vel fuisses , tú hubieras, 
¿abrías y hubieses imitado ; ó hubieras, habrías y hubieses si- 
do imitado, imitatus , a , «m e/jef , vel fuisset , aquel hubiera, 
habría y hubiese imitado; ó hubiera, habría y hubiese sido imi- 
tado. Plur. Imitati , imitata , imitata essemus * vel fuisse mus, 
nosotros hubiéramos, habríamos y hubiésemos imitado ; ó hu- 
biéramos, habríamos y hubiésemos sido imitados, imitati, *,a, 
essetis 9 vek fuissetis , vosotros hubierais, habríais y hubieseis 
imitado; ó hubiérais, habríais y hubieseis sido imitados, imi- 
*tati yur.+n essent % vel fuissent , aquellos hubieran, habrían y 
hubiesen imitado; d hubieran, habrían y hubiesen sido imi- 
tados» - - . ■ 

Futuro. 

Sing. Imitatus , imitata, imttatum ero , vel fuero , yo imita- 
re, hubiere y habré imitado ;d fuere , hubiere y habré sido imi- 
tado, imitatus , a,um eris , vei fúerts, tú imitares , hubieres y 
habrás imitado ; ó fueres , hubieres y habrás sido imitado, imi- 
tatus, a, um , erit , vel füerit , aquel hnitare, hubiere y habrá 
Imitado; ó fuere , hubiere y habrá sido imitado. Plur. Imita- 
ti | imi tutee , imitata erimus . vel fuerimus , nosotros imitáremos, 
hubiéremos y habremos imitado 5 ó fuéremos , hubiéremos y ha- 
bremos sido imitados. Imitati, ce , a eritis , tel fueritis , vosotros 
imitareis, hubiereis y habréis imitado; ó fuereis, hubiereis y ha- 
bréis sido imitados. Imitati , a, a erunt , vel fúerint , aquellos 
imitaren , hubieren y habrán imitado; ó fueren , hubieren y ha- 
brán sido imitados. 

INFINITIVO. 

Presente y pretérito Imperfecto. 
Imitari , imitar, ó ser imitado ; que yo imito , ó imitaba; 
que yo soi , ó era imitado , &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquaroperfecto. 
Imttatum, am, um , Imitatos , as , a esse , vel fuisse haber 
imitado 0 sido imitado ; que yo imite , tí habla imitado ; 0 que 
yo fui , tí había sido imitado , &c. 

Futuro Primero Activo. 
Imttatum iré, vel Imitaturum ,am,um, es, as , a esse , vel 
/ore , haber de imitar; que yo imitaré, ó he de imitar , &c. 

Futuro Segundo Activo. 
Imitaturum, am,um,os, as , a fuisse , que yo imitara , imi- 
taría ó hubiera imitado , &c. 
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Futuro Pri mero Pasiva. 
Imitatum ir i , vel Imitandum, am , um, M, ai t a #w, vel 
/brtf , haber de ser imitado ; que yo seré , ó he de ser imitado , &c. 

Futuro Segundo Pasivo. 
Imitandum , am,uw, ími'ando* , ox , a fuiste , que yo fue^ 
ra, seria, ó hubiera sido imitado, &c. 

• • Gerundio. 
Nom. Imitandum , Obligación de imitar. 
Gen. Imitandi , De imitar. 
Dat. Imitando , Para imitar. 
Acus. Imitandum , A imitar. 
Abl. Imitando , Por imitar , d imitando. 

Supinos. 

Imitatum , A imitar lmitatu , De ser imitado. 

Participio Activo de Pres. y Pret. Imperfecto. 
imitan* y imit antis , el que imita , d imitaba , &c. 
Participio Activo y Pasivo de Pretérito Perfecto 
y Plusquam perfecto. 
lmitatu* , im/ra/0 , imitatum , el que imitd ó habla imitado; 
el que rué, ó había sido imitado, &c. 

Participio Activo de Futuro. 
Imitaturu* % a,um,e\ que imitará , ó ha de imitar , fcVc. 

' - Participio Pasivo de Futuro. 
Imitando* , imit anda , imitandum , el que será , d ha de ser 
Imitado, &c. 

NOTA. Los Verbos Comune* de las otras tres Conjugado— 
ne* se conjugan también como los Pativo* de ellas; v.g. Vereor, 
vércri* ; writu* *um , vereri, temer , y ser temido, se conjuga 
como Monear ; Assequor , a**équtri* , asscquutus *um , á**equi t 
conseguir , y ser conseguido , como Legor^Dilargior ¡dilargiri* % 
dilar¿itu**um y dilargiri , repartir, y ser repartido Uberalmente, 
como AuaUor. 



CAP. XIV. De los Verbos Impersonales» 

REG Unic. i. Los Verbos Impersonales , 

De tercer Persona son; 
T en cualquier Conjugación 
Siguen a los Personales. 

8. Unos , cual Tonat , Activa 
Quieren observar la forma} 
^ Otros áe contraria norma, / 
Cual Potatur , /a Pasiva. 

3 . Los que con esta je ven, 
No soto de Verbos nacen 
Activos , sino que se hacen 
De algunos Neutros también. '. 
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i. Los Verbos Impersonales se lbman asi porque solo se 
. usan en tercera Persona de Singular; y en esta se conjugan del 
mismo modo que los Personales. a. Unos tienen Ja forma 
jicüva , como Tonas , truena ; Otros Pasiva , como Potatur , so 
bebe ; y estos cuando se componen de Participio , le llevan en 
terminación Neutra y como Potatum est t se bebió. 3. Los que 
observan la forma Pasiva no solo nacen de Verbos Activos, como 
de Poto , potatur, sinó de Neutros, como de .Sfcrwo , servitur. 

Egemplo de la Primera Conjugación del Verbo 

Impersonal Activo. 

INDICATIVO. 
Tiempo Presente. 

Tonat, truena* 

Pretérito Imperfecto. 
Tonabat , tronaba. 

Pretérito Perfecto. 
Tonuit, tronó, ó ha tronado. 

Pretérito Piusquamperfecto. 
Tonúe rat > había tronado. 

Futuro. 

Tonabit , tronará. 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 

Tonet , truene. 

Pretérito Imperfecto. 
Tonaret , tronara , tronaría y tronase. 

Pretérito Perfecto. 
, Tonúerit , baya tronado. 

Pretérito Piusquamperfecto. 
Tonuisset , hubiera , habría y hubiese tronado. 

Futuro. 

Tonúerit , tronare , hubiere ó habrá tronado. 

INFINITIVO. 

» » 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Tonare , tronar , que truena ó tronaba. . 

Pretérito Perfecto y Piusquamperfecto. 
Tonuisse , haber tronado ; que tronó , ha tronado , ó había 
tronado. * 

Futuro Primero. 
Tónitum iré , vel Toniturum esse , vel /br* , haber de tronar, 
que trona ra , ó ha de tronar. 

Futuro Segundo. 
Toniturum fuisse , que tronara , tronaría, ó hubiera tronado. 

Gerundio. 

Nom. Tonandum , Obligación de tronar. 
Gen, Jonandi, de tronar. 



1*8 

Dat. roñando , Para tronar. ' " 

Acus. Tonandum , A tronar. r 
Abl. Timando , Por tronar, d tronando. 

Supinos. 

Tónitum , A tronar , Tónitu , De tronar. 

Participio de Presente y Pretérito Imperfecto. 
Tonans , tonantis, el que iruena , ó tronaba. 

Participio de Futuro. 
Toniturus , tonitura , toniturum , el que tronará , ó ha de 
tronar. , j . 

NOTA. Los Impersonales de las demás Conjugaciones van 
por Moneo, Lego,(kc, 

Egemplo de la Conjugación del Verbo Imperso- 
nal Activo que se construye con Acusativo 

• de Persona. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Me poenitet , yo me arrepiento Te poenitet , tú te ar- 
repientes, lilum poenitet, aquel se arrepiente. Plur. Nos poe- 
nitet , uosotros uos arrepentimos. Vos poenitet , vosotros os ar- 
repentís. Ulos poenitet, aquellos se arrepienten. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Me pcenitebat, \o me arrepentía. Te pcenitebat , tú te 
arrepentías, lilum pcenitebat , aquel se arrepentía. Plur. Nos 
poBnttebat , nosotros nos arrepentíamos, y os pcenitebat , vosotros 
os arrepentíais. Ulos pcenitebat , aquellos se arrepentían. 

' Pretérito Perfecto. 
Sing. Me pttnituit , yo me arrepentí, d me he arrepentido. 
Te poenituit , tú te arrepentiste , ó te has arrepentido íllum pae~ 
nituit T aquel se arrepintió, ó se ha arrepentido. Plur. Nos 
pcenituit , nosotros nos arrepentimos , ó hemos arrepentido. 
Vos pcenituit , vosotros os arrepentisteis , ó habéis arrepentido* 
Ulos pcenituit , aquellos se arrepintieron , ó han arrepentido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Me pcenituerat , yo me había arrepentido. Te paeni— 
túerat , tú te habías arrepeotido Illum pcenituerat , aquel se ha- 
bía arrepentido. Plur. Nos penitúerat , nosotros nos había- 
mos arrepeniido. Vos penitúerat , vosotros os habíais arrepen- 
tido. Ulos pcenitúerat , aquellos se habían arrepentido. 

Futuro. 

Sing. Me pcenitebit , yo me arrepentiré Te pcenitebit , tú te 
arrepentirás Ulum pcenitebit , aquel se arrepentirá. Plur. Nos 
pcenitebit , nosotros nos* arrepentirémos. Vos pcenitebit , voso- 
tros os arrepentiréis. Ulos pcenitebtt , aquellos se arrepentirán. 

(Carece de Imperativo ) 

* 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Me poeniteat y yo me arrepienta. Te poeniteat , tú te 
arrepientas. Ilium poeniteat , aquel se arrepienta. Plur. No* 



« 



Digitized by Google 



»59 

peeniteat , nosotros dos arrepintamos, Fox poentteat , vosotros os 
arrepintáis. I//ox pceniteat , aquellos se arrepientan. 

Pretérito Imperfecto. 

Siog. Me poeniteret , yo me arrepintiera , arrepentiría y ar- 
repintiese. Tf peeniteret , tú te arrepintieras, arrepentirías y 
arrepintieses, ///uro poeniteret , aquel se arrepintiera , arrepentí-» 
ría y arrepintiese. Plur. A^w pee ni/ ere t , nosotros nos arrepin- 
tiéramos, arrepentiríamos y arrepintiésemos. Vos poeniteret t vos- 
otros os arrepintierais , arrepentiríais y arrepintieseis. j//oj 
niteret , aquellos se arrepintieran , arrepentirían y arrepintiesen. 

Pretérito Perfecto. 

Sing. Me poenituerit ^ yo me haya arrepentida Te penitúe~ 
r/f , tú te hayas arrepentido, lllum poenituerit , aquel se haya 
arrepentido. Plur. Nos penitúerit , nosotros nos hayamos ar- 
repentido. Vos penitúerit , vosotros os hayáis arrepentido, Ulot 
poenituerit , aquellos se hayan arrepentido. 

Pretérito Plusquamperíecto. 

Sing. Me poenituisset , yo me hubiera , habría y hubiese ar- 
repentido. Te poenituisset , tú te hubieras, habrías y hubieses 
arrepentido, lllum poenituisset , aquel se hubiera , habría y hubie- 
se arrepentido. Plur. Nos poenituisset , nosotros nos hubiéra- 
mos , habríamos y hubiésemos arrepentido. Vos poenituisset , vo- 
sotros os hubierais, habríais y hubieseis arrepentido, lllos pee" 
nituisset , aquellos se hubieran , habrían , y hubiesen arrepen- 
- tído. 

Futuro. 

Sing. Me poenitúerit, yo me arrepintiere , hubiere 6 habré 
arrepentido. Te poenituerit, tú te arrepintieres , hubieres ó ha- 
brás arrepentido, lllum poenituerit , aquel se arrepintiere , hubie- 
re ó habrá arrepentido. Plur. Nos poenitúerit , nosotros nos 
arrepintiéremos, hubiéremos ó habrémos arrepentido. Vos pos** 
mtúerit ; vosotros os arrepintiereis, hubiereis 0 habréis arre- 
pentido, lllos penitúerit t aquellos se arrepintieren , hubieren á 
habrán arrepentido. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Pcenitere % arrepentirse*; que yo me arrepiento, ó me arre- 
pentía , &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Poenituisse , haberse arrepentido; que yo me arrepentí , ó 
había arrepentido, &c. 

(Carece de Fot uros por falta de Supino.) 
Gerundios. 

Nom. Foenitendum , Obligaciou de arrepentirse. 
Gen. P cénit endi , De arrepentirse. 

l>at. PoenitendUy Para arrepentirse. > 
Acus. Poenitendum , A arrepentirse. 
Abl. Poenitendo , Por arrepentirse, 6 arrepintiéndose. 
Participio de Presente é Imperfecto. 

Poenitens, psnitentis , el que se arrepiente , ó arrepentía , &C. 

NOTA. Los demás Imptrsonales de esta clase , como Pi— ' 
get , Pudet, 'loedet , Miseret , &c. siguen la misma conjugación^ 
aunque algunos de ellos tienen en Pretérito la variedad que se 
sotará después ; y todos son de la ¿egunda de los Activos, 
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Egemplo de la Primera Conjugación del Verbo 

Impersonal Pasivo. 

INDICATIVO. 
Tiempo Presente. 

Fo/tf/nr.sebebe. 

Pretérito Imperfecto. 
Potabatur, se bebía. 

Pretérito Perfecto. 
Potatum est, vel fuit , se bebió , d ha bebido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Potatum erat , vel fúerat , se habla bebido. 

Futuro. 

Potábitur, se beberá. 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Preseote. 

Potetur , se beba. 

Pretérito Imperfecto. 
Potar etur , se bebiera , beberia y bebiese. 

Pretérito Perfecto. 
Potatum sit , vel fuerit , se haya bebido. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Potatum esset , vel fuisset, se hubiera, habría y hubiese 
bebido. 

Futuro. 

Potatum erit, vei fúerit, se bebiere, hubiere ó habrá 



INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Potar i , que se bebe , ó bebía. , 

Pretérito Perftctb y Plusquamperfecto. 
Potatum esse , vel fuisse , que se bebió , ó se habla bebido. 

Futuro Primero 
Potatum irí, vel Potanáum esse, vel /ore , que se beberá, 
6 se ha de beber. 

Futuro Segundo. 
Potanáum fuisse, que se bebiera, bebería y hubiese be* 
hido. 

NOTA. Las demás Conjugacione^áe esta clase de Imperso- 
nales van por las Pasivas de Moneo, Lego , Audio. 

CAP. XV. Reglas generales de los Pretéritos 
y Supinos de los Verbos Activo y Neutro. 

REG. L Del Pretérito la forma, 
I del Supiuo ;e advierta, 
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"Porque en ésta se halla cierta 
De muchos Tiempos la norma. 

REG.IL Del Pretérito y Supino de los Compuestos. 

En Pretérito y Supino 
Al Simple Jigüe el Compuesto : 
Varios , sin embargo de esto. 
Van por diverso camino. 

Los Verbos Compuestos siguen la Conjugación de sus Sim^ 
pies, particularmente en la forma del Pretérito y Supino de 
ellos. Por egemplo , Redamo , yo correspondo en amor, hace 
redamavi , redamatum , como su Simple Amo, amavi , amutum % 
pero algunos se apartan de esto, como se verá en las excepción 
oes siguitntes. 

EXCEPCIONES. 

I. i. Si en Pretérito repite 

El Simple su principal 

Sitaba y ó parte inicial. 

En sus Compuestos la omite. 

2. Mas Do, Disco, Poseo, Sto 
En los suyos la mantiene. 

3. Curro y Pungo la retienen 

En únos, y en otros no. 
I. Cuando los simples repiten en su Pretérito la sílaba , 6 
parte de si aba con que empiezan, los Compuestos omiten esta 
repetición en el suyo: v. g. Mordeo, yo muerdo, hace en Pre- 
térito momordi ; pere su Compuesto^' emorúere, yo vuelvo á mor- 
der , hace rtrnurdi , y nó remomordi. 2. Exceptúanse los 
Compuestos da Do , Disco , Poseo y Sto , que mantienen siempre 
etta repetición: como de Do,deai, satuao , satisdedi\'lrado % 
trádidi : de Disco , dídici , Condisco , condidict: de Poseo ,poposci 9 
Deposco, depoposci: de Sto, steti Consto, cónstiti. 3. Y asi- 
mismo los Compuestos de Curro v Pungo,dt los cuajes unos la man- 
tieuen , y Otros no , como se explicara en sus reglas particulares. 

II. 1. Cuando en I muda el Compuesto 

La A dzi Simple, se ve 
Usar Supino con E$ 
2. Aunque Do y Go «0 usan esto. 

I. Cuando los Compuestos mudan en / la A que sus Simple* 
tienen eu la primera silaba del Presente de Indicativo , u^au en 
el óuptno E , v. g. conficto , Compuesto de l-acio , feci , factum, 
hace Qonfcctum¡ y nóeonfactum. 2. Pero los Compuestos aca- 
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bados en DO y GO siguen á sus Simples : v. g. incido , Compues- 
to de Cario , , ca.r«m , bace incásum^ y Confringo 9 de tranr» 
go % fregi , fractum , hace infractum. 

REG. III. De los Verbos faltos de Pretérito, 

Todo Ferbo que carecí 
De Pretérito Perfecto, 
De Supino igual defecto, 
Como Fatisco , padece. 
T así carece de todos 
Los Tiempos y Participios, 
Que de aquellos dos principios 
Provienen por varios modos. 

REG. IV. De los que toman de otros su Pretérito 

y Supino. 

Algunos hai que privados 

De Pretérito y Supino, 

A un Verbo estraño , ó vecino. 

Suelen pedirlos prestados. 
A otro Verbo vecino, ó semejante , como Gigno, yo en- 
gendro, que toma genui, génitum de Geno: á otro extraño, 
como Fero , yo llevo, que toma tuli , latum de Tollo , que hacia 
tn lo antiguo tiiuli , telatum. 

. 

REG. V. De las Síncopas del Pretérito Perfecto, 
' y Tiempos derivados de él. 

i. Síncopas usan frecuentes 
Los Pretéritos en VI, 
Admitiéndolas en sí, 
T en todos sus dependientes. 
3. Sincópame ei Vil, y el VI 
En Conjugación Primera 
T Segunda j (3) en la Tercera 
T Cuarta la V sin I. 
I. Los Pretéritos acabados en VI , como también los Tiem- 
pos derivados de ellos, se sincopan comunmente: esto ts, pier- 
den alguna silaba, ó leerá cíe su íormaciou. 2 Las sílabas 
Vl ; y Vt se siucopan en ios Tiempos v Personas de ios Verbos 
de la Prtmera y segunda Conjugación de esta manera : 




Digitized by Google 



i6j 

DE LA PRIMERA. 

Tiempos enteros. Tiempos sincopados. 

Amavisti , vistis , verunt, Amasti , astis , arunt. 

utmáveram , veras , verat , &C. Amaram , as , at , &C. 

Amáverim , wn; , ver// , &c. Amarim , ix, // , &c. 

Amavissem, vis se s , visset, &C. Amasscrh e/ , ef , &c. 

Amávero , ver/x , ver»/ &c. Amaro , *'x , 1/ , &c. 

Amavisse. Amasse. 



DÉ LA SEGUNDA. 



Enteros". 
Implevisii vistis , verunt, 
Implcveram , ver as, verat , &c. 
lmpleverim , verix , ver/f , &c. 
Implevissem, visses, visset, &c. 
lmpiévero , ver/x , ver/7 , &c. 
Implevisse. 



Sincopados. 
ímplesti , /xf /x , eruntm 
Impleram , as , at , &c. 
lmplcrim , ;x, //, &c. 
Implessem , es ,et % &C 
Implero , /x , /> , &c. 
Imples se. 



3. En los de la Tercera y Cuarta se sincopa solamente la K 
en esta forma : 

DE LA TERCERA. 

Enteros. Sincopados. 

Petivi , visti , vi / , &c. Pe/i/, íix/z , i it , &c. 

Petiveram , verax , vertí/ , &c. Petieram , ax , <*r , &c» 

Petivertm , 7/er/x , ver// , &c. Petierim , tx , i| , &c. 

Petivissem , visses , v/xxe/, &c. Pctiissem , ex , ef , &c. 

Petivero , ver/x , veri/ , &C. Petíero , zx , fj , &c. 

Petivisse. v Petusse. 

- . 

DE LÁ CUARTA. 



Enteros Sincopados. 

Audi vi , v/x// , v;f , &c. Aúdii rVx/i , i/f , &c. 

Audtveram , veras , verat, &c. Audittam , as ,at , &c. 

Audivertm , veris y vertt , &C. Audierim , tx , 1/ , &c. 

Audivissem , visses ,visset,&ic. Audiissem , ex , e/ , &c 

Audévero , ver/x , verzr , &C. Audicro , ix , if , &c. 

Audivisse. Audiisse. 

NOTA. En los Verbos de estas dos últimas Conjugaciones 
se sincopa algunas veces toda la silaba Ti , cüanrio se halla an- 
tes de J : y asi se dice e/«V/t , petissem , petísse ,en iugar de />e- 
tivrsti , petivissem y petivisse ; y audisti , aüúissem , audisse y ea 
lugar de audivisti , audivissem , audivisse. En los de ia l etcera 
^iue hacen el freteitto etí SI , 0 en ¿Vi, se encuentran sincopa- 
das alguna vez las si abas , e uJ, como'evúx/r, por evasisti % 
en Evado \ como extinxtipót extiúxisii^ y extinxem t , por e*- 
tinxissem , eu LxtinguQ. 

L a 
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CAP. XVI. De los Pretéritos y Supinos de 
los Verbos de la Primera Conjugación, 

REG. Unica.La Primer Conjugación 

Debe formar AVI , ATÜM, 
Como Amare , aaiavi , amatumj 
Aunque nó sin excepción. 

EXCEPCIONES. 

I. i. Guardando Supino en ATUM, 

Do , dedi , Sto, steti quieren-, 

2. Mas los que de Sto nacieren, 

Stiti , siitum , vel statum. 

i. Do, das, yo doi , aunque según la regla hace datum en 
Supino , forma en Pretérito dedt en lugar de davi. Sto , stas , yo 
estol en pie, aunque hace, statum, forma steti en vez de stavi. 

2. Pero sus Compuestos nacen en Pretérito steti , y en Supi~ 
no stitum , ademas de statum , como Qonito , as , yo estoi firme, 
cénstiti y cónstitum , y cónstatum, 

i 

II. i. Lavo /orroa la vi, lotum 

T lautum , como iavacum; 
2. Poto , ademas de potatum, 

Hace 5¿ncopado potum. 

I. Lavo, yo lavo, hace en Pretérito lavi en vez de lavavi^ 
y en Supino lautum y /oram sincopados, ademas de lavatvm. 

•2. *>o/o , yo bebo, ademas de potatum, forma potum, igual- 
mente sincopado. 

III. i. )uvi , jutura pide Juvo; 

2. Ul , 1TUM piden Sonó, 
Veto, Crepo, Domo y Tono, 
Acompañados de Cubo. 
I. Juvo , yo ayudo, hace juvi,jutum también sincopados, 
en lugar de juvavi, juvatum. a. Los siguientes forman et 
Pretérito en VI , y el Supino en ITí/yM : Jone, yo sueno, jomi/, 
sónitum \V'eto, yo vedo, re/a» , vétHum\ Lref o, yo crujo , cre- 
¿>u>, ctepitum \ Domo, vo domo, tiomui , dómuum ; Tono, tronar, 
xowk; , tónitum ; Caoo , yo estoi echado , cuto j , cúbitum. 

IV. i. AVI con ATÜM , ó tea 

UI con 1TUM darrfí 
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A PHco , y á los demás 
Que de él compuestos se ven. 
9. Pero adviértase que entre estos 
UI con ITÜM rehusan 
Súpplico , y todos los que usan 

Ser de Número compuestos. 

t. Plico, yo pliego, hace según la regla general pliccmt, 
plicatum, y también plicui , plicitum; y lo mismo sus Compues- 
tos, como Applico, appltcavi, applicatum ,ap plicui , apphcitum. 

2. Pero entre estos hacen solamente AVI , ATUM ¿úppli- 
¿o, yo suplico , y los que se componen de Nombre Numerales, 
como sou Dúo, Tres, Quatuor , Multus , &c. v. g. Duplico , yo 
duplico, dnpiicavt, duplicatum\ y asi Triplico, f¿uadrú$lico % 
Multiplico , &c. 

V. Fricui , frictum forma Fricoj . 

Sccui , sectum forma Seco; 

Necui , nectutn tal vez Necoj 

Micui , sin Supino, Mico, ÍT 

Pero con él , y con AVI 

Di mico debe correr y 

Aunque también puede hacer 

Dimicui por dimicavi. 
Frico, yo friego, hace fricui, frictum; Seco, yo corta', 
üecui , sectum. Ñeco , yo mato, ademas de necavi , necatum, hace 
a'gunas veces necui, nectum. Mico, yo resplandezco, forma 
micui sin Supino ; y lo mismo sus Compuestos , como Emico, 
emicui, &c. Pero Dimico , yo peleo, quiere, según la regla, Pre- 
térito en AVi con supino en jíTUM\ auuque tal vez hace dimi- 
cui , como su Simple Mico. 

■ 

VI. En Pretérito 37 Supino 
Suelen sufrir menoscabo 
Diferentes , como Labo, 
iEstuo , Disto , Nexo y Mino. 

Algunos Verbos de esta Conjugación padecen falta de Pre- 
térito y Supino, como Labo, yo bamboleo^ /Estuo, yo me abra- 
fio; Disto, yo disto; Nexo, yo ato j Mino, yo conduzco. 

CAP. XVII. De los Pretéritos y Supinos de los 
Verbos de la Segunda Conjugación. 

REG.Unica.UI forma la Segunda 

Con ITUM, cual Moneo, mones; 



« 
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Notando que en excepciones 
Mas que la Primera abunda. 

Los Verbos de \$ Segunda Conjugacionhacea el Pretérito en 
VI, y el Supino en 1T¡JM , como Móneo^tnones ? monui^mónttum, 

EXCEPCIONES, 

I. Doceo en Supino hace doctum; 

Sorbeo , sorptum j Censeo, censumj 
Misceo , mistum , ó bien mixtum; 
Torreo , tostum ; Teneo , tentum. 

Los siguientes tienen el pretérito regular, pero irregular el 
Supino. Doceo , yo enseno, hace docui doctum\ Sorbeo, yo sor- 
bo, sorbui, sorptum ; Censeo , yo juzgo, censui , censum^ Mis*- 
eeo,yo mezclo, miscui, mistum , ó mixtum $ Torreo , yo aso, 
torrui, tostum ; Ten*o, yo tenjgo, , tentum\ y asi todos 
sus Compuestos. 

II. i. Timeo y juí Compuestos corren 

Sin Supino ¡y (2) e/ Sirop/e Arceo 
Corre sin él igualmente, 
3. Con ios Compuestos áe Taceo. 

I. Timeo y yo temo, y sus Compuestos, como Pertimeo, ca— 
recen de Supino ; y asi no se dice timitum , ni penimitum. a. El 
Simple ^rr^o, yo aparto , carece de lo mismo, pues no forma 
ércitum \ pero sí sus Compuestos , como Exerceo, exercui ,exér~ 
eitum. 3. Los Compuestos de Taceo , yo callo , carecen también 
de supino , v. g. Conticeo hace conticui, pero no conticitum. 

III. 1. VEO con VI, TUM se ve; 

2. Vero Cayeo quiere cautum, 
Asi como Faveo, fautum; 

3. Ferveo solo BUI con B. 

4. También solo pavi , Paveoj 
Tnivi , ó nixi Conniveo. 

5. Nada llevan A veo, Niveo, 
Calveo, Ceveo , Liveo y FJaveo. 

I. Los acabados en VEO hacen el Pretérito en Vl\ y el Su- 
pino en TUM , como Venteo , yo voto , vovi , ™*«m. 2. Pero 
Caveo, yo me guardo, hace en j«p/«o cautum; y Faveo, vo 
favorezco; fautum. 3. F<?rwo forma en Pretérito ferbui coo 
2f; pero sin Supino. 4. Paveo, yo temo , hace ¿>¿v/' solamen- 
te; y Conniveo, yo guiño, hace en Pretérito conniví , tí connixi, 
sin Supino. 5. De Pretérito y Supino carecen los siguientes, 
yo deseo; ¿Wt>¿o, yo estoi como la nieve ; Cto/tf¿o , yo 
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estoi calvo; Ceveo, yo me meneo; Liveo, yo estol cárdeno, y 
Ftoveo, yo amarilleo. 

IV. i. Fleo, Leo, Neo , Vieo, 

T los que de Pico nacen, 
Asimismo VI, TUM hacen. 
2. IVI, TUM forma Cieo. 

1. Igualmente forman el Pretérito en VI, y el Supino en 
SUM Fleo, yo lloro, y?¿tr/, Jietum ; ¿to, yo unto, fetrf, letum, y 
su Compuesto Deleo , yo burro, áelivi % deletum\ Neo , yo hilo, 
«w, ne/ion; r/w, yo ato, frietr/', vietum^ y los Compuesto* de 
/>/¿o, aoticuado, como Impleo, yo lleno, implevi, imp.etum. 

2. i.-»>o , yo egerciro , forma «vi , «rum , tomándolos de Cío, 
#ix de la Cuarta Conjugación, 

V. i. Cuando no expresan oler, 

EVI, ETUM dan ¿os de Oleo; 

s. ITUM solamente Aboleo, 

T ULTUM Adoleo fca de ftacer. 
I. 0/(o, yo huelo , hace olui 9 ólitum , según la regla ¿ene- 
ral; y también sus Compuestos , criando significan lo mismo, co- 
mo Redoleo. Pero los que no significan oler , hacen EVI, £71/ ¿f, 
como kxoleo , yo envejezco, exolevi , exoletum. 2. Solamen- 
te Aboleo, yo destruyo , hace en Supino abólitum ; y Adoleo, yo 
crezco , adultum. 

VI. i . DI , SUM Pr andeo , Sedeo ^ Video; 

Mas Sedeo /a S refite 
En el Supino que admite. 
2. Solo Stridi lleva Strídeo. 

I. Prandeo, yo cómo á mediodía, hace prandt , pransum; 
Sedeo, yo me siento, /íd¿ , sessum con dos J\f ; r¿<fco, yo veo, 
cwti , visum. 2. Strideo , yo rechino , lleva .rf rid¿ , sin Supino. 

VII. ^ DI, SUM también se aplican 
Estos : Mordeo , Pendeo , Spondeo, 
A los tres uniendo Tondeo; 

T el' MO , PE , PO y TO duplican. 

Estos hacen Pretérito y Supino en DI , SUM , aunque du- 
plican la primer sílaba del Pretérito en esta forma : Mcrdeo , yo 
muerdo, momordi ,morsum: Pendeo, yo pendo, pependi,pensum\ 
Spondeo, yo prometo, spopondi, sponsum ; Tondeo , yo trasqui- 
lo , totondi , tonsum. 

VIII. i. SI, SUM Ardeo, Maneo, Suadeo, 
Haereo, Tergeo, Rideoy Mulceo, 
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* t Que á veces mulctum admiten. 
a. SSI, SSUM con dos SS Jubeo. 

I, Hacen el Pretérito en SI, y el Supino en SU MArdto, yo 
trdeo, arsi, arsum\ Maneo, yo permanezco, mansi , mansum^ 
Suadeo , yo aconsejo, xhúj/ , suasum; H céreo , yo estoi pegado, 
£<*j; , b*9um \ Tcrgeo , yo limpio , í£ rxi , tersum ; Rideo, yo me rio, 
rixi , ritum ; Mulceo , yo halago , mulsi , mulsum, y también iw///- 
cínm. 2. Jubeo, yo mando , forma jaxx/ ,jussum con dos 

IX. SI , TUM Torqueo con Indulgeo; 
Auxi, auctum Augeo tiene: 
Mulsi ,, mulsum dar conviene 
O malxi, mulctum a Mulgeo. 

Torqueo, yo atormento, hace torsi , tortum ; lndulgeo, ya 
condesciendo , indulsi , indultum, Augeo, yo aumento ,auxi, a u- 
ctum; Muigeo, yo ordeno, «w/xi , mulsum, ó mejor mulxi, mul- 
ctum , porque así se distingue de Mulceo , yo halago, que forma 
también ma/x¿ , mulsum. 

X. i. Sm Supino a/guno, en SI 

Forman Pretéritos Turgeo, 
Algeo, Fulgeo,^ también Urgeo: 
2. Frigeo, Luceo, y Lugeo en XI. 

r. Estos cuatro hacen el Pretérito en Sil Turgeo, yo estoi 
hinchado , f urti ; ^/^<»o , yo estoi elado , alsi ; Fulgeo , yo brillo. 
fulsi \ Urgeo , yo insto, arx*. 2. Etros tres ie hacen en A'/: 
Frigeo , yo tengo frió, frixi\ Luceo, yo luzco , luxi\ Lugeo , yo 
hago el duelo; también /a*/; pero unos y otros carecen de 
Supino* 

XI. i. Cualquiera Neutro que lleva 

Pretérito regular. 
Debe Supino excusar, 
Como Floreo lo comprueba^ , 
2, Menos los siguientes Doleo, 
Careo, Lateo, Noceo, Caleo, 
y Pareo, Jaceo, Placeo, Vako, 
Liceo , ó bien Licet , con Oleo. 

I. Todo Neutro que tiene Pretérito regular, carece de Su-~ 
pino, como Floreo, yo florezco, ftorui ; studso , yo estudio, 
ttudui. 2. Exceptúame ZJo/eo , yo siento , do/iw , dólitum^ 
Careo , yo carezco , carui , cáritum \ Lateo , yo estoi escondido, 
latui , látitum; Noceo , yo daño, «oca; , nócitumj Calco , vo tengo 
calor, cdítti , cálitum ; Pafeo, yo obedezco , p jrwi , paritum ; yu- 
r¿o, yo estoi echado \jacui ,jácitum\ Placeo, yo agrado, placui, 
piácttum ; ^/¿o, yo valgo , wii/ai , válitum ; ¿:c¿o , yo estoi apre- 
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ciado , 6 Lfcet , es lici/o, licui , vel licuit , Ueitum \ Oleo , yo hue- 
lo , olui , ólitum. 

XII. Seis , en /ín , je notan /aífoi 
De Pretérito y Supino^ 
Tson Denseo , Glabreo , Moereoj 
Polleo , y Nideo con Renideo. 

Denseo, yo estoi denso ; Glabreo, yo estol calvo ; Mcereo, 
yo estoi triste ; fo/teo , yo soy poderoso; Nideo y Renideo , yo 
resplandezco. 

CAP. XVIII. Reglas particulares de los Pre- 
téritos y Supinos de los Verbos de la 
Tercera Conjugación. 

La Tercer Conjugación 
Va sin regla general^ 
Tero tiene la especial 
De cada terminación. 

REG. L De los acabados en CIO. 

i. Fació y Jacio , ECI, ACTUMj * 
Mas sus Compuestos en ICIO 
Forman ECTUM : y asi Afíicio 
Hace afiectum , y nó aftactum. 

a. De Specio y Lacio el que nace 
Toma , como Aspicio , Allicio, 
EXI , ECTUM i pero Elido, 
Elicui , elícitum nace. 

I. Fació, yo hago, forma /<?«, factum, y yació , yo arrojo, 
jeci ,jactum\ pero los Compuestos de ambos , acabados eu ICIO 
forman el Supino en ECTUM, como Afficio, affectum\ Conjic»o, 
conjectum conforme á la Excepción II. de la Regla i/. General de 
los Pretéritos y Supinos 2. Los Compuestos de Specio, yo 
veo, y de Lacio , yo atraigo , Verbos antiquados, tienen el Pre- 
térito en EXI , y el Supino en ECTU M ,zomo Aspicio ,aspexi % 
aspectum , y Allicio , allexi , allectum ; aunque Elido , yo Saco, 
hace elicui , elícitum. 

REG. II. De los acabados en DIO y GIO. 

Fodio quiere Fodi f fossura, 
Tfagi, fúgitum Fugio, 
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No oponiéndose á estos Simples 
De sus Compuestos ninguno. 
Fodio , yo cabo, y Fugio , yo huyo. 

REG. Ili De los acabados en PIO. 

i. Capio , cepi , captum usa; 

Pero sus Compuestos CEPTUM. 
3. Coepio , antiguo , en ccepi , coeptum 

OE diptongo no excusa. 

Sus Compuestos , cuando vienen 

De Coepio , diptongo admiten-^ 

Pero al contrario le omiten 

Cuando de Capio provienen. 
3. Cupio, cupivi , cupitumj 

Rapui , raptum forma Rapio; 
4* Tsapivi , ó sapui Sapio, 

Sin tomar jamas sapitum. 

I. Capio , yo tomo , hace cepi , captum ; pero sus Compues- 
tos, por mudar ha A en /, hacen en Supino CEPTUM , como 
Accipio , yo recibo , accepi , acceptum. a Caspio , yo empie- 
10, Verbo antiquado, tbrma ccepi , captum con diptongo de <E. 
Pero nótese que sus Compuestos, cuando vienen del Verbo Capio t 
conservan este diptongo, v. g. lncoepio ,inccepi , incasptum\ pero 
cuando vienen de Capio , le omiten , como lncipio . incepi , in- 
ccptutn. 3. Cupto , yo deseo , toma cupivi , cupitum ; y Rapio, 
yo arrebato, rapui, raptum : cuyos Compuestos por mudar la A 
en í, forman EPTVM, como Ar'npio , arripui , arreptum. 4 ¿a- , 
fñ, yo soi sabio , hace x<i¿>/tr¿ , ó sapui , sin ¿«fino. 

s 

REG. IV, De los acabados en RIO y TIO. 

x. Péperi , partum da Parió: 

2. Quassi , quassum Quatio haciaj 

Mas CUSSI , QÜSSÜM fu» día 

Hace su Compuesto vario. 

I . Parto , yo paro , forma péperi , partum , sus Compuesto* 
pertenecen á ia Cuarta Conjugación. 2. Quatio , yo sacudo, 
hacía en lo antiguo quassi, quassum; pero sus Compuestos hacen 
hoi CUSSI, CUSSUM, como Concutio , concussi , concussum. 

REG. V. De los acabados en 170. 

1. ÜI, UTUM los en UO; 

2. Mas Fluo toma XI , XUM, 

< 
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T Struo quiere XI , CTUM: 

3. ITUM so*os Luo y Ruó. 

4. Sin Supino corren éstos : 
Batuo , Cluo , Mauo , Pluo; 
T con los de Grao y Nuo, 

Varios de Spuo compuestos. 

X. Los acabados en UQ hacen el Pretérito en Uí, y el Jwf /- 
no en ITUM , coma ^cr/o, yo aguzo, acá/, acutum, 2. Pero 
.F/ao , yo fluyo, toma , fiuxum ; y J7rw# , yo ordeno, struxi, 
structum, 3. Sohmtnte Lup, yo pago, y /two , yo caigo , for- 
man el Supino en TtUM, como iuitum, rúitum; aunque sus 
Compuestos piden U'IJJM según la regla, y. g Diluo , d¿- 
lutum; Diruo , dtrui , dtrutum 4 Los siguientes carecen de 
Supino : Batuo, yo esgrimo; CVuo , yo adquiero fama ; Metuo % 
yo temo, v A7ao , llover, con todos sus Compuestos , menos com- 
pluo, compiui, complutum ; y también los Compuestos de Grao, 
graznar , curao Cta^rMo; de /Vao, yo hago seüas, Como Annuo\ 
y muchos de Spuo % yo escupo; como Réspuo. 

REG. VI. De los acabados en BO. 

1. BO , BI, B1TUM , como Biboj 

2. Pero Cumbo sigue á Cubo. 

3. Nupsi , nuptum pide Nubo, 
T scripsi , scriptum , Scribo. 

4. Con esta advertencia al cabo y 
Que también formó Deglubo 
Degluptum 5 y que no tuvo 

Ni tiene Supino Scabo. 

1. Los acabados en BO hacen el Pretérito en Bl f y el Suptn* 
en BITUM, como Bioo, yo bebo, bibi , bibitum- 2. Cumbo, 
Verbo desusado, hace cubui, cúbttum , como Cubólas , de la f rr- 
tfff ra Conjugación ; lo que usan también sus Compuestos Accum- 
bo , Accubui, Accubitum , &c. 3. Nubo, yo tomo marido, 
forma nt/px; , nuptum ; y Scribo, yo escribo, scripsr , scriptum. 

4. Deglubo , yo descortezo, ademas de deglúoitum en «fu- 
iw'no , formó en ío antiguo Degluptum \ y «fea ¿0 , yo rasco , care- 
ce de Supino. 

REG. VIL De los acabados en CO, 
Dico y Duco dan XI , CTUMj 
Ico forma ici , ictum: 
Vinco vincis , vici , victum; 
Parco, peperci , ó SI , SUM. 

Vito, yo digo, hace dixi, dictum; Duco, yo conduzco, dux¡ 9 
ductum ; ico , yo hiero, ici , ictum ; Vinco, yo venzo , vici victum\ 
tétíQ , yo perdono , peperci 6 parsi , parsum. 



REG. VIII. De los acabados en SCO * 



1. SCO , VI , TUM, como Crescoj 

2. Pero pastum lleva Pasco, 
T sus Compuestos en ASCO: 
UI , ITUM los en ESCOj 

3. Didici, discitum Discoj 
Poposci , Póschum Poseo. 

4. ITUM Agnosco y Cognosco. 
$. Tconquexi Conquinisco. 

6. Cualquier Verbo Incoativo 
Falto es de todo ; y su ser 
Pierde en llegando á tener 
Al*o de su Primitivo. 

7. Algunos Neutros también 
Que Incoativos no son 
Sino en ta terminación* 

Fjitos de todo se ven. * 

f. tos acabados en SCO hacen el Pretérito en VI % y el j**- 
pino en TUM como, Cresco , yo cresco, crevi , cretum 2. Pe- 
ro Pasco , yo pazco, forma pavi, pastum \ y lo mismo sus Com- 
puestos que acaban en ¿S O, v. g. Depasco , depavi , depastum\ 
aunque losen FscO hacen en Ul v en ITVM , como compesco, 
Compete*! , compésettum. 3. Disco % yo aprendo, hace didici, 
discitum ; Poseo , yo pido , poposci , póscitum. 4. Agnosco y 
Cognouo, Compuestos de A arco, yo conozco , formau el Supine 
en dgnitum y cógnitum ; v también los Compuestos de rilo* 

mismos, como Adagnosco , adágnitum ; Recognosco ¡recógnitum. 

S- Conquinisco , yo me inclino , tiene en Pretérito conquexr, 
sin Supino. 6. Cua quier Verbo incoativo carece de Fretér'tr» 
tr y Supino , como Juvenesco , yo me remozo; y cuando llega á 
tomarlos de su Primitivo, pierde su significación incoativa en 
elloí , v. gr . Flores co , empezar á brotar fiares, en .tforu/ ; y yfr- 
rií/íro, empezar á arder, en <zrji, arsum 7 Asimismo al- 
gunos Neutros que so. o son incoativos en la terminación careceo 
de todo, como Glisco, yo crezco ; Fatisco , yo desfallezco. 

REG. IX. De los acabados en DO. 

1. DO forma DI , SUM /ecundo; 

2. Pero Findo , fidi , fissum, 
Como Se indo , scidi, scissutn: 
Fudi , fusum quiere Fundo. 

3. Frendo fressum ha dz usar. 
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4* No hai Supino en Sido, Strido, 
T Rudo ; mas los de Sido 
SEDI , SESSUM deben dar. 

5. ESTUM Cómedo, vel ESSUM. 
Pando , pansum , ó bien passum: 

6. Cado da cécidi, casara, 
Y Caedo , cecidi , caesum. 

7. Sin Supino los de Cado, 
Ménos con Ob , In , y Re: 

8. T su digtongo en A y E 
Caedo á cecidi ha negado. 

9. Pedo en Pepedi se queda. 

10. Pendo hace pependi , pensumf 
TTendo, tetendi, tensumj 
Aunque tentuoi no se veda. 

11. Pependi 3> tetendi vienen 
Tal vez sin PE y TE segundo : 

12. Tútudi, tunsum da Tundo^ 
Sus Compuestos TUSSÜM tienen. 

13. Los Compuestos de DO, das 
Usan siempre, como Condo, 
DIDI, D1TUM; aunque Abscondo 
Usa abscondi mucho mas. 

14. SI , SUM Claudo , Plaudo, Laedo, 
Ludo, Trudo , Rodo, Rado, 

Con Divido , y los de Vado: 

15. SI, SSUM con dos SS Cedo. 

I. Los acabados en DO, que son muchos, hacen el Pre- 
térito en Di , y el Supino en SVM , como Mando , yo masco, 
mandi , mansum. 2. Pero Findo , yo hiendo, fidi ,fisum ; y 
óctndo , yo corto, scidi, scissvm. Fundo , yo derramo, fudi, fu- 
sum. 3. Frendo , yo quebranto, en Supino , fressum. 4. Si- 
do , yo me siento } Strido, yo rechino , y Rudo , yo rebuzno, ca- 
recen de Supino ; mas los Compuestos de Sido forman SEDI, 
SESSUM , tomáudolos de Sedeo de la Segunda Conjugación, co- 
mo uissido, assedi, assesum. 5. cómedo, yo como, ademas 
del óup/no regular ccmesum , forma comestum. Pando, yo abro, 
ademas de'. Supino regular pansum , tiene passum. 6. Cado t yo 
caigo , hace con duplicación en Pretérito, cécidi , breve \ y cado. 
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yo corto , eecidi , largo. y. Pero todos los Compuestos de 
Cado carecen de Supino ; ménos los que l evan 0A, ln y Re , es 
á saber; 0ccid9 y Incido y Retido , que hacen incasum y occasvm, 
recasum. 8. Lado omite en ctcid; el diptongo de M , y le mu* 
da en I en el Supinó de süs Compuestos , v. g. en abscisum, de 
Abscido. 9. P¿do, £o ventoseo * hace con duplicación pepedi t 
sin Supinó, 10. Con la misma f Metido , yo peso , forma p epe** 
di , penium , y 7>*do f yo tiendo ,- tetendi 1 tensum , ótentum, mas 
usado en algunos de sus Compuestos, Como Attendo y contendo, 
Distendo. 11. A Veces Pendo , hace pendí y y Tmdo , tendí y sin 
duplicación. ii.Túndo, yo machaco, forma tútudi , /irñxum; 
pero sus Compuestos, 7 ÜSÜM sin /V* como contundo , cóntudi, 
contusum. 13. Los Compuestos de />o, da/ pertenecientes á 
esta Conjugación hacen Z5/Z>i , D1TV M , como C'ondo , c¿n¿M f 
cónditum j aunque jibscondo y yo escondo , Usa mas de abscondi 
que de abitón di di. 14. Los siguientes tienen el Pretérito ea 
• J / , y el Supino etíSÜM: LÍaudo, ó eludo,- yo cierro, ciausi, ó 
xiyclausurñy ó clusum ; Plauúo, ó Plodo, yo aplaudo ¡plausi <plaw 
sum^ó plosiiplosum; Lado , y o ofendo,/*// , lasum, y süs Com- 
puestos, como ^///do , a/lisi yollisum ; Ludo, yo juego ,-/««, /«- 
sum ; Trudo , yo empujo , trust , trusum ; Aodo, yo ruó , roxi, ro- 
xt/m; Rado y yo raspo, ra jí, rasum\ Divido , yo divido , d/vi/f, 
divisum, y los Compuestos de fado, yo voi, como Evado , evasi % 
evasum, pues el Simple usa poco de Pretérito y supino, 15. C#- 
do , yo cedo,- ccsH , ees sum con dos 

REG. X. De los acabados en GO. 

1. GO píJe XI , CTUM, cual Jungo. 

2. 1CTUM, sin embargo, Fiugo, 
Mingo f Pingo, Ringo, Siringo, 

3. T púpugi quiere Fungo. 

4. Púpugi Jeten ujrfr 

Sus Compuestos por herir, 
Y punxi por distinguir, 
For borrar, ó por quitar. 

5. Frango//eva fregí, fractura, 
Perdiendo en ambos la N. 

6. Pango ,- panxi , ó pegi tiene, 
¥ en Supino solo pactum. 

7. Sus Compuestos los distingo 
De esta suerte : los en ANGO 
Toman PANXI , cual Depango, 
PEGI toman ios en 1NGO. 

8. Pcpigi mejor se aplica 

A Pago Verbo antiauado, 
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Que ajusfar paz , 6 tratado 
Comunmente significa. 
9. Tétigi , tactum da Tango; 
Mas Supino excusa Obtingo. 

10. Sin él hacen minxi, Mingo, 
Anxi, Ango,^ clanxi, ClangO. 

11. Ago egi actum ofrece-. 
Mas nunca Supino á Dego, 
Sátago y Pródigo agrego, 
De todo Ainbigo carece. 

12. Lego hace legi ; mas EXI 
Toman tres , al Simple opuestos, 
De Di, Nec, Inter compuestos, 
Como Díiigo, dilexi. 

1 3. IXÜM , 1CTUM Figo y Frígo; 

14. REXI , RECTUM Surgo y Pergo; 

15. SI , SUM Mergo , Spargo y Tergoj 

16. Vergo nada tráhe consigo. 

t. Los acabados en GO hacen el Pretérito en XI \ y el Supino 
tnCTUMy como Jungo , yo junto, junxi ¡junctum. 2 Pera 
los siguienttS le forman eo 1C1ÜM , perdiendo la IV: Pingo , yo 
finjo ¡finxitfictum; Mingo , yo orino , minxi , mictum\ Pingo, yo 
pinto, pinxi , pictum ; Kingo , yo regaño , rinxi , rictum; y JYr/«~ 
go, yo aprieto , strinxi , strictum. 3. Pungo t yo pico, hace 
pupugi, 0 ¿>¿m.r¿ , aunque rara vez usado en ei Simple. 4. Sus 
Compuestos quieren púpugi cuando significan herir , Como tom- 
fungo , compúpugi', y punxi cuando significan distinguir , como 
Dispungo , dispunxi \ 6 borrar , ó $u;/flr , como Expungo, expun- 
xi. $. Frango, yo quebranto , forma /re^i ,/ractum, perdien- 
do la yv* ; y io mismo sus Compuestos , como confringo , eonfregi, 
confractum. 6. Pango, yo fijO„, hace en Pretérito , patixi t d 
pegi y y en Supino pactum, mas bien que panctum ; aunque este 
sea mas conforme á la regla 7. Sus Compuestos se distin- 
guen de esta suerte : los acabados en jíAGo llevan PaNXI en 
JPretérito , como De pango , depanxi , depactum\ y Pi?G/ los en 
JAGO , como ^ompingo, compegi, compactum 8 El Pretérito 
pépigi se aplica con mas razón á Pago, Verbo antiquado, yo 
pacto, que no á Pango ; y este Tiempo y Jos derivados de él se 
usan comunmente en ¡a significación de ¿ruc^r /><rr<r/, d algún 
tratado ; y así se dice Pépigt , i<Ktm , he ajustado la paz , y no 
Fanxi pacem. 9. Tango , yo toco , hace tétigi, tactum , per- 
diendo sus Compuestos a duplicación; pero Cbtingo carece de 
Supine 1 o. Del mismo carecen Aingo , ninxi , nevar ; Ango % 
anxi , yo aflijo; Clango , clanxi , yo toco ti Cario. 1 1 vo 
hago, ¡forma *¿ i «crum, y lo mismo sus Compuestos, como 
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11 Idegt , adactum ; ménosD^o , Pródigo y Sátago , que carecen 
S AtfSi Y U . ^ él y de Pr.fériro. 12 ^ hace en 
Pretérito Legi, y también sus Compuestos, como C6U,go,collegt, 
collectum ; menos estos tres , que toman E XI : Migo , dtlext , di- 
lectum ; Intélligo , iitfeHwg , ^«¿«f-m; ^ghgo negle xj, 
^cr«m. 13- ^0, yo fijo, y *V,*o,yo frío, hacen el <F«j>*» 
en /A'l/¿f , y á veces en iC7VM:Hgo,fixum ,ófictum¡ y * r>*o, 
/W*«m , ó 1 * ¿ W , yo me levanto , y Pergo , yo 

continúo /forman REXí , RECTUM con dos M , de esta ma- 
nera : Surgo , surrexi , jurrwf ww ; Pergo , **rr¿*/ , perrectum. 

1 < Los siguientes llevan SI , SU Mi Mergo , yo sumerjo, 
mersilmersum; Spargo , yo esparzo , x^r.i I 
yo limpio, tersi,tersum. 16. F*r£0, yo me inclino , carece 
de Pretérito y Supino, 

REG.XL De algunos acabados en GUO,HO, 10. 
i. Stinguo con los suyos pide 

XI , CTUM, (2) como Traho y Veho. 
3. De Mingo (apiñas usado) 
Minxi, uiictum toma Mejo. 

1. Stinguo, yo apago , hace el Pretérito en XI, y el 
en CTUM ;v lo mismo sus Compuestos , como Dtsttnguo , dtt- 
Unxi, distinctum', Extingue, eztinxi, extinctum. 2. De la 
misma manera Trabo , yo arrastro, hace tra ^\\^iLP^ 
yo llevo, vexi , 3- v0 orlDO > tomd w,nx * » ^ 

Gtum de Jtf¿«*o , Verbo muy poco usado. 

REG. XII. De los acabados en LO. 
I # LO , con una sola L, 
Debe por lo regular 
UI conlTUM/ormar; 
Aunque ITUM sincopar 5uefe. 
Pues álitum y altuui Aloj 
Occulo, Cónsulo y Coló 
Llevan ULTUM : (2) UI soío 
Quieren Voló , Nolo y Malo. 
1 Los acabados en LO, escrito con una L sola , hacen el 
Pretérito en Ul, y el J«i>/nt> en ITUM, como Jtfo/o, yo muelo, 
m//^m, aunque suele sincopar el J«¿»noi pues Alo, 
v alYm? rtO ,fo ma y sincopado; y tambiens.nco* 

mo S^, omitiendo la L. , Occulo, yo oculto , 
SrtEL" C*2£¿ . yo consulto , consului , «mm/fnm 5 Co/o yo 
cultivo! lot¡Tcu¿iL. 2. Pe ^«o carecen rolo , 

REG. XIII. De los acabados en LLO. 
f. LO , cuando la L duplica, 
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Hace JA , SUMT comunmente 
Con duplicación frecuente, 
Del modo que aquí se explica. 

2. Fallo da fefelli, falsum, 
Rcfello Supino excusa: 

3. Psallo, psalli «0 mas usa*, 

4. Pero Sallo, salli, salsum. 

5. ^0/0 CELLUI los de Cello; 

Mas Percello, CULT, CULSUM- 
, (5. Pello da pépuli, üiüsumj 

7. Velli, ó vulsi , vulsuiT), Vello. 

8. Tollo al Compuesto Sustollo 
Pide sústuli, sublatum: 

Los restantes TÜLI, LATUM 
Llevan; pero nada Attollo. 

I. Los acabados en ¿0, con dos £L, tienen comunmente el 
Pretérito en Ll con duplicación, y el Supino en MJM , en la 
forma siguiente. 7.- tallo, yo eugaQo,hace fefelli , falsum\ 
pero Hefello , yo refuto, refelli solo, sin Supino. 3. Psallo, 
yo canto, hace f salli , también sin el. 4. ¿alto, yo salo, 
salli, salsum. 5. Los Compuestos de Cello, Verbo anticua- 
do, hacen CELLUI sin Supino, como Antecello, antecellui; 
mas Percello forma per culi , perculsum. 6. Pello , yo expelo, 
hace pépuli, pulsum. 7. Vello, yo arranco, velU,ó vulsi, 
vulsum. 8. Tollo, yo quito, toma de su Compuesto ¿us tollo 
*\ Pretérito sústuli , y el Supino sublatum. Sus demás Compues- 
tos hacen 'IV Ll , LATUM , como Extollo , éstuli, el?tum\ pero 
jíttollo, carece de Pretérito y Supino. 

- REG. XIV. De los acabados er> ZtfO. 

1 . ftJO comunmente apetece 
Uí, con ITUM, caá* Gemo* 

2. Mííí 5in Supino va Tremo. 

3. Emi, emptum Emo ofrece. 

4. SSI , SSUM con dos SS Premo; 

5. SI , TUM /orman, 3? P admiten 
En ambos , ó bien la omiten, 
Promo, Como, Sumo^ Demo. 

1. Los acabados en MO hacen comunmente el Pretérito en 
UT, y el Supino en lTUJW,como Gemo, yo gimo; gemui,pt- 
mitum. 2. Pero Tremo, yo tiemblo , carece de Su fino. 3. ^roo, 

M 
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yo compro , forma emi , emptum , 6 etntum ; y lo mismo sus Com- 
puestos, como Adtmo, ademi , ademptum , vel ademtum. 4. /»r^- 
«70 , yo aprieto, hace pressi ,pressum , con dos «fJ'. 5. Los si- 
guientes tienen el Pretérito en J / , y ei Supino en TUM, admi- 
tiendo en ambos una />; ú omitiéndola: es ¿ saber, Como , yo 
peinó, compsi , vel comsi, comptum, vel com/um; Pronto, yo sa- 
co, prompsi , vel promsi , promptum , vel promtum\ Sumo , yo) 
tomo , sumpsi , vel sumsi , sumptum , vel sumtum ; Dfrno , yo qui- 
to , dempsi , ve! ¿emji , demptum , vel demtum. 

REG, XV. De los acabados en NO. 

1. Cécini, cantum da Cano 5 
Sus Compuestos C1NU1, CfiNTUM 

a. Temuo dexa temsi, temtum 
Para Contemno su hermano. 

3. EVI, ETUM Cerno, Sperno. 
Termiwanáo en AVI, ATUM, 
Formar quiere stravi, stratum, 
Diverso de ambos , Sierno. 
Gigno ftace genui con 1TUM, 
T posui, pósitum Pono$ 
Lino VI , TUM j y a este tono 
Sino forma sivi , situm. 

Los Verbos acabados en 7v*0 carecen de regla general. 

i.Cano, yo canto, hace c¿ci«¿, cantum \ pero sus Com^ 
puestos, CINUly CENTUM , como Cóncino , conetnui , coweín- 
r«m. 2. Temno, yo desprecio , usa muí poco de temsi, temtum, 
que se bailan muí usados en Contemno. 3. Cerno, yo veo , fli- 
ma f r¿f » , cretum , y sperno, yo desprecio, sprevi , spretum. 
Síerno , yo extiendo, hace stravi ,stratum: Gtgno, yo eng«u— 
dro; genui, génétum: Pono, vo pongo, pox«i pósitum: Lino, 
yo unto, forma /it>r, Htum\ y á este modo J/no, yo dexo, «t>J t 
5 su Compuesto 2>¿íí«í> hace ¿¿xitri , ó d<?xti sincopado. 

REG. XVI. De los acabados en PO. 

1. PO «eva PSI, PTUM, cuaí Rcpo¡ 

2. Mas negándose ¿ esta norma, 
Rumpo rapi, rupiutn/orma 
Tstrepui, sírépiturn Strepo. 

T. Los acabados en PO hacen el Pretérito en PJ7 , y el Svph 
no eu , como Repo,yo me arrastro ,fepsi , reptum. a. Pe- 

ro contra esta regla, Kumpo , yo rompo, forma ra?/, ruptum , y 
¿trapo, yo hago ruido, strepui , strepitum. 
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REG. XVII. De los acabados en QUO. 

i. Coquo siempre ha de llevar 

Coxi, coctum - (a) liqui, Linquo: 
Sus CoTi¡fucstos y cual Relinquo. 
De L1C 1UM deben usar. 

I. Coquo, yo cuezo , hace coxi, coctum. a. Linquo. yo 
flexo, tiene Uqut sin Supino \ pero sus Compuestos ufen J.V5I 
2X/iW, como Helinquo , reliqut , relia um. 

REG. XVIII. De los acabados en RO y RRO. 
i. Fero toma tuli , latum 
Ve Tollo ; mas su Compuesto 
Súffero, por sufrir puesto, 
Pierde sústuli, sublatum. 
a. Gessi, gesium pije Gero; 

Quaero, quaesivi, quxsuumj 

Tya forma trivi, tritum, 

Por terui, teritum, Tero. 
3. Sero, sembrar 9 se vi, satum: 

5uí Compuestos y si labor 

Denotan de Agricultor, 

En ITÜM convierten ATUM. 

Pero si éstos significan 

Obra que distinta sea 

De la rústica tarea. 

Por SEKUI , SERTUM se explican. 
4 Juntar Pretérito a Furo, 

O Supino, fuera yerro. 

Si versi , versum da Verro, 

Ussi con ustum da Uro. 
J. Cucurri, cursum da Curro: 

Los suyos duplican bien 9 

Menos Circumcurro, á quien 

Siguen Incurro y Sucurro. 

los acabados eo RO y en RRO con dos RR carecen de re- 

&&^vh>n\i£?S ^° l,eV0 ' haC<i «tl*w, tomándolos 
de i o//0 , y lo mi>mo sus Compuestos , como ^r* , áttuii , «//«. 

Mi 
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tutu. Pero Suffero, significando svfrtr , carece de Pretérito y 
Supino ; bien que en las demás siguincaciunes admite sústuli. 
sublatum. % Gero , yo llevo , bace gessi , gestum , f¿n<ero , yo 
busco , quasivi , quasitum: ¡ero, yo mue^o, trivi , trttum , sin- 
copado, en lugar de terui ,iernum , que hacia autiguamente. 

3. ¿tro, y<» siembro, d plante», hace sevi , jafnm; pero sus 
Compuestos , teniendo la misma sigmfiCr.cioo, forman el Supino 
en 121/ Ai, como Cónsero, consevi , cónsin\n. Mas cuando estos 
mismos significan algún exercicio diverso de la Agricultura, ha- 
cen SERVI , StHTUM , como «¿.r/t ro , yo aseguro , asserui , os* 
sertum ; Cónsero , yo mezclo , comerui , consertum. 4. ITro, 
yo quemo, hace ussi , Jaro, yo me enfurezco , carece 

de Pretérito y Supine. Ferro, yo barro, íórma versi % vetsum. 

¿. Curro , yo corro , pide cucurri , cursum. Sus Compuestos 
admiten, d nó' la duplicación, como Accwro , acucurri , y «*■ 
t«rrr; menos Uireumcurro , Incurro y ¿«carro , que nunca du«» 
plicau, 

REG. XIX. De los acabador en SO. 

1. Pin60 , antiguamente Piso, 

SI, SUI, SUM, SITUM lleva % 
T pistum , qus el uso aprueba. 

2. Depso, depsui; (3) y Visi, Viso. 

X. Pinto, yo machaco, antiguamente Piso, hace en Preté~ 
rito pinsi, ó pinsui,y en Supino pinsum, pjnsitum, y pistum. 

a. Depso, yo amaso, forma solo depsui , sin él. 3. Viso^ 
yo veo,d dtseo ver, hace solo visi\ y por consiguiente sus 
Compuestos Invito y Revito hacen invisi, revisi , sin Supino. 

NOTA. En Didmedes y Prisctano se halla Viso con visi so- 
lamente. Los Supinos visum, invisum,revisum que los Gramá- 
ticos modernos aplican á Viso* Inviso , Reviso , pertenecen á los 
Primitivos Video, invideo, Revideo ; nd á los Derivados fito, 
Jnvixo , Reviso. 

REG. XX. De los acabados en 550. 

i. SO , cuando la S repite, 
Formará , como Lacesso, 
IVI * 1TUM * (2) Iucesso, 
Sin Supiuo , ¡ncessi admite. 
x. Los acabados en SSO con dos ¿¿, hacen el Pretérito en 
JTÍ, y el ¿iipiiio talTUM, como Lacesso, yo acometo, Lúftj- 
jiw , locessitum, a.Pero Jnc^xtf, que significa lo mismo ,Ue* 
va intft/i sincopado, y sin Supino. 

REG. XXI. De los acabados en TO. 

^ 1. Flecto , Necto , Pecto y Plecto 
EX1 , EXUM forman bien; 
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T EXUI tres de ellos también, 
Que son Pecio , Pkcio y Necio* 
A. Messui, messum lleva Meto: 
Misi (con una S escrito ) 
. / T missum ( con Joí ) da Mil ta 

Peiivi, petiium Peio. 

3. Sisio debe stiti , staium, 
Siendo Activo mantener } 

Mas siendo Neutro, ha de hacer 
Steii sin Supino en ATUM. 
f 5uj Compuesio*, que N ofrecen 

Del sentido Neutro amantes , 
Guardjn STITI conjtantejj 
Maj de Supinos carecen. 

4. Sicno, stertui jin Supino: 
Ven i , versum pide Vertoj 
Pero en Preseníe Reverto, 

T otros Tiempos , no es Latino. 

• 

Los acabados en TO no tienen reg'a general. r. Los si* 
guien tes hace» KXl , EXVM ; Flecto, yo doblo , , ftexum\ 
JVectOj yo ato, nexnm; Pecto , yo peino, pexi^pexum; 

JPlecto, yo castigo, plexi , ptexum. Pecto , />¿*;ro y Acero hacen 
también ¿>¿rur , pUxui y nexui. 2. 4ff¿ro , yo siego , hace me j- 
•rui , messum : Jtfirfo, yo envío , mi/i, missum: Peto , yo pido , 
tú» , petitum 3. J»f o f siendo -ícf ¿t»o , como cuando signifi- 
ca presentar , detener , hace sttti , statum ; pero siendo Neutro, 
Como cuando significa comparecer, pararse , forma /fe/i sin Jn- 
Los Compuestos de Jtf/f 0, que son siempre Neutros , man- 
tienen JT/T/ ; mas carecen de Supinos ; aunque se encuentran 
algunos Participios en ACtf, que parecen formados de ellos, 
como extiturus de éxtitum, Supino de Existo. 4. Sterto, yo 
ronco, forma stertui solamente: yerto, yo vuelvo, verti, ver~ 
*um t advirtiendo que Reverto , yo me vuelvo, no se usa en el 
Presente de Indicativo , sinó en el Pretérito Perfecto revertí, y 
Tiempos derivados de él como reverter hn , revertissenu 

REG. XXII. De los acabados en FO. 

Vivo vixi, victum noce: 
Solvo.dasolvi, solutumj 
T Volvo volví, volutum. 
VI joto de Calvo nace. 
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vivo , yo vivo; Salvo, yo pago; Volvo ¡yo arrollo ; Calvo 
yo engallo, que bace cuivi, sin Supino. 

REG. XXIII. De los acabados en XO. 

Forma Pretérito nexuí, 
T Supino nexum , Nexo, 
Que atar significa: Texo, 
Que es texer , textum y texuL 

CAP. XIX. De los Pretéritos y Supinos de 
los Verbos de la Cuarta Conjugación* 

ftEG.Uuica.La Cuarta en 1VI y en 1TUM ' 
Debe hacer regularmente, 
Como lo vemos patente 
En Audire, audtvi , auditum. 

Tero esta regia tiene las excepciones siguientes. , 

EXCEPCIONES. 

L i. Salió , puesto por saltar, 

Forma salii , o salui , §altum: 
L05 suyos ULTUM , y no ALTUM. 
2. Por salar, es regular. 

i . Salió , cuando se toma por saltar , hace en Pretérito salii, 
6 salui, y en Supino saltum ; pero sus Compuestos hacen en este 
ULTUM , V no A L TV M, como Assilto, assilii,ó assilui, assul- 
tum. 2 Cuando se toma por salar , forma salivi, salitum , se- 
gún la reg a. 

1L i. También ULTUM , en vez de ITUM, 
Forman Sepelio y Singultio. 
2. Si , TUM Farcio, Sarcio y Fulcio, 
T Farcio á veces íarchum. 

i. Sepelio, yo sepulto, y Singultio ,yo sollozo, hacen, con 
Pretérito rtgular , el Supino eu ULTUM : Sepelio ,sepelivi , te~ 
pul tum y Singuitto , singultivt , stngidtum. 2. Los siguientes ha- 
cen Sl,TUM\ Farcio, yo re leño, farsi , fartum, y á veces 
farcitu»n \ Sarcio , yo coso, sarsi , sartum $ Fulcio , yo sostengo, 
fulsi ¡fuítum. 

III. {. PERUI, PERTUM /oí de Parió 
Deben llevar , como Aperio.: 
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Solo á Comperio y Reperio 
Darles PERI es necesario. 

T^Los Compuestos de Parto, parir, Verbo de la Tercera 
Conjugación, hacen en Pretérito PE RUI, y en Supino PER- 
TUM , como Aperio , yo abro , aperui , apertum. 2. Mas Com- 
perio,yo sé de cierto, y Reperio, yo encuentro, forman en 
Pretérito cómperi , re>*ri. 

IV. i. Veneo loma por venivi 

Venii , y Supino rehusa. 
. a. Venio, veni, ventum usa 
3. Sepio PSI , PTÜM , y sepivi. 

1. Veneo , yo soi vendido , hace en Pretérito venii, en lugar 
de t>*MÍt>¿ ; y carece de Supino; porque venum, que algunos le 
aplicau , no lo es , sino Substantivo Neutro que significa venta. 

2. Venio , yo vengo, forma vené , ventum. 3. Sépio , yo 
cerco, sepsi, septum , y algunas veces sepwi. 

V. 1. Haurio no quede en silencio, 

Que hausi,haustura/orma,;y hausum. 
3. Raucio fide rausi , rausum, 
Como sensi , sensum Seatio. 

I. Haurio , yo saco, forma en Pretérito hausi, y eo Supino 
haustum, ó bien bausum, según se infiere dei Participio bausw 
rus; aunque es mas seguro usar de baustum. 2. Raucio , yo 
estoi ronco, hace rausi , roa xvm; y Jfcnr/o , yo siento, sensi, sensum, 

VI. Sancio , Vincio , Amicio deben 
Tomar XI , CTUM , sin fer juicio 
De que Sancio con Amicio 
Sanckuin y a mi cu i lleven. 

Sancio, yo establezco, hace sanxi, sanctum; rindo, vo 
ato, vinxi, vinctum\ Amicio, yo visto, amixi , amictum. Pero 
Sancio , ademas de sanctum, usa tambiert sancitum\y Amicio, 
fuera de amixi , forma amicui. 

VII. 1. Cambio usará solamente 

De campsi. (2) Con 1VI Mutio, 
Ineptio, Gestio y Caecutio 
Corren faltos igualmente. 
T. Cambio , yo cambio , hace campsi , sin Supino. 2. Mn- 
tio , yo chisto ; Ineptio , yo bobeo ; Gestio , yo salto de conteuío, 
y Ccecutio, yo estoi cegajoso, tienen el Pretérito regular en 
IVI \ pero faltos igualmente de Supino. 
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VIII. Ferio , y los Meditativo*, 

( Menos Esurio y Nupturio) 

Que hacen 1VI , con Parturio) 

En todo son defectivos. 
Ferio , yo hiero, y los Verbos Meditativos , que acaban siem- 
pre en ÜKW i como Cwnaturio* carecen de Pretérito y Supino 
menos estos tres que forman el Pretérito regular en IVL : Esurio 
esurivi\ ¿Vüpturio, tiupturivi , y Parturio % parturivi. 

CAP. XX. Reglas de los Pretéritos de los Ver- 
bos Pasivos, Deponentes y Comunes. 
REG. I. Del Pretérito de los Pasivos. 

Su Pretérito el Pasivo 

Can el Participio forma 

De este Tiempo , á quien da norma 

El Supino del Activo* 

El Verbo Pasivo forma su Pretérito Perfeetó del Participio 
de este mismo Tiempo, que siempre tiene por regla , ó norma al 
Supino del Activo', v g. Amor hace en Pretérito amatus sum % 
derivándose de amatus , que nace del Supino amatum de Amo\ 
y asi Moneor , mónitus sum, de mónitum , &C. 

KEG. II» Del Pretérito de los Deponentes y 

Comunes. 

i 

Formardnle el Deponente 
T Común como el Pasivo 
Conviniendo que un Activo 
Para el Supino se invente. 

Los Verbos Deponentes y los Comunes forman su Pretérito 
del mismo modo que los Pasivos. Y como aquellas dos especies 
de Verbos no suponen regalarmente Verbo Activo, es necesario 
fingirles uno ; y según el Supino que tenga este conforme á las 
reglas generales ó particulares * formar el Participio de Preté- 
rito , y de esfce componer el Pretérito que convenga á dichos 
Verbos. Por egémplo irascor , irásceris , Deponente , hará en Pre- 
térito iratus sum y ñutiéndole el Activo Irasco, irascis , que por 
la regla de los acabados en SCO de la Tercera Conjugación hace 
iratum en Supino j y lo mismo se practicará en el Verbo Común. 
Pero muchos de ellos se apartan de las reglas del Activo que se 
les finge , como se verá en las excepciones siguientes. 

EXCEPCIONES. 

I. Fateor Simple quiere fassus; 

Pero sus Compuestos FESSUS: 
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Metior, mensus; Gradior, gressusj 
Reor, ratusj Patior, passus. 

r. Fateor, yo confieso , hace fassus sum ; pero sus Com- 
puestos quieren FESSUS, como Confíteor ,xonf es sus sum. Me— 
iior , yo núáo,mensus sum; Gradior, yo ando ,gressus sum\ 
Éxor , yo pienso i ratas sum $ Patior, yo padezco , passus sum. 

II. Misereor hace raisertus; 

Mortuus con dos UU Morior; 
Ordior , orsusj ortus, Orior; 
Espertar y Opperior , PERTUS. 

Misereor, yo me compadezco, bace misertus sum; Morios 
yo muero, mortuus sum; ordior , yo urdo, orsus sum; Orior, yo 
nazco, ortus sum; Experior , yo experimento , expertus sum; 
Opperior , yo aguardo , oppertus sum. 

III. fruor , fruitus; Labor, lapsus; 
Loquor, como Sequor, UTUSj 
Nitor, nisus, ó bien nixus, 
Queror, questus, ;y Ucor, usus, 
Fruor, yo gozo, forma comunmente fruitus sum, y alguna 
vez Fructus; Labor , yo resbalo, lapsus sum; Loquor, yo hablo; 
lucutus sum; Sequor , yo sigo , secutus sum, ó bien con f¿ ioquu- 
tus sum , sequutus sum ; Nitor , yo me estuerzo , nisus , 6 nixus 
sum;Q,uereor yo me quejo, questus sum; ütor , yo uso , usus sum. 

IV. l. Aptus forma el Simple Apiscorj 

EPTUS sus Compuestos ; (2) nactu^ 
Nanciscor, Paciscor, pactus¿ 
T ultus finalmente Ulciscor. 

1. Apiscor , yo adquiero, aptus sum ; sus Compuestos, co- 
mo Adipiscor, adeptus sum. 2. Nanciscor , yo hallo , nactus 
sum; Paciscor, yo pacto, pactas sum; Ulcircur ¡ yo me vengo, 
ultus sum. 

V. Expergiscor, experrectus; 

T commentus , Comtniniscor í 
Oblitus hace Oblivíscor; 
T Proficiscor , profectus. 

Expergiscor, yo d ispierto , ex perrectus sum ; Comminiscor, 
yo invento , commentus sum; Obliviscor, yo olvido, oblitus sum\ 
Proficiscor , yo parto , profectus sum. 



VI. Sin Pretéritos Divertor, 
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Difiteor , Calvor , Fatiscor, 
Liquor, Medeor, Reminiscor, 
Riugor, Vescor y Prsevertor. 

jyivertor , yo me aparto; Diffíteor , yo niego ; Calvar , yo en- 
caño; Fatiscor, yo desfallezco; Liquor , yo me liquido; Medeor, 
yo curo; Remtniscor, yo me acuerdo; Ringor, yo regaño \Ves- 
cor , yo me alimento ,'y Pravertor , yo me adelanto. 

CAP. XXL De los Pretéritos y Supinos de 
otras especies de Verbos. 

REG. t Del Pretérito de los Neutro-pasivos. 

i. Los Verbos Neutro-pasivos. 
El Pretérito que tienen, 
T los tiempos que de él vienen^ 
Hacen como los Pasivos. 

s. De esta suerte forman Audeo, 
Ausus sum , y Fido , fisus. 
Factus , Sólitus , Gavisus 
Hacen Fio , Soleo y Gaudeo. 

Algunos Verbos hai llamados Neut r o- pasivos , porque so* 
Neutros, y forman su Pretérito, y los Tiempos derivados de el, 
como los Pasivos. Tales son los siguientes que hacen así : Au- 
deo, yo me atrevo, ausus sum , ausus eram, Ótc. Fido, yo fio, 
fisus sum ; y lo mismo su Compuesto Diffido , diffisus sum ; Fio, 
yosoi hecho, factus sum\ Soleo, yo acostumbro , sólitus sum\ 
Gaudeo, yo me alegro, gavisus sum. 

REG. II. De los Verbos de dos Pretéritos. 

i. Dos Pretéritos, dispuestos. 

El primero en forma Activa, 

Como el segundo en Pasiva, 

Tienen los once aqui puestos, 

' 3. Juro, Coeno , Prandeo , Poto, 

Confido , Nubo , Consuesco, 

Placeo , Queo , y en Presente 

Desusados Odio y Coepio. 
Once Verbos hai que tienen dos Pretéritos, el primero en 
forma Activa, y el segundo en forma Pasiva. Juro , yo juro, 
h&Qejuravi,yjuratus x«w; coeno, yo ceno , coenavi , ccenatus 
sum i prandeo, yo como á mediüdia, prandi, y pransus sum\ 
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Poto , yo bebo , fotavi, y potvt sum ; Conrfdo , yo confío , con- 
Jidi , y conjirus sum; Nubo¡ yo t ..mo marido, nupsi % y nuptasum; 
Consuesco, yo acostumbro, consuevi , y consuetus sum ; 
yo agrado ,/>/wca/ , y pl atus sum ; í¿u¿o, yopue<ío,fK/f»/,y fai- 
fa j j*m \Cdio ,yo aborrezco, od/ , ó ¿sus, sum ; Casp'o, vo empie- 
zo, ro?/>i , y £o?/*/,j j Wm ; pero estos últimos se usan poco en la 
terminación del Presente. 

Ri£G. 111. De ios Pretéritos y Supinos de algunos 

Impersonales, 
i. Míseret pide en lugar 
De miseruk , esi misertura 
En Pretérito; y Pertaedet 
Por pertaeduit , est pertaesum. 
3. Libet , Licet , Piget , Pudet 
Tienen , por contrario exceso. 
En forma Activa , y Pasiva, 
Dos Pretéritos Perfectos. 
3. Decet , Pceirtet , Oportet, 
Como Liquet , han depuesto 
Los Supinos i y en fin, Tasdet 
Padece doble defecto» 
Miseret, apiadarse , tiene en lugar de mfseruit , miserfm 
tst ;y Pertxdet, estar muy enfadado, en vez de pertaduit ¡per* 
tasum est. 2. Los siguientes llevan dos Pretéritos, uno ¿ctr- 
00, y otro Pasivo : Libet , ó Lnbet , gustar , Itbmt, ó tubuit.y Ubi- 
turneó iúbitum est ; Licet , ser lícito, licutt, > licitum est; Piget % 
pesar , ptguit , y pmitumest ; Pudet , avergonzarse , puduit , y 
púdttum est. 3. Decet , ser decente; Poenitet , arrepentirse; 
Oportet , ser menester , y Liquet , ser claro , tienen el Pretérito 
regular de la j egunda Conjugación ; pero carecen del Supino. T<g- 
det , estar enfadado , carece de uno y otro. 

REG. IV. De un mismo Pretérito y Supino, for- 
mados de diferentes Verbos. 
Aquí conviene advertir 
Que un Pretérito Perfecto 
T un mismo Supino á veces 
Vienen de distintos Verbos. 
Acui nace de acuo , aguzo, 
T de acuo , volverse acedo* 
Chkvi , cpktum se derivan 
Ta de cerno , ya de cuesco. 
Ctjbui, cübitum provienen 



De cubo y cumbo , me acuesto. 

Desitum sale de sino 

T sitio , con DE compuestos. 

DlSPLICITUM y DISPLICUI, 

Con origen mui diverso, 
De DispucEO , desagrado, 
T de displico , despliego. 
Extuli , elatum provienen 
De effero y extoxlo , elevo. 
Fictum de figo , fixar, 
T también de fingo , invento, 
Frixi de frigo , freír, 
Como de frigeo , estar fresco. 
Frictum de fhigo , yo frió, 
T frico que vale friego. 
Fulsi de fulcio y de fulgboj 

Imminui de IMMINUO , IMMINBO^ 

Incessi de incedo , yo ando, 
T de incesso, yo acometo. 
Licui de 1.IQUE0 , y de licet, 
Liquidarse , y tener precio; 
Luxi de ¿uceo , lucir, 
T de i/UGEo , estar de duelo. 
Mansum ya de mando , masco, 
Ta de maneo*, permanezco. 
Mu lsi , MuiiSUM es de mulceo, 
Halago, y de mulgeo, ordeño. 
Natum de nascor , y no, 
Con que nazco y nado expreso. 
Nexui , nexum igualmente 
De nexo nexi8 , y NECTO. 
Pactum es de pango , planto, 
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T de paciscor , acuerdo. 
Passum de pando, descubro, 
Como de patior , padezco. 
Pavi de pasco , pastar, 
T de paveo , tener miedo. 
Pependi , pensum se forman 
De dos Verbos , pendeo , y pendo, 

PrOFECTUM de PROFICISCOR, 

' T de proficio, aprovecho. 
Scivi , scitum es de scire, 
Saber , y de scisco , ordeno* 
Succensum es derivado 
De succendo , y de succenseo, 

SüSTULI , SUBLATUM sakn 

De los tres siguientes Verbos : 
SüFFERO , TOLtO y sustollo : 

Tentum de teneo , y de tendo, 
Versüm procede igualmente 
Ta de verro, ya de vbrto. 
Victum , de vivo , yo vivo, 
Corno de vinco , yo venzo. 
; De paso deben notarse 

Es , EST , ESTIS , ES , Vel ESTO, 

Este , estote , essem y esse 
Formados de sum , y de edo. 

CAP. XXII. De los Verbos notables por la 
variedad de su« Terminaciones, Conjuga* 
ciones y significados. 

REG. I. De los Activos en la terminación , y Pa- 
sivos en el significado. 

Liceo , Verbo Personal 9 

XVeneo , Vápulo , Fio> 
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Con Terminación Activa, 
Tienen sentido Pasivo. 
ticeo (siendo Verbo Personal, significa ser apreciado ; Vt- 
neo , ser vendido * Vápulo , ser azotado , y Fio, ser hecho. 

REG. II. De los que con terminación Activa y 
Pasiva , tienen significación Activa, 

Muchos Verbos que igualmente 
En O y en Orí terminamos, 
Tienen con ambos finales 
Activos significados. 
Tales son Asseniio , Assentior; 
Bello , Bellor ; Partió , Partior; 
Mereo , Mereor ; Punió, Punior; 
T á este tenor otros varios. 
V. g. Assentto, Assentior significa yo soi del mismo sentir; 
Bello, ¿ellor, yo guerreo ; Partió , Partior ; yo parto, &C 

REG. III. De los que según sus diversas Conju- 
gaciones, son de 'diveisos significados. 

No pocos hay que según 
Su Conjugación registro 
Diversamente formada, 
Tienen diverso sentido. 

Appello , appellas , yo nombro; 
Appello , appeljlis , yo arribo : . 
Compello , con as , es llamo; 
Compello , con is , obligo. 

Coló, colas dice cuelo; 
Xcolo,colis, culiivo; 
Consterno , constern is , cubro; 
Consternas , atemorizo. 

Lico , dicas , yo consagro; 
Tdico , dius , jo digo: 
Effero, effers , saco á fuera; 
Efferas, Mago bravio. 

Fundo, fundas, establezco; 
T fundo , fundís , derrito: 



« 
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Lego , mgas , lego, á mando: 
Lego , lbgis , leo , elijo. 

Mando , mandas, encomiendo} 

T MANDO , MANDIS , mastico.* 

Meto , metis vale siego; 
Meto , metas vale mido. 

Nicto, níctas es guiñar^ 
Mas si nictis hace nicto, 
Es dar muestras el podenco 
De haber ya la caza olido. 

Obsero , obseras , cerrar; 
Obseris , hacer plantío: 
Encorvar es pando, pandas; 
Pando, pandis, abro, explico: 

Parió , parias , hago iguales; 
Parió, parís , paro y crio; 
Pedo , pedís , ventoséo; 
Pedo, pedas, enrodrigo. 

• 

Resero, reseras, abro} 
Reseris , siembra repito. 
Voló, volas , por volar, 
Voló , vis , por querer digo. 

IV. De los que con una misma significación 
son de diversas Conjugaciones. 

Hállame otros diferentes 
Que sin mudar de acepción, 
Mudan de Conjugación, 
Como lo hacen los siguientes. 

Cieo cies , Ció ci¡>; 
Ferveo ferves, Fervo fervis; 
Fulgeo fulges , Fulgo fulgís; 
Frendeo f rendes , Frendo frendi*. 

Lavo lavas, Lavo lavis; 
Nexo nexas , Nexo nexis; 
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Sonó sonas , Sonó sonis; , 

Tergeo terges , Tergo tergis 

Tueor de la Segunda, 

Que forma largo tucrisj 

T Tuor de la Tercera, 

Que , al contrario , le hace breve. 

CAP. XXIII. De los Verbos Irregulares, 
REG,Uniea,Por Verbos Irregulares 

Se admiten Sum , Edo , Eo, 
Fero , Fio , Voló , Queo, 
T los que de éstos formares. 
La Conjugación de Sum queda ya puesta al principio de las 
de los Verbos Regulares. Solo se pondrán-aquí las de Possum y 
Prosum, que se diferencian déla de su Simple $y ¿continuación 
|as de los demás irregulares* 

Conjugación de Possum. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Stng. Possum, yo puedo. Potes. PotesU Plural. Póssumus, 
nosotros podemos Potestis. Possunt 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Póteram, y o' fodi*. Páteras. Póterat. Plur. PoteramMT, 
nosotros podíamos. Poteratis. Fóterant. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Potui, vopude, ó he podido. Potuistl Potuit. Plur. 
Potúimus , nosotros pudimos , ó hemos podido Potuistts , Po - 

tuerunt f vel Potuere. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Potúeram , yo había podido.' Potúerfis. Potúerat. Plur. 
potueramus, nosotros habíamos podado. Potueratis. Potúerant. 

Futuro. 

Sing. Potero , yo podré. Póteris. Poterit. Plur. Poterimuf, 
AOSOtros podremos. Poteritis Póterunt. 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVA 

Tiempo Presente. 
Sing. Possim, yo pueda, Possis. Possit.Vlar. Posihms>W 
Otros podamos. Pcssitts , Possint. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing Possem, yo pudiera, podría y pudiese Posses. Posset, 
Plur. possemus, nosotros pudiéramos , podríamos y pudiésemos. 
Possetis. Pomnt. 
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Pretérito Perfecto. 
Sing. Potúerim , yo haya podido, Potúeris , Pofúerit. Plur 
Fotuenmus, nosotros hayamos podido. Potueritis, Patúerinu * 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Singular. Potuissem , yo hubiera , habría y hubiese podido 
Potuisses Potuisset.VluT. Potuissemus, nosotros hubiéramos ha- 
bríamos y hubiésemos podido, fotuissetis, Potúissent, ' 

Futuro. 

Sing. Patúero, yo pudiere, hubiere tí habré podido. Potúe^ 
rts. Potuent. Plur. Potuerimus , nosotros pudiéremos, hubiere- 
dos ó habremos podido. Potveritis , Potúerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Posse , poder; que yo puedo, ó podía , &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Potuisse , haber podido 9 que yo pude , ó había podido , &a 

Conjugación de Procuro. 

INDICATIVO. 

> * 

Tiempo Presente. 
Sing. Protum , yo aprovecho. Prodes. Prcdest. Plur. Prósw 
mus, nosotros aprovechamos. Prodes/is. Prosunt. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Próderam, yo aprovechaba. Próderas. Próderat. Plur 
Proderamus, nosotros aprovechábamos. Pred* rat is. Próderant 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Profui , yo aproveché , ó he aprovechado. Profuisti. 
Profwt. Plur. Profuimus, nosotros aprovechamos , 0 hemos apro~ 
vechado. Profuistis. Profuerunt, vel Pr afuere. 

Pretérito Plusquam perfecto. 
Sing. Profiieram, yo habia aprovechado. Profieras. Pro* 
fúerat.Y\üT> Profueramus , nosotros habia mos aprovechado tro* 
fueratis, Profúerant. 

Futuro. 

Sing. Pródero , yo aprovecharé. Próderis. Próderit. Plur, 
Proderimut , nosotros aprovecharemos. Proderitis. tróderunt. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. Prodes, vel Protesto, aprovecha tú. Prodesto, apro- 
veche aquel. Piur. Prodeste , veJ Prodestate , aprovechad vos- 
otros. Pr asunto , aprovechen aquello». 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Prosim, yo aproveche. />ro//\r. V\\XT.Prosh 
mus , nosotros aprovechemos. Prositis. Prosint. 

Prererito Imperfecto, 
¿iug. Prodfssm, yo aprovechara , aprovecharía y aprove- 
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chase. Proteste*. Prodesset.V\ur. Prodesserttus , nosotros apro- 
vecháramos, aprovecharíamos y aprovechásemos. Prodessctis, 
Prodestent. 

Pretérito Perfecto. 
Sin. Profúerim, yo haya aprovechado. Profúerh, Profue- 
tit. Plur. Profuerimus , nosotros hayamos aprovechado. Profui- 
ritis. Profúerint. 

Pretérito Plufquamperfecto. 
Sing. Profui ssem , yo hubiera, habría y hubiese aprovecha- 
do. Profuisses. Profutsset. Plur. Profui ssemus > nosotros hu- 
biéramos, habríamos y hubiésemos aprovechado. Profuissetis. 
profuissent. 

Futuro. 

Siog. Profúero , yo aprovechare , hubiere ó habré aprove- 
chado. Profueris. Profúerit. Plur. Profuerimut, uosotros apro- 
vecharemos, hubiéremos ó habremos aprovechado. Profucrúu. 
ftafuerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Prodesse, aprovechar; que yo aprovecho, 6 aprovecha** 
ba , &c. 

Pretérito Perfecto , y Plusquamperfecto 
Prafuitte, haber aprovechado; que yo aproveché, d había 
aprovechado, &c. 

Futuro Primero. 
Pr afore , vel Profúturum % am y um , o/, tfx, a etse , haber de 
aprovechar , que yo aprovecharé , ó he de aprovechar , &c. 

Futuro Segundo. 
Profuturum , am , um , os , as ¡afuisse , que yo aprovechara, 
aprovecharla , ó hubiera aprovechado , &c. 

Participio de Futuro. 
Profuturu s , a , um , el que aprovechará, d ha de aprove- 
char, c*c. 

Conjugación del Verbo Activo Eáo, en algunas 
Personas y Tiempos irregulares que admite 
ademas de su Conjugación regular. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Edh , vel JSx, tú comes. Edit , vel Est , aquel come, 
tlur. EditU, vel Ettis , vosotros coméis. 

IMPERATIVO. 
Presente y Futuro. 
Sing. £de , vel Es , frdfto , vei Esto , come tú. Edito , vel 
íx/o, coma aquel. Plur. ídite , vel £i*t , vel ¿stote, comed 
Vosotros. 

SUBJUNTIVO. 
Pretérito Imperfecto. 
Sing. Éd4r$m t y%i ¿ssem , yo cominra t comería y comiese. 
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íderes, vel Esses. T¿errt^vt\ Esrtt. Piar. Ederemus , vel 
Etsemus , nosotros comiéramos, comeríamos y comiésemos* 
Ederetts^ vel Essetis. íderent, vel tsscnt. 

Pretérito Perfecto. 
Siog. Éderim, vel Eterna % yo haya comido. 

INFINITIVO. 

* 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Edere, vel £xxx , comer ; que yo como, ó comía, 6rC. 

Supinos. 

Esurrty vel Esum, A comer. /Txt«, De ser comido. 

Participio de Futuro. 
Zxvrar, a , «m , el que comerá , ó ha de comer , Sicv 

Conjugación Pasiva. 

INDICATIVO. 
Tiempo Presente. 
Siog. Éditur , vel ¿stur, aquel es comido. 

SUBJUNTIVO. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Ederetur, vel\pxxc/«r, aquel fuera, serla y fuese 
comido. ' 

Participio de Pretérito Perf. y Plusquamperfecto. 
Esus, a,um,tl que fué, ha sido , ó había sido comido. 

Conjugación de Eo. 

INDICATIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Bo, yo vol. Ix, /r. Piur. im«x, nosotros vamos. itfx. 
Evnt. 

Pretérito Imperfecto. 
Siog. ibam 1 yo iba. Ibas. ibat. Piur. Ibamut, nosotros iba-» 
mos. Ibatis. Ibant. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Ivi, vo fui, d be ido i«rix/f. lr;V. Piur fotmvs, nos-* 
Otros fuimos, d hemos ido. ivistu , iverunt , vel Ivere. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sin*, fveram, yo habla ido íverat , íverat, Piur. Ivirá* 
mus , nosotros habíamos ido. iveratit , íverant. 

Futuro. 

Sing. /do , yo iré. /Wx , iA*>. Phzr. /¿i«mx, nosotros irémos. 
ibitis. ibuntn 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
Sing. r, vel Tto , ve tú tte , vava aqueL Piur. ltt % vtl I/o- 
ír , id vosotros. Jínn/o , vayan aquellos. 

■» • 

Na 
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SUBJUNTIVO. 

• • • # ■ 

Tiempo Presente. . 
Slog. Etfw , yo vaya. Eos. Eat. Plur. Jáimax , nosotros va- 
yamos. Eatit. Eant. 

Pretérito Imperfecto. 
Síog. Irem, yo fuera, iría y fuese. Ir*j. Iref. Plur. Iremus % 
nosotros fuéramos, iríamos y fuésemos. Iretis t Irent» 

Pretérito Perfecto. 
$iog. ívtrim , yo haya ido. íveris. IveriU Plur. Ivérmus $ 
nosotros háyamos ido. Uteritis. íverint. 

Pretérito Pluscuamperfecto. 
Sing. Ivissem, yo hubiera , habría y hubiese Wo. ¿wisser, 
Ivissep. Plur. ivissemus, nosotros hubiéramos , habriambXy hu- 
biésemos ido. Ivissetts , Ivissent. 

Futuro. . 
Sing. ívero, yo fuere, hubiere 6 habré ido. íveris, íverit* 
Plur. iverimus , nosotros fuéremos , hubiéremos ó* habremos ida. 
lveritis. íverint. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Iré , ir ; que yo voi, ó iba , &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecfo. 
Ivisse , haber ido \ que yo fui , ó había ido , &c 

Futuro Primero. 
Itum iré , vel Iturum , am, um , os , as , a es se , vel /ore ; ha/ 
ber de ir; que yo iré, dde ir, &c. 

Futuro Segundo. 
Itutum , Mtn , , os , a/ , a fuisse , que yo fuera , iría y hu* 
blera ido , &c. 

Gerundios. 

Nom. Eundum , Obligación de if • 

Gen. finid/, De ir. 

Dat. Eundo , Para ir. 

Acus. Eundum , A ir. 

Abi. , Por ir , ó yendo. 

Supino. 

Itum , A ir. 

Participio de Presente y Pretérito Imperfecto. 
*iw , el que va ó iba , &c. 

»' Be Futuro, 
j/wr*/, a, mb, el que irá , 0 ha de ir, &c* 



Conjugación de Fero. 

INDICATIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. Fero y yo llevo. Fers. Fert. Plur. Férimus , nosotros 
Hevamos. Fer/i/. FerunU 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Ferebam , yo llevaba. Ferebas Ferebat. Plur. Fereba- 
i nosotros llevábamos. Ferebatis. Ferebant. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Ta/i, yo llevé,©* he llevado. T*//s/i. 2T»/i7. Plur. 
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Táltmuf , nosotros llevamos, ó hemos llevado. TétUth. Tulé- 
runt , vel Tulerc. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Túleram , yo habia llevado. Túleras. Túlerat. Piar. 
Tuleramus , nosotros habíamos llevado. Tuleratix. Túlerant. 

Futuro. 

Sing. Feram , yo llevaré. Feres. Feret. Plur. Feremus , nos- 
otros llevaremos. Ferttis. Ferenu 

IMPERATIVO. 

Tiempo Presente y Futuro. 
Sing. .Ftfr , vel Ferto, lleva tú. Ferto, Heve aquel. Plur, 
l*rf* , vel Fcrtote, llevad vosotros. Ferunto, lleven aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

i 

Tiempo Presente. 
Sing. Feram, yo lleve. F*m.r. F¿r<if. Plur. Feramut , nos* 
otros llevemos. Feratis. Ferant. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Ferrem, yo llevara , llevaría y llevase. Ferres. Ferret. 
Plur. Ferremus, nosotros lleváramos, llevaríamos y llevásemos. 
Ferretis. Ferrent, 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Túlerim , yo haya llevado. Túleris. Ttterit. Plnr. Tu- 
lerimus , nosotros háyamos llevado. Tuleritu. Túlerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Tulissem , yo hubiera, habría y hubiese llevado. 
lisies, Tulisset. Plur. Tulissemus , nosotros hubiéramos, ha- 
bríamos y hubiésemos llevado. TulissetU. Tulissent. 

Futuro. 

Sing. TúUro, yo llevare, hubiere d habré llevado. Túlerh. 
Túlerit. Plur. Tuierimus , nosotros lleváremos, hubiéremos d 
babrémos llevado. Tuleritu. Túlerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
F<rrr* , llevar; que yo llevo, ó llevaba, &c. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Tulisse, haber llevado; que yo llevé, d había llevado, &c. 

Futuro Primero. 
Latum iré, vel Laturum , am , um , o/, , 0 e/*e , vel fore % 
baber de llevar; que yo llevaré, d he de llevar , &c 

Futuro Segundo. 

Laturum % am y um,os , ax , afuisse , que yo llevara , llevaría, 
d hubiera llevado, &c. 

Gerundios. 

Kom. Ferendum , Obligación de llevar.; 

<Jen. Ferendi, de llevar. 

Dat, -Ftf rendo , Para llevar. 

Acus. Ferendum , A llevar. 

Abl. Ferendo , Por llevar , ó llevando. 

Supinos. 

Latum , A llevar. Latu , de ser llevado* 
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Participio de Pres. y Pret. Imperfecto. 
Ferens , ferem is , e> que lleva , 6 llevaba , &c. 

De Futuro 

, ítiiurus , a , um , el que llevará , ó ha de llevar , &c 

Conjugación Pasiva. 

■ 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Feror, yo soi llevado, berris, vel Ferré. Fer tur. Plur. 
Férimur, nosotros somos llevados, berimini. Feruntur. 

Pretérito Imperfecto. 
Slng. Ferebar , yo era llevado. Ferebaris , vel Ferebare 
Terepatur Plur. Ferebamur, nosotros eramos llevados. ítre- 
bamini. Ferebamur. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Latus , a , um sum, ve) fui , yo fui , d he sido llevado 
JU/ux, a, vm;;, veifurst:. J£x/ , vel/mr.Plur Luí i, <e,a,xamux, 
ve; fuimus , nosotros fuimos, ó hemos sido llevados. Lau , * t 
¿r/t/ , vel fuisíis. Sunt , fuerunt vel /tar¿. 

Pretérito Plusquamperfecto 
Síng. Latus, a , «r<im , vel fúeram , yo había sido lleva- 
do. Latut, a, um eras y ve\ fueras hrat ,vt\fúerat. Plur. Lar/, 
«, tí, eramus , vel fueramus , nosotros habíamos sido llevados. 
JU/i , , a *rtfiix , vel fueratis Erant , vel fúerant. 

Futuro. 

Sing. Ferar % yo seré llevado. Fereris , Vtl Ferere, Fere- 
tur. Plur. Feremur , nosotros seremos llevados. Feremtni. Fe- 
rentur. 

IMPERATIVO. 

Tiempo Presante y Futuro. 
Sing. Fírre , vel Fertor , sé tá llevado. Fertor , sea aquel 
llevado. Plur. berimini, vel Feriminor, sed vosotros llevados. 
Ferumor , sean aquellos Levarlos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing Perar* yo sea llevado. beraris,vt\ Fsrare. Feralur. 
Plur. beramur, nosotros seamos llevado? Ferámini. Ferantur. 

Pretérito Imperfecto 
Siog. ftrw , yo fuera, sería y fuese llevado. Férreris, vel 
Fer rere. Ferré tur. Pur. berremur , nosotros fuéramos , sería- 
mos y fuésemos llevados. Ferrémini Fer rentar. 

Pretérito Perfecto, 
Sing. Latus 9 a , vm j/m , vel fúerim , yo haya sido llevado. 
Latus , a, «m /¿x , vel fúeris. Sit , vel fúerit. Plur. 2,a/¿ , tf , a 
shnus , vel fuer ¡mus , nosotros hayamos sido llevados. Lati 
o sitis , vel fueritis. áint , vel fúerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Siag. ¿a/ux , 0, wm ¿xxtm , vzifuisstm , yo hubiera , habría y 
hubiese sido llevado. Latus, a,um esses, vtifuisses. Esset , vel 
futsset. P ! ur. Lati «i e s semas , vel fuissemus , nosotros hu- 
biéramos, habríamos y hubiésemos sido llevados, ¿tfi, tf, 0 *x- 
x«/¿x, vel fuissetts. Essent ,vel fuissent. 
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Futuro. 

Síng. Latus, a, um ero vel fuero , yo fuere , hubiere d ha- 
bré sido llevado. Lotus ,a % um eris , vel füeris. Erii , velfúerit. 
Plur. ¿,<?f / , * , 0 eriwc// , vel fuerimus , nosotros fuéremos, hubié- 
remos ó habremos sido llevados. Lati irir¿#, vtlfushtu. 
£runt , vel fúerint 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
Fértil ser llevado; que yo soi, o era llevado, &c. 

Pret. Perfecto y P usquamperfecto. 
Zatum , om , «m , cr , as, i w« , vel , haber sido lle- 
vado; que yo fui , 0 he sido llevado , &c. 

Futuro Primero. 
l.atum iri , Vel Ferendum ,am,um , o/, , a wr, vel /or#, 
haber de ser llevado; que yo seré ,0 de ser llevado, &c. 

Futuro Segundo. 
Ferendum , asi, um , os , <i x , 0 , que yo fuera , sería , d 
hubiera sido llevado, &c. 

Part. de Pret. Perfecto y Plusquamperfecfo. 
Latus , lata , latum , llevado , el que fue , 0 había sido lle- 
vado , &c. 

De Futuro. 

Ferendus , ferenda , ferendum , el que será , d ha de ser lle- 
vado, &c. 

Conjugación de F/o\ 

Regla única. Del modo con que Fació y sus Com- 
puestos usan de Fio en su Conjugación Pasiva. 

Fació de Fio usará 

En Pasiva; y sus Compuestos 

A lo mismo están dispuestos, 

Cuando conservan la A. 

Cuando por 1 la permutan, 

Usan F1C10R ; mas Conficio, 

Deficio, y aun lnerficio 

A veces no lo ejecutan. 
Fado, yo hago , usa de los Tiempos de Fio en la Conjuga- 
clon Pasiva, como fieri , fio , fiebam,fiam , en lugar de faci % 
factor , faciebar , factor. Y lo mismo us.<o sus Compuestos cuan- 
do conservan la A de su Simple, como Satis fació, que hace en 
Pasiva Satis/lo , y nd ¿otisf "actor. Pero cuando la convierten en 
7, hacen FICIOK, como Suffício, svfficior; y no suffio. Sin 
embargo, Confi ció, Deficio,e Inter/icio suelen tomar algunas 
I ersonas y Tiempos de Fio : y asi Conficio , yo acabo , hace algu- 
nas veces en Pasiva confit , confieri ; Defiero , estoi falto , defit % 
defieri; Interfirió, yo mato, interfiat , interficri* Supuestas 
estas advertencias , be sigue la Conjugación de Fio , eu esta 

í O I* aTl 
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INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Sing. Fio , yo soi hecho. Fis. Fit. Fimus. Fitts. Fiunt, 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Fiebam, yo era hecho. Fiebas. Fiebat. Fiebamus. Fie** 
hatis.Fiebant. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Factus , a , um sum, vel fui , yo fui , d he sido hecho. 
Faetus ,a,um es, vel fuisti. Est , vel fuit. Plur. Facti , a , j xw- 
mus, vel fúimus. j:stis , vel fuistis. Sunt , fuerunt , vel/ufrf. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing F<*í/wx ,a,um *r<jm , vel fúeram , yo había sido hecho. 
Fac/wx ,a,um eras, vel fueras. Erat , vel fúerat. Plur. Facti, 
m, a eramus, vel fkeramus. Eratis^vei fueratis. Erant , vel 
fécruni* 

Futuro. 

Sing. Fwm, yo seré hecho. F/¿x. F»Vf. Fornax. F/«/x. F¿*»f. 
(El Imperativo no está en uso.) 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Sing. F'tam % yo sea hecho. Fias. Fiat* Fiamus. Fiatis. 
Fiant. 

Pretérito Imperfecto. 
Sing. Fierem % yo fuera, sería y fuese hecho. Féeres ¡fiereU 
Fieremus. Fkretis, Fierent. 

Pretérito Perfecto. 
Sing. Factus, a,um sim, velfúerim, yo haya sido hecho. 
Factus, a, um sis, vQifúeris. Sit , vel fuer i t Plur. Facti ,<e,a 
simus, vel fuenmus. Sitis , vel fueritis. Sint , vd fúerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Sing. Factus, a, um essem, vel fuissem, yo hubiera, habría 
y hubiese sido hecho. Factus, a, um esses , vel fuisses. Essct, 
vel fuisset Plur. Facti ,*,a essemus , vel fuissemus. Essct is , vel 
fmssetis. Essent, \t\fuissent. 

Futuro. 

Sing. Factus ,a,umero, vel fuero , yo fuere , hubiere, 6 ha- 
bré sido hecho. Factus, a, um eris, ve\fúeris. Erit , xe\fúsriu 
Plur. Facti , ah, a erimus ¡\t\fuerimus. Eritis , vel fueritis. jbrunt, 
vel fuerint, 

■> 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
.F¿*W, ser hecho ; que yo soi , ó era hecho ,&c. 

Pretérito Perfecto, y Plusquamperfecto. 
Factum ,am ,um i os,as,a esse , vel fuisse , haber sido hecho; 
que yo fui, ó había sido hecho, &c. 
: - Futuro Primero. 

Factum iri , vel Faeiendum ,tm f um,os,as,a esse , vel fore, 
haber de str hecho ; que yo seré, ó he de ser hecho. 

Futuro Segundo. 
Faeiendum , «m, »m , ox , <?x , 0 /Wxx* , que yo fuera, serla, 6 
hubiera sido hecho, &c. . 



Digitized by Gj 



• COI 

Participio de Preter. Perf. y Plusquamperfecto. 
Tactusifacu,fuctum, hecho; el que fué, ó había sido be- 
•ho , &c. 

De Futuro. 

FacitnduSi f atienda , faciendum , el que será, o ha de ser 
hecho , &c 

Conjugación de Voló. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Voló, yo quiero. F;x. r*/f. vólumus. Vultis. Volunt. 

Pretérito Imperfecto. 
Volebam , yo quería. Volebas. Volebat. Volebamus. Volt**- 
Hs. P r olebant. 

Pretérito Perfecto. 
Volví , yo quise. Voluisti. Voluit. Volútmus. Volulstis^ V*- 
luerunt , vel Voluere. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Volúeram , yo había querido. Volúeras. Volúcrat. Volu$ra~ 
vnus.Volueratis. Volúerant. 

Futuro. 

Volam , yo querré. Voles. Volet. Volemus, VoUtit* Volcnt. 
(Carece de Imperativo,) 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente. 
Velim, yo quiera. Ve lis. Velit. Velimut. Velitii. Velint. 

Pretérito Imperfecto. 
Vellem , yo quisiera , querría y quisiese. Vclles. Vellet. Veb- 
Umus. Velletis. Vellent. 

Pretérito Perfecto. 
Volúerim , yo haya querido. Volúeris. VolúetiU Voluerhnus, 
Volueritis, Volúerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
yoluissem, yo hubiera , habría y hubiese querido. Voluisses. 
Voluisset .Voluissemus, Voluisset is. Voluissent, 

Futuro. 

Volúero , yo quisiere , hubiere ó habré querido. Volvcrir. 
Volúerit, Voluerimus, Volueritis, Volúerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto. 
Velle , querer ; que yo quiero , ó quería , &e. 

Pretérito Perfecto y P:usquam perfecto. 
Voluisse, haber querido; que yo quise, ó había queri- 
do , &c. 

Part. de Presente y Pret. Imperfecto. 
Volens, volentis, el que quiere , ó quería , &c. 

Conjugación de No/o y Malo, Compuestos de Voló. 

i A Nolo y Malo compuestos 
, Be Non Voló y Magis-Volo, 
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Casi siempre sincopados, 
Conjugarás de este modo* 

Conjugación de Nolo. 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
Nolo , yo no quiero. Nonvis. Nonvult. Nélumus. Nonvultts. 
Nolunt. 

Pretérito Imperfecto. 
Nolebanty yo no quería. Noltbas. Nolebat. Nolebamus. No- 
lebatis. Nolebant. 

Pretérito Perfecto. 
Nolui, yo oo quise ,d no he querido Noluistú Nolutt. No* 
túimus. Noluistis. Noluerum y vel Nouere. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Nolúeram, yo no habia querido. Nolúeras t Nolúerat. No- 
íueramus. Nolueratis. Nolúerant. 

Futuro. 

Nolam,yo no querré. Noles.Nolet. Nolemus. Noletis.Nolent. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro, 
ivo/i, vel Nolito, oo quieras tú. Nolito , no quiera aquel. 
Nolite, vel Nolitote , no queráis vosotros. ¿Volunto 9 no quieran 
aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
Noltm , yo no quiera. Nolis. Nolit. Nolimus. Nolitis. Noltnt 

Pretérito Imperfecto. 
Nollem , yo no quisiera , no querría y no quisiese. Nolles. 
Nollet. Nollemus. Nolle<is. Nollent. 

Pretérito Perfecto. 
Nolúerim , yo no haya querido. Nolueris, Nolúerit. Nolue- 
rimus, Nolueritis. Nolúerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Noluissem, yo no hubiera, uo habría y no hubiese querido. 
Noluisses.Noluisset Noluissemus. Noluisseiis. Noluissent. 

Futuro. 

Noluero , yo no quisiere , no hubiere ó no habré querido. No* 
lúeris. Nolúerit. Noluerimus. Nolueritis, Nolúerint, 

INFINITIVO. 

Prestóte y Pretérito Imperfecto. 
Nolle 9 no querer , que yo no quiero , ó no quería, fitc. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Noluisse , uo haber querido $ que yo no quise, ó no había 
querido, &c. 

Partic. de Presente y Pret. Imperfecto. 
Nolens , iwientis % el que no quiere, ó uo quería , &C. 
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Conjugación de Malo. 

INDIC ATlVa 

Tiempo Presente. 
Malo, yo quiero mas. Mavis. Mmoult. MoUunms. Mami- 
tis. Malunt. 

Pretérito Imperfecto. 
Malebaot , yo quena mas. Maiebas. MolebaU MaUbamus. 
Malebutis. flaUbant. 

Pretérito Perfecto. 
Malui , yo quise, ó he querido mas. Maluuti. Maluit^M*- 
lúimus. Maluuti j. Maluerunt , vel Málvete. 

Pretérito Phisquamp^rftcto. 
Malúerant , yo había querido mas. Molieras. Malúerat 
Malucrumuu Malueratis. Malúerant. 

Futuro. 

Molar» , yo querré mas. Males. Molet. Malemus. Maletis 
Malentm 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 
Tiempo Presente, 
jlfa/im, yo quiera mas. Malis. Molit. Molimos. Molit is 
Mahnt. 

Pretérito Imperfecto. 
Mallem , yo quisiera , querría y quisiese mas. Malíes. Mab* 
leu Mullemus. Malleiis. Mallent. 

Pretérito Perfecto. 
Malúer¡m,yo haya querido mas, Malúeris. Malúerit. Me* 
luerimus. Malueritis. Malúerint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Maluissem, yo hubiera , habría y hubiese querido mis. M*» 
luisses. Maluhset. Maluissemus. Malluissetis. Mallmissent. 

Futuro. 

Malúero, yo quisiere, hubiere ó habré querido m&.Mtl*** 
rh. Malúerit. Mulúerimus. Malueriiis. Malúerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperftcto. 
Malle^ querer mas ; que yo quiero, ó quería mas, &c. 

Pretérito Pofecto y PJusquamperfecto 
Malluisse , haber querido mas ; que yo quise ó había 
querido mas. , &c. 

Carece de Gerundios y de Participio de Presente y Pretérito 
Imperfecto^ pues no se dice Malens % molentu. 

Conjugación de Queo y Nequeo, 

El Verbo irregular Queo, 
T su Compuesto á la par, 
D¿ben ambos arreglur 
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Su Conjugación por Eo. } 

üueo , yo puedo, y su Compuesto Nequeo, yo no puedo , se 
conjugan por £o % U 9 cuya Conjugación queda arriba puesta. Es- 
tos Verbos carecen de Imperativo , de Gerundio ¡ de Supino* , y 
de los Tiempos de Infinitivo que se forman de Participo** 

INDICATIVO. 

Tiempo Presente. 
gii¿0 , yo puedo. £u;x. ¿u;7. Quimus. Quitis. Qucunti 

Pretérito Imperfecto. 
Quibom. Quitas, &c. 

Pretérito Perfecto* 
Qpivu Quivisti , &c. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Qulvtram. Quiveras , &c. 

Futuro. 

£«í¿0. £«/¿¿r , &c 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo Presente. 
£t<¿*f*. jg« eas , &c. 

Pretérito Imperfecto. 
Quirem* Quires , &c. 

Pretérito Perfecto. 
Quévertm. Quiveris , &c. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Quivissem. Quivisscs , &c. 

Futuro. 
. fluivero. Quiveris, &c. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto. 
" fluiré , poder ; que yo puedo , ó podía. 

Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Quivisse, haber podido \ que yo pude ,d había podido. 

Participio de Presente y Pretérito Imperfecto. 
Sluiens , queunti* , el que puede , ó podía , &c. 
NOTA N<queo¡ yo no puedo, se conjuga como su Simple 
$¿ueo: y de ambos Verbos se usaron antiguamente algunos Tiem- 
pos Pasivos , como quitur , queuntur ; queatur\ quitus , a % umsum\ 
y nequitur , nequitum est. 

De algunos Tiempos y Personas de terminación 

irregular. 

REG.I. i.Dico , Duco, Fació y Fero 
Forman dic , duc , fac y fer; 
2. Mas los de Fació han de hacer, 
Si toman I , FICE entero. 
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so; 

i. 2>íc o , yo digo t hace en Imperativo Activo dic ; Duco , yo 
guio , duc ; Fado , /for, y Feto , /¡?f , en lugar de dice, aúce , face y 
fere ; y así todos sus Compuestos , perdiendo la E final. 2. Pe- 
ro los de Fació , si mudan la A de su Simple en I , forman el 
Imperativo entero , v. g. Afftcio forma áffíce , y no «flfc. 

REG. II. Ausitn y Faxim , con Faxo, 
T otras Personas que nacen 
De Audeo y Fació , están en usú f 
Aunque son irregulares, 

Ausim, Faxim y Furo, Personas de Audeo y de Fació , y 
otras derivadas de las dos primeras , como ousis , ausit , ausint\ 
faxis % faxit , faxint usan en vez de audeam.&.c. y de faciatn, 
6féctrim\ aunque tengan la terminación irregular: v.g. ^ux/m, 
yo me atreviera 5 F**/iw , yo baga , ó hiciera 5 Faxo , yo haré, 

• 

CAP. XXIV. De los Verbos Defectivos. 

r % 

REG. I. De los principales Defectivos* 

1. Estos quince Defectivos 
Se tienen por mas notables: 
Mémini, Odi, Novi, Ccepí, % ■ 
Inquam , Ajo , Fuo, Apage, 
Cedo, Qusso, Defit, Infit, ;.\ 
Ovas, ovat , Ave, Salve. 

2. En Odi, Mémini, Novi, 
Cada Tiempo por dos vale % 

3. Pretéritos y Futuros 
Solamente en Coepi caben. 
Los demás Verbos muy pocos 
Tiempos y Personas trahen. 



1. Verbos Defectivo* se llaman aquellos que carecen de mu- 
chos Tiempos 6 Personas. Los principales son ios aquí expre- 
sados. 2. En Odi , Mémini y Novi , cada uno de los Tiempo* 
tiene la significación de dos , como Odí , yo aborrezco, y be abor- 
recido ; óderam , yo aborrecía , y había aborrecido , &c 3. ffc- 
¿>/ contiene solamente Pretéritos Perfecto* y Plusqnamperfecio*, 
y Futuros, así en la Conjugación Activa, v. g. ecepii emperam, 
co>pissem , ccepero, como en la Pasiva , v.g. Cceptus 
tus trum % VK\fúcram\ Cceptus ero , vcl fuero ,&c 



Conjugación de Méminh 



206 INDICATIVO. 

Presente y Pretérita Perfecta. 
Mémini , yo me acuerdo , y me acorde ,d he acordada. Me- 
mnisti. Méminit. Memtnimur. Memtnistis. Meminerunt t vel 
Mcmlnere. 

Pretérito Imperfecta y Plusquamperfecto. 
Mcmineram, yo me acordaba , y rubia acordado. Memtnc-» 
raí. Meminerot. Memineramus. Meminertiis. Meminerant. 

IMPERATIVO. 

Prese ote y Futuro. 
Memento y acuérdate tú. Memento f acuérdese aquel. Me* 
mentóte , acordaos vosotros» 

SUBJUNTIVO. 
Presente y Pretérito Perfecto. 
Meminerim , yo me acuerde, y me haya acordado. Mentí- 
neris. Meminerit. Meminerimus- Memineritis. Memintrint. 
Pretérito Imperfecto y Plusquam perfecto. 
Meminissem, yo roe acordara , acordaría , 0 acordase, y me 
hubiera , habría y hubiese acordado. Meminissem Memimsset. 
Meminissemus. Meminissetis Meminisssn'. 

Futuro de Indicativo y Subjuntivo. 
Meménero , yo me acordaré, y me acordare, hubiere ó ha- 
bré acurda 1o Memineris. Meminerit. Meminerimus. Memineri- 
tis. Memtnerint. 

INFINITIVO. 
Presente y Pret. Imperf. Perf y Plusquamperfecto. 
Memimsse t acordarse, ó haberse acordado, (fcc 

» . «- ' 

Conjugación de Odu 

INDICATIVO. 
Presente y Pretérito Perfecto. 
0¿i% yo aborrezco, aborrecí, ó he aborrecida. Odistt. Odit. 
Odlmus.Odistis Oáerunt % veH^*r<r 

También se dice Qsus , osa f osum sum ,vel/ai , ya he abor- 
recido ,&c. ^ e • 
Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
Ódetam, yo aborrecía v había aborrecido. Oder as. Qderat. 
Oderamus.Oderatis.Óderant. . 

(Cartee de Imperativo.) „ , ^ t 



* t 



SUBJUNTIVO 
presente y pretérito Perfecta. 
Óderim, yo aborrezca , y haya aborrecido. Oder ¡s. Oder tt. 
Qderknu* Oderitis Óderint- 

Pretérito imperfecto v Plusquamperfecto. 
Odissem , yo aborreciera , aborrecerla , ó aborreciese , y yo 
hubiera, habría y hubiese aborrecido. Odisses. Odisset. Odtsse- 
mus. Odisset is. Odis¿ent. 
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Futuro de Indicativo y Subjuntivo. 
ódero, yo aborreceré , y aborreciere, hubiere ó habré abor- 
recido, óderis. óderit. Oáetimus. Üderihs. óderint. 

INFINITIVO. 
Presente y Pretérito Imperfecto, Perfecto y Piusquamperfecto. 
Odisse, aborrecer , O haber aborrecido. 

Participio de Pretérito Perfecto y Piusquamperfecto. 
Otus , osa^osum, el que aborreció, ó había aborrecido, &c. 

De Futuro 

Qsurus , a , um , el que aborrecerá , ó ha de aborrecer, &c. 

Conjugación de Novu 

INDICATIVO. 

Presente y Pretérito Perperfecto. 
Novi , yo conozco , y conocí, 6 he cooocido. Novittl. Novit. 
N6vimus s Novistis. Noverunt , vel Novere, 

Pretérito Imperfecto y Piusquamperfecto. 
Nóveram % yo conocía, y habla conocido* Nóverat. Nóve* 
rat. Noveramus. Noveratis. Nóverant. 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 
Presente y Pretérito Perfecto. 
Nóverlm, yo conozca y haya conocido. Náveris. Nóverit. 
Tfovcrimus. Noveritis. Nóverint. 

Pretérito Imperfecto y Piusquamperfecto. 
Nov\ssem y yo conociera, conocerla, ó conociese , y hubie- 
ra, habría y hubiese conocido. Novisses. Novisset. Novisse» 
mus. Nuvissetis. Novissent. 

Futuro (k Indicativo y Subjuntivo. 
N¿vero y yo conoceré, y conociere, hubiere , 6 habré cono- 
cido. Noveris. Nóverit. Novar i mus. Noveritit, Nóvertnt. 

INFINITIVO. 
Presente, Pretérito Imperfecto, Perfecto y Piusquamperfecto. 
Novisse , conocer , ó haber conocido, &c. 

Conjugación Activa de Ca?pí. 

INDICATIVO. 

Pretérito Perfecto. 
Ceepit, yo empecé, ó heempvzado. Caspistu Cmpit.Cmph* 
mus. Ccepistis. Ceeperunt , vel Ccepere. 

Pretérito Piusquamperfecto. 
Cceperam, yo habla empezado. Caperas. Cae per at. Cmpero- 
mus. Gaperatis. Cceperant. 

^ Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 
Pretérito Perfecto. 
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Caperitrt, yo haya empezado. CeBperis.Ogperit.Cmperimu^ 

Cceperitis.Coeperint. 

Pretérito Plusquamperfecto. 
Ccepissem , yo hubiera, habría y hubiese empezado. Capis- 
Coepisset. Ccepissemus. Coepissetis. Capissent. 

Futuro de Indicativo y Subjuntivo. 
Capero , yo empezaré y empezare , hubiere ó habré empe** 
zado. cígerii. Cwperit. Cvperimus. Caperitis. CmftrinU , 

INFINITIVO. 
, Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto. 
C«^, haber empezado; que yo empecé, o he empe- 

xa do . &c. 

' Futuro Primero. 

Coeptum iré , d Coepturum ,am,um esse , vel /br<? , haber de 
empezar; que yo empezaré , b he de empezar , &c. 
r Futuro Segundo. 

* ccepturum ,am y um fúisse ; que yo empezara , empezarla ó 
hubiera empezado , &c. 

Supino. 

Cceptum , A empezar. Cosptu s De empezar. 

Participio de Futuro. 
Ccepturus , a , um , el que empezará , ó ha de empezar , &c. 

» 

Conjugación Pasiva del mismo Verbo. 

INDICATIVO. 

« 

Pretérito Perfecto. 
Cceptus. a, um xiwi, vel fui , yo fui , 6 he sido empezado. 
Qatptus ; tf, «m , vel fuisti. Est, vel /tóf. CY»*fi , *, a xurniif, 
vel fúimus. Estis > vel/Wxf ix. Sunt , fuerunt , vel /«¿r*. 

pretérito Plusquamperfecto. 
Cmptus % a, um eram, velfiúeram, yo había sido empezado. 
C*<>/kx ,a, «r» eras, ve\ fúeras. Erut , vel /¿erar. Cteplj, *, * 
•r«Lx , vel /Wmmux. £r*íix, vel /«w/ix. £nmf , vel fuerant. 

(Carece de Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 

Pretérito Perfecto. 

Captus. Syum sim,ve\fúerim, yo haya sido empezado. 
Cmptus\ a , um sis , vel fúeris. Sit , vel fúerit.Ccept i,* t tí stmus, 
Vtlfuerimus. Sitis , vel fueritis. ó int, vel fuerint. 
' ' Pretérito Plusquamperfecto. 

Ca**»* , * , essem , vel /*ixx*m , yo hubiera, habría i d 
hubiese sido empezado, ca?**** , *xx«, vel /iwxxw-ÍMj 
vel /uixxff. c*pn, *, a *xxw*x, vel futssemus. Essetts , vel 
fuissetts. Essent , velfuissent. 
4 Futuro de Indicativo y Subjuntivo. 

C***", « , um ero , vel /«ero , yo seré empezado , y fuere, 
hubiere , 0 habré sido empezado, .asptus.a ( um cris , W/üí«J 
ürir , vl\ fúent. ^cepti , « i mwf , vel fuertmus. x.ntis , vel 
/ii#rif is. £runt , vel /wr int. 
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INFINITIVO. 
Pretérito Perfecto y Plusquamperfecto 

M ¿T^¿ l am ¡'¡ irn e,se ' * el » ^*>er sido empezado: que 
yo fui , o habla sido empezado , &c. 1 4 

Futuro. 

de se^^zído,&cf r ^ Cmperad0 7 S u « Yo seré, d habré 

Participio de Pret Perf. y Plusquamperfecto 
pezado f&c* ,l ' m, emjpczado ' el * ue fu *> tí había 'sido em- 

Conjugaciones de los demás Defectivos. 

INQÜAM 
Presente de Indicativo. 
Inquio, yo digo inquis, tú dices, inquit. aquel dice. In- 

fqulnos dS!" 08 dedmo8< in * a '" x ■ vosolros d * cls - "í™*»r, 

Pretérito Imperfecto, 
/n^aw , yo decía, inquiebat , vel J**«f*ir, aquel decía, 
I»ft«*hmr, aquellos decían ' 1 

Pretérito Perfecto. 
i*Í**i$ yo dije. Inquisti , tu dijiste. 

Futuro. 

í«ff«;«rj , tú dirás. Inquiet, aquel dirá. 

Imperativo. 
tnqut , vel Inj«;7o , di tú. 

SU 13 JUNTIVa 
Tiempo Presente. 
Inqutam , yo diga, inquiat , aquel diga. 

Pretérito Imperfecto. 
Inqmrem , yo dijera , &c. 

Partic de Preseote y Pret Imperfecto. 
Inqutens , el que dice , d decía , &c. 

A 10. 
Presente de Indicativo. 

líos dlceu. 70 g °' tÚ dÍCeS JtUi aquel dice ' »quft- 

Pretérito Imperfecto. 
-¿;*A<jm,yo decía, ^rA^x, tú decías .¿iVAar, aquel de- 
cía ^jebumus, nosotros decíamos. Ajebatis % vosotros decíais. 
¿ijcbant, aquellos deciau. 1 ««V 1 * 1 *» 

Pretérito Perfecto, 
^/-r/*, tú dijiste. Ajerunt, aquellos dijeron. 

M Mt ( Imperativo. 
^/,dítú. 

Presente de Subjuntivo. 

"líf'^ dígas> ^ » a< i uel diga, ¿jamus, nosotros dij- 
imos. ¿s;<jn* , aquellos digan. » j .t oiga , 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito Imperfecto, 
dectr. 

o 
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Participio dePres. y Pret. Imperfecto. 
Jijens % ajentis , el que dice , ó decía , &c. 

FU O. 

Fuo, yo soi, do tiene mas Tiempos ni Personas usada» que 
aquellas de que se compone el Verbo Sum. Laá dtras, que son 
Fuo , yo soi ; Fuam , yo sea 5 Fuas % tú seas ; Fuat , aquel sea , 
tienen mui poco uso. 

APAGÉ. 
Imperativo. 
jipage t quita allá. Apague , quitad allá. 

CEDO. 

Imperativo. 

Cedo, da tú, ddí tú. cédite (d Cette en lo antiguo) dad 
vosotros, ó decid vosotros. 

Q U JE S O. 
. Presente de Indicativo, 
giurxo , yo ruego. Quasumus , nosotros rogamos» 

D E F I T. 

Presente de Indicativo. 
Z>*#f , aquel falta. Defiunt, aquellos faltan. 

Presente de Subjuntivo. 
Vefiat , aquel falte. 

Presente de Infinitivo. 

Defiert, faltar. 

IN F IT. 
Presente de Indicativo. 
Infit , aquel empieza. 

OVAS, OVA T. 
Este Verbo, que significa triunfar , Se halla, por razón de 
la cacofonía , falto de los Tiempos en que la B concurre con la 
V , ó esta se repite, como en Uvabam , Ovubo, Ovavi , y sus De- 
rivados Ováverim , Qvávero, Cvavissem % Qvavisse- Usase, uo 
obstante, eu los Tiempos, Personas y Participios siguientes* 

Presente de Indicativo. 
Ovas , tú triunfas. Ovat , aquel triunfa. 

Presente de Subjuntivo. 
Ovet , aquel triunfe. 

Pretérito Imperfecto. 
Qvaret , aquel triunfara. Ovarent, aquellos triunfaran» 

Gerundio 

Ovandt , De triunfar. 

Participio de Presente. 
Ovans , ovaritis (en todos Géneros, Números y Casos) el 
que triunfa , 0 triuufaba. 

Participio Activo de Futuro. 
Ovaturus , ei que ha de triunfar. 

Participio Pasivo de Pretérito, 
Cvatusy a , 190, conseguido por ovación. 



♦ 
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AVE. 

Imptrathro. 

A ve , vel , Aveto , Dios te guarde. Avete . Dios os suarda 

Presente de Infinitivo. 
Avcre , ser saludado. 

SALVE. 
Futuro de Indicativo. 
folvebis, serás saludado, ó recibirás memorias. 
Presente de Imperativo. 

rfí^tl; V ? 1 S**" 0 ' Pj 01 ^ salve, ó guarde, d recibe me- 
morias. J*/r*/o , Dios guarde á aquel , d reciba memorias J^- 
•v/*, Dios os salve, d guarde, d recibid memorias 

Presente de Infiuiiivo. 
falvere, tened sa¡ud , ó ser saludado. 

REG. U. De los faltos de Imperativo. 

1. Muchos Verbos especiales 
Sin Imperativos veo, 
Como Voló, Malo , Queo, 
T, en fin, los Impersonales. 
En todos es mui corriente 
Que puedan, para suplir 
Este defecto, admitir 

• De Subjuntivo el Presente. 

2. Para suplir la Persona 
Segunda de Imperativo, 
De Fac ut con Subjuntivo 
La expresión también se abona. 

3. T en suma, en Verbo cual(¡uiera t 
Aunque de esta falta esento, 
Uno y otro suplemento 

Se usa en la misma manera. 
I. Hállanse muchos Verbos f<dto6 de Imperativo, como los 
que aqui se apuntan, y asimismo todos los impersonales, como 
PcBnitet , Hget,lkc. El defecto de todos estos se puede suplir 
cou las Personas del Presente de Subjuntivo , v. g. Velis , procura 
tú querer; fW/>, procure aquel querer ; Velitis , procurad vo- 
sotros querer, &e. y eu los impersonales, solo con ia tercera 
Persona d« Singular del mismo Subjuntivo , como Te poeuíteat 
arrepiéntete tú; íllum pceniteat, arrepiéntase aquel ; Vos pceni- 
teat y arrepentios; ///oj/xBmV^arrepientauseaque-Jos. 2.Tam- 
bien se puede suplir por Fac ut con Subjuntivo la taita de la Se- 
gunda Persona de imperativo , como Fac ut velis, procura tú 
querer ; t ac ut queas , procura tú poder; d siu ut , tac velis Fac 
queas. 3. Eu cualquier Verbo, aunque no padezca ía ta a)s»un.i 
de Imperativo, se puede mui bieu usar de ampos suplemento* eu 

Oa 
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esta manera : Ames , ama tú ; Amet , ame aquel ; Amettt , amtd 

vosotros, &c en lugar de jtma, amato, amate ,&C y Fac legas, 
procura leer , en vez de Lege , ó Legito. 

REG. III. De ciertas Personas no usadas ea 

algunos Verbos. 

Ciertas Personas , cual Furo, 
' Solebo , Dor , Der , For , Fer, 
Nunca se llegan á ver 
Usadas en Latín puro. 

CAP. XXV. De loe Verbos Derivados. 
REG. I. De sus varias Derivaciones. 

Los Verbos que con razón 
Por Derivados se tienen, 
De Nombie, ó de Verbo vienen, 
De Adverbio, ó Preposición. 

De Nombre, comoHyemare , imbernar, de Hyems, el imbfer* 
oo; y estos se llaman Denominativos', de Verbo , como Dormita-* 
re y dormitar , de Dormiré : de Adverbio ,como Frocrastinare , di- 
ferir de dia en día, de 6>ax, mañana ; y de Preposición , coma 
Superare , sobrepujar, de Svper, sobre. 

REG. II. De sus Especies mas notables. 

Entre éstos son eminentes 

Por sus varias Acepciones, 

Formas y Derivaciones 

Las cinco Especies siguientes: 
i. En SCO el Incoativo; 
a. El Diminutivo en LLO; 

3. T acabado en SO, TO , XO 
Ten ICO el Frecuentativo. 

4. El Imitativo en ISSO, 

$. Tel Meditativo en URIO: 

Este según Ccenaturioj 

Aquel según Atticisso. 
6. Advertir 9 en fin , se debe 

Que suele el Diminutivo, 

Siguiendo al Frecuentativo», 

Terminarse eii ICO bretie. 
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T. tos tneeathot, que propriamenf e significan el principio de 
li acción, y á veces la continuación 6 aumento de ella, aca- 
ban en SCO , como Calazo , yo empiezo á capotarme ; Aigresco, 
yo me pongo mas enfermo, a. Los Diminutivos , qu2 signi- 
fican diminucioa, acaban en L LO con dos £¿,camo Cantillo, 
yo canto en voz baja; sorbiilo, yo bebo á sorbitos. 3. Los 
Frecuentativos , que significan frecuencia , ó repetición, acaban 
en , Jtf , TO , A'O y en/tó, v. g. Cwrjo, yo corro á menudo; 
ifcíofo, yo muevo con frecuencia ; ilámito, yo doi muchas vo- 
ces; Plexo, yo doblo muchas veces yódico, yo punzo repeti- 
damente. 4. Los imitativos, que significan imitación , aca- 
ban en ISSO, con dos JV?, como Atticisio , yo imito el lenguage 
de los Aticos: Patrisso , yo imito á mi Padre. 5. Los Medita-* 
tivos , que significan gana , d deseo , acaban en URIO , como 
Cosnaturio , yo tengo gana de cenar ; Empturio , yo deseo com- 
prar. 6. Los Diminutivos usan á veces, á manera de Frecuen* 
Motivos, la terminación en JO>, la cual es siempre breve , como 
¿á/fóo, yo blanqueo ; Nígrico , yo negreo. 

REG. III. De sus Géneros y Derivación. 

1. El Incoativo es Neutro: 

También el Imitativo; 
t. T de ¿o; r estante* , ¿no* 

Son Neutros , y ótros Activos. 

3. Los que acaban en SCO, 
Como Labasco y Dormisco, 
Se forman de la segunda 
Del Simple en Indicativo. 

4. Los en SO, TO , XO y en URIO, 
Tíos en SICO, y en SITO 
Reconocen por su origen 

De sus Simples el Supino. 

5. De varios Nombres procede 
El Imitativo en ISSO, 
Juntando SSO al caso en I, 
Genitivo , ó bien Dativo. 

I.LOS Incoattvos , como Cale seo, y los Imitativos, como 
Jitticisso , son Neutros comunmenre. ssr, De íes res tintes^ 
tinos son Neutros , y Otros Activos : v. g. entre los Frecuentati- 
vos es Neutro cársito, y Activo Pulso Y X este modo en los 
Meditativos y Diminutivos. 3 Los acabados en A V se for- 
man de la segunda Persona del Presente de Indicativo de sus 
Simples, v. g Labasco de Labas, Caleteo de C«i/«\r , Tremisco de 
Tremis, Dorníisco de Dormís, segundas Personas de Labo, Calco, 
Tremo y Dormto 4, Los acabados en SO, TO , XO, URIO, 
SICO y SITO fie derivan del Supino de sus Simples, v. g. Pulso 
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de Pulsum,Moto de Motum,Nexo de Nerum , Ccenaturio de 
Ccenatum, Mon teo de Morsum , Cúrsito de Carxum. 5. Los 
Imitativos se deriban de varios Nombres, añadiendo al Caso.de 
ellos terminado en I la sílaba SSO, como Atticisso de Attici,y 
Patrisso de Paz r /. 

CAP. XXVI De los Verbos Compuestos , y 
del uso de ellos y los Derivados. 

REG. I. De su varia Composición. 

1 . La diversa formación 
De los Compuestos observo 
Hecha de Nombre , de Verbo, 
Adverbio y Preposición. 

a. Añádeme , fuera de éstos, 
Diferentes que provienen 
De otros Compuestos, y tienen 
El nombre de Decompuestos. 

I. Los Verbos Compuestos se forman de las partes de la 
Oración siguientes: De Nombre y Verbo, como Manumitió , yo 
pongo en libertad, compuesto de Manus , la mano, y de Mitto, 
yo tnvío. De dos Verbos , como Culefacio, yo caliento, de Co- 
leo, ro tengo calor , y d€ Fació, yo hago: De Adverbio y Verbo, 
como Renedico, yo bendigo, de Jf ene, bien, y Dico, yo digo: De 
preposición y Verbo, como Antevenio, yo veugo ántes, de Ante, 
antes , y Venio, yo vengo. 2. Hal otros Verbos llamados 
Decompuestos , quu se derivan de los Compuestos , como Dejio- 
resco, empezar á perder la flor, derivado de Deñoreo, que se 
compone de la Preposición De , y del Verbo Floreo, florecer. 

REG. II. Del uso promiscuo de los Compuestos 
. . y Derivados. 

Compuestos y Derivados, 
Por diferentes motivos , 
En lugar de Primitivos 
T Simple se ven usados. 

Los Verbos Compuestos se usan con frecuencia en lugar de 
ha Simples , como Conscribo y Depugnoen lugar de \cribo y 
Pugno \ y los Derivados en lugar de los Primitivos, como Pates- 
co e imperito en lugar de Pareo é Impero. Los motivos de este 
uso pueden ser ya la mayor fuerza , ya la harmonía , ó la variedad 
de la Oración. 

CAP. XXVII. Del Participio. 
REG. I. De su Definición. 
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El Participio es Verbal, 
Que en el régimen de casos, 
T en vat iar tiempos , los pasos 
Del Verbo sigue puntual. 

El Partieifh es un Nombre Adjetivo verbal que, ademas 
de la significación, tiene los mismos tiempos y el mismo régi- 
men que el Verbo de que se deriva ; y en esto se distingue de 
los demás Nombres verbales. Llamóse así, porque participa 
de las propiedades del Verbo eo cuanto á los tiempos y al ré- 
gimen , y de las del Nombre en cuanto á los géneros , declina- 
ciones y casos» 

REG. II. De sus terminaciones , y de los tiempos 
correspondientes á cada una. 

i.SNjSfe terminan. 

Señala el tiempo Presente, 

T el Pretérito igualmente 

Que Imperfecto denominan. 
s. En TUS, ó bien TU US puro, 

Ten SUS, y XUS el Perfecto, 

T también Plusquamperfecto : 
3. En RUS y en DUS el Futuro. 

I. Cuando el Participio acaba eo 7V\T, denota el Presente 
y el Pretérito Imperfecto, como Atnans , el que ama , tí amaba; 
Docens , el que enseña , ó «nseñaba. 2. Cuando acaba en TV S 
y en TUUS puro (que solo se halla eo Morior y sus Compues- 
tos) y eo SUS y XUS, señala el Pretérito Perfecto y el Plus- 
cuamperfecto, como Amatus , el que fué , ó había sido amado; 
Mortuus , el que ha muerto, 6 había muerto; Visus, el que fue, 
d había sido visto ; Fixus , el que fué , ó había sido clavado. 

3. Cuando acaba en RUS y DUS , denota el Futuro , como 
Amaturvs , el que amará ; Amandus, el que será amado. Pero 
obsérvese que cuaodo acaba en DCA?, señala mas comunmen- 
te la obligación, ó necesidad , que nd el tiempo Futuro: Así Vir- 
tut aman da , significa mas veces la virtud que se debe amar , que 
la virtud que se amará ; y aun denota con mas frecuencia el tiem- 
po Presente que el mismo Futuro , como se ve en estas locucio- 
nes: Tempus legendi libri , el tiempo de leer el libro ; Detector 
icribendis epistolis , me divierto en escribir cartas. 

REG. III. De su derivación , ó formación. 

1. Los en TUS , SUS, ó bien XUS 
Del Supino en U provienen, 
T asimismo los que tienen 
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La terminación en RUS. 

2. Mas } contra lo regular. 

Los en RUS en Soao y Juvo, 
s De Supinos que antes tuvo 9 
ATURUS quieren formar. 

3. T de otros tales, ITURUS 
Forman los de Parior y Oriot, 
Los de Nasco y de Morior, 
Vervi gracia pariturus. 

1. Los acabados en tus , sus , 6 xus , y los en RUS se 
derivan del ¿upino en U t como Amatas de Amatu, Virus dé 
^/lu, Fixus de Fixu, afiadiéodo una j ; y Amaturus añadien- 
do la terminación RETI*. 2 Pero los eo ¿vt/J de los Verbos 
Sonó y ^kvo, hacen ATURUS, como J onaturús, Juvuturus, de- 
rivándose, nó de los Supinos usiu es sónttum , s6nitu\jutum,ju- 
fw;sind de los anticuados sotiatUm , soriatu ; jvvutum , juvatu. 

3. Los de Parior % Orior, Nascor y Morior hacen HUttUS, 
como Pariturus , Oriturus , Nasciturus , Moriturus , derivándose 
DÓde los Supinos regulares par tum , orrum , na tum ,mortuum, sino 
de los anticuados páritum, óritum, náscitnm, móritum. 

REG. IV. De su Significación. 

1. Repítanse siempre Activo* 

L05 en N y S, y RUS¿ 

I/Oí acabados en DUS 

Son a/ contrario Pasivos, 
a. Lo* en TUS , SUS, XUS, según: 

En e/ Pasivo, Pasivos; # 

En e/ Deponente , Activosj 

Uno ^ otro en eí Común. 

1. Los acabados ert ¿V y J», £ en RtW son siempre Activos, 
como ¿líwnx , el que ama; Amaturus , el que amará ; y al con- 
trario Pasivos los en DW, como Amaúdús , el qüe será amado. 

a. Los en Tí/J* , ♦fíAT, y ATAS", serán según fueren los Ver- 
bos á que pertenezcan SI perteneciereu á Verbos Pasivos , se- 
rán Pasivos, como Amatas , el que ha sido amado; l tsut, el 
que ha sido visto: F/xmx, el que ha sido clavado. Si á T¡eponen~ 
tes, serán Activos, como Secutus, el que ha seguido; t/ji//, 
el que hi usado; /V/x»x, el que se hi esforzarlo, si á Comunes, 
serán Activos y Pasivos, como Imitatus , el que ha imirado, d 
sido imitado ; Dimcnsus , el que ha medido, ó sido medido; 
Complexas , el que ha abrazado , ó sido abrazado; p;»es perte- 
necen á ímfc or , Dimetior y Lomplector , Verbos Común*. 
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REG. V. De los que pertenecen á cada especie 

de Verbos. 

t. Losen N y S, y RUS 
Pertenecen al Activo, 
T al Neutro; (a) son del Pasivo 
US de Pretérito , y DUS., 

3. Tres tocan al Deponente, 
T á veces DÜS de Futuro. 

4. Cuatro lleva de seguro 
El Común generalmente. 

5. El Activo Impersonal 
Algunos de ellos admite, 
Pero esto no lo permite 

El uso sino á tal cual* 

1, los Participios en N y «r,y en RUS, pertenecen al 
Verbo Activo ¡y al Neutro , como simuns , Amaturus al Activo 
Amo\ y i/anj, Stúturus ai Neutro Sto 2. El de Pretérito Per- 
fecto y Pluscuamperfecto acabado en US , y el de FuturoenDUS 
pertenecen al Pasivo. 3. Tres corresponden al Deponente, 
como á ATiror , Mirans , Miratus , Miraturus ; y á veces al acaba- 
do en DUS , como se ve en UTOR , que admite Utendus. 4. Et 
Cbmun ¡leva cuatro: v. g 7m//or tiene Imituns, é fmitaiuru* 
Activos ; lmitatus Activo y Pasivo , y Imitandus solo Pasivo. 

S El impersonal Activo admite algunos de ellos, como Pos- 
m>«f , Posnitens , Poenttendus $ y Pudet, Pudens, Pudirurum, y 
Pudendus. Otros 00 tienen mas de uno , como Pert*det 4 Per- 
r<*,w ; y otros ninguno, como Oportet ,1o cual solo puede ense* 
fiar el uso. t 

REG. VI. De varios Participios de Pretérito en U$ 
y en DUS , cuyos Verbos no se encuentran. 

t)iferentes acabados 

En SUS , TUS y DUS se ofrécén, 

Cuyos Verbos no parecen y 

O son rara vez usados. 
En SUS , como £^j«íx , Oñasús , Succesus : en TW , como 
Crctus, Adultas , lriumpbatus\y en Dl/J", como Regnandvs, 
Carendus , Senescendns, &c pues no se dice Evador % Qccidor, 
Succedor frescor f Adoliscor , l'riitmpbor, ni Regnor , tartfor, 
fenescor. 

REG. VII. De sus Declinaciones y Géneros, 
j. Los en US, de Bonus tienen 
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Género y Declinación : 
T los que en ANS , ó en ENS son, 
Con Prudens siempre convienen. 
2. Pero los en ENS que nacen 

De Eo y Que o , y sus Compuestos 
(Excluyéndose Ambio de éstos) 
Genitivo EUNT1S hacen, 

I. Los Participios acabados en US , esto es en TUS , SUS, 
XUSj RUS y DUS , se declinan por Bonus , bona , bonum , como 
Amutus, a y um, Amaturus ,a,um, Amandus y a % um Los en N y 
S se declinan por Prudens , como Amans , amantis. 2. /eiw 
hace ¿unto; £u/¿rxr 1 queuntis ; y también sus Compuestos , co- 
mo Rediens , redeuntis ; Nequiens, ne queuntis ; excepto -¿m¿so, 
Compuesto de £0 , que no hace ambeuntis , sino ambvntis. 

REG. VIII. De las ocasiones en que el Participio 

se hace Nombre. 

Cuando Tiempo , ó Construcción 

Cualquier Participio omite 

Se hace Nombre , y cuando admite 

Grados , ó Composición. 
El Participio se hace Nombre Substantivo 6 Adjetivo en 
cuatro ocasiones. 1. Cuando deja de significar Tiempo, v. g. 
Amans , el amante; Sponsus, el esposo; Venerandus , venera- 
ble. 2. Cuando deja la Construcción que le corresponde segon 
su Verbo , y toma la de Nombre , como Appetens gloria , codi- 
cioso de gloria, en vez de gloriam. 3. Cuando recibe grados de 
Comparación , como fiorens , fiorentior ^fiorentissimus ; Cu/rux, 
eultior , cultissimus. 4 Cuando admite Composición, esto es, 
cuando se compone por sí mismo sin dependencia del Verbo de 
que se deriva, como insciens , ignorante; lnsalutatus , no salu- 
dado; Nefandus, indigno de ser dicho, en los cuales Jn y Ne 
no pertenecen á los Verbos Seto , Soluto y Fari , de que se forman. 

REG. IX. De los Participios aparentes. 

Participios aparentes 
Hay algunos , cual Togatus, 
Palliatus y Manicatus, 
De Verbos no descendientes. 

Togatus , el togado ; Palliatus , el encapotado ; Manica- 
tus , ei que lleva mingas, y otros tales, no son Participios «por- 
que falran los Verbos Togars , Palliare y Manteare de doude 
puedan provenir. 
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CAP.XXVIII. De vnrias dicciones Verbales. 
REG. I. De los Verbales en BUNDUS. 

Los que hay en BUNDUS Verbales 
Suelen dar fuerza á la acción, 
T correr en construcción 
Con el Participio iguales. 
Istos Nombres se derivan de todo género de Verbos , mé- 
HOS del Pasivo , como Vitabundus , Errabundus , Populabun4us t 
Pudibundus; y añaden comunmente fuerza y plenitud á ia ac- 
ción que significan , v g. Cogitabundas , el que piensa con mu- 
cha atención; Latabundus , el que se alegra mucho. Ademas 
de esto, suelen tener la misma construcción que sus Verbos, 
á modo de los Participios , como se explicará en la Sintáxt* 
Profria. 

REG. II. Del Gerundio. 

i. El Gerundio viene á ser 

Verbal en DUM substantivo 

Que suple al Infinitivo^ 

T significa Deber, 
a. Según uso regular 

Suele denotar acción, 

3. T admite declinación 

De Neutro en el Singular. 

4. Los Gerundios de Eo , is 
T los que de él se originan, 

«, En EUNDUM se terminan 

Si á Ambio de ellos excluís» 

5. A modo de Participio 
Lleva siempre , como observo, 
El régimen de aquel Verbo, 
En quien tiene su principio. 

I. El Gerundio es un Substantivo verbal Neutro acabado eo 
DUM , como Amondum, Monendutn , que significa Deber, obli- 
gación, ó Necesidad : v. g. Credendum est, se debe creer ; ó se 
pone en lugar del Infinitivo , como Tempus legendi , el tiempo 
de leer; Ad laborandum , para trabajar; Studium in discendo, 1% 
aplicación en aprender. 2. Regu'armente significa accion % 
como Ad videndum , para ver , y rara vez pasión , v. g. Ad itnpe- 
randvm, para ser mandado. 3. Declínase solo en Numero 
Singular , y va pnrTemplum , v. g. Amandvm, amandi, amando, 
&c. 4. En el Verbo Eo , yo voi , hace eúndum , y no" endum; 
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y asimismo en sus Compuésfos, como reievnium en Jtei*o\ 
menos en Ambio , en que hace ambiendum. 5. imitando al 
Participio , lleva el régimen del Verbo de donde viene: v. g. 
Emendum est libres , es menester comprar libros t porque Erna, 
de donde uace j pide Acusativo. 

REG. IIL Del Supino. 

J. Supino es un Substantivo 
En UM y en U terminado^ 
También verbal , y tomado 
En vez del Infinitivo 

s. Cuando termina en UM, 

Regularmente es Activo^ 

T cuando en U , por Pasivo 

Corre en el uso común» 
I. Supino es un Nombre Substantivo terminado en UM y 
en U 9 asimismo verbal , pues casi de todos los Verbos se deri- 
va , y se usa en lugar de Infinitivo, v.g.Vcnio spettatum , vengo 
á ver, en vez de spectare; Dignus spectutu % digno de ser visto^ 
en ver de spectari. a. Cuando se termina en UM , es Actiw 
regularmente , y cuando en u , rasivo , como Lectum , para leer; 
Dignus lectu , digno de ser leido. 

NOTA Las terminaciones en VM y en ü parecen ser un 
Acusativo y un Ablativo , que suponen e! Nominativo en US t co- 
mo fructum ,/mc/fi suponen bructus \ pero este Nominativo p©~ 
cas veces suele encontrarse usado. 
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LIBRO TERCERO 

DE LA GRAMATICA LATINA, 

En el cual se contiene la tercera parte de la 

Etimología. 

CAPITULO I. Del Adverbio. 
REG. I. De su definición y Etimología, 

I. Adverbio una voz indica 

Falta de Declinación, 

Que de la adjunta dicción 

El sentido modifica* 
8. T si el origen observo, 

Llamóse asi justamente 

Por hallarse comunmente 

Inmediato al mismo Verbo* 
3. Júntase de la Oración 

Con todas Partes , de suerte 

Que solamente se advierte 

Excluida la Interjección. 
T. El Adverbio es una parte Indeclinable de la Oración, que 
explica los varios modos y circunstancias de las demás Partea 
con que se junta. 2. Llamóse Adverbio , Nombre compuesto 
de Ad y Verbum (esto es Adición al Verbo ) porque se añade , ó 
junta comunmente á éste 3 Unese con todas las Partes de 
la Oración v excepto con la Interjección. Con Nombres Substan- 
tivo y Adjetivo, como Veré Dóminut , verdaderamente Señor; 
Summé bonut , sumamente bueno: Con Pronombre , como Plané 
meus , enteramente mió : Con Verbo , como Lego múltum , ieo 
mucho : Coo Participio , como Scribens farum % el que escribe 
poco : Con otro Adverbio , como Satis bene , bastantemente 
bien : Con Preposición , como Paulo pott meridtem , poco des- 
pués de mediodía ; y finalmente con Conjunción , como Et qui- 
dtm , y a la verdad. 

* 

• * 

REG. II. De sus terminaciones. 
1. Las cinco Letras Vocales, 
TC, L, M, N, 
R y S también tiene y 
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T T y X por finales. 
2. Mas nóte;¿ que su fin 
Mas frecuente suele ser 
En E, O, y en VMy TER, 
US, ITUS, IES, y en IM. 

X . Las letras en que acaba el Adverbio son las cinco Vo- 
cales , como Ita , Rene , Ubi , CV/ó , D/ii; y las ocho Consonante* 
siguientes : C,L,M, N, ¿l, J 1 , T, y AT, como Jí¿c, Pro¿ul % 
Multiüm , 2Vo« , Prudenter , CYaj , Vidélicat , JWox. a. Pero 
sus terminaciones mas frecuentes son en E , O , CMí, TER , r/j», 
ITUSy IES, IM, como P/tínr, Primo t Parum ¡Fórtiter , 
Divinitusy loties , áensim. 

REG. III. De sus Significaciones. 

Muí vario se considera 

T extenso en significar; 

'2a dice Tiempo y Lugar; 

Ta Calidad, ó Manera: 

Ta Número, Cantidad, 

Igualdad ;y Semejanza 

Denota , ó Desemejanza, 

T también Contrariedad: 

A veces Union , ó Junta, 

División , ó Apartamiento, 

Afirmación , Juramento/ 

Negación , Duda y Pregunta: 

Ta Deseo , Preferencia, 

Llamamiento , Exhortación, 

O ya , en fin y Demostración, 

Señalando la Presencia. 

Los Adverbios tieuen muchas significaciones , que se pueden 
reducir á las siguientes: 

D E T I E M P O. 

Be tiempo determinado , como Hudie , hoi ; Cras , mañana; 
Perendie, pasado mañana ; Herí , ayer; JVuditu tertius , antes 
de ayer; ¿Vudius quartus , ante-ante-ayer , &c. tnáie , el dia 
antes; hostridit , e dia ntspues 

De tiempo indeterminado, como Quotidie , cada dia; g»af- 
flnnií , cada año; Aanc , ahora ; lunc , entonces ; Nuper y poco 
ha; (£iflt« en otro tiempo; Aiiquundo , alguna vez; óemper % 
siempre; ¿V»ro$iuífW, jamas; Inter <n , eutreUutu ; Penique y 
Tándem, en fin* 
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DE LUGAR. 

De Lugar en donde se está , como Ubi , en donde ; Hic, 
aquí; istic, ahí; Ibi, ó lllic, allí; Ubique, en todas partes, &c. 
lntus , dentro ; Foris , fuera ; Usquam , en algún lugar ; M*/- 
jtttfm , en ninguno. 

De Lugar á donde se va , como Quó , adonde ; Huc , acá; 
Istuc , vei /s/¿ , allá en donde estás; llluc , llló , Eo , allá doode 
está aquel ; Intró , adentro ; t oras , afuera ; Longé , Péregre^ 
lejos ; Ausquam , en ninguna parte. 

De Lugar acia doude se va , como Quorsum , acia donde ? 
Horsum, acia acá ; Istorsum, acia ahí * ¡llorsum, acia allá; y los 
demás acabados en ORSUM, v. g.Dex/rorxum , acia la derecha. 

De Lugar hasta donde se llega , como ¿uoad , Usquequo, 
Quousque , vel Quátenus , hasta donde ; Hucusque , tíáctenus 9 
hasta aquí ; Eátenas , basta allí. 

De Lugar por doode se va , d pasa, como jguá , por donde; 
Hác, por aquí; Jjf<w , por ahí ; lilac, vel Eá, por allá , &c. 

De Lugar de donde se vieoe , como Unde , d* donde ; Hinc % 
de aquí ; lstmc, de ahí ; Inde , ó lllinc , de allí , &c. Supeme % 
de arriba ; inferné , de abajo ; Cóminus y de cerca ; Eminus , de 
lejos ; Coslitus, desde el cielo. 

DE CALIDAD. 

Pulcbré , hermosamente ; lúrpiter , feamente. 

DE MANERA. 

Hispané , á la Española ; Meatim , á mi modo ; Punetim , de 
punta ; t oe/im , de tajo , &c. 

DE NUMERO. 

De Número Cardinal , como Jeme/ , una vez ; Bis, dos ve- 
ces ; Ter, tres ; Quater , cuatro ; y todos los demás acabados eo 
IES como Quinquies , cinco veces; Decies, diez veces; frciex, 
veinte veces, &c De Vicies arriba, el Número mayor se ante- 
pone comunmente sin Conjunción al menor; ó este al mayor con 
ella ; v. g. Vicies semel , ó semel & vicies , veinte y uua veces. De 
Centies arriba , el Número mayor se antepone regularmente al 
menor con Conjunción ó sin ella , v. g. Centies & semel , ó Cen- 
ties semel, ciento y una veces. 

De Número Ordinal acabado en UM, ó en O , como Primúm, 
vel Primó primeramente ; Secundúm , vel Secundó , segunda vez; 
Tertiúm , tercera vez , &c. 

De Distributivo acabado en IM, como Singulatim , caria 
Cosa, ó persona de por sí\Ostiatim , de puerta en puerta; á que 
se afiaden los Compuestos Bipartito, Tripartito , &c. eo dos , en 
tres partes ; Bifariam , Trifartam , Multifariam , &c. en dos , tres, 
C muchas partes ; Dupliciter ; Trtplhiter, Multipliciter , ckc.de 
dos, tres, ó muchos modos. 

De Número Indeterminado ,como Toties , tantas veces ; jguo- 
ties , cuantas veces; y sus Compuestos Multoties , &c. Pluries, 
Compluries , muchas veces; Alias , otras veces. 

DE CANTIDAD 

Multüm , mucho ; Plus , mas ; y los otros que se expresarán 
en los Grados de Comparación ; Valde, Admodúm mucho; Abun- 
dé , Affatim , abundantemente , &Q. Tantúm , tanto ; Quantúm, 
cuanto , ckc. y sus Compuestos. 
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jEqui , Páriter , Juxta , igualmente ; Mque ac, atque, ó quaw, 

Igualmente que. ^ SEMEJANZA. 

r/a ¿fc,así; Uliter, de tal modo; Quáliter , Qvetfiád- 
modúm , al modo que ; c*u , , Tan^am , Ut , Proa/ , Jif tt/ f 
como; P¿»»¿ «, «ftf* , del mismo modo que. 

PE DESSEMEJANZA. 
Alias, Aliter, Secutad* otra manera. 

PE CONTRARIEDAD. 
Omfr* , £ contra, al contrario ; £o?rr § *c . «'$«f i O priMt 
"*1 contrario de lo que. ^ £ y N I O Tí. 

Vná,Simul, Páriter , juntamente ; Promiscué , promiscua- 

WCDt? * DE DIVISION. 

Z>ff»x¿, vel Divisim, Segregattm,Separatm, separada» 

mente ; Scorsum , aparte. 

- * DE AFIRMACION. 

lía, Etiam, Máxime, SÍ', Certé, Plañe , W f Pr^c**, 
Cuidem ! iV<e , Knimwro , ciertameote ; iWm** , , Af imi- 

5», 4*/tó*l , , sin duda , conviene á saber. 

DE JURAMENTO. 

«f> SSfcéM ebercle , Hércules, Hércule , o H ere le , así 
„ude Hercí tes; Mediusjidius , así me ayude el hijo de Jove. 
ayua«x*ciyu , D E NEGACION. 

Non , Ha W d, no i Ne , para que no , HaujQmpum , Nequar 
q u4m\ Neutiquam , 2¿rfi*M*« , de ninguna manera ; üliyw, na-> 
da menos qu, eso. D£ DUpA . 

Forte Fortasse , Forf axxix, borsan , F¿rxff a* , quizá t aca- 
so cor ventora ; *n , Anne , , pospuesto ¿ Ai«m , Numguid, 
L/X IT- v r Vtdeanjoamesvénerit, mira si ha yen|do Juau. 
Utrum , si . v. g Vl ^ £ PREGUNTA 

>ín ^im^ , pospuesto ; Jinnqn , yVonn* , Num, Numqmd, 
wth £ Siccine v ¿An , ludts , ó /«*/»e , juegas ? £or- 
%s untan" duermes, dn6lA«« P r^;xi? no lo dije yo 

« culpad * i mía? **• "x,o,^x j asi respon- 
des^ fr¿ , UMare , 0» -¿ J* ^ Ue ? 

O ,/i q di rjí , L'fiw^m, O uttnam , ojalá , plegué á Dios. 
' DEÍKEPERENCIA. 
Jlfi2*/x J>6/i¿x,ma* bien; .w, írwmd^r¿, fiMffiíwmé, 
Ouinrtium'puinpotiüs**ñ* bien; mpr/mrx, hotisstmit*****' 

0t o;Eto,Heus,^,<jl»i auoque estos se hallao también 
usados como interjecciones. 
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BE EXHORTACION. 

* • « 

Eja , ea ; Age , Agedum , Agite , Agitedum, Ve rbos toma-» 
y& por Adverbios , ea pues, vamos; Euge, sea enhorabuena, 
iva j JTffwe , 2te/;¿ , Sopbos , bel ameut e , grandemente. 

DE DEMOSTRACION. 

i 

En , Ecce , ved aquí , ved ahí , v. g. En líber, ved aquí el 
libro: Ecce equus , vel ^«um, ved ahí el caballo. 

REG.IV. Desús Grados comunes de Comparación. 

Muchos Adverbios dos Grados, 

En 1US Comparativo, 

T en SSIM£ Superlativo, 

Nos representan formados. 
El Comparativo en ¡US, como Fortiús, mas fuertemente; y 
el Superlativo en SSIME , como Fortissime, tbrtisimaiatmie, ó 
muí fuertemente, 

IRREGULARES. 

EXCEPCIONES, 

I. i. De DICUS , FICUS y VOLUS, 
E^TIUS, EN T1SS1MB tra/ze; 
2. Como de LIMUS y RIMUS 
LIME y RIME también hace. 

I. Algunos forman el Comparativo en EJVllUS , y el J«- 
ferlativo en ENTlssiM fc\ de los Nombres terminados éo X>í- 
t'C7J\ FICUS y rOLU> , v. g Maleáiúntxus y muUáiccntissimé, 
de Maléáicui ,mah aiccntior , mal e dicent issnnus ; Mjgnifi cent tus 
y magnificcntissttr.é , de ¿vlagnificus , ir.'igtüficcnttor , magnificen— 
tissimus. i. Otros toman la terminación LIME de algunas 
Nombres irregulares acabados en /¿/J, v la terminación RIME, 
de otros en £ K , como Facillime , de Fácilis ,faciUimus\ Fulcbér- 
rime, de Pulcber , pulcbérrimus. 

II. Cura , Extra, lnfra, Intra, 
Ultra , Supra , Prope, Ame, 
Post, Priüs siguen /os Grados 
De /oí Nombres semejantes; 
Es á saber , Citer , JÉxier, 
Inter us , y otros ¿guaks, 

Que aunque en su íugar Tan puestos, 
ue/ven aauí á recordarse. 



Los Adverbios siguientes forman así sus Grados. Cifra, dt 
lt parte de'áCÁ,citenus , citimé. Extra, fuera ,ezteriús .extremó, 
vel txtremúm. Infra, abajo, inferiús. lntra , dentro, interiúr,in- 
time. Ultra, de la parte de allá, ulteriús .últime , vel ultimo. Su- 
fra , arriba , superéús , supremé , supremó , vel supremum v xam- 
ct¿ prope, cerca * propiús , próxime. Ante, antes, anteriús, sin 
Superlativo Post , después, posteriús, postremó , vel fQJtnmum. 
JFrtús, primeramente, primúm, sin Positivo. 

III. Meliüs, óptimé de Bene, 
Pejús , péssimé de Male, 
Plus y plúriamm de Multútn, 
Máxime de Magis , mage, 
Minús, míuitné de Parum, 
Con rioiento origen , nacen, 

imitación de otros Nombres f 
Igualmente irregulares. 

Los siguientes, que son :os mas irregulares, forman sus 
Comparativos y J uperlativos de esta manera , bien, haceiw- 
Jiiij^jnejor , ó mas bien , óptimé , mui bien. mal , ó mala- 

mente , ¿>¿7¿.r , peor , péssimé , pésimamente ,ó mui ma 1 Multúm, 
mucho, p^f, mas ,plurimúm , muchísimo Magis, 6 Mage , mas, 
§Tn** Positivo , hace máxime , graodísimamente. Parum , poco, 
fniiutx , menos, ffiinim<? , muy poca 

DEFECTIVOS. , 
EXCEPCIONES. 

* ■ * 

I, Sin Positivo se notan 

Priús , y Magis , ó Mage, 
Deteriús, Uberiús, Mitiús, 
Ociús , Poiiús , y otros tales. 

Entre los Defectivos carecen de Positivo los Comparativos 
siguientes: Magis , d Mage, y Priús ; Beteriús , peor; Uberiús, 
mas copiosamente; Mitiús, mas blandamente; ociús , mas ve- 
lozmente) Potiús, mas bien. 

. v *** 

U. i. Sin Comparativo, Fidé, 

Nové, Nuper, Pié y Falséj 
2. Sin Superlativo, Seró, 

1 ' Satis , Seeus , Infra y Ante. 

I. Be Comparativo carecen Fidé , fielmente; Nové, nueva- 
mente; A'wftfr , recientemente; Pié, piadosamente; False, ó 
Falso, falsamente. 2. De Superlativo , ó eró , tarde ,Satis, bas- 
tantemente; ¿ecus , diversamente ; Infra , abajo , y Ante , antes. 
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III. Faltos st advierten de Grados 
Los Adverbios Nomínales, 
Según carecieren de ellos 
Los Nombres de donde salen. 

Los Adverviot derivados de Nombres careceráo de Comoa- 
rattvo y Superlativo, seguu careciereu de ellos Jos Nombres de 
que se derivan : v. g. Nove carece del Comparativo nuviús , por- 
que el Nombre Novas oo tiene noviori y Legitime carece de 
m?/W rad ° S 1 P ° r(lUe Le * itimus 1,0 tieDe l ^imior, ni le ( iti- 

' „ » • 

IV. Falto, enfin, el que Nación, 
Lugar, ó Número vale, 1 
O Tiempo fijo; y aquel 

En quien aumento no cabe. 
parecerán de ambos Grados los que significan Nación^ tu- 
far. Numero y Tiempo determinado, como Romané, Ubi, ¿emel 
tíodte; y todos aquellos cuya significación no admite aumento 
como Untcé , únicamente, inmortáliter , inmortalmente, * 

REG. V. De los Diminutivos. 

1. Acaba el Diminutivo 
Comunmente en ULUM, ULE, 
ILLUM, y asimismo CÜLE, 

2. T USCULE Comparativo. • 

3. Las cuales terminaciones 

Se arreglan por las que tiene 

El Nombre de donde 'viene, 

Según sus Diminuciones» 
I. El Adverbio Diminutivo acaba comunmente en ULUor 
ULE, ILLUM, y CULE, como Prlmulúm, \o primerito; Bellu- 
le, biuiUmeate ¡ Paaxillum, poquito; Btandicule , suavecita- 
mente. 2. Y en USCULE que señala Comparación, como 
Meliúscule, un poquito mejor. 3. Todas estas tenmnaciooet 
se forman del Nombre Diminutivo de que se deriva , v. g. frí^ 
muliim, de Primulus, Meliúscule , de Meliúsculus. ' ' ' 

REG, VI. De los Numerales. 

I. Su Número Cardinal, ' ' 

Excepto Semel, Bis, Te* 

TQuater , debe tener 

Siempre en IES el final 
a. En UM remata, ó en O 

Fi 
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El Ordinal de ordinario; 
T el Distributivo vario, 
En FARIAM, TIM, TER y TO. 

i E\ Adverbio del Número Cardinal, excepto los cuatro 
aquí señalados, acaba siempre en i ES, como Quinquies , chico 
veces ¿*x/ex, &c. 2. El Ordma/ acaba regularmente eo 
VM tí en ü , como , Primúm , vel Primo , Secundúm , vel »S *cun- 
¿o ic 3. El distributivo finaliza como Bifariam, en dos 
partes : Sigilíatim, cada persona , ó cosa de por sí \ Dupliciter, 
delicadamente; Bipartito, en dos partes. 

REG. VII. De la Derivación y Composición, 

del Adverbio. 

El Adverbio , con mil artes 
Que el uso vario dispone, • 
Se deriva y se compone 
* De casi todas las Partes. 

Derívase de Nombre Substantivo tí Adjetivo» como Ccelitus, 
de Cceium - Fcrtiter,de Fort i si de Pronombre , como Tuatim,de 
Tuus* d* Participio , como Ccesim , de Casus : de Preposición , co- 
mo Subtus, de Sub. Compónese de todas las partes de la Oración 
menos de la Interjección , v. g. de dos Nombres , como Postndte, 
de Pósteras y Dies ; de Nombre y Pronombre , v g. Quómodo , de 
Quis y Modus ; y á veces <ie tres partes , como Quamobrem , por 
lo cual , de Quatn, Ob , Kem. 

REG. VIII. De algunos Compuestos notables. 

1. Ibi , Ubi, Unde, Quando, 

ütro , Quó , Quá, Quantum, Quám, 

Quoties y Quómodo están 

A Qui, vel Quis imitando: 

Asi llevan antepuestos, 

Unos EC, ALi, SI, NE; 

Otros NAM, PIAM, QUAM , QUE, 

VIS, CUNQUE^ LiCET pospuestos. 

2. Hai Decompuestos ¿ y ocurren 

Otros que notables son 

Porque á su composición 

Solo ellos mismos concurren. 
i. Todos los Advtrbios aquí señalados imitan en su compo- 
sición ai Pronombre Quis , vel jet</:y.asi tinos llevananiepuestas 
las partes EC,ALl, SI , NE , como Ecubi , Aliunae^tiquó , A«- 
tuando,ikc.',y ótros llevan pospuestas tas partes NAM, PIAM, 
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«c. como Wm*», ¿uophm, Ubique , &c 2. Hálianse tam- 
fcien los Decompuestos ;v. g. Nequáquam, formado de /V\£, y del 
Compuesto (¿uaquam; y algunos que se componen de sí mismos 
á imitación de Quis % vel fin/ , como Ubiubi, en donde quiera; 
Vndeunde, de donde quiera , &c. 

CAP. II. De la Preposición. 

REG. I. De su Definición. 
Preposición llamarás 
• A una Parte indeclinable, 
Que por uso casi estable 
Se antepone á las demás. 
REG. II. De sus terminaciones; 
Tres Vocales A , E , O 
Tiene , y ocho Consonantes : 
B, D,M,Nj,R, 
S , T y X finales. 
Xas Preposiciones acaban en las tres Vocales A, E ,0, como 
Intra , De , Pro , y en las ocho Consonantes aquí expresadas, co* 
Sno -áj>«d , Coram , in , Inter , Penex , />o/f y Ex. 

REG. 111. De su División. 

1. Unas se hallan Separables, 1 
Que son las mas frecuentadas} 

2. Otras se ven Separadas^ 
3- T algunas Inseparables. 

I. Entre las Preposiciones , únas hai Separables , esto es, qae 
se juntan con las demás Partes de la Oración en composición , ó 
que separándose de el «as, se anteponen sueltas á los Casos de los 
Kombres, v. g. Ante en Anteeo, voi delante, y Ante januam % 
delante de la puerta. 2. Otras son Separadas , esto es , que 
jamas se usan eu composición, como Apud, Sine. 3. Algunas 
se encuentran inseparables , y son ¡as que no se usan jamas fuera 
de composición , como Am en Ambigo, y Re en Repeto. 

REG. IV. Del número de las Separables y Sepa* 
radas, y de sus significaciones. 

Las dos primeras especies 

Se reducen á cincuenta^ 

T contienen de sentidos 

Las siguientes diferencias. 

A, vel AB , 37 también ABS, 

Que tienen la misma fuerza, , 

Dicen Por, De parte , En cuanto, * 



1 



\ 
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De , Desde , Después, y Fuera. 

Por mano, A causa, A favor, 

A y Acia igualmente expresan^ 

T sirven para explicar 

Oficio, Partido, Escuela, 

ABSQUE vale Sin y Excepto; 

AD , no menos que AB extensa, 

A , Para , Según , Delante, 

Respecto, Ademas, ó fuera, 

Acia , Hasta, Dentro, A causa, 

En , En casa , Contra y Cerca, 

ADVERSUS , ó bien ADVERSUM 

Contra , Enfrente, En parte opuesta 

Significa, Para con, 

T Conforme, 6 En presencia. 

ANTE , Antes , ó Delante, 

T Sobre con excelencia: 

APUD por En casa , En , Entre, 

Delante , ó Jumo se entienda. 

CIRCUM , CIRCA , Al rededor; 

CIRCA también Sobre y Cerca; 

CIRCITER, Cerca, (de tiempo, 

O de cosa que se cuenta.) 

CIS y CITRA comunmente 

De la parte de acá expresan. 

CIS vale asimismo Dentro; 

T CITRA, Sin, Antes, Fuera. 

CLAM significa A escondidas; 

CORAM, Delante, En presencia; 

CONTRA , Contra, ó bien En frente: 

CUM Con , y tal vez En suena. 

DE dice DE , Según , Sobre, 
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Por Después, En cuanto, A expensas; 

E, vel EX, De, Desde, Por, 

Con , Según , Después, y En fuerza. 
. Para con , Enfrente y Contra 
v Tiene por Romances ERGA. 

Sin , Fuera y Excepto son 

Las correspondencias de EXTRA. 

IN, En, A, Para, Por, Contra, 

Acia, Hasta y A manera, 

Para con , Entre , Conforme, 

Y distribución diversa, 

INFRA, Debajo, y Después; 

INTER, Entre, ó Entremedias; 

INTRA , Dentro , y Mas acá; 

JUXTA , Según , Después, Cerca. 

OB , A causa , Por , Delante; 

PALAM , A vista , En presencia; 

PENES , En poder , ó En jo/o; 

PER Por , Con , Delante exfresa. 

PONE , Detras; POST , Después, 

Desde y Detras manifiesta. 

PR-flE ya Delante , ya Por, 

Ta Respecto se interpreta. 

PRiETER Delante , Ademas 

Dice y otras diferencias ; 

PRO, Por, Según , En lugar. 

En , Delante , y A manera. 

PROPE explica Cerca, ó Junto; 

PROPTER, Por, A causa y Cerca. 

SECUNDUM, Junto, Según, : 

Conforme , Después y Mientras, 

En, Acerca, A favor. SECUS 
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Es Junto : S1NE Sin suena.''' 

SUB, SUBTER dicen Debajo; 

SUB , también , Después y Cerca. 

SUPER y SUPRA el Romance 

De Encima, de Ademas í/etfan, 

T también de Mas de SUPER 

Muchas veces dice Acerca. 

Hasta , En cuanto corresponden 

A TENUS, siempre pospuesta: 

De la otra pane , á TR ANS y ULTRA. 

VERSUS por Acia se vierta. 

* .* . 

NOTA. En estas Coplas se contienen los principales signi- 
ficados de las Preposiciones Separables y Separadas. Pero no se 
penen los egemplos, por evitar uti tratado ir.ui difuso; pues se- 
ria menester juntar mas de 170 , y cualquiera buen Diccionario 
puede suplir esta falta. 

1 > 

REG. V. De las separadas en particular. 

Entre /^Preposiciones 

Que ya referidas quedan. 

Si conocer cuales son 

Separadas se desea. 

Solo á estas doce : Absque y Apud, 

Círciter , Circa, Clam , Erga, 

Infra, Juxta, Penes, Pone 

Sine y Secundúin se atienda. 

REG. VI. De la signifiacion de las Separables, 
estando en composición. 

1. Lo mismo se considera 
Valer la Preposición 
Estando en composición, 

* . Que cuando se advierte fuera. 

2. Pero De ;y Ex , In y Per 
Ta denotan Privación, 

^ Ta 9 por contraria razón, 
Aumento suelen valer. 
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f. Las Preposiciones significan lo mismo en composición 
que fuera de ella, cOmo Antevenio , vengo dotes ; Ante diem, an- 
tes del día. 2. Pero padecen algunas excepciones y varieda- 
des. V. g De , Ex, In y P^r denotan á veces privación , y ¿ve- 
ces aumento. Privación, como Demens , falto de juicio; Exsan— 
guis, faltó de sangre ; Indoctus, ignorante ; Pérjidus, infiel : au- 
wíBío,como ZJwmo, yo amo mucho; Exclamó, grito fuerte- 
mente; Incanus, mui cano; Pérfruor , gozo perfectamente. 

REG. VII. De las Inseparables , y de sus sig- 
nificaciones. 

Las Inseparables son 

Am, Di , Dis, y Re , Se , Ve, 

Llamadas así porque 

Van siempre en composición* 

1. Am al rededor explica: 

2. Di, vel Dis, separación, 
Diversidad , negación, 
Orden , vehemencia indica. 

3» Re vale repetición, 

Contrariedad , resistencia, 
Aumento , correspondencia, 
Retirada , ó división. 

4. Se denota apartamiento, 
Como asimismo elección: 

5. Ve suena diminución, 

T á veces también aumento. 
I. Am significa al rededor , como Amputo , corto al rede- 
dor. 2 Di , 0 Dis denota separación , como Divido , divido; 
Distrabo, separo en varías partes; diversidad, como Dissimi— 
lis, dessemejiote : negación, como Diffido , desconfío : 6rden y 
como Dígero , ordeno : vehemencia , como Discuplo , deseo con 
ardor. 3. Re contiene las acepciones que se siguen. Képeto, 
repito; Repugno , repugno ; Resisto , resisto ; Rémoror , tardo 
mucho; Redamo, yo correspondo en amor; Removeo, yo apar- 
to 4. se denota división , como Sécuho , duermo aparte; 
S éparo , yo separo ; y elección , como Séligo , yo elijo. 5. Ve 
denota á veces diminución , y á veces aumento , como Vegrandis % 
pequeño, ó mui grande. 

REG. VIH. Del orden de las Preposiciones. 

En Prosa á veces varia 
Su orden la Preposición 



Fuera ie composición*, * 
Pero mas en Poesía. 
I, Tenus nunca va antepuesta: 
Versús rara vez : (2) y á Mc f 
Te , Nobis , Vobis y Se 
Cum siempre se ve pospuesta» 
Con Qui también notaréis 
Que lo mismo la sucede, 
Pero se sigue , ó precede 
A Qwo , Qua , Quibus y Queis. 

1. Tenus nunca se antepone , por lo cual jamas se dice Tenus 
erurum , sino crurum tenus : y Ver sis , rara vez, como Versas bos- 
tem,(lAv. D. l lib. 10») 2. Cum, al contrario, se pospoue 
siempre á los casos de los Pronombres aquí expresados; y así se 
dice siempre Mecum , Tecum , Nobiscum , Vobiscum , Se cum , y 
Quicum , y jamas Cum m¿, i7um r¿ , $tc. Pero se antepone, ó pos- 
pone igualmente á j2"0, £ua , Quibus , 6 jguéix , como Cam 5*0, 
tí bien {¿uocum , &c. 

NOTA. De las Preposiciones pospuestas é interpuestas se 
hablará en la Sintaxis Propria, Cap. XVlll. Reg. Xlll. 

REG. IX. De las Letras á que se anteponen algunas 

Preposiciones fuera de composición. 

> 

Cinco dignas de atención 
Preposiciones se apuntan, 
Que á ciertas Letras se juntan 
Fuera de composición. 

I • A Consonantes A y E 
Se agregan en general: 

a. Ab y Ex á toda Vocal; 

3. Abs ó C , Q , S , y T. 

4. Pero , lo dicho no obstante, 
Ab y Ex se acompañan bien 
Con la H , como también 

Con cualquiera Consonante. 

I* A ] £ se anteponen generalmente á cualquiera dicción 
que empieza por Consonante, como A Púero, E Magistra. 

2 Ab y ¿jv á cua quiera que empieza por Vocal , como Ab 
amico , £x amore. 3. yíft-r , á algunos que empiezan por C 9 
tí, S y T, como ^dj Cónsule ; .¿6/ quólibet ; ^í6x •ífuafu ; ^46x 
r*. 4. No obstante esto ¡ Aby Ex se anteponen á las voces 
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que empiezan por H , como Ab bostt ; Ex bémine , y i cualquie- 
ra que empiece por Coosonante , como Ab Dúcibus $ Ex nox- 
tris , &c. 

REG. X. De las Preposiciones que se alteraa 

en composición. 

Ab , Ad , Cum , Inter , estando 
. En composición , y Ex , lo, 
Ob , Per , Sub , y otras , su fin 
Alteran de cuando en cuando. 
Estas Preposiciones , estando en composición , suelen alte- 
rar sus Letras míales por razón de la suavidad , v. g. j*b en 
fero\ Ad en Ajfero\ Cum en c'o¿*rí?o; Inter en Intéiligo ; £x en 
JEtftfro ; In en Irruo , Ob en tierno : Per en Pelluceo \ Sub eo 

REG. XI. De sus especies y figuras. 

i. Primitivas , Derivadas, 
T Simples son, ó Compuestas; 

a. T aun de tres algunas de éstas, 
Como Exadversús , formadas. 

t. Entre las Preposiciones , tinas son Primitivas , como E»; 
4 Derivadas, como Extra: dtras Simples, como A d , ^n/¿ , Zn; 
Ó Compuestas , como Adversús , Exante , lncoram, fifC. 2. Y 
aun algunas se compooen de tres , como Exadversús t de 
^íd 'y Versas* 

NOTA. De las causas porque las, Preposiciones se convier- 
ten en Adverbios se tratará en la áintáxis Propria,Cap. XV LIL 
Kegla JCIL 

CAP. III. De la Conjunción. 

REG. I. De su Definición. 

De indeclinables dicciones 

La tercera es Conjunción, 

gue une Partes de Oración, 

O las mismas Oraciones. 
La Conjunción es voz indeclinable qoe junta de varios modos 
ya Partes de !a Oración , ya Sentencias enteras ; y así lo da á en- 
tender su Nombre Conjunción. Junta partes de ía Oración , co- 
mo cicero fuit Orator & Cónsul , Cicerón fue Orador y Cónsul; 
y Sentencias , ó Frases enteras , como imperator jubpt , ac Mili- 
tes parent , el Geueral manda , y los Soldados obedecen. 



REG. II. De sus diferentes clases. 

i. Las Conjunciones , según. 
Significan , se dividen, 
T sus clases -principales 
Son las nueve que se siguen. 

3. Copulativas , Ac, Atque, 

Et, Que, Quoquejr Etiain, Item: 

3. Disjuntivas , Aut , Vel , Ve, 
Nec , Ñeque , Nevé , Seu , Sive: 

4, Concesivas , Etsi , Quanquam, 
Tametsi, Quamvis y Licet: 

^. Adversativas ,^ed , Autem,' 
At , Verúui , quz pero dicen: 

6. Racionales , Ideo, Id circo, 
Igitur, Ergo , Proinde, 
Quamobrem, Quare , Quapropter 
Con otras que el uso admite. 

7. A las Causales Nam , Quoniam, 
Enim, Quandóquidem, Quippe, 
Quia , y otras j Ut y Quó 

8. A las Finales se apliquen. 

5>. A Condicionales Modo, 

Dutn , Si , Sin , y también Nisi: 
10. A Expletivas, finalmente 

Autem , Porro , Vero y Quidem. 

l.Las clases principales de las Conjunciones son las nueve si- 
guientes. 2. Copulativas, que juntan las Partes, ó Senten- 
cias de la Oración , como At , Atque , Et , y Que , que signifi- 
can y. 3 Disjuntivas, que separan las mismas Partes , d 
Sentencias, como Aut , Vel* óeu, Sive y Ve , que significan ó; 
Meque , Nec , ni ; Nevé , y nó. 4. Concesivas , que expresan 
la concesión de alguna cosa, como Et si, Quamvis , Quanquam y 
Tametsi, auoque 5 Adversativas, que denotan algun> Sentencia 
opuesta á la antecedente , como sed, At, Autem , Verúm, pero. 

6 Racionales, que exponen algún raciocin o , 6 consecuen- 
cia de lo antecedente , como Ideo, ¡¿circo* Igitur , Ergo , por 
esto, por tanto 7 Causales, que refieren la causa de la Sen- 
teucia antecedente , como Nam , Namque , Enim, porque. 8 Fi- 
nales, que señalan el fin con que se hice alguna cosa , como 
Ut , Quó , para que. 9. Condicionales , que significan la con- 
dición de la acción que se expresa ,-como Dum , Modo , con tal 
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que; Si , sí ; Nisi, sino. jo* Expletivas , que sirven para lie* 
nar la Oración por adorno, d elegancia en la Prosa , ó bien por 
necesidad riel metro en la Poesía, como Autem y Porrg , Vero y 
Quidem , pues. 

REG. IIL De su orden. 

ha Conjunción comunmente 
En Prosa y Verso antepuesta 
Puede correr ¡ y pospuesta, 
Siendo en esto indiferente. 
Pero algunas se anteponen, 
Como son Aut , Vei , At , Quin, 
Ac , Ñeque, Nec, Sive, Shij 
T otras siempre se posponen, 
Como Que , Ve , Quidein, y éstasi 
Autem , Enim , Quoque y Vero, 
Que con precepto severo 
Aun en Prosa van pospuestas* 

REG. IV. De sus especies y figuras. 

* • 

Primitivas, Derivadas, 
Simples y Compuestas son 
Como cualquiera dicción 
De las ocho tan nombradas. 

Primitivas , como Et ; Derivadas , como Etiam ; Simples 
como At ; y Compuestas , como Attamen. 

NOTA. De la mudanza de las Conjunciones en Adverbios se 
tratará en el Cap, XVllL Regla Vlll , de la Sintaxis Propria. 

CAP. IV. De la Interjección. 
REG. I. De su Definición. 

Interjección significa 

Indeclinable dicción 

Que interpuesta en la Oración, 

Afectos varios explica. 
Interjección es una Parte Indeclinable de la Oración , que s: 
pone comunmenteen medio de ella para explicar varios alectos 
del ánimo , como admiración, dolor , &c. Llamóse así dei Ver- 
bo Inter jicio que significa interponer , ó poner eu medio. Pero 
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HEUS expresa llamamiento} 

HUI , admiración y enojoj 
10 , alegría , ó lo opuesto: 
O , exclamación , gozo , burla, 
Admiración, sentimiento; 
OH , gozo , aflicción y quejaj 
OHE , enfado de un exceso. 



Admiración , y á mas de esto, 
PROH , exclamación y enojo; 
PAX , sosiego , y ST , silencio: 
ViE , maldición ó amenaza, 
T lástima al mismo tiempo\ 
VAH , gozo y admiración, 
O burla , en fin , con desprecio. 



No cabiendo en la brevedad de una Gramática los egemplos 

de estas y otras mas significaciones de la interjección , pueden 
éstas buscarse en los Diccionarios , que son el verdadero depo- 
sito del caudal de cualquiera Lengua. Fuera de que no toda in- 
terjección Latina tiene su correspondencia en otra Caste lana: 
por lo que solo se pondrán egemplos de algunas que la tienen; y 
son las siguientes : Ab ferus bostis ! ah cruel enemigo ! Hei mi- 
sero mibil ai desdichado de mi! O terram beatam' ó tierra fe- 
lie! Cb perii\ oh que estoi muerio! Cbe jam satis est\ bueno, 
basta! Heus y Sire\ oyes, Siró! ola, Siró! Eia , ea.' Bab*, ó 
Papes , Huí ! oiga ! o a ! Vat tibí ! ai de ti ! Ha y ba , b<e , {Interjec- 
ción de risa ) lo mismo que en Castellano ; Pax , quedo ! J/ f 
cbiton! - 



REG. III. De sus especies y figuras. 

La Interjección se supone 
Comunmente Primitiva, 



Es Primitiva , como Heu , Rvoe ; y Derivada , como Fbeu, 
y Evax : Simple , como At , Ebo ; y Compuesta , como Atat, 
Ebodum. 

NOTA. De las Voces que se ponen en lugar de Interjeccio- 
nes se tratará en el Cap. XX. Reg. UI. déla úintáxis Profrta* 




O bien Simple : se deriva 
T asimismo se compone. 



LIBRO CUARTO 

DE LA GRAMATICA LATINA, 
J¡n el cual se contiene la Sintaxis, 

PROLOGO, 

De la Definición y División de la Sintaxis, 

1. Sintaxis es Construcción, 
Ta Propria , ya Figurada, 
Que ordena en forma adequada 
Las p artes de la Oración. 

2. Divídese en Concordancia 
T Régimen , de tal modo 
Que lo perfecciona todo 

De ambas cosas la observancia. 

t. Sintáxts , voz Griega que significa Construcción , 6 Coor~ 
dinacion , es aquela Parte de la Gramática que enseíia a. ordenar 
Jas Partes de la Oración ; y es de dos maneras : Proptia y Figu- 
rada* La. Propria ts la natural y conforme á las reglas comunes; 
la Figurada la qut¡ usa de figuras ó modos de hablar irregulares, 
aunque autorizados con el uso de buenos Escritores 2. Una y 
otra se dividen en concordancia y Régimen Concordancia es li 
correspondencia que tiene una Parte de la Oración con otra, con- 
cordando con ella en alguna circunstancia , como Genero. Nú- 
mero, Caso, Persona, Cve. Fégimen es la propriedad que tiene 
una Parte de la Oración de regir 6 llevar otra después de sí pues- 
ta en cierto Caso , mediante algún Nombre , Verbo, Preposición, 
&c. ó de determinar algún Modo y Tiempo, mediante algún Ad- 
verbio, Conjunción , &c. 

SINTAXIS PROPRIA. j 

CAP. L De las Concordancias del Nombre. 

REG. I. De la Concordancia de los Nom- 
bres Substantivos. 

Substantivos continuados 
Cuando en la Oración se ofrecen, 
Si á una cosa pertenecen, 
En Caso van concertados 



Digitized by Gocfcle 



241 

Y esto aunque sean diferentes en Género , como Vrbt 7 a- 
letum , la Ciudad de Toledo; en Número , como ürbs Atben* , la 
Ciudad de Aíénas ; ó en uno y otro , como Rex delicia fóf>uu ; , el 
Rei delicias del pueblo. 

• '. 

REG. II. De la Concordancia del Adjetivo 
con el Substantivo, . 

i. Todo vocablo Adjetivo 
Concuerda en Género, Caso 
T Número ai mismo paso 
Con el Nombre Substantivo. 

9. Mas Qui no sigue 4 este Nombre 
En Caso perpetuamente, 
Como se verá patente 
Cuando se hable del Pronombre. 

i.Todo Adjetivo, sea Nombre, Pronombre, ó Participio, 
concuerda en Genero, Número y Caso con el Substantivo á quien 
se retiere; Nombre , como PQterverus,t\ padre verdadero ; Pro- 
nombre , como Mater nostra , nuestra madre ; Participio , como 
Alarte ipium notum , el esclavo conocido. 2. Pero el Frouom- 
bre Qui , quee , quod no concuerda siempre en Caso cou el subs- 
fantivo , según se verá en la Regla VlíU & la Concordancia 4$ 
éste Pronombre, 

JIEG. III. De la Concordancia del Adjetivo coa 
los Substantivos de diferentes Géneros, 

Cuando Género se viere 
' Diverso en los Substantivos, 
Concertad ¡os Adjetivos 
Con el que mas noble fuere. 
l, En cosas que tienen alma, 
Es mas noble el Masculino; 
Pero el Neutro y Femenino 
Se disputarán la palma. 
s. En las que de alma carecen, 
4 Aplicándolas Neutral 

Adjetivo de Plural 
Las' dudas se desvanecen. 
3. O según uso Latino 
De no menor elegancia. 
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Hágase la Concordancia 
4 ' Con el Nombre vías vecino. 
, i En las cosas animadas se concierta el Adjetivo con el 
fubstuntiv odei Genero mas nob.e,que es el Masculino, v. g frí- 
ttr & Sóror mei , mi hermano v hermana ; Dómhius , Domtna & 
Manci^um boni , el Señor, la Señora y el Esclavo buenos. Pero 
en cuanto al Femenino y ai Neut ra , se duda de la mayor no- 
blezi 2. En las inanimadas, por dudarse también de ella, y 
Dará evitar cualquier duda , se aplicará á los Substantrvosxxn 
Adjetivo Neutro de Plural, v. g. é? dutumnus formosa, la 
primavera y el otoño hermosos ; Dotnus, hcrlus & Pratum orn- 
óla , la casa , jardín y prado espaciosos De amb*s dudas se tra- 
tará en la Sintaxis Figurada 3- V también se puede muí bien 
concertar el >id;<r//f o e¿) Centro y Número con el Substantivo 
mas cercano, y decirse: Ver & Autumnus fotmosus , en lugardel 
¿V«/fro/brmo/fl;2*i»ttJ, Uortus& Pratum amplum^ú lugardel 
Neutro. ampia. 

REG. IV. De la Concordancia del Adjetivo entre 

dos Substantivos* 

El Adjetivo entre dos 
Varios Substantivos puesto, 
Según el uso común, 
Concierta con el primero. 
V. g. Semiramis crédito est puer , Semíramis fué tenida por 
niño, y nócréditus est. 

REG. V. De su Concordancia con Substantivos de 
Singular , unidos por Conjunción. 

Substantivos Singulares, 
Unidos por Conjunción, 
Quieren Plural la dicción 
(¿ue con ellos concertares. 
Como Kux & Miles strenui, el General y el Soldado vale- 
rosos. 

REG. VI. De su Concordancia con el Pronombre 

Personal, 
El Adjetivo conviene 
En Género con el Nombre 
Subjuntivo que el Pronombre 
Personal calado tiene. 
t0$ Pronombres Personales no tienen Género determinado: 
y asi el Aajetivo concertara en Geuero con el Substantivo que 

i 



Digitized by Google 



243 

cd cada uno de ellos se callare: v. g si en Ego se callare D6m¡~ 
ñus , pondráse ¿omkj»; si Domina , bona \ si Manctpium, bonum. 

CAP. II. De la Concordancia del Pronombre. 

REG. I, De la Concordancia y Orden de los 
Pronombres Personales. 

En la Oración colocad 
Los Pronombres Personales 
Ego , T*u , Is, y otros tales, 
Por su clase 6 dignidad, 

Ego se colocará primero que Tu , y Tu primero que 7/ f ille % 
y todas las terceras Personas, v. g Fgo, Tuté Ule ambulante yo, 
tú y ei paseamos. Y conforme á esta regla, en los títulos de car- 
tas el que escribe se nombra el primero, v. g. Cicero Casari >m- 
peratori salutetn, Cicerón i Cesar Emperador , salud. Lo con- 
trario sucede en la Lengua Castellana , y otras, eu que el yo se 
pone por cortesía en el último lugar r v. g. J^ro, ¿/ , y yo fuimos 
á pasear. 

REG. II. De la Concordancia de los Posesivos , y 
de los Primitivos Personales con los Nombres 

Substantivos. 

U Al Substantivo se aplica 
El PosesivCr Pronombre 
Coma Meus , cuando él Nombre 
Alguna acción significa) 

a. Mas si denota pasión, 
Se le juntan Genitivos 
De Ego f Tu , Sui Primitivo! 
Para mas declaración^. 

I. Los Pronombres Posesivos se juntan comunmente al Subs- 
tantivo cuando significancia*, v. g. Amor meus. Amor noster % 
el amor que tengo y tenemos á dtro. Dicese comunmente , porque 
Vulnus meum, injuria nostra significan á veces no solo la herida, 
é injuria que hacemos , sino la que recibimos. 2 Pero cuan- 
do el Substantivo denota pasión , se le juntan los Genitivos de 
Ego , Tu , Sui en Si nguiar y Plural , v. g Amor mei , el amor que 
me tieneo ; Memoria nostri , la memoria que tienen/de nosotros; 
Oblivio sui x el olvido que tienen de el; á menos que en ei sui so 
ofrezca alguna duda. 

REG. III. t.Qaí, cuando se halla pospuesto, 
Usar del Género debe 



■ 
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T del Número que lleve 

El Substantivo, antepuesto* 
3. Pero cuando va delante 9 

Sea como Relativo, 

0 como Interrogativo, 

Lleva Caso semejante. 
I. gtif poniéndose después del Substantivo, concuerda con él 
en Géuero y Número , v. g. Epístola quam accepi, grata mibifuit, 
la carta que recibí , me fue agradable. 2. Pero cuando se au- 
tepooe al mismo , concuerda también en Caso, ya sea Relativo, 
ó ya interrogativo , Relativo , como f¿ua m epistolam accepi , *r*> 
tamibi fuiti interrogativo, como jg«m librum legista que 
libro bas leído? 

REG. IV. De la Concordancia del Relativo entre 
dos Substantivos diferentes. 

El Relativo entre dos 
Substantivos diferentes. 
Concertar de todos modos 
Con el segundo bien puede. 

V g. Pompe jus , quod Impertí Romant ornamentum fuit. 
fCic.) Pompeyo , que fué el ornamento del pueblo Romano. 
f¿uod está por f¿ui. L'arcer Ule...* quce Latumiae vocanlur. ( Cíe.) 
Aquella cárcel que llaman Latumtas. £u donde &u* Latumi* 
voQuntur está puesto por £ui Latumite vocatur. Véase la Sin- 
táxis Figurada. k 
* • ' 

REG. V. De la Concordancia de los Relativos 

Talis , Tantas , &c. 

Como al Nombre antecedente 
Siguen Talis, Tantus, Totusj 
Asi Qualis, Quantus, Quotus 
Concuerdan con el siguiente. 

V. g. Talis est odor, qualeest vinum,tz\ es el olor, cual es 
el vioo Tanta sunt tu* virtutes, quanta vitia , tan grandes son 
tus ■virtudes , como tus vicios: Tota est hora, quotam (suple b«~ 
ram) dixisti , es la misma hora que dijiste. 

REG. VI* De la Concordancia de los Recíprocos 
con las terceras Personas. 

1. Cuando aquello de que hablamos 
Pertenece como quiera 
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A una Persona tercera. 

De Recíprocos usamos^ 
8. T aun cuando dos intervienen 

Terceras , si es dirigido 

A la primera el sentido 
. Los Recíprocos convienen* 
3. Si á segunda se dirige, 

Convendrán los Relativos. 
4* Si de duda no hai motivos, 

Lo que quisieres elige. 

i. Cuando el asunto de que hablamos se refiere á uní terce- 
ra Persona , se usa de los Recíprocos ¿ui , Suus, v. g Hostis tg 
orat ut sibi parcas , el enemigo le ruega que le perdones ; Amicus 
optat ut librum suum legas , el amigo desea que leas su libro, y 
aunque la Persona á quien se refiere el asunto esté pospuesta, se 
usará <ie los mismos Recíprocos, v. g. Hunc sui Cives é Civitau 
ejecenmt , (Cic.) sus Ciudadanos le echaron de la Ciudad; Ttabit 
sua qnemque voluptas, (Virg.) á cada uno le arrastra su deleite. 

2 Interviniendo dos terceras Personas , si el sentido se di* 
rigiere á la Primera , convendrá también usar de los mismos Re- 
ci procos, v g Petrus pittavit Joannem casnaturum apud se , Pedro 
cre-vó que Juan cenaría en su casa; Petrus vidit Joannem cum 
fratre suo, Pedro vid á Juan con su hermano : esto es, si la ca- 
sa y el hermano fueron de Pedro ) 3. Mas si se hiciere rela- 
ción á la segunda Persona, entonces se usará de los Relativos ls 9 
lile , ipse (esto es, si ja casa y el hermano fueren de Juan): y 
así se dirá: apud eum, illum , vel ipsum % y cum ejus % illius, vel 
ipsius fratre, 4. Cuando no se ofreciere dada alguna , se usa- 
rán los Recíprocos , ó los Relativos , según se quisiere, como en 
los egemplos siguientes: Antonius rogavit frotrem,vt se , vel 
eum, illum, vel ipsum inviseret, Antonio rogó á su hermano 
que le visitase : Pulpes comedit gallinam cum pullis suis , vel ejus t 
§tiiut 9 vel ipsius, la zorra comió á la gallina con sus pollos. 

CAP. III. De la Concordancia del Verbo 

* 

REG. I. De la Concordancia del Verbo Personal 
coa el Nominativo antepuesto. 

i. Todo Verbo Personal 
Nominativo antepuesto 
Quiere llevar por Supuesto, 
O Persona principal, 
Con quien expreso , ó callado, 
Según el uso ío abona, 
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En Número y en Persona 
Irá siempre concertado. 
* a. T Cuando el Verbo se advierte 
De Participio compuesto, 
En Género , y á mas de esto, 
En Caso también concierte. 

I. Espresp , como Magister docet, el Maestro enseña; ca- 
llado, como Amo, yo amo; Amas,vk amas,' donde se cal an 
ligo y Tú. Estos y otros Pronombres se omiten comunmente, me- 
nos que se quiera denotar alguna oposición , como Igo Siudeo\ 
Tu ludir, yo estudio 5 trá juegas; ó expresar algo con eutasii, 
como Tu andes ista loqui í tó te atreyes á decir tales cosas! 

a, Cuando el Verbo este compuesto de Participio, y del 
Verbo $um , concertar^, también tn Genero y Caso cou su Nomi- 
nativo, y. jg. Pater mortuus est¡ mi padre murió. 

REG. II. De su Concordancia con (Jos Nominati- 
vos , unp antepuesto , y piro pospuesto. 



I. Adema? <iej Nominativo qu«í ej Verbo lleva ántes de sí 
como supuesto, puede también admitir ótro después, Substanti- 
vo 0 Adjetivo, que se refiera al primero: ^u^tan'ivo, como 
Aurumest tffetaifum ,e¡ oro es metal; Adjetivo, como Argen- 
tum esteándidum, a planta es blanca. 2 Especialmente tos 
Verbos neutros ,v g Agripóla vivit felix , el Labrador vive fe- 
liz ; y los Pasivos que significan hablar , 6 pensar , v g. Grammá- 
tica vocatur urs, la Gramática se Jlama arte $ futaturneces- 
savia , esta se cree necesaria, 

REG. III. De su Concordancia con Substantivos 
de Singular unidos por Conjunción. 



?, Pospuesto también admite 
Segundo Nominativo, 
Substantivo, ó Adjetivo, 
Que al primero se remite. 




Tras de Nombres Singulares 
Que Conjunción eslabona, 
Pondráse en Plural Persona 
El Verbo que les juntares. 
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V g». Valetudo tí forma pereunt, la salud y la hermosura 
se pierden. 

REG. IV, De su Concordancia con la Persona 

mas noble. 

Cuando la Oración se viere 
Con dos Personas ó mas, 
El Verbo concertarás 
Con la que mas noble fuere* 
De todas es la primera 
La mas noble sin disputa-, 
La Segunda se reputa 
Mas noble que la tercera. 

y así se dirá Ego,Tu& Sntoniut valemus, yo, tú y Antonio 
estamos buenos, concenando Valemus, con Ego % que es la Per- 
sona primera y la mas noble de todas; y asimismo Tu & Anto* 
nius ambulutis , tú y Aoronio os paseáis, concertando ambulatit 
con Tu, que es la segunda, y mas noble que la tercera. 

• 

REG. Vt De su Concordancia entre dos Subs* 

tantivos continuados. 

i. En las cosas animadas. 
Si continuados se observan 
Dos Substantivos , el Verbo 
Con el primero concuerda; 

ft. Pero en las que alma no tienen, 
Aunque lo mismo suceda, 
El Verbo , por lo contrario, 
Con el segundo concierta. 

i. En las cosas animadas, v. g Tullía , delicióla} nostra} , tuum 
munúscnlum fiágitat , ( Cic.) mi querida Tullía pide con ansia tu 
regalito, concertando flágitat con Tullía, que es el primer Subs- 
tantivo. 2. En las cosas inanimadas, v. g. Carioli óppidum 
captumert, (Liv.)la Ciudad de Cariólos fue tomada, concer- 
tando eaptum est con óppidum , que es el segundo Substaotivo. 

REG. VI. De su Concordancia entre dos 

Substantivos. 

Cuando entre dos Nombres viene, 
Según regla general, 
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Con aquel que es principal 

En el Número conviene. 
Como Omnia c* sur erot, (Luc.) César lo era todo; Sanguit 
ttant lácbrima, (Luc.) tas lagrimas eran sangre. 

REG. VIL De, la Concordancia del Verbo con 

éu SupuesiOé 

Tal vez un Infinitivo, 
Una frase , á oración 
Supuestos del Verbo son f 
A modo de Substantivo. 

Un Infinitivo, como Menttrinort est meum.{Tér. tfeaut. Act. 
3. Se. 2.) el mentir no es mi costumbre: una frase, como Inge- 
nuas didicissefiáéliter artes emollit mores ,(Ovid Ex Ponto, lio 2. 
epist. 9.) apreuder exactamente las artes liberales suaviza las 
costumbres : uoa oración entera, como ¿y osee té tpsum dessendit 
eceio * ( Juv. Sat.) aquella sentencia: conócete á li mismo , bajó 
del cielo* 

REG. VIH. De la Concordancia del Infinitivo 

con el Acusativo. 

I. Cualquier Modo Infinitivo 

Por Supuesto ha de llevar y 

Expreso , ó por expresar, 

Antes de si Acusativo. 
s. El mismo admite pospuesto 

Otro Acusativo , el cual , 

Corresponde al principal 

Que ya tiene por Supuesto. 

x. Un Acusativo áotes de sí, expreso , como Seto virtutem 
étstimari, sé que la virtud se estima: por expresar , como Voló 
laudar! , quiero ser alabado, callándose me antes de laudar i. 

2. Y también otro Acusativo después de sí, que se refiere 
al antecedente: expreso, como Credo bóminem esse mortalem y 
creo que ei hombre es mortal : por expresar , como ¿upio esse ele- 
menten , deséo ser clemente , callándose me ántes de esse. 

REG. IX. De su Concordancia con un Nominativo 

ántes y otro después. 

1. Después de si también puede 
Llevar un Nominativo > 
Que sea correlativo . 
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Al del Verbo que precede: 

o. T mas si el Verbo es de intento, 

De Deseo , de empezar; 

O bien Pasivo de hablar, 

T de obra de entendimiento, 
t. En lugar de dos Acusativos puede también llevar doi 
Nominativos, de los cuales el segundo corresponda al primero 
que el Verbo tiene por Supuesto, como Simias gaudet incédere 
rectus, el mono gusta de andar derecho. 2. Especialmente 
con los Verbos de intención y deseo, como Discipulus optat fieri 
Magister, el Discípulo deséa hacerse Maestro : de empezar , co- 
mo Puer incipft esse studiosus , el nlfio empieza á ser estudiosa 
Jos Pasivos de lengua y e ntt tidimiento , como Rexóptimus appel- 
latvr Pater,e\ buen Rei es llamado Padre ; Senectus censetur 
mor bus, la vejez se reputa por enfermedad. 

REG. X. De la Concordancia de las Preguntas 

y Respuestas. 

La Pregunta y la Respuesta. 
" Suden concertar en Caso; 
Menos que intervenga acaso 

Alguna razón opuesta. 

V. fc. Quis est illel Quién es aquel? Antomus, Antonio. 
Quem auctotem Ugis ? Qué autor lees? Ciceronem , á Cicerón. Mé- 
taos en algunas ocasiones en que hai razón para 'o contrario, v. g. 
cuh ndo se responde con Nombres d Pronombres Posesivos. Con 
Nombre . como Cujus tac itnago? Casarca , de quien es esta ima- 
gen? De César: con Pronombre, como Cujus beec domus? Mea, 
de quien es esta casa? Mía ; y cuando se pregunta con el Geni- 
tivo Quanti, y se responde con Ablativo , como Qnanti emisti 
librum* Tribus denanis , en cuanto compraste el libro? En tres 
dineros. Y finalmente en otras ocasiones semejantes, en que so 
callan algunas voces. 

CAP. IV. Del Régimen del Nombre 

Substantivo. 

RÉG. I. Del Régimen de los Substantivos perte- 
necientes á diversas cosas. 

Todo Nombre Substantivo 
Al Substantivo siguiente, 
Si es de cosa diferente, 
Rige siempre en Genitivo. 
V. g.Auctor libri , el autor del libro} Amor Utttrarum , el 
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amor de las le tras. Y el nombre que se ha de poner en Genitiva 
en Latín, lleva comunmente en Castellano 1a Preposiciou De. 

REG. II, Del Régimen de Opus y Usus. 

i, Opus y Usus , t>or Necesse, 

De la Persona Dativo, 

T de la Cosa Ablativo 

Piden con terceras de Esse; 
a. Mas dejando el Caso sesto, 

Opus , puede , en su lugar 9 

El primer Caso llevar, 

Que le sirva de Supuesto. 

X. Opus y Usus , significando Neceóte, necesidad , y juntán- 
dose con terceras Personas de Singular del Verbo Esse, rigen 
Dativo de Persona , y Ablativo de Cosa ; v. g Opus est tntbi Pr ce- 
ce ptore, necesito de Maestro ; Usus est nohis libris y necesita- 
mos de libros. 2. Mas Opus puede , en vez de Ablativo de 
Cosa, llevar Nominativo; de modo que este sirva de Supuesto 
de la Oración, y con él concierten las terceras Personas de Sum. 
Y así en lugar de Opus est mibi Prxceptore , se puede mui bien 
decir Preceptor mibi opus est. 

REG. III. Del Régimen y Concordancia de Mille. 

1, Mille , siempre que se advierta 
\ Tomado por Substantivo, 

Debe regir Genitivo: 

2. Siendo Adjetivo, concierta* 

1. Mille, tomado por Substantivo, es de Singular, y Neutro; 
y corresponde al Castellano un Millar. Entónces rige Genitivo, 
v.g. Mille bominum versabatur % ( Cic. pro Miloue ) habla uu mi- 
llar de hombres; Mille numwüm expensum y (Id. Philipp. 2.) un 
millar de mooerias pastado. 2. Pero siendo Adjetivo y con- 
cuerda en Caso y Número con su Substantivo* como Mille dabam 
nummof, (Mart. I. ío. Epig 7.<.) vo daba mil monedas; aunque 
también puede como Partitivo regir Genitivo, v. g Mille pas- 
juum erant y (L\v. D. 3. 1 3.) habla mil pasos. En su Plural también 
quiere Genitivo, como Dúo millia bómmum. 

REG. IV. Del Régimen de los Substantivos 

verbales. 
Correspondiendo á su origen 
Substantivos hai verbales 
En TIO , que como tales. 
De su Verbo el Caso rigen. 
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V. g Obíemperatio Jigibus, la obediencia á* las leyes; Cu* 
ratio reía, la acción de cuidar de algnua cosa; Spectatio ludos f 
Ja vista de los juegos, 

REQ. V, Del Régimen del Adjetivo Neutro, 

puesto á modo de Substantivo. 

También rige # cada paso, 

A modo de Substantivo, 

Cuando es Neutro , el Adjetivo 

Ei mismo segundo Caso 
V* Adjetivos Neutros, que comunmepre rigen Genitivo á 
tnodo de Substantivos y son Multum , Plus , Minus , Mínimum, 
Tantum , {¿uantvm , &c. v g. Multum lanorts t mucho trabajo; 
Minus operarnm , menos obreros Por lo que mira á ;os Adjeti- 
vos Neufjrps plurales que pifien el mismo C*so, véase >a Sintaxis t 
figurada. 

CAP. Y. DeJ Régimen del Adjetivo. 

REQ. J. De los que rigen Genitivo, 

Genitivo rigen varios 

Como el Docto , el Ignorante, 

Ansioso , Participante, 

T asimismo sus contrarios. 

Con algunos especiales 

Que dicen Cuidado y Miedo, 

A quienes añadir Puedo 

N y S , y AX Verbas. 

X,os Adjetivos siguientes rigen Genitivo : Docto f como Doc- 
tus , Cállidus , Certus , Jónsaus . Gnurus , Memor % Peritus , Pr*- 
jt^mx , Prastjus, Prudens , Solers , &C- v g Docfax Grammdtic*, 
docr o en la Gramática. Ignorante , como Ignarus , Immemor, 
Incertus, Indocrus, Inscius , ¿Vescius, Rudis , &C. V. g. Ignarus 
legis , ignorante de Ja lei Ansioso , 6 deseoso , como Avidus^ 
Avarus, cúpidus , studiosus , &c, v g. Avidus pecunia , ansiosn 
de dinero Participante , como Compás , Consors , Párticeps, 
Potens , * <tkx , &c v. g ^onsors laboris , compj ñero en e 1 trabajo; 
y sus contrarios Fxpers , £xors¡ lmpos s ¡mpotet's t Innocens , in- 
j-owj-, &c v. g. Expers ingenü, falto de ingenio, &c. Algu- 
nos que dicen Cuidado , como Curjcsvs , Liligcns , &C v. g. Cti- 
riosus antiquitatis .curioso de la antigüedad; y sus contrarios 
Jncuriosus , Indiiigens. ' Otros que dicen ¿todo, como 
<J«x , Pávidus,Trépidus t &c. v g. Timidus ¡ucis , temeroso de la 
luz; y sus contrarios Impávidus, Securus , &c. Y eofiu , no 
pocos Verbales acabados en ¿V<f,que de Participios se volvie- 
ron Nombres, como Amans , Abstinens , Appetens, Méluens t 



Pétiens, &c. v. g. Amatis vtrfutif, amante cíe la virtud ; y otro* 

acabados en ^Jr , también Verbales , como Capax , £<<a* , Ferax, 
Fugax , ¿t*¿>ax , Sagax,Tenax , &c. v. g. Capax secreté ; capa* 
de secreto. 

REG. II. De los que rigen Genitivo ó Dativa 

Con Genitivo ó Dativo 
Se construyen de ordinario 
Proprius, Comtnunis, Superstes, 
Comes, Invidus, Contrarius. 
Proprius bóminis , vel bómini , proprio del hombre ; Commu- 
nir úmicorum , vel amicis, común á los amigos ; Superstes patrts, 
vel patriad que sobrevive al padre; Comes ímperatoris , vel 
Imperatoria el compañero del Emperador; Invidus laudis , vel 
envidioso de la gloria; Contrarias virtutis , vel twr/itfi, 
contrario á la virtud. 

REG. III. De otros que rigen los mismos Casos. 

Los mismos Casos juntad 
Con varios que Semejanza 
Dicen y y Dessemeja nza, 
Igualdad , Desigualdad. 

Tales soo Stmilis, Assimilis , Consimilis , Dissimilis, Mqualis 
Par , Dispar,?. g. a M!|* ¿>afrix, vel fiM, semejanteal Padre. 

REG. IV. De los que rigen Genitivo ó Ablativo. 

i. Con segundo y ó sesto Caso 
Dignus , é Indignus se notan} 

a. T muchos que ya denotan 
Lo Abundante, ya lo Escaso. 

t. Dignus Príncipis Principe , digno de un Príncipe; 
Indignus múneris , vel muñere, indigno del empleo; aunque el 
Ablativo es mas usado. 2. Muchos que denotan la Abun- 
dancia , ó la Escasez: la Abundancia , como Abundans ; Copiosut, 
Dives, Fértilis, Foecundus, Largas, Mactus, Opulentas, pienm, 
Refert us , Onuuus , Satur, v. g Abundans lactis , vel /ocfí , abun- 
dante de leche: la Escasez, como Cax/tix, I«<im\r, Indigens, 
Inops , Nudus , Orbus , Parcus , Vácuus , Viduus, v. g. Ctf/xaj lu- 
mmis, vel , Falto de lut. 

■ 

REG. V. De los que rigen Dativo. 

Dativo los de Obediencia, 
Fe , Gusto , Graciá , ó Favorj 
Los dé Provecho y Honor, 
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Facilidad y Evidencia; 

Los que á estos mismos se oponen^ 

Verbales que Bilis tienen. 

Cinco que de Via vienen. 

Los que de Cura se componen. 

De Obediencia , como Morigeras ,Obscquens , Supp1ex,v. g. 
Morigerus amico, complaciente con el amigo; y sus contrarios 
Adversas , Rebellis , &c. De F¿, como Fidelis , ¿ usáis , Cr ¿du- 
las, v. g. Fidelis Dómino, fiel al Señor, y sus contrarios it/Jias— 
¿ix, Infidas, ¡ncréduius. De Gusto, como Grarux, Jucunáus, 
Suovis, v. g. Gratas pópulo , agradable al pueblo ; y sus contra- 
rios Ingratus , injucundus , Moles tus. De Gracia , 0 /avor , co- 
mo Amicus , Benéjicus , Benignas, Car as ,Llemens, Gratiojus, Pro- 
pitius, v. g. Amicus paci, amigo de la paz; y sus contrarios 
Jnimicus , /Tz/fefuiij , Infestus , Invisus , Malejicus , Qdiosus. De 
Provecho , como Cómmodus , Necessarius , Salutaris , Cftfffx , v. g. 
Cómmodus reipublic* , útilá la república; y sus contrarios Zjum- 
»Oxt/J, Exitialis, Funestas , Incotumodus , lnútilis , IVóxius, Perni- 
ciosus. De Honor, como Decorus , Gloriosas , Honorijicus, v g. 
Vecorus ckn ; , decoroso al ciudadano; y sus contrarios indeco- 
ras, Inglórius, Turpis. De Facilidad , como Fácilis , Le vis t 
planas g. Fácilis tironi, fácil para el aprendiz; y sus con- 
trarios Arduus, Difficihs, Gravts , Laboriosus. De ¿videncia, 
como Apertus, Claras, Manifestus, Not us, Perspicuas, v.g. ^¿><?r- 
/«j /¿e/orí , patente al lector ; y sus contrarios Obscuras , üccul- 
tus, Ignotas. Muchos Verbales acabados en bilis, como 
Affábilis , ¿mábilis, Credibilis, Mirábitis , v. g. ssjfábtlis bosti 9 
afable con el enemigo. Cinco Compuestos de F><i , que son 
Invius, Obvias, Pérvius , lmpérvius, Previas, v. g. i nria virtuti 
nulla esí via , ningún camino es inaccesible a la virtud. Y 
enfín, muchos Compuestos de la Preposición Ckot. Tales son 
Cóncolor, Confinis, Cóngruus, contentáneus , v. g. concolor auto, 
de color de oro. 

i 

REG. VX De los que rigen Dativo, ó Acu* 

6ativo con 

Tercero ó cuarto con Ad 
l/jan /os de Prontitud, 
Inclinación, y Aptitud, 

T contraria calidad. 

. » ■• • 

De Prontitud, v. g. Paratas, Promptus mor ti, vel ad mor- 
tem ; preparado , pronto para la muerte. De Inclinación , v. g. 
Proclivis , Pronus , Propensas virtuti , vel virtutem, inclinado 
a la virtud. De Aptitud, como ¿-¿¿commodatus , Appósitus, 
Aptas , Bonus , Hábilis , Idóneas , JVatas , Lpportunus , v. g. -dc- 
commodatus bello , vel ad 6e//«m , aproptísito para la guerra ; y 
sus contrarios lnbábilis , inútilis , &c. 
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REG. VIL De los que rigen Ablativo. 

He Ablativo solamente . 
' En éstos , Coiidigiius , FoetuS, 
Contenías ¿ Praeiihus, Frctus, . 
El Régimen se consiente. 

Como Prcemiutn Candi gnu m fue inore , eí premio digno de \t 
acción j Ierra frúgibus Jtaeta, la tierra llena de fru;os; conten- 
tus sua sor te f contento con su suerte $ ingenio ttaditus^ dotada 
de ingenio ; Auxilio brétus f Confiado es el socorro, 

REG. VUL De los que fígefn Ablativo con Ab. 

Ablativo en general 
Piden con Ab él Ausente, 

El Distante , Diferente, 
El Seguro, el Orutual. 

El Ausénte, como AbsenS , Extórris f Exul i Fugittfms f 
jPrófugvs, y. g. Absens á patria i ausente de la patria. £1 
Distante, v. g. Distans, Remotus ub urbe, dtstaute, remoto de 
la Ciudad* El Diferente , como Abhorrens , Absortas , */¿fcf, 
Alienus , .¿/r**' t Dissors, Diversus ,v.g Abhorrens á vero f aje- 
in> de la verdad. El seguro , como incolumis , Ltber i Salms % 
¿ecurus , Sospes , Tutus , v. g ¡ncólumis á cal awtt ate , .ibre de 
catamktad. Y «1 ordinal , como Frimus , ¿ecunttus, Tertitts, 
v. g Primüf á Rege, el primero* deápues del Rei Pero ad- 
viértase í que jtbborrens , Absontts ? htüersus rigen también 
Dativo; y que Alienus , jmmunis f Libtf y ¿eeurus tienen otnis 
Regímenes qje enseñará el uso. 

REG. IX* Del Régimen de íoS Verbales ea 

BUNDUS. 

Muchos Verbales en BUNDUS 
J^ue P or JU origen se mtden r 
De su Verbo ei Caso piden, 

Cuai H;ií riaegf -huIíDüi du¿. 

Muchos de estos hombres rigen los Casos de sus Verbos, 
como si riiesen Participios, v g latría ijratut abundas , dundo 
el parabién ásu Patria j/ o/t</íiói/ftdíiXü¿rox, taidudo los campos» 
Y nótese qut nu se encoeniran sino con Dativo y Acusativo. 

RüG. X. Del Régimen dei Comparativo. 

1. El Comparativo grado 
Ablativo , ó Quam requiere^ 

2. O iVlagis quam , si estuviere 
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En Positivo mudado. 
3. T llevando Acusativo 

Con Inter , Praetcr, vel Ante, 
Suele correr semejante 
Ak Nombre Superlativo. 

té El Comparativo rige Ablativo, ó se construye con jgu¿m; 
tomo Dulcior melle» ó quám mel, mas dulce que la miel. 2. O 
con Magis quám , si se muda en Positivo, como Magis dulcís 
quam mel\ y aun así mudado, puede rtgir también Ablativo, 
v. g. jgti/d rfwrttw magis est saxo'i (Ovid.) que cosa hai mas dura 
que la piedra ? 3. Y á veces sin mudar la terminación de 
Comparativo , llevando la Preposición Inter , Prater, ó Ante coa 
Acusativo de Plural , se usa á modo de Superlativo: v. g. Poctior 
ínter Discípulos, el mas docto entre los DLsciuulos: Prceter ca— 
terús altior crux (Sueté) una cruz mas alta que las demás : Ante 
vítor ¿mtnanior omnes , mas cruel que todos ios ótros. 

REG. XI. Del Régimen del Superlativo. 

1. El Grado Superlativo 
Debe Genitivo usar 
De Plural y Singular^ 

0 Ex con Plural Ablativo. 
De Acusativo es amante 
En algunas ocasiones 
Con estas Preposiciones : 
Inter , Su per, ó bien Ante. 

2. T en fin , lleva , siempre i¡ue 
Se resuelve en Positivo, 
Con Máxime Genitivo, 

O el Ablativo con E. 

I. El Superlativo debe regir Genitivo de Nombre Plural, 6 
Colectivo de Singular; como yustissnnus Jidícnm % el mas justo 
de los Jueces; (jrnatissimus nostra ctvttatis^ el mas coudecora- 
do de nuestra ciudad. O Ex cou Ablativo de Plural, como Elo— 
quentissimus ex Oratórtbus , el mas elocuente de los Oradores. 
O bien Acusativo con alguna de estas Preposiciones : Inter, Su- 
per , Ante, v. g. Honesttssiir&s ínter suos, (Cic.) el mas honrado 
entre ios suyos. Cas na suptr caleras famosissima, (Suet. ) una 
cena la mas famosa de todas; Ante a,' ios pulckérrimus omnes, 
( Vifg ) el mas hermoso de todos. 2. Finalmente , resolvién- 
dose en Positivo, y añadiéndosele el Advervio Máxime, rigu 
también Genitivo, tí Ablativo con E, vel Ex,v % g Máximé 
fortis militum , ó ex militibus , el mas fuerte de los soldados. 
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REG. XII. Del caso del Positivo qye rigen lo* 
Comparativos y Superlativos. 

Fuera de su privativo 
Régimen , entrambos grados 
Pueden ir acompañados 
De/ Caso del Positivo. 

Los Comparativos y Superlativos, ademas del Caso que ri* 
gen como tales , pueden llevar el Régimen del Positivo de que 
se forman , V. g. Mibi nemo est amitior Attico , (Cic.) nadie es 
mas querido mió que Atico ; Juris civilis órnnium peritissimus, 
(Cic.) el mas inteligente de todos en el Derecho civil : y en es- 
tos lugares mibi es el Caso del Positivo Amicus, y Juris civilis 
del Positivo Peritus, 

REG. XIII. Del Régimen del Partitivo y Numeral. 

. i. Partitivo y Numeral. 
Llevan Plural Genitivo, 
0 con Ex , vel De Ablativo 
Igualmente de Plural^ 
a. X asimismo pueden todos 
Con el Colectivo usar 
En Número Singular 
Eí Kégimen de ambos modos. 

I. El Partitivo , v. g. Quídam amicorvm,ó ev 9 veldeamicit, 
alguno de los amigos; y también cualesquiera Adjetivos que 
signifiquen Partición , como Multi , Pauci, Pracipui ,&c. v. g. 
j&v ti sociorum , ex , vel de sociis y muchos de -os compañeros: 
el humeral , como í J rimus órrnium, ex , ve) de ómnibus , el pri- 
mero de todos. 2. Y todos pueden usar los mismos Regíme- 
nes con cualquiera nombre Colectivo , v. g. Unus plebis , ex, \>i 
de ?/¿¿><?, uno de la plebe; Pleriqve civttutis % ex , w\df civitate, 
ion mus de la ciudad. 

REG. XIV. De los dichos, cuando rigen los Geniti- 
vos Nostrüm, Vestrúm, y Nóstri, VesXru 

1. I/Oi Grados, /oí Numerales, 
T 05ÍfiWfH0 Partitivos 
Regirán los Genitivos 
Nosuüm , y Vcstrüro Plurales» 

2. Mas en todas ocasiones f 
Si arreglado al uso vas, 
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Nostri y Vestri juntarás 
Con las restantes dicciones. \ 

I. El Comparativo y Superlativo ,los Numerales y Partitivos 
rigen los Genitivos Plurales Nostrúm y ye strúm , v. g. Major 
nostrúm, el mayor de nosotros; Minimus Ve strúm , el menor de 
vosotros; Primus nostrúm, el primero de nosotros ; Pauci ve— 
strúm , pocos de vosotros. 2. Pero los Geoitivos plurales 
Nostri y Vestri se jontaráu con las demás voces, ya Nombres, 
va Verbos, ya Participios ó Gerundios, que pidan Genitivo, 
. g. Studiosus Nostri , afecto á nosotros ; Recordor Vestri , me 
acuerdo de vosotros; Oblitus Nostri , olvidado de nosotros; Cu- 
rendum erit Vestri , será preciso carecer de vosotros. 



CAP. VI. Del Régimen del Pronombre. 
• REG. I. Del Régimen de los Posesivos, 
i. Los Posesivos admiten 



i. De cualquiera Nombre, como Líber meus Ma/¡istri,el 
libro perteneciente á mi, que soi ei maestro; Noster Discípulo- 
rum labor , el trabajo de nosotros que somos los Discípulos. De 
Participio, como l úa cura legentis , el cuidado de ti que leesj 
Tua muitum celebrati carmina, los versos de ti, que has j>ido muy . 
celebrado. 2. O el Genitivo de Nombre, ó Participio se resuel- 
ve en el Relativo Qui con Verbo, en esta forma: Líber mcus f 
qui sum magister ; Noster , qui Discipuli sumus, labor ; Cura tua, 
qui legis ; Tua carmina . qui multum celebrqtus es. 

Autoridades con que se prueban los Egemplos 

dados. 

Tuum studium adolescentis. (Cic.) Tua Prcetoris vestigia, 
( Cic. 5 Verr. ) Nostrum péditum est o fus { L¡ v. 1 7) Nostro dúo— 
rum eventu. (Id. 1. B.)Cum mea nemo Scripta legat vulgo recitare 
timentis. (Horat.) Ut meadefunctee mólliter ossa cubent. ( Ovid. I. 
Amor.) Omni a snnt meá culpó commissa , qui ab iis me amari pu- 
tabam, (Cic.) Id mea minime referí , qui sum natu máximus. (Ter.) 
Vistra , qui dtxistis , boe máxime interest. (Cic. pro Sylla.) 



I. Como Id bonoris, este honor, en vez de Is honor ; Hoc ne- 
gotii, este negocio, en vez de Hoc ncgotium\ istud atatis, esta 




Genitivo ; (2) ó le resuelven 
En Verbo con Relativo. 
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edad, en lugar de Uta atas; lllud elamorit , aquel clamor , en 

lugar de Ule clamor ; &uod agri emisti , el campo que compraste, 
en lugar de Quem agrum\ j2«»d bóminis? que hombre? en lugar 
de Quts homo. 2. Y asimismo sus Compuestos , v. g. Alt quid 
cibi , algún manjar : Idem eertáminis , el mismo combate. 

CAP. VIL Del Régimen del Verbo Activo, 
y de varios Neutros y Deponentes 

Transitivos. 

REG. I. Del Acusativo de Persona ó Cosa. 

1. Todo Verbo que es Activo, 

2. T asimismo diferentes, 

Ta Neutros , ya Deponentes, 
Requieren Acusativo* 

3. Hay varios Neutros que rigen, 

Como Ludo, Dormio, Vivo, 

También un Acusativo 

De igual sentido y ú origen. 
1. Todo Verbo Activo pide Acusativo de Persona , como 
Amo Patrem , yo amo á mi Padre ; de Cosa , como Virtutem colo t 
yo reverencio la virtud. 2. Y asimismo algunos Neutros , co- 
mo Pallete pontum , temer el mar ; Exire muros , salir de las mu- 
rallas; y Deponentes , como Mirari Victorem , admirar al vence- 
dor; Exemplum sequi , seguir el egemplo. 3. Y aun varios 
Neutros admiten un Acusativo semejante á ellos en la significa- 
ción , ó en el origen , especialmente si se le añade algún Adje- 
tivo , v. g. Dormio longum somnum , duermo un sueño largo; 
Ludum insolentem ludo; juego un juego inmoderado. 

REG. II. Del Acusativo de Persona, y Genitivo 

de Cosa. 

1. Acuso, Absuelvo y Condeno 
Persona en Acusativo, 
Culpa y Pena en Genitivo 
Tienen por Régimen bueno. 

2. La culpa asimismo se halla 
En Ablativo con De, 
Como en Accuso se ve; . 

3. Aunque á veces De se calla. 

4. Damno y Condemno se notan 
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Con los Genitivos Tanti, 

Pluris , Minoris y Quanti, 

T otros que Multa denotan. 
i. Los de Acusar, Absolver y Condenar rígeo , especialmente 
eo el estilo forense. Acusativo de Persona , y Genitivo de Deli- 
to y Pena, v. g, Accuso Ptttum furti y acuso á Pedro de hurto; 
y así Appello , Arcesso ,Arguo, insimulo, Postulo, &c. v. g. Ab— 
solvo Joannem proditionis , absuelvo á Juan de traición;. Damno, 
Condemno civem cápitis, vel exilii, condeno al ciudadano á muer- 
te , d destierro. 2. Los mismos usan también Ablativo de 
Delito con De , como Accuso illum de venejiciis , acúsole de en- 
venenamientos; Absolvo de prawarieatione f Damno de repetun- 
dis. 3. Pero De se calla en algunos, como Absolutus est re- 
gni suspicione , fué absuelto de la sospecha de haber pretendido 
el reino. En Damno y Condemno se usa también sin Preposición 
el Ablativode Pena , como cápite % exilio, decem millibus numrnis^ 
y finalmente en todos se entiende la voz general créminesin Pre- 
posición alguna. 4. Damno y Condemno se juntao igualmente 
á Jos Ge ortivos de Multa, Tanti, Pluris , &c. y también á estos, 
Dupli , Quadrupli , Octupli , &c. v. g. Damnatus est tanti , fué con- 
denado en tanto , donde se caifa el Ablativo p&ni. 

REG. III. Del Acusativo con Dativo. 

1. Doi , y Niego, Debo, Quito, 
Igualo, Junto, Comparo, 
Prometo , Escribo , Declaro, 
Encargo , Mando y Remito, 
Llevo , Pospongo , Prefiero, 

2. Muchos Compuestos, en fin, 

De Ad , Ob , Ante, Pr* , Sub, In, 
Rigen cuarto con tercero* 

3. A, vel Ab también señalo 

A Quito: á Remito, Escribo 
Ad , y Cum con Alativo 

A Junto, Comparo , Igualo. 

1. Los Verbos Latinos correspondientes á los Castellanos 
contenidos en estos cinco primeros versos , ademas del Acusati- 
vo, rigen Dativo , tino y ótro ya de Persona , ya de Cosa , v. g. 
Do tibi librum, te doi el libro; Negotibi débitum ,te niego la deu- 
da ; Dedeo pecuniam amico, debo dinero al amigo ; Aufero calla— 
mum condiscípulo; Mquourbem solo\ Jungo pietatem studiojCóm- 
paro Casarem Alexandro ; Promitto ánnuium.sorori\ Scribo epi* 
stolamfratri ; Declaro sociis atcanum ; Commendo¿alutam médico} 
Impero fámulis concordiam ; Mitto cibum páuperi ; Fero mineral 
Precceptori, Postpono divitias virtuti ; Prtefero labor em otio. 

2. Y varios Compuestos de Ad,Qb, Ante,Pra 3 Sub t in co- 

Ra 
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mo Addo, Objicio, Antt pono , Pr oficio , Subduco , Immitto , &c. 

3. Los Latinos que corresponden á los Caste.lanos expresa- 
dos en ia II i. Copla , admiten, fuera del Dativo, las Preposicio- 
. nes v Casos siguientes: Aufero abbosie arma, quito Jas armas 
al enemigo; Scribo Mitto epistoiam ad Patrem, escribo y re- 
mito la carta á mi Padre ; &quo, Jungo ,Cómparo ista cum aliir } 
igualo, junto y comparo estas cosas cou otras. 

REG. IV. Del Acusativo con dos Dativos, 

Do, Mitto, Relinquo, Adscribo, 

Duco, Puto, TVibuo y Veno 

Dos Dativos con acierto 

Juntan al Acusativo. 
Estos Verbos, ademas del Acusativo de Cosa, llevan dos 
Dativos, úuo de la Persona á quien se dirige la Cosa , y otro del 
Fin á que ésta se refiere : v. g. Do tibi numisma arraboni, te doi 
una medalla en arras; Mittosorort colummuneri, envió de regalo 
una rueca á mi hermana ; Relinquo tibi librum pignoré , te dejo 
un libro en prenda ; Vitium tibi luudi adscribís , ducis , putas .tri- 
buir y vertís, te atribuyes el vicio como gloria, y te le con- 
viertes en ella. 

REG. V. De dos Acusativos. 

* 

1. Dos Acusativos tienen 
Celo, Doceo, Moneo, Poseo, 
Rogo, Fiágiio, Reposco¿ 

2, T uno en Pasiva retienen. 

I. Estos tienen dos Acusativos, úno de Persona t y dtro de 
Cosa , v. g. Celo te huno nuntium , te oculto esta noticia; Doceo 
te Grammáticam , te enseño la Gramática ; Moneo te banc rem, 
te advierto esto; Regem Poseo, Rogo, blágito , Re poseo veniam, 
pido perdón al Rei. 2. Eu Pasiva retienen el Acusativo de 
Cosa , mudándose el de Persona en Nominativo , como Ceior 
bunc nuntium, se me oculta esta noticia; Doceor Grammáticam, 
se me ensena la Gramática; Rex pósciiur, rogatur veniam, se 
pide perdón ¿1 Rei. 

REG. VI. Del Acusativo con Ablativo. 

1. Cuarto y sexto piden varios: 
Visto, Adorno, Lleno, Aumento, 
Cargo , Instruyo y Alimento, 

2. Como también sus contrarios} 

3. T á mas de estos que menciono, 
Aftícere, Munerare, 
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Dígnari , Remunerare, 
4. T á veces Impertió y Dono, 

f . Los Verbos Latinos correspondientes á los Castellanos 
contenidos en la I.CopU, piden comunmente Ablativo, ademas 
del Acusativo, v. g. Vestio, Induo simtam purpuré, visto á la 
mona de púrpura; Orno, Decoro domum auro\ Impleo vas aquá^ 
ó temo humum flor ¡bus ; Augeo tbesaurum ópibus\ Onero mensam 
áápibus\ Instruo, Informo ¡Erudio púerum di sciplinis$ Pasco, Nu- 
trió , Saturo gal linam fúrfure. 2. También sus contrarios, co- 
mo Kxuo púerum fasciis , quito al nifio las fajas; S polio ar mis 
bostem ; Vacuo civibus urbem ; Exónero jumentum póndere ; y 
otros muchos á este modo. 3. Asimismo los siguientes : Af- 
f leeré Próceres laude , dar alabanzas á los Señores ; Muñe r are 
amicos dápibus; Dignari a'iquem existimatione \Cives beneficio 
remunerare. 4. Y á veces Impertió y Dono, como Amicum 
salute Impertió; pecuniá Dono, hago la cortesía al amigo; le re- 
galo dinero. 

REG. VII. Del Acusativo con Ablativo regido 

de A , ó Ex. 

1. Pido, Alcanzo, Espero, Aparto, 
Distingo, Compro^ Recibo 

A , vel Ab con ablativo 
Añaden ai Caso cuarto. 

2. Oigo, Pregunto^ aprendo 
A, vel Ex admitirán 

3. Con Ex comunmente van 

Saco, Recojo y Entiendo. 

1. Los Verbos Latinos correspondientes á los Castellanos 
de la I. Copla añaden al Acusativo^, vel Ab con Ablativo, v. g. 
J>eto veniam á Deo , pido perdón á Dios ; Cónsequor licentiam a) 
Rege, consigo licencia del Rei ; ¿pero , vel Expecto pramium a 
Duce ; Arceo , removeo ictum á cápite ; Distinguo , Secerno falsa 
d veris ; Emo pannum á mercatore; Accipio legem á Principe. 

2. Los que corresponden á los contenidos en la II. Copla, 
admiten el mismo Ablativo con A , ó Ex ,v. g. Audio nuntium a 
vel ex tabellario, oigo la noticia al correo; Qutero á te , vel ex te, 
rem, te pregunto una cosa; Morem bunc o, vel ex paire didici, 
aprendí de mi padre esta costumbre 3. Los que se refieren 
á la 111. Copla , lievan comunmente Ex con el mismo Ablativo, 
v. g. Mauro aqvam é puteo , saco agua del pozo ; Cólligo senten- 
tias é libris , recojo semencias de los libros ; Cognosco, intélligo 
adventum ex epístolis, entiendo la llegada por las cartas. 

CAP. VIH. Del Régimen del Verbo Pasivo. 

REG. I. De cuando rige Ablativo con A } vel Ab, 

ó sin ella. 

■ 

1 
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1. Cualquiera Verbo Pasivo 
Admite generalmente 
De todo animado Agente 
Con A vel Ab Ablativo. 

2. Mas , por lo común , si se halla 
Al mismo Verbo aplicado 

Un Agente inanimado^ 
ha Preposición se calla, 
l. Cualquiera Verbo Pasivo lleva la Preposición A , ve! Ab 
con Ablativo de Agente animado , v. g, Filius amatur ¿ patre, 
el hijo es amado del padre ; Dóminus timetur á cune, el amo es 
temido del perro. 2. pero cuando es inanimado el Agente, 
ó Causa , comunmente se omite dicha Preposición , v. g. Homo 
r añone vtncitur, el hombre es vencido por la razón. 

REG. II. De cuíndo lleva Dativo , ó Acusativo 

con Per, 

1. Dativo puede traher 

De Poetas frecuentado, 

T éste se halla siempre usado 

Con Videor por Parecer. 
4. Siendo animado el Agente 9 

Podrá asimismo tener 

Acusativo con Perj 

Aunque nó tan comunmente. 
X. En vez de Ablativo coq A , vei Ab % puede traher Dati- 
90 , el cual es mui frecuente en los Poetas , como Auáitus est 
mibi clamor , el clamor fué oido por mi. Y este Caso se usa siem- 
pre con el Verbo Videor ¡ significando Parecer , como Hete ret 
videtur nobis justa , esta cosa nos parece justa. 2. Siendo el 
Ageote animado, puede también llevar Acusativo con Fcr\ 
aunque rara vez: como Cónsules creati sunt per froetorem , los 
Cónsules fueron creados por el Pretor. 

REG. III. De otros varios Regímenes. 

Todo Verbo , en fin , Pasivo, 

Fuera del particular 

Régimen 9 puede llevar 

Cualquiera ¿tro del Activo* 
Genitivo , como Petrus aecusatur fitrti h socio , Pedro es 
acosado de hurto por su compañero: Dativo, como Dolor áddi- 
turvúlneri á cbirurgo: Acusativo, como se ha visto en Celor, 
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Doeeor, Monear, &c. Ablativo, como Antonius superatur ab 
altis fortitúdine \y estos dos últimos Casos, medía ote varias 
Preposiciones , v. g. Trador in custodian* ajúdice; Pellor á Prin- 
cipe ex patria. 

CAP. IX. Del Régimen del Verbo Sum , y 

de los Neutros, 

REG. L Del Régimen del Verbo Sum. 

1. Sum, con Genitivo, explica 
Pertenecer y Tocar. 
Meum, Tuum debe usar 
Cuando tocar significa. 

2. El mismo rige un Dativo, 
Significando Tener$ 

T dos , denotando Ser 
Causa, ocasión ó motivo. 

I. Hic líber est Magistri, este libro pertenece al Maestro, 
d es del Maestro; Discipuli est laborare, al Discípulo acá tra- 
bajar. Y en esta última significación de Tocar, Sum usa frecuen- 
temente de los Pronombres Posesivos Neutros , Meum , Tuum, 
Nostrum , &C. v. g. Meum estjubere, tuum obedire,ú. mí me to- 
ca mandar, y á tí obedecer; advirtiendo que en estas Oraciooes 
de Tocar se callan los Nombres offictum ó munus. 2. Lleva 
un Dativo , cuando significa Tener , como Mibi domus est, tengo 
una casa: dos Dativos, cuando denota Ser causea, ó motivo de al- 
guna cosa, como Studium est nobis voluptati, el estudio nos 
causa gusto. 

REG. II. De algunos Neutros que piden Genitivo, 

y con éste otros Casos. 

1. Sátago Caso segundo; 

2. Mémini cuarto también, 

3. Segundo , 6 sesto usan bien 

Egeo , Indigeo , Careo , Abundo. 

x. Sátago rerum, me afano en los negocios. a. Mémini 
tnortis , vel mortem , me acuerdo de la muerte. 3 Egeo , Indi-* 
geo auxilii, vel auxilio , necesito de auxilio, Careo tui , vel te, 
carezco de ti ; Abundo pecunia , vel pecuniá , abundo de dinero; 
pero estos dos últimos usan mas de Ablativo. 

REG. III. De los que rigen Dativo solo. 

1. Dativo los de Obediencia, 
Auxilio , Favor y Gusto, 
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Provecho, Daño, Disgusto, 
Repugnancia y Resistencia. 

2. Los de Suceso ó Acaso, 
De Certeza y Claridad 

- Rigen sin dificultad 
El proprio Dativo Caso. 

3. El mismo admiten , por fin, 
Menos Possum , los de Sucüj 

4. Muchos con Ad , Inter, Cum, 
Ob, Prse, Pro, Sub, Super, ín. 

I. De Obediencia, como Obcdio legi , obedezco á la leí; y 
así ausculto y Obtempero , Parto, Servio, y sus Compuestos. 

"DeAuxiio, como J s si6t'f «¿o, Succurro páuperi , socorro si 
pobre. De Favor, como Faveo amicis , favorezco á los ami- 
gos. Tales soo Annuo, ¡gnosco , lndulgeo , Obsecundo, Parco, 
Studeo. De Ghx/o, Como Piaceo multis ¿ agrndo á muchos; 
y así Complaceo , Arrideo* De Provecho , como Benefacio om< 
rtibus, hago bien á todos; y asimismo Satisfacio , Cómmodo, Cón- 
venit , Expedit, De Daño , como iVo^o quibusdam, perjudico 
á algunos ; y tambieo Incómmodo , Malefacio , Officzo. De Dis- 
gusto , como Displieeo invidis , desagrado á los envidiosos; y á 
este tenor Sordeo. De Repugnancia y Resistencia , como Re- 
pugno mónitis, repugno las advertencias; y á este modo Interce- 
do, Obsisto, Obsto, Reclamo, Resisto, &c. 2 El mismo Ca- 
so piden los que significan Suceso ó Acaso, V. g. Morbus mibi 
áccidit, me vino Una enfermedad; y dt ros como Contingo, Obf hi- 
go, Evento, incido, . &c. Y también los que denotan Certeza y 
Claridad , como Causa ómnibus Constat tí Patet , la causa consta, 
y es patente á todos; y á este tenor Appareo , Clareo, Innotesco, 
Liqueo. 3. Todos los Compuestos de Sum admiten finalmen- 
te Dativo, como Adsum Patri , asisto á mi Padre; Preesum exer- 
citui, mando el egército; aunque algunos de ellos sueien usar 
también otros Casos, como Intersum consiliis, ó in consiliis, 
asisto á ios consejos. 4 Y asimismo muchos Verbos com- 
puestos de las Preposiciones arriba expresadas, como Assideo 
fratri , estoi sentado junto á mi hermano; y á este tenor inter- 
Tenio ,Consentio , Occurro^Prasideo, Provideo, Subscribo, Su— 
persto , lnsideo* 

REG. IV. De los que rigen Dativo y Acusativo. 
Dativo con propriedad, 
O Acusativo se aplica 
Al que Exceso significa, 
O bien Superioridad. 

Como Antonius antecellit Fabio, vel Fabium, Antonio se 
aventaja á Fabio; y así los siguientes: Antecedo, smieo,An- 
testo % Antevenio, Anteverto, Pracedo, Pr decurro, Pr<eeo,Prx/uceo t 
Praste. 
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REG. V. De los que rigén A , vel Ab como los 

Pasivos. 
Llevar A vel Ab deséarí 
Occido , Vápulo, Pereo 
Veneo, Fio, Salveo , Intereo, 
* Aunque Pasivos no séari. 
V. g Servns vápulat ab bero, el escUvo es castigado por el 
ámo; ¿ifttfr wnif á bibliopolá , el libro se vende por el librero; 
Z>omus fit ab arcbitecto , la casa se hace por el arquitecto; y así 
CalefiQt y demás Compuestos ; Héctor óccidtt , pénit ¡intérUt ab 
uicbille, Héctor murió á manos dé Aquí les ; Sai ve bis á cicerone, 
recibirás memorias de Cicerón. 

CAP. X, Del Régimen del Común , y del 

Deponente. 

HEG. I. t. El Común , cuando ts Activo, 
Acusativo requiere, 
s. Mas cuando Pasivo fuere. 
Con A llevará Ablativo. 

i. Activo , como Hortor amicos , exhortó á los amigos, a.Pa- 
fcivo , como Hortor ab amicis , soi exhortado por los amigos. 

REG. II* De los Deponentes que rigen Genitivo, 

ó Acusativo. 
, Son los Verbos Deponentes, 

Varios en su Construcción^ 

T conforme á su acepción, 

Piden Casos diferentes, 
I. Segundo quiere Misereorj 

Segundo y cuarto Obliviscor, 

Recordor y Reminiscor, 

Acompañados de Vereor. 

I. Misereor páuperis, me apiado del pobre. 2. Obliviscor 
injuria, vel injuriante olvido la injuria; Recordor , Reminiscor 
amicitta, vel amicitiam, me acuerdo de la amistad; Vereor te- 
nis , ve» senem , temo al anciano ; aunque el Acusativo es mas 
corriente. 

REG. III. De los que rigen Dativo. 



V arios que Socorro explican, 
Cura, Favor, Sumisión, 
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Lisonja ^.Oposición, 
Al Dativo se dedican. 

Socorro, como Auxiliar , Opitulor miseris , socorro á los 
desdichados. Cara, como Medeor , Médicor morbo , curo la en- 
fermedad. Favor , como Gratificor bóspiti , sirvo al huésped; 
y así Patrócinor, Su/fragor , Velificor. Sumisión , como Fa- 
tmi/or dómino , sirvo al amo; y A este modo Ancillor , Morigeror, 
Obsequor. Lisonja , como 7vm//¿ AduLor , Assentior, Elandior % 
Paipor, á nadie adulo , ó lisonjeo. Oposición , como Adver- 
sor bostit soi contrario ai enemigo 5 y JEmuior , Iñsideor , Iras* 
coor , ¡Le fragor. 

REG. IV. De los que rigen Acusativo. 

Infinito; Deponentes 
Admiten Acusativo 
A manera del Activo, 
Como Véneror sapientes. 

REG. V. De los que añaden Dativo al Acusativo. 

1. i4í -¿fcusattxw surfen 
Añadir otros Dativo; 
Interpretor , por egemplo, 
Grátulor , Imprecor , Minor, 
Mínitor Polliceor , Largior 
Partior con Impertior su hi]o x 
Fceneror, Furor y Loquor, 
Fateor , Confíteor , Inficior. 

2. Pero también usa Furor 

Con A , vel Ab Ablativo. • 

Grátulor y Loquor llevan 

Con De aqueste Caso mismo. 
1, Todos ios Verbos contenidos en las dos primeras Coplas, 
añaden ai Acusativo de Cosa , Dativo de Persona , como in/er- 
pretor tibi librum, te interpreto el libro. 2. Los egemplos de 
Jos Verbos expresados en la III. Copla, son ios siguientes : Ser- 
vus furatus est vestetn a socio , el esclavo hurtó el vestido á su 
compañero ; Grátulor Principi de victoriá, doi al Príncipe el 
parabién de la victoria; Loquor tibi de Grammáticá, te hablo de 
la Gramática. 

REG. VI De los que añaden Ablativo al Acusativo. 
Fuera del Acusativo, 
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Llevan Prósequor , Dignan, 
Mdnero y Remuneran 
El Régimen de Ablativo. 

V g. Préiequor laude victorem, alabo al vencedor; Honore 
te dignor^ te juzgo digno de honor ; Múnero amicum tabellé, re- 
galo a) amigo con un cuadro ; Poetam remúneror corona , recom- 
penso al Poeta con una coroua. 

REG. Vil De los que añaden al Acusativo A 
vel Ab coa Ablativo. 

Fuera del Acusativo 
Admiten también algunos 
El Ablativo con Ab, 
T son los que aquí van juntos* 
Precor , Dcprecor y Scitor, 
Auspicor , Cónsequor , Mutuor, 
Percontor , Scícitor , Mercor, 
Nrindinor , Tueor , Tutor. 

Como Precor, Dé precor gratiam ¿ Dto y pido la gracia á 
Dios; Mutuor fecuniam M te , te pido prestado dinero i y así 
los demás. 

REG, VIII. De los que comunmente usan solo 

Ablativo. 
Sin Preposición admiten 
Solo el Ablativo muchos^ 
T de éstos los principales 
Son los doce que aqui apunto, 

1. Glorior, Laetor , Vescor , Potior, 
Fungor , Defungor , Perfungor, 
Fruor , Delector \ Oblectór, 
Utor , y el Compuesto Abutor. 

2. Mas Glorior y Laetor llevan 

A veces De \ y Utor , Fungor, 
Abutor, Potiory Vescor 

Del cuarto Caso hacen uso. 

i. Los contenidos en la II. Copla piden comunmente Abla- 
tivo solo , v. g. Glorior triumpbo , rae glorío del triunfo ; Lattor 
nuntio , me alegro de la noticia. 2. Pero a veces Glorior y 
Lator afiaden De al Ablativo, como Glorior de triumpbo; 
tor de nunuo ; y los otros Verbos aqui expresados rigen también 
á veces Acusativo. 
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CAP. XI. Del Régimen del Impersonal. 

REG. I. De los que rigen Genitivo , y á veces 

Ablativo. 

Interest Refert siempre 

Con Genitivo se juntan; 

Mas concurriendo Pronombres, 

Este Régimen excusan; 

Pues entonces usan Meá, 

Tuá, Nostrá, Vestrá, Suá, 

T Cujá en Caso Ablativo; 

Aunque Cujus mas qu^Cujá. 
Los Impersonales Interest y Refert piden Genitivo , v. g. 
Regir Interest suos remunerari , al Rei importa recompensar á 
los suyos; Populorum Refert Regt obtemperare , á los pueblos 
importa obedecer al Rei. Excepto cuando intervienen Pronom- 
bres ; pues entdnces en lugar de los Genitivos Mei ¡Tui ,Sui y 8ic. 
Substantivos , llevan en Ablativo los Adjetivos Meá , Tuá , Nos~ 
trá , Vestrá , Suá , Cujá , v g. Meá , Tuá , Nostrá , P*xf ra /nfe- 
ir xf , vel Refert recté faceré , á mi , á tí , á nosotros , y á vosof ros 
importa obrar bien ; Ule Cujá Interest , aquel á quiem importa: 
y en estos Adjetivos se callan los Substantivos Causa , ó Gratiá. 
Pero mas usado es el Genitivo Cujus , que el Ablativo Cujá^v. g. 
Homo Cujus interest , el hombre á quien importa , mejor que Cu- 
jí. En el Plural se ha de usar de Quorum , y nó de Cujá. 

REG. II. De los que rigen Dativo. 

A Dativo de Persona 

Los siguientes aplicad: 

Libet, Licet, Praestat, Vacat, 

Serlet , y asimismo Stat. 
V. g. Mibi libet & licet stndere , me gusta , y me es lícito es- 
tudiar ; Tacere Prestat Pbilósopbis , quám loqui , (Cíe.) mejor es 
para los Filósofos callar que hablar \ Fratri Vacat scribere , mi 
hermano tiene tiempo para escribir \Nobis Sedet,ve\ Stat abtrt 
estamos resueltos á partir. 

REG. IIL De los que rigen Acusativo. 

i* Acusativo usan Decet, 
Juvat , Delectat y Latet, 
A que se juntan Incessit, 
Praeterit , Fugit y Fallit. 
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a. Mas Incessit, Latet, Decet, 

En su Régimen variables, 

Aunque usan Acusativo, 

A veces Dativo añaden. 
I. Los confluidos en la I. Copla usaq Acusativo, v. g. Ma- 
gistrum Decet docere , al maestro está bien enteñar ; y así sus 
Compuestos Addecet , Cóndecet , Dédecet. Me Juvat^xtl Dele- 
ctat díscere,me. agrada aprender; Júdicem non Latuit dolus. el 
engaño no se ocultó al juez ; Multas timor Incesstt , á muchos 
acometió el temor; Me Pratériit, vel hugit scribere , 6e me ol- 
vido escribir; Non Putrem Fallit te otiari , no se oculta á tu pa- 
dre que estás ocioso. 2 Pero también se dice con Dativo 
Mibi , Decet , Latet , Incesstt* 

REG. IV. De lps que rigen Acusativo y Genitivo. 

1. De Persona Acusativo 
Rigen Miseree, Pigcre, 
Poenitet , Pudet , Txdere, 
T de Cosa Genitivo, 

2. O con usada expresión, 
En vez de este Genitivo, 
Admiten Infinitivo, 

0 parte de una Oración, 

3. Pero algunos de los tales, 
En lugar de Acusativo, 
Usan de Nominativo 

A modo de Personales. 
I. Los Verbos arriba expresados, y sus Compuestos Mise- 
rescity Dépudet ¡Distadet , y áuppoenitet tietieu ei Régimen que 
en estos egemplus : Miseret me pauperu , me apiado del pobre; 
jPigrum Ubons ptget , al perezoso le pesa del trabajo; Poenitet 
reum culpa , el reo se arrepiente de la culpa , &c. 2. O eu lu- 
gar de Genitivo, admiten un Infinitivo , 0 parte de alguua Ora- 
ción, v.g. Posnitet me peccasse, me arrepiento de haber peca- 
do; Pufat quód priús non püditum £j7,(Flauf ) me avergüenzo de 
no haberme avergonzado antes 3. Pero algunos toman un 
Nominativo , con el cual conciertan á manera de Verbos Perso- 
nales, como Non hosc te pudent? (Ter.) no te avergüenzas de 
estas cosas ? Atbenienses primi poenitere emperunt , (Curt. lib. 2.) 
lus Atenienses empezaron los primeros á arrepentirse , en vez de 
decir Atbenienses primos poenitere cespit. 

REG. V. De los que carecen de Régimen, 
1. Ningún Caso se permite 
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A Oportet , é Impersonales 
Que señalan temporales ; 
a. Solo Pluit sesto admite. 

i. oportet, es necesario, do rige Caso, ni tampoco los 
Verbos Impersonales que significan aigun temporal. Tales son 
íucet , es de dia ; Wúbilat , está nublado $ Rorat , cae rocío; 
Gelot , yela j Ningit , nieva ; Grándinat , graniza ; f¡W¿*/ , vel 
luigerat , relampaguea ; T0n<»f , trüena ; Fulmina* , caen rajjos, 
&c. 2. Solo , llueve, puede admitir Ablativo , como Pluit 
lacte , sángvine , lapidibus % <kc. llovió* leche, sangre, piedras , &c. 

REG. VLDel Régimen de los Impersonales Pasivos. 

I. El Pasivo Impersonal 
Con Ab admite Ablativo, 
Ta se forme del Activo, 
Ta de algún Verbo Neutral. 

3. El mismo igualmente lleva 
Los varios Casos que tiene 
El Neutro de donde viene. 
Como Favetur lo prueba. 

I. Los Impersonales Pasivos rigen Ablativo con A, vel A\ 
como Legitur ámense lee por mí ; Dormitur ab aliis , los otros 
duermen. 2. Y tambieo los varios Casos que tienen los Neu- 
tros de que se forman, v. g. Favetur tibi ¿júdice , se te favorece 
por el juez; Indigetur amicorum prasidio, se necesita déla pro- 
tección de los amigos ; y asimismo pueden llevar otros Regíme- 
nes, mediante Preposiciones. 

.REG. VII. Del Régimen vario de muchos Verbos, 

1. Régimen diversifican 
Muchos , mudando acepción; 

2. T otros , sin esta ra%on, 
A varios Casos se aplican. 

I. Muchos mudan de Régimen cuando mudan de acepción, 
como Kenuntiare Cónsulem, declarar Cdnsu!; Renuntiare múne- 
ri, renunciar el empico. 2. Y otros sin mudarla , como Uiú- 
dcre alicui , áliquem , in áliquo , burlarse de alguno. 

CAP. XII. De los Casos comunes á todos los 
Verbos , y otras partes de la Oración. 

REG. I. Del Dativo Común. 
El Verbo , y tal cual dicción. 
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Como el Nombre y Participio, 
Toman por común principio 
Dativo de Adquisición. 

El Verbo , como Tibi peto , pido para tí ; Non ómnibus dor- 
mio, no duermo para todos ; el Nombre , como Figer aliis , im- ♦ 
piger sibi , perezoso para otros , diligente para sí ; el Participio, 
como Laboran* Keipubüca , trabajando para la República. Dati- 
vo de Adquisición significa de Provecto, ó 1+ io ; y es Caso co- 
mún á. las referidas dicciones, v aun al Jtdvtrbio,y mui diferen- 
te del Dativo particular que rige cada uua según su significado. 

REG. II. Del Acusativo Común. 

1. Al Verbo , y otras dicciones 
Acusativo Común 

Se suele juntar , según 
Calladas Preposiciones. 

2. T éste solemos hallar 
Tomado de varios Nombres, 

3. T en especial de Pronombres 
Neutros y de Singular. 

i. Al Verbo, y otras dicciones se les suele juntar un Acusa- 
tivo Común, regido de algunas Preposiciones calladas, cuales son 
Circa , Propter , Jecundúm. 2. Y éste se toma de varios Nom- 
bres como estos: Unum, ütrumque, Nibil, Multa, Pauca , Ctetcra, 
y otros, w. g. Unum exorare vos sinite nos , (Cic.) permitid que 
consigamos de vosotros una cosa , donde se suple Circa ; U trun- 
que Utor , (Cic ) me alegro de ambas cosas, donde se calla Prop- 
ter ; Multa egeo , (Plaut.) necesito de muchas cosas; Catera l<e- 
tus, (Hur.) alegre en lo demás; y en ambos lugares se suple Se- 
cundum,ó Quoad. 3. Y especialmente de tos Pronombres 
Neutros , y del Numero Singular , como Hoc , Id , Idem , Istud, 
lllud , (¿uod y Quid , y sus Compuestos , v. g. Hoc studet unum, 
(Hor.) a esto solo se aplica, supliéndose aquí Circa ; Ñeque babeo 
quod te accusem, (Cic) ni teugo de que acusarte, callando 
Propter. 

REG. III. Del Ablativo Absoluto. 

1. Con todo Verbo se pone "~ 
Por general estatuto 

El Ablativo Absoluto; 

T en diez formas se dispone. 

2. Siempte su Régimen pende 
De Preposición callada, 
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* Que no hallándose expresada, 
Ser A, Cum., ó Sub se entiende, 
i. Juntándose entre sí el Nombre , el Pronombre, el Par- 
ticipio; el Infinitivo, y parte de alguna Oración, resultan diez 
maneras en que se usa el ablativo Absoluto. I. Carolo Rege, 
siendo Rei Carlos. II. ignaro júdipe , estando el juez ignorante. 

III. Volente Deo , queriendo Dios ; Victis bóstibus , vencidos Iqs 
euemigos; Casare venturo , (Marf.) habiendo de llegar el César'. 

IV. Me fuero, siendo yo pifio. V. Te vivo, estando iú vivo, 
VI. Me loquente, hablando yo; Vobis auditis , habiendo sido vos- 
otros oidos. Vil. íncerto illum venire , siendo incierto que él 
venía. VIH. Incerto quid pararet , siendo incierto que disponía 
hacer. IX. Audito nuntium adventare , habiéndose oido que lie- 
ga ba el correo. X Quasito an Casar vicisset , habiéndose pre- 
guntado si Cesar había vencido. 2. Su Régimen pende siem- 
pre de alguna Preposición ca liada, como A¡ ve 1 Ab, Cum, ó Sub, 
v. g. en Victis bóstibus \ se suple A, puesta en lugar de Post, des- 
pués ; en Volente Deo , se suple Cum ; en Cárolo Rege , Sub. 

CAP. XIII. De los Verbos que determinan 
diferentes Modos de otros Verbos. . 
REG. I. Pe los que determinan el Infinitivo. 

1. A veces Verbos que explican 
Efectos de lengua 37 mente 
A otro Verbo dependiente 
El Infinitivo aplican. 

2. Los de Costumbre, Poder, 
Prisa y Determinación, 
Conato, Continuación, 
Principio , Empresa y Deber 

Los Verbos siguientes determinan generalmente el Infini- 
tivo. I. Los que explican efectos de lengua y o\mo Decir, Re- 
ferir , Publicar &c. v. g. Dico Petrum légere,digo que Pedro 
lee; y de mente, 6 entendimiento, como Creer, Entender, Acor- 
darse , Olvidarse, &c. v. g. Credo hoc esse verum, creo que esto 
es verdad. De los primeros son Dico, Ajo, Ré/ero, Narro, Nuntio 
y dtros; de los segu ndos, Credo, Scio, Intélligo, Mémim ,Qbliv't- 
seor , &c. 2. Los que denotan Costumbre, como Soleo, Con- 
suesco,v. g. Soleo scribere, suelo escribir: Poder , como Pos- 
sum , Valeo, Queo , v. g. Ppssum laborare, puedo trabajar: Prisa, 
como Pr opero , Festino , Maturo , v. g. Abire própero , me apresu- 
ro en partir: Determinación , como Decerno, Statuo, v. g Ab- 
solvere decrevi , he determinado acabar : Conato , como conor, 
Nitor , Laboro , v. g. Conor discere , procuro aprender: Conti- 
nuación ,como Pergo, Persevero, Persisto, v. g. Pergo légtre, 
continúo en leer : Principio , como Coepi , lncipio, Ordior , v g. 
Incipio cánere , empiezo á cantar : Empresa , como Ag±-ródior, 
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jádorior,v. g. Aggredior ¿edificare , emprendo edificar: Deber, 
como Debemus fateri, debemos confesar; y asimismo los con- 
trarios de algunos de los dichos Verbos , como Ñeque o • no pue- 
do ; Désino , dexo ; Omitió , omito ; Motor , tardo , &c. 

i é 

REG. II. De los que determinan Infinitivo, ó 

Quód con Subjuntivo. 

Los que denotan Pasión 
De árj'mo también le admiten^ 
O á Subjuntiva remiten, 
Mediante Quód , la Oración. 

Esta Regla habla de los Verbos que denotan Admiración, 
Gozo , Dolor, Pesar , Vergüenza , Ira , y otras pasiones , v. g. Mi- 
rar fratrem convaluisse,vt\ quódfruter convalúerit, me admiro de 
que mi hermauo haya convalecido; Gaudeo te venisse, vel quód 
véneris, me alegro de que hayas llegado ; Doleo patrem cegroture, 
vel quód pater agrotet , siento que mi padre este enfermo; Ñor 
pxnitct peccasse, ve\quód peccaverimus , nos arrepentimos de ha- 
ber pecado; Te pudet vinci , vel guod victus sis, te avergüenzas 
de ser vencido; irascor , Jndignor servum non obedire , vel quód 
servus non obediat , me enojo , é indigno de que el esclavo no 
obedezca , &c. 

REG. III. De los que determinan Infinitivo, ó 

Subjuntivo ton Ut. 

Los qu? dicen Voluntad, 

Mando, Logro, Permisión, 

Consejo y Exhortación, 

Cuidado y Actividad^ 

Los que declaran Decencia, 

Jusücia , Necesidad, 

Importancia, Utilidad, 

T Suceso , ó Contingencia, 

Comunmente determinan 

' La Oración á Infinitivo, 

Vero mas á Subjuntivo, 

Junto con Ut , la encaminan. 
Voluntad : rolo , Cupio , Opto t e venir e , vel ut venias , quiero 
y deseo que vengas. Mando'. Jubeo, Impero, Prcecipiote abite, 
vel ut abeas, mando que te vayas Logro: Obtinuit se coro*- 
nari,ve\ut coronaretur , lot^ró ser corouado. Permisión, á 
Licencia: Permuto , Sino púeros lúdere , vel ut púeri ludant, 
permito y dejo que los niños jueguen ; Licet , Fas tst fessos re— 
quiéscere , vel ut fessi requiescant , es lícito que los cansados 

S 
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descansen. Consejo: Suodeo te laborare , vel uf labores ,tt 

acon¿¿¿jo que trabijes. Exhortación: hortor fratrem légere, 
vtl a/ icgat , exhorto a mi hermano a que lea. Cuidado: Cu- 
rabo id íicri y vel ut id fiat , cuidare de que esto se haga Ac- 
tividad , d Esfuerzo: w'onor, Knitor ascenderé , v¿l a* üscendam¡ 
procuro subir. Decencia: uecet te sedere,ve\ ut sedeas, es 
dcceute que te sientes Justicia : Par est , JEquum est nos 
tacere,vz\ ut taceamus,es justo que callemos. Necesidad: 
Oportet , C/pKJ íx/ , Necesse est kómines se inviceir. amate , vel ut 
se invicem ament , es menester , es necesario que los hombres se 
amen mutuamente. Importancia: Magni mtercst hempúbli-* 
camjuvuri^vaX ut Respúbiicajuvetur : importa mucho ayudará la 
República. Utilidad: Jhxpsdit, Lónvenit pacttn iniri , vel ut 
fax ineatur , es útil , conviene que se haga la paz. Suceso: 
jtcadit , cóntigit % Evenit, imperatoreminteriise ,vel ut Impera* 
tor tnteru rit , sucedió haber muerto el Emperador. 

REG. IV. De los que añaden Gerundio con Ai. 

Fuera de esta variedad, 

Los de Exhortar j Mover 

Suelen la frase volver 

Por ei Gerundio con Ad. 
Tales son Hortor , Adbortor , Compello , Impelió , Adduco, 
Induco , Co£0 , &c. v. g. Hortor júvencm cúrrere , vel mí currat 
vel curreuüum , exhorto al joven á arrer. 

REG. V. De los que añaden Participio en RUS, 

y Supino en l/M. 

Los Ferbos de movimiento, 
Con Ut , ó Gerundio en DUM, 
Con RUS, ó Supino en UM 
Saben explicar su intento. 
Como £0 , -¿¿¿o, Ambulo , Prcjiáscor , fado, &C v. g. F# 
«/ t»f n*r , ad venandum , venaturus , ó vcnatum , voi á cazar. Tam- 
bién pueden usar del Intiuitivo, pero este es Helenismo. 

REG. VI, De los que usan de Infinitivo, de Ut, ó 
de Participio de Pretérito. 

Infinitivo , ó bien Ut, 
O del Tiempo ya pasado 
Participio usan Oponer, 
Cupio , Voló , Ni Jo y Malo. 

V. g. Oportuit injuriam tolerar: , vel ut injuria toleraretur f 
Vel injuricm toleratam , fue menester que se sufriese la injuria, 
Cupio prumivm tibi dari , ve ut detur y vel datum , deseo que se 
te de el premiu 
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REG. VII. De algunos que usan mejor del Parti- 
cipio en DUS. 

Aggredior, Curo, Suscipio, 1 
Statuo , y otros á este modo 
Admiten , mejor que todo, 
Pasivo en DUS Participio. 

Estos Verbos , y dtros como Constituo , Decerno , &c usan 
mejor del Participio en DUS , que del Infinitivo, ti de C7 cou 
Subjuntivo: v g Librum aggredior legendum , emprendo leer el 
libro ; Domum te áiji candan, curabo, procurare fabricar la casa, 
con rmis elegancia que Aggredior légere , vel ut u¿am ,y que 
Curabo cedijicare, vel ut adKñcem. 

REG. VIII. De los que casi siempre llevan Ut. 

CónseqOens, Reliquum est 
Séquiiur, Supérese, Restat 
A Subjuntivo con Ut , 
El Verbo siguiente llevan. 

V. g. Cónsequens est ut de cceteris agamus, es consiguiente 
que tratemos de las demás cosas ; Reliquum est , óúperest , Re— 
star ut de te ¿oquamur> resta que hablemos de ti. 

REG. IX. De los Verbos y Nombres de Duda. 

1. Verbo, ó Nombre de Dudar, 
. Mejor que el Infinitivo, 

Quiete con el Subjuntivo 

Au , Ne , Num, Utrúm tomar. 

2. Pero siempre que á la Duda 
Precediere negación, . 
La expresada Construcción 

Se omite, y en Quin se muda. 

I. Los yerbos o Nombres de Duda usan de Infinitivo; pero 
mejor, de algunos cíe los referidos Adverbios con Subjuntivo: 
v. g. Débito Ducem venisse, y mejor, an,num y utrúm Dux vé- 
ner/r,vel Duxne 7wi£fí>,dudo que haya llegado el Capitán; 
Imertus , Dubius partamesse victoriam, vel an,num, n trompar- 
la esset victoria, 6 pártane esset victoria, incierto y dudoso de 
que se hubiese ganado la victoria. 2. Pero precediendo ne- 
•gacion á la Dudarse usará de Quin con e> mismo Subjuntivo, 
v. g. Non dúbito, non ámbigo quin valeas , no dudo que est<?s 
bueno; Non dubiumest quin scripseris, uo hai duda que habrás 
escrito. 
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REG. X. De los Vetbos de Temer > Impedir y 

Prohibir. 

1. De Infinitivo Oraciones 1 
Temo, Impido, ó bien Prohibo 
Admiten , y Subjuntivo^ 
Notando estas distinciones* 

2. Con Subjuntivo uso Ne, 
Si temo lo que no anhelo^ 

3. Si anhelo lo que rezelo, 
Ne , non , vel Ut usaré. 

4. Los que Impedimento , en firty 
Dicen y ó Prohibición, 
Llevan Ne , sin negación-, 

5. Si la hai , Quóminus } 0 Quin. 

1. Todos estos Verbos admiten Oraciones de Infinitivo, 
V. g. Timeo fratrem cádere , temo que mi hermano caiga; im/*- 
d¿« r¿ ejríre , impido que salgas ; Veto te lúdete , prohibote, que 
juegues; pero mejor usan de Subjuntivo coo ias partículas y cris- 
tinciones siguientes. 2. Los Verbos de Temer usan /Ve con 
Subjuntivo, cuando se teme lo que no se desea, v. g linwo ne 
cadgt frater, temo no caiga mi hermano. 3 Pero cuando se 
. teme , ó rezela lo que se desea , requieren Ne non , ó bien Vt coa 
el mismo Subjuntivo, v. g Timeo ne non, vel ut impetren, me 
temo que lo he de conseguir. 4. Los de Impedir y Prohibir, 
cuando no precede negación , llevan Ne cou el mismo Subjunti- 
vo, v g. Impedio ne exeas , impido que salgas; Veto, Probibeone 
ludas , prohibo que juegues. $. Pero cuando precede nega- 
ción, piden j&nóminus ,ó &uin, v. g. Non impedio quóminus, á 
quin ámbules , 00 impido que te pasees ; Non frobibeQ qttómtnus, 
Ó quin ludas , no prohibo que juegues. 

CAP. XIV. Del Régimen del Participio. 

REG. 1. Del Régimen del Participio Activo , ó 
que tiene significación Activa, 

Tiene el Participio Activo, 

' Lleve, 6 i>ó Preposiciones, 

Los Casos y Construcciones 

De su Verbo Primitivo. 
Con Preposiciones, como Gratula/ts Duci de Victoria, el 
que da al Capitán el parabién de la victoria; Prceliatus cum bo- 
ste , el que ha peleado con el enemigo Sin Preposiciones, co- 
do uíhunaans lactis ,1q que abunda de leche; Minatus bosti, 
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que ha amenazado al enemigo ; Tmitaturus patrem , el que ha de 
imitar a su padre ; Functus ofjicio, el que tu cumplido con su 
obligación. 

REG. II. Del Régimen del Participio Pasivo. 

1. Dativo admite el Pasivo 
De Pretérito , 6 Futuro; 
Aunque siempre es mas seguro 
A , vel Abcon Ablativo. 

2. No obstante, si Obligación 
El de Futuro dixere. 

Con elegancia prefiere 
fiativo en su Construcción. 

t. Los Participios Pasivos de Pretérito y Futuro pueden He- 




— que 

se aprenderá por nosotros a. Pero cuando ¿os de Futuro 
signirican Obligación , usan con mas energía el Dativo, comoCon- 
silium mihi capienaum , ei consejo que se debe tomar por mí. 

REG. 111. Del Régimen del Participio convertido 

en Nombre. 

Si se llegan á mudar 

En Nombres el de Presente 

T Pretérito, igualmente 

Suelen Genitivo usar. 
El de Presente , como Amans patria, amante de la patria; 
jippetens gloria % codicioso de gloria; el de Pretérito, como 
Expertus belli , experimentado en la guerra. 

CAP. XV. De la Construcción de los 

Gerundios. 

REG. I. Del Régimen general del Gerundio. 

1. El Gerundio , si es Activo, 

El mismo Régimen tiene 
Que el Verbo de donde viene^ 

2. Mas ninguno > si es Pasivo. 

I. Si es Activo, como Oblivixcenáum est injuria, conviere 
olvidar la iajuria; Tempus petendi pacem , el tiempo de pedir 
la paz; y asimismo lleva el Régimen de su Verbo con Preposi- 



cioiits, v. g. Miscendumest serta cum jocif , es menester mezclar 
las veras con las burlas. 2 i>\ es rusivo , uo rige Caso aigu- 
no , v.j2. Missus in scbo'arn eruttieyidi gratiá, enviado á la escue- 
la para ser enseüado; Memoria e x coi en>\o augetur , la memoria se 
aumenta dendo cultivada. En estos egem< f nos no se puede aña- 
dir al Gerundio Ablathfb con A, vtl ~b de Persona que hace. 

REG. II. Del Régimen dei Dativo de Peisona. 
Tomado por Deber, DUM, 
Mejor que Ab con Aúmüvo, 
De Persona usa Dativo 
Con Tiempos del Verbo SUM. 

El Gegundio en DUM , ya sea en Nominativo , 6 ya en Acu- 
sativo, signi Meando Deber , admite nnscomuomenie con el Ver- 
bo Sum Dativo, que Ab ativo de Pegona cun a , vel jih, v. g. 
Mibi Ugendum est , fü debo leer; \cio nobis scribenaum esse y se 
que nos conviene escribir, mejor que á me y y á nobts. 

REG. III. Del Régimen del Gerundio en DI 
DI cotí primor especial 
Muda en Genitivo el Nombre 
, Como también el Pronombre 
De Acusativo Plural. 
El Nombre, v. g Tempus sotvendi pqsnanm, el tiempo de 
pagar las penas , en lugar de f cenas : el Pruuombre, v. %.¡stomrn 
nommandi copia, U facultad de nombrar á estos, en lugar de ri- 
fo* ; Nostri tuendi cura , el cuidado de deteudernos , en vezde nos. 

REG. IV. De los Nombres de que se rige. 

1. Este mismo en DI se rige 
Ta de Nombre Substantivo, 

2. O ya también de Adjetivo 
Que Genitivos exige. 

1. De Nombre Substantivo, como son Amor , Cansa , Co- 
pia t Cura , Tempus, &c. v. g. Amor edendi , la gana de comer. 

2. De Adjetivo que rige Genitivo como Ouptdus discendi, 
deseoso de aprender. 

> 

REG. V. De las Preposiciones de que se rige el 
Gerundio en DUM en Acusativo* 

i. DUM puesto en el cuarto Caso, 
Con Aá tiene uso abundante; 

%. Mas con Inter, Propter, Ante, 
Ob y Circa, mui escaso* 

) 

I 
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I. Usase mucho con Ad, como Ad eurrendum, para cor- 
rer. 2. Pero no tanto con Inter, y demás Preposiciones 
v. g ínter crenandum , entretanto que se cena; Propter casti— 
gandum, por castigar; Ante domandum , ántes de domar ; üb 
¿uaenaum , por jugar \ citen movendum , acerca de mover. 

REG. VI. De ios Nombres y Verbos de que se 
rige el Gerundio en DO en Dativo. 

El Gerundio , cuando fuere 
Dativo que en DO acabare. 
De Nombre 6 Verbo que usare 
Dativo , regirse quiere. 

T5e Nombre, como Promptus certando, pronto para reñir; 
de Verbo, como Súfficit scribendo , basta para escribir. 

REG. VII. De Jas Preposiciones de que se rige el 
Gerundio en DO en Ablativo. 

i. DO en Ablativo no excusa 
Ab , Ex, De , Cum , ln y Pro; 
Mas si explica el modo , nój 

Pues todas ellas rehusa. 

I. El Gerundio en DO en Ablativo usa de las Preposicio- 
nes expresadas, v, g. Abborreo d scribendo, aborrezco el escri- 
bir; Egroto ex sedendo, estoi enfermo de estar sentado; c'on- 
tentio de acensando , contienda sobre acusar ; Pro vapulando, 
por ser castigado; scribendi ratio conjuncta cum loquendo est , el 
modo de escribir está unido con el hablar; in ¿edificándola 
fabricar. 2. Pero omítelas Preposiciones, cuando significa 
el modo, v. g. Tacendo dissimulare , disimular callando. 

REG. VIII. De la Construcción del Gerundio, 

cuando rige Acusativo. 

i. Cuando el Gerundio ha tomado 
Cuarto Caso, es elegante 
Volver la Oración, mediante 
DUS Pasivo concertado: 
a. Pero contra esta observancia, 
Si DI llegares á ver 
Con Pronombre de muger, 
Omite la Concordancia. 
I. Cuando el Gerundio rige Acusativo, la Oración se vuel- 
ve con mas elegancia por el Participio Pasivo en DUS concer- 
tado , y así se dirá mejor Petenda est Pax , se ha de pedir la par, 
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que nd petendum est paeem ; Spes recuperando tírbis * la espe* 
ranza de recobrar la ciudad , que nó recuperandi urbem\ y lo 
mismo se ejecutará en los demás Casos del Gerundio, según el 
Genero y Número de los Nombres que rigiere. 2. Perd si el 
Gerundio en di llevare algún Pronombre que se refiera á mu- 
ger,se omitirá su Concordancia con el Pronombre, v. g. Jui 
videndi copia (hablando de muger) la facilidad de verte, y no* 
videnda\ üjus umittendi , y nó amittendce copia , la facilidad de 
perderla. 

CAP. XVI. De la Construcción de los 

Supino^ 

REG. I. Del Régimen del Supino en üflf. 

1. El Supino en UM se aplica ' 
-4 Verbos de movimiento, 

2. Totroi üflrids, ;y el Intento 
O Fin de la acción indica. 

3. Por fo común ej Activo, 
T el mismo Caso pretende 
Que el Verbo de que desciende» 

4. Kara vez se halla Pasivo. 

I. Los Verbos de movimiento á que se aplica, sob Eo, y 
muchos de sus Compuestos ¡ como también Proficiscor , JVwo, 
JMir/o , ckc. 2. Los ótros son Do, Loco, Cólloco, Duco, Con- 
duco,&c. v.g. Dedi fiiiam nuptvm, di mi hija en casamitnto. 

3. Comunmente es Activo , y rige el mismo Caso que titne 
el Verbo de que se forma , v. g Eo spectatum pctnpam ,voiá 
ver la pompa ; Tibi supplicatum venio , vengo á suplicarte , &c 

4. Rara vez se halla Pasivo como Mulicr qttv usurpan*» 
isset (Gell.) esto es,»f usurparetur ; ó cuaudo sé forma del 
Neutro- pasivo Vápulo , v. g. A/on conductusfui vapulatum, no fui 
alquilado para ser castigado. 

REG. II. De la forma en que se junta al Verbo 

Eo Activo , y Pasivo; 

Eí Supino , sin contar 

Iré ó Iri Infinitivos, 

Otros tiempos á¿ Eo Activos * 

T Pasivos suele usar. 

Ademas de juntarse en e Futuro de Infinitivo, con Iré 
ó Iri, se junta también con los tiempos de £0 en Activa, y en 
Pasiva; y unido á las personas de ellos, significa lo mismo 
que el Verbo de que se forma , v g. Tu tibi laudem is qwesh 
tum\ tú buscas para ti la gloria; Contumelia g«<« mibi factum 
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(tur s la contumelia que se me hace : en cuyos egemplos Ir qu&* 
*iium equivale á f¿u*ris , y Factum itur á Fit. 

REG. III. De los modos con que se resuelve. 

Resuélvese variamente. 

Como en Participio en RUS, 

Gerundios en DUM y en DI, 

T en Subjuntivo con Ur. 
V. g. esta Orátioo: Eo tráditum épistolam,\o\ á entregarla 
carta ; ste resuelve eo los modos siguientes : Eo traditvrus epts- 
tolath ; ad tradendum , ó iradendam epéstolam ; tradendi episto— 
¡am, óepistolatradend* gratiá,vt\ causá\ut epistolar* tradam. 
Otros modos hai ; pero son menos Usados* 

REG. IV. De la. Construcción del Supino en 17. 

i. El Supino en U acabado, 
Generalmente es Pasivo, 
T rara vez como Activo 
Se llega á encontrar usado» 

ú. De Régimen está esento-, 

3. T según aquí sé explica, 

A muchos Nombres se aplica, 

4. T á Verbos de movimiento. 

I. És generalmente Pasivo como Dignus auiitu , digno de 
ser oído: rara vez Activo, como Primus cúbitu surgat (Cat.) 
levántese el primero de la cama. 2. Carece de Régimen ; y 
así ño se puede decir Dignus auditu ab aliis, digno de ser oído 
por otros. 3. Aplícase á muchos nombres Adjetivos , espe- 
cialmente á los que significan ¿grado, Desagrado, Admiración, 
Hori'ó'r ^Dificultad ,&c v, g. Jucundum cognitu, agradable por 
Ja noticia $ Mirábile visu, admirab e á la vista; Difficile ¡ectu 9 
dificultoso de leer ; Nefas dictu , imposible de decir. 4. Y á 
algunos Verbos de movimiento, como Obsoñatu vento (Plaut.) 
vengo de comer ; Venatu rediturus (Stat.) que ha de volver de 
cazar ; Primus cúbitu surgai , &c. 

&EGr. V. De su Resolución. 
Con frecuente variación, 
En Ut , ó en Qui Relativo, 
O Infinito Pasivo 
Tiene su Resolución. 

V.g. Esta expresión Dignus lectu, digno de ser leído, se 
resuelve en las tres fjrmas siguientes: Dignus ut legatur, qui 
legatur , o legU 
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CAP. XVII. De la Construcción del 

Adverbio. 

■ 

REG. I. De los Adverbios que rigen Nominativo, 

ó Acusativo, 

■ 

1. Regir deben Ecce y En 

El primero, ó cuarto Caso: 

2. T aun se junta á cada paso 

Ecce con Tibí también. 
I. Ecce y En rigen Nominativo , d Acusativo, v. g. 
Ecce nova vestís, mira el vestido nuevo; Ecce ribos , mira los 
manjares; En causa , veis a ni la causa; En quatuor oras , veis 
ahí cuatro altares. 2. Ecce para, mayor viveza de la expre- 
sión lleva también frecuentemente el Dativo Tibí , v. g uum 
b<ec scriberem, ecci Ubi seoosus (Cíe ) mientras yo escribía esto, 
hete que llega Seboso, 

REG. II. De los que rigen Genitivo. 

1. Instar y Ergo en admitir 
Genitivo son iguales, 

2. T otros varios que denotan 
Cuantidad , Tiempo, y Lugares. 
Cuantidad, como son éstos: 
Affatim, Abundé, Satis, 
Multúin, Ampliús, Parum, Paulum, 
Lárgiter, Nimís y Partim. 
Tiempo, cual Pridie y Postridie, 
Aunque Acusativo añaden; 
Intereá, que va con loci, 

TTunc, que témporis trahe. 
Lugar, corno Ubi, Unde, Quó, 
Longé Usquatn, que elegantes 
De Gens , Terra y Locus usan 
Los Genitivos Plurales. 

3. Huc , E6 , Quó , denotando 
Los grados de Cualidades, 

% Llevan también Genitivo 
De nombres de varias clases. 

* 

l 

J 
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I. Instar v Erfo ,como Instar tnontis equus, un caballo á 
semejanza de un monte ; Virtutis ergo (pospuesto siempre este 
adverbio) ¿causa del valor. 2. Y otros varios que signifi- 
can Cuantidad , Tiempo v Lugar. Cuantidad , como Ajfatim % 
jibunde divítiarum y muchas riquezas; J'af/J eloquentitt, sapien- 
tice parum* bástanle elocuencia, poco juicio. Tiempo, como 
JPrrdje y Posiriúie ^.alendarum, vel Calendas % el dh antes, y el 
día después de las Calendas; Intereá témporis , vel /oc/\» ent e- 
tanto: Tune lémporis , en aquel tiempo Lugar , v. g. Ubi gen— 
tium illum quaram* 1 . en que nación le buscare? C/A; terrarum 
stt^nescioy ignoro en que tierra esre ; Ubtcumque ¿ocorum % en 
cualquier lugar; í/nd* gentium, de que nación; £«0 terrarum % 
á que tierra; Longe gentjum , en nación remota ; Usquam gen- 
tium , en alguna nación, y así sus Compuesros Vbinam , Itoi- 
t»f/ , Quoquo , ¿¿uovis. Ariqué Nusquum , &C. Jambien Minimé 
y Quando se juntan coq Gentium 3. A/«c, £*¿ y sig- 
nificando los grados de las jQuatidades , rig*o Geuitivo de va- 
rios Nombres , v. g. i/ac arrogantia devenit ,llegó á tal arrogan- 
cia ; #0 deliciarum processimus , nos hemos adelantado á tales 
regalos; úementice progressus esl á que locura has llegado? 

REG. III. De los que rigen Acusativo y Ablativo 
sin Preposición, ó cou ella. 

1. Abhinc pide cuarto , 6 sesto. 

2. Cuarto suelen llevar Usque, 
Prope, Círciter, Adusque, 
T Vcrsüs siempre pospuesto. 

3. Prope , Usque y Versas no excusan 
También Ad y Acusativo^ 

4. T tal vez Aby Ablativo 

Estos dos primeros usan. 
I. Abhinc rige Acusativo, ó Ablativo, como Abhinc de- 
cem annos , vel» annis , de diez años á esta parte. 2. Los 
otros cinco expresados en Ja I. Copla rigen comunmente so¡o 
Acusativo , v. g. Usque y Adusque montem , hasta el monte ; fro- 
p*. urbenf, cerca de Ja ciudad ; y asimismo sus derivados Pro- 
frús, y Próximé\Circiter meriditm, cerca del mediodía; Orien- 
tem Kerjuj , acia el oriente. 3. Pero Prope ¡Usque y Vw+ 
süs lievan á veces Ad , como Prope ad urbem , cerca de la ciu- 
dad; Ad urbem varsús , acia la ciudad. 4. Y á veces los dos 
primtros se ¿ueien juntar con Ab , y Ablativo; como Prope 
ab urbe , cerca de la ciudad; Usque ab infantiá , desde la in- 
fancia. 

REG, IV. De los que llevan Ab y Cum con 

Ablativo, 

1. Longé , Procul , y Seorsum 
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Rigen el sesto con Ab : 
2. Uná , Páriter y Siinul 
Éi misino á Cum juntarán. 
t. ¿oto*¿, y Pfoc«/ arce , lejos del castillo ; Seorsum ah 
#/í*/,sepc*racameote|de os demás, trocul se usa también sin 
-rfftiComo Ptocul futría , lejos de la patria. 2. Uná y Pati- 
to* y ♦frrtia/ /rfl/rí , juntamente con ei hermaoo. 

REG. V. Del Régimen del Adverbio Derivado. 

Adverbio que se deriva 

De otra parte de Oración, 

Imita la Construcción 

De su dicción primitiva* 
Ünos rieen Dativo, como Congmenter h Conveniente* HH 
tioni, contarme á ra¿on ; otros también Acusativo con Ad, 
como Apposite , Accomodüte ad saiutem, á propósito para la sa- 
lud ¿otros Ablativo enn w¿>, como Separatim ob aliis ^ sepa- 
radamente de los demás; y otros, el mismo con Cum , v. g. 
Commúniter cum sociis , de mancomún con los compn fieros. Y 
• a este modo piden otros Regímenes, porque los tienen los 
Nombres de que se derivan ; y asimismo los conservan en sus 
grados de Comparación. 

• * • 

REG. VI. Del Régimen del Comparativo. 
Bl Adverbio, .cuando ascienda 
A grado Comparativo, 
Al siguiente Substantivo 
Dar Ablativo pretende-, 
O á este mismo substituye 
Quám , y otro Caso adequádo} 
O en Positivo trocado. 
Con Magis quám se cbnstruye. 

fel Adverbio Comparativo se construye en ¡as mismas for- 
íhas regulares que cualquiera Nombre de este grado : y «sí se 
dirá : Petrus currit velociús Antonio , ó quám Antonias , ó mugir 
vetócittt quám Antonias i Pedro corre nus velozmeute que An- 
tonio. 

REG. VIL Del Régimen del Superlativo. 

1. El mismo en Superlativo 
Lleva por lo general 
Genitivo de Plural^ 

2. O bien Ex con Ablátitio. 

I. Genitivo de Plural , comí Primwn ómnium, 1o primero 
de todo; Oratorum ómnium latiné ioquitur Elegantiuimé (Cíe. 
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de Ciar. Orat.) habla en Latfo mas elegantemente que todos los 
Oradores. 2, O bien Ex con Ablativo también de P.ural, 
cooio fíunc dilextt ex ómnibus flúrimúm , quiso mas á este oue 
á todos. 

REG. VIII. De los Adverbios que se juntan con 
los Nombres de Jos grados de Comparador). 

X. Júntame con Positivos 
Muchos Adverbios en JJM. 

2. Los en O, por lo común, 
(7on Nombres Comparativos. 

3. También se hallan aplicados, 
Como igualmente expresivos, 
íacile á Superlativos, 
Longé á los postreros grados. 

I. Muchos Adverbios en JJX % como Mult%m % Parum y A7- 
mium , Aüqmntúm , &c, se juntan con Nombres Positivos , v g 
Muitum loquax, mui hablador; Parumstuúiosus^ poco estudio- 
so. 2. ülrus muchos en 0 , como Multé , Paulo , Tantó, 
guantó, Aliquanió , A'/m/ój.&c se juntan comunmente con lus 
Comparativas, v. g Multó doctior, mucho mas dtictu ; Pauló ¿n- 
geniosior , un poco mas ingenioso, aunque Multo, Tanto y Quan— 
lo se usan también con los Superlativos , v. g Multó jucnmiis" 
simus, mui agradable; Tanto péssimus ómntum Poeta , yantó tu 
óptimus ómnium Patronus (Catu< ) tan ma Poeta , como tá 
buen Abijada 3 bácilé se aplica frecuentemente a los 
Superlativos , como Cmnium fátile doctissimus t el mas doct« dé 
todos sin disputa ; y Longe á los Comparativos y uper{afh'os t 
v. g. Longe feiicior amtiobus^ mucho mas feliz que entr-ambos; 
Omnium longe felicissimus , mucho mas feliz que todos. 

REG. IX, De las dos Negaciones que afirman. 

Cualquier Adverbio, ó dicción 
"Negativa , si se llega 
A otra voz que también niega, 
Equivale á Afirmación. 

V.frNunquam non coronan* gestavit (Suet) siempre llevó* 
corona; JVibil non potest Dcus , lodo .0 puede Dios; ¿\emo ne- 
scit , todof saben. 

REG. X. De los Modos que algunos Adverbios 

determinan. 
I. Quóminus y Uiinam siempre 
Con Subjuntivo se juntan. 
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2. Con éste , ó Indicativo 
Antequam, como Priusquam. 

I. V. g Quéminus iáfiat , para que esto no se haga ; Utinam 
vivas\ ojalá víVjs! 2. Antequam , ó» triusquam surgo , vel 
surgam , antes que yo me levante. 

REG.XLDe los Modos que algunos varían según 

su varia significación. 

i. Cuando , por Quoniaiu , el Modo 

Determina Indicativo; 
a. T ai contrario , Subjuntivo 

Quum por Quoniam > Du ti por Modo. 

3. Ui solamente requiere 
Construcción de indicativo. 
Si á Quóinodo Admirativo, 
O á Pustquain equivaliere. 

I. Quando,en lugar de Quoniam, pues qtíe, Va que, deter- 
mina Indicativo» v. g. guando tibi ha placeta pu»»s que así te 
gusta. 2. tn lugar cíe Quomum , por cu.into, pide Sub- 

juntivo, v. g. Quut* bcec te deléctente por cuanto <-stas cosas te 
apradan: y lo mismo L>um puesto por Alado, que ¿ignirica con 
l.< 1 que , v. g. Dum labores , fies doctus , con tal que trabajes , st- 
rás docto. 3. Vt requiere Indicativo, cuando equivale a 
j¿uómodo y como saverbio Admirativo , v. g.Vffalsus est l co- 
mo se engaño l 6 bien a tostauam^ ae9pues que „ luego que, v. g. 
Vt veni , luego que viene. 

REG. XII, De los que admiten Ne según su signi- 
ficación ó escritura. 

1 . Ne , si prohibe , bien asa 
Subjuntivo- 9 ó Imperativo; 

2. Si asegura y Indicativo, 
O Subjuntivo no escusa. 

I. Ne cuando» denota prohibieron-, admite Subjuntivo, ó 
Imperativo» tumo ¿Se jures, vel jura, no jures. * 2. Pero 
cuando significa ciertamente , puede llevar ludicativo, o Sub- 
juntivo, v. g. /Ve ego sum infeliz , ciePtumeute yo soi infeliz; 
¿\etv libenttús lúseris % tú ciertamente jugaras de mejor gana. En 
esta última significación se escribe comunmente con A. dipton- 
go ; pero algunos Comentadores aseguran que en los Códices 
MSS. no se halla escrito así , sino con £. 

REG. XIII. De los diversos Tiempos que corres- 
ponden á algunos Adverbios. 
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1. Quondam y Olim igualmente 
Todos los tres tiempos piden j 

2. Janiduduui , Jamdiu y jampridem, 
El Pretérito y Presente. 

I. Quondam y Olim, según sus significaciones rigen tres 
Tiempos : Presente , Pretérito y Futuro , v g ¡¿uondam ludo, 
alguna vez )u<c%o; finan Aam civi ,en otro tiempo gaue; í¿uovdum 
ditescum, algún día me enriqueceré ; Olim non scrit>o , ha tiem- 
po que no escribo ; Olim pinxi y antiguamente p\me;ü/im do- 
nador, aiguo dia seré premiado. 2. Los siguienies piden Pre- 
sente y Pretérito: Jandudum lego, agun tiempo ha que leo; 
Jamdiu , ó Jampridem veni , mucho tiempo ha que llegue. 

CAP. XVIII. De la Construcción de la 

Preposición. 

REG. I. De las Preposiciones que solo rigen 

Acusativo. 

Las varias Preposiciones, 
$¿ue solamente se juntan 
- (Son Acusativo , forman 
De veinte y siete la suma: 
Ad, Adversu*, Apud , Ante, 
Erga, Extra , Infr3, juxta, 
Ob, hitei', latra , Cis , Citra, 
Circa , Circum , Contra , Supra, 
Per, Praeter , Propter, Post , Penes, 
Pone , y en fin , para justa 
Enumeración de todas, 
Secus , Secundúm , Trans, Ultra. 

■ 

REG. II. De las que rigen comunmente Ablativo. 

1. Doce Ablativo usarán; 

Ab , Abs^jue , Coram , Cum , De, 
E , vel Ex., Palam , Pro, Prae, 
Con Siue , Tenusy Clam. 

2. Aunque Ciaui tal vez consiente , 
T Tenus Acusativo: 
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3. Testa., también Genitivo^ 
Mas de Plural solamente» 
7. Las incluidas en la I. Copla , usan comunmente Ablativo. 
2. Pero ciam y 'Venus piden alguna vez Acusativo , como 
Clam patrem, á escondidas del padre ; Tanaim tenus, (Val. Flac ) 
hasta el Tánais. 3. lenvs líeva igualmeute Genitivo; pero 
solo de Plural , como Crurum tenus , hasta las piernas. 

REG, III, De Jas que rigen Acusativo, ó 

Ablativo. 

i. In y Sub Acusativo 

Quieren por lo general, 

Con movimiento local; 
a. Mas con quietud, Ablativo. 

3. Subter y Super admiten, 
Comoquiera , Acusativo, 

4. Aunque á veces Ablativo, 
Diciendo Quietud, permiten. 

$. In , Sub , Super , según sean 
Diversas en su acepción, 
Diferente mutación 
En 5t* Régimen desean. 

ff. In y Spb significa nejo movimiento de un lugar á otro, pi- 
den generalmente Acusativo , como Eq in bortum, voí al jardín; 
Sub antrum fugio , huyo á la cueva. 2. l?ero significando quie- 
tud, piden Ablativo , como Vivo in Htspaniá, vivo en España: 
Kequiesco sub umbrá , descanso á la sombra. 3. Subter y ¿Tu- 
fef con movimiento , ó sin el, rigen comunmente Acusativo; 
con movimiento, v. g. Subter fastigia tecti duxit , le condujo de- 
bajo de las bóvedas del edificio; Super caput cecidtt fulmen, el 
rayo cayó sobre la cabeza. Sin movimiento, y. g Subter bumum, 
debajo de tierra; Super scamnum sedeo, estoi sent ido sobre el 
banco. 4. Pero á veces llevan Ablativo, denotando quietud, 
v. g. Subter testúdine , debajo de la testudo ; Fronde super viri- 
di , sobre ia verde hoja. $. Adviértase finalmente que In, 
Sub y Super, según varían de significación , mudan también de 
Régimen, v. g. Ln , significando contra, pide Acusativo , como 
In bostem, contra el enemigo, y significando entre , pide Abla- 
tivo , como ln bonis , entre los buenos. Sub, puesta en lugar de 
delante, quiere Acusativo, como Sub tpsos postes , delante de la 
' puerta;, puesta en lug^r de con , Ablativo, como Sub conditione, 
con *d condición. Super, por mas allá, pide Acusativo, como 
Super Indos, mas al la de los Indios; por sobre, 6 tocante , Ablati- 
vo , como Sufe r Héctore multa , muchas cosas sobre Héctor. 
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REd. IV. De la Preposición Compuesta. 

1. La Preposición Compuesta, 
Según de Exante se infiere, 
De su Simple el Caso quiere 

2. Si por Adverbio no es puesta. 

I. V. g. Exante diem Nonas Jumas- , el dia antes de las No- 
nas de Junio; msuper bis, ademas de estas cosas: porque Ante 
rig« Acusativo , y Super á veces Ablativo. 2. Y es?o se Ten! 
tiende cuando la Preposición Compuesta no se convierte ea 
Adverbio, como incoram. cu 

REG. V.De los Verbos compuestos de Preposición. 

Ptrfros ¿fe Preposición 
Compuestos , Cajo admiten 
De ella misma , ó la repiten 
Vara mayor expresión. 

V. £. videro fratrem , vel *d frairem , voi á ver á mi herma- 
no \ Excedo urbe, vel ex urbe , salgo de la Ciudad. 

REG. VI. De las Preposiciones expresas, ó táci- 
tas , eou que se explica el Lugar. 

1. El Lugar donde se está 
Pide con In Ablativo^ 

2. In , ve/ Ad , 31 Acusativo 
Aquel adonde se va. 

3. El Par age, ademas de esto, 
Acia adonde se camina 

Al mismo Caso se inclina, 
Llevando Versns pospuesto. 

4. Aquel de donde se viene * * 
Con Ex , De , vel Ab 

5. T aquel por donde pasamos 
Üsarle con Per conviene. 

I. El Nombre Apelativo tí Proprio del Z,w¿*r <r« do^fc Je 
está, pide in con Ablativo, v. g. j*™ /» foro , estoi en la plaza; 
Vivo tn H:span, ai wvo en Espafii • Hábito in Toleto , habito en 
Toledo. 2. El del Lugar adonde se va , lleva ln , ó Ad coo 
Acusativo, v. g. Eoin,6adbortum,vo\ al jardiu : Profíciscor in 
vel *d Baticam, parto para Andalucía ;7n , ó ad Hispalim, a Se- 
villa. 3. Aquel acia donde se camina rige el mismo Caso lle- 
vando Ver sus al fin , VI g. Templum versus contenúo , camino acia 

T 
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el templo; Aragontam versas , Casar augustam versas ,acia Ara- 
gou , acia Zaragoza. 4. Aquel de donde se viene pide Ex , De, 
vel coa Ablativo, v. y. ^«ú> ¿x, <í¿, vel á viliá, vengo de la 
casa de campo , vela Ga¿¿/¿ , de Francia , Ex , dt , vel 

a Parisiis , de Paris. ¿. Aquel ¿>or dsndc se pasa , usa J»rr con 
Acusativo , v. g. Transe* per vium, paso por la calle; Per ita- 
Itam, por Italia.; Per Romam , por Roma. Pero esta Regia, 
aunque general , padece las excepciones siguientes. 

EXCEPCIONES. 

I. Pero en foáa* ocasiones, 
Si la purera deseas, 
Ciudades, Villas y Aldeas 
Pondrás sin Preposiciones. 

V. g. Sum Earcinone , estoi en Barcelona ; Eo Totetvm, 
voi á Toledo ; Vento Motritp., vengo de Madrid 3 Tr/tnsii cpw- 
piuto, pase por Alcalá. 

II. 1. Las que en JE , 6 en l tuvieren 

Genitivo , si explicamos, 
El Lugar en donde estamos, 
Aquel Genitivo quieren. 
2. Mas con éste no concierta 
Jamas otro Genitivo ; 
Siendo el usar de Ablativo 
Con, ó sin In , regla cierta. 
i. Pero los Nombres de éstas que fueren de la primera , 6 
segunda Decinacion de Número Singular, se pondrán en Geni- 
tivo, como Hábito Romee , habito en Roma; ¿Vatus sum loleti y 
nací en Toledo. 2. Y á este Genitivo no se podrá añadir otro 

Sue concierte con el: por lo cual no se dirá Hábito Romse magna, 
abito en la gran Roma; ni Natus sum Toleti ,urbisnóbi¿is;pues 
enttínces es preciso usar de Ablativo con ln , expresa , 6 tácita, 
de esta suerte : Hábito in wagná KomáylVatus sum Toleti in urbe 
nóbiü, ó urbe nóbili, callando, ln. 

III. Cuando denotan por donde, 
s De Ablativo Construcción, 

En cualquier Declinación 
T Número , corresponde. 

V. g. Transiai Homá, Toleto , Atbenis , Gáiibus , fice, pasé 
por Roma , Toledo 9 Atenas , Cádiz , &c. 

IV. i # Como Ciudad que á primera 

O á segunda pertenece, 
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Domus Casos apetece: 
Rus, como que es de tercera. 

2, Asi á Militia usarás, 

Bellum y Humus : Humi, en tierra} 
Belliy Militias, en la guerra: 
Bélli sin Domi , jamás; 

3. Domi con los Posesivos 
Mese , Ttrae,' Su se, Alienas, 
Ñóscr£ y Vesir¿ &¿en conviene, 
T con otros Gemítuos. 

x. "Domus , la casa, se coloca en ios mismos Casos que los 
nombres de ciudades y FiV/ax dé la primera o segunda' Declina- 
ción, v. g Sum domi , estof en casa ; Ao domum , voi á casa; 
Pergo ddmuih ver&s ; camino acia casa ; r¿«;'o Jomo, vengo de 
casa ; Transeo domo , paso por casa. se usa en los mismos 
Casos que las demás Ciudades que 00 son de la primera ni segun- 
da Declinación > comb Vivo rure, vel ruri , vivo en el campoi 
£0 rus, voi al cam'po; Rui ver sus , acra el campo ; 'Pedio rure, 
vengo del campo; Transeo rure , paso por el campo. 2. Tam- 
bién se usan, como en ¿os Nombres de ciuáadés ios Genitivos 
üwroi, ttelli y Militia ; P er0 Bellíse junta siempre con 2>cw¿. 

3 Domi, sé acompaña con los Genitivos Posesivos expre- 
sados , como Domi mea, tua\ sua ,&c. en mi casa , err;la tuya, 
en la suya ; f también con otros de Pronombres y Nombres, 
v. g'. Dómi biijus, ist 'ms , illius , Casar is , &c. en Casa de éste, 
de aquél , de Cesar, ' &c. 

REG. VII. De los Casos con que se expresan el 
Peso, Medida , Distancia y Tiempo y medíame 

Preposición, ó sin ella. 

1. Quiere el Peso Acusativo. 

2. La Medida, y la Distancia 
Van con mayor elegancia 
En cuarto que en Ablativo* 

3. El Tiempo , si á Quamdiu toca, ■ 
Un Caso y otro' requiere; 2 

4. Mas si á Cuando se refiere, 
En el sesto se coloca. 

I. El Peso se pone en' Acusativo , como Catinus bic pendet 
libras duas , este plato pesa dos libras. 2. La Medida , y la 
Distanciase Usan mejoren Acusativo que en Ablativo , como 
jiltus pedes x¿x,a'to de seis pies, mejor que pédibus ; Abest tres 
leucas , distá írés leguas , mejor que leucis. 3. £1 Tiempo , si 
corresponde k&uandiu , cuanto tiempo, se usa en ambos Casos, 

T a 
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como Quandiu legtstit cuanto tiempo has leído? Legi tres be- 
ras , vel tribus boris , be leido tres- horas. 4. Si corresponde 
á Quando , cuando , se U3a solo en Ablativo , como Quando ve- 
nistil cuando llegaste? Tertio die , al tercer día*. Adviérta- 
se ^ue en el Acusativo del Peso y de la Medida se calla Ad\ en 
el de la Distancia ,Ad,ó Per; eo el del Tiempo , vád , In , ^w**, 
ó Ptfr; y en todos los Ablativos, In. Todas estas Preposiciones 
se encuentran alguna ve* expresadas. 

REG. VIIL Del Ablativo de Causa , Instrumento, 

Exceso , &c. sin Preposición. 

La Causa, Instrumento, Exceso, 

Igualdad , Desigualdad, 

Parte , Modo y Calidad, 

Con Ablativos exfreso. 
La Causa , como Arderé febrj, arderse de calentura. El 
Instrumento , Como Interficere gladio , matar con espada. El .Ex* 
wo.como Antecéllere virtute, aventajarse en virtud. La 
Igualdad y Desigualdad , como Par tétate, igual en edad; Jm« 
¿>«r viríbus , desigual en fuerzas. La .P¿>7¿ , como Animo 
& cor por e agr otare , estar enfermo de ánimo y cuerpo. El 
Modo , como Iré ¿atu /¿n/o , caminar á paso lento. La Calidad, 
como Fuer magno ingenio, niño de graude ingenio. Calíanse 
en la Causa ,A,De,ó Pr<e;en el Instrumento , A , vel -¿Z>, b Curo; 
et) el Exceso, Igualdad y Desigualdad , In ; en la i^rf* , , vel 
^46 ; en el Modo y la Calidad , Cum : las cuales Preposiciones se 
expresan alguuas veces. Pero el uso del Ablativo no quita qu<i 
estas circunstancias se hallen explicadas con otros Casos y otras 
Preposiciones, según lo eusefia la yaria lección de los Autores. 

REG. IX. De los modos con que se expresa - 

la Materia. 

1. ha Materia en Genitivo 
Se pone $ 6 con Ex, vel De 

. En Ablativo se ve, ' 

2. O resuelta en Adjetivo. 

S« V. g. Vas auri , ex auro , vel de auro , un vaso de oro. 
2. p se resuelve en el Adjetivo formado del Substantivo qus 
Hgniaca la misma Materia , como ras aureum. 

REG. X. De los modos con que se explican el 
Asunto y el Acompañamiento. 
1. Al Asunto, ú Argumento 

Siempre De , ó Super se añada. 
a. Cum , á veces no txpresada, 
Pide el Acompañamiento, 
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I. El Asunto de que se habla , 6 escribe : v. & Dlti de jo- 
rw, hablé de mi hermana ; Hac super re scribam , scribire so- 
bre esto. 2. El Acompañamiento : v. g. Ludo eum sociis , jue- 
go con los compañeros ; y á veces se calla Cum , v. g. Antonius 
ómnibus copiis pervenit /Antonio llegó con todas las trt>pas. 

REG. XI. De los Casos con que se explica 

el Precio. 

i. Todo Precio en que se vende 
La cosa , ó es estimada, 
Regiáo de Pro callada, 
El Ablativo pretende. 

3. Ta se usa con Ablativos 
Máximo, Plúriuoo , Magno, 
Parvo, Mínimo, Permagnoj 

3. Ta con varios Genitivos , 

Como estos que aquí verás: 

Magni , Multi , Parvi , Tanti, 

Plúrimi, Minoris, Quanti, 

Pluris, y otros que hallarás. 
1. Todo Precio 6 Valor se expresa con Ablativo , regido de 
la Preposición Pro , que se calla comunmente , v. g. Lmi librum 
duobus nummis , compré el libro en dos pesos; Victoria multo 
jsnguine stetit , la victoria costó mucha sangre. 2. A veces 
el Precio indeterminado se explica con los Ablativos de Nonv 
bres Adjetivos arriba señalados , y otros muchos , v. g. Vivero 
parvo , Vivir á poca costa ; Mdificare magno , fabricar con mu- 
cho gasto. 3. Otras veces, con los Genitivos arriba dichos, 
v. g. Magni f ácere 1 estimar en mucho; Tanti émere , comprar 
en tanto; y otros mas como Plúrimi , Minimi. En los Abla- 
tivos se calla el Substantivo Pretio , y en los Genitivos los nom- 
bres Pretio eeris. 

REG. XII. De las Preposiciones convertidas cq 

Adverbios. 

Cuando las Preposiciones 
Faltas de Casos se advierten, 
En Adverbios se convierten 
Con diversas Construcciones. 

V. g. Rem profer palam , di públicamente la cosa ; J prm, 
re delante: y admiten varias Construcciones, como Multó anta 
venit , vino mucho ántes ; Extra quám , ménos que. 

REG. XIII. De las Pospuestas , é Interpuestas. 
1. El Poeta las po;ponc 
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A Nombres frecuentemente^ 
*. T todo Autor igualmente 
Con primor las interpone. 
r. Los Poetas usan con frecuencia ponerlas después da 
Nombres, como Tela omnia contra , (Virg.^ contra todas 'as 
fechas. 2. Y cualquier Autor las pone con elegancia entre 
dos, como Multis de causis , por muchas causas. 

CAP. XIX. De la Construcción de la 

Conjunción. 

REG. L De los Casos y Modos que une U 

Conjunción. 
Bien une la Conjunción 
Los mismos Casos y Modos, 
Cuando se refieren todos 
A una misma Construcción. 
Los mismos Casos , como Hegem Et Patriam amo , amo a! 
Rei , y á la Pátri'a \ignosco ¿we bonis , Sive malis, perdono yi 
sea á los buenos, ó ya á los malos Los mismos Modos del Ver- 
bo, v. g. {¿uampis me ames Atque estimes , aunque me ames y 
estimes ; y esto se entiende cuando el sentido de la 0racion no 
pidiere algún Modo diferente ,'v. g. s>udi , h t discés , oye x y 
aprenderás. Adviértase que á veces parece que la conjunción 
no uue los mismos Casos; pero, supliendo lo que se debe sup ir, 
se verá que ios une tácitamente , como en esta pracioo : Vivam 
Rom* F el yJtbenis , viviré en Roma , ó en Atenas; pues eu Ro-; 
mee se suple in urbe , y en Atbenis se calla I». 

REG. II. De las Conjunciones que piden mas un 

Modo que otro. 

1. Indicativo prefieren 

Quando, Quandóquidem, Quippej 

2. T al contrario , Subjuntivo 
Etiamsi, Quamvisy Licet. 

I. V.g.4¿uando , vel Quanióquidem Ha sentís , ya que lo 
sientes así ; Quippe b¿c desíderas , pprque lo déseas. 2. V. g. 
Etiamsi, ¡¿uamvts , Licet nolis, aunque no quieras. 

REG. III. De los Modos que pide Ut. 

1. Ut comunmente se ve 
Determinar Subjuntivo: 

2. Solo lleva Indicativo 
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Por como, y por después que. 

I. Ut determina comunmente el Subjuntivo, v. g Ut ludas % 
para que juegues; Ut detint vires ^ aunque falten las fuerzas; 
Jubeo Ut id f acias , te mando que lo hagas; Adeó y ita sic Ut óm- 
nibus placeas y de tal suerte que agrades á todos. 2. Solo pi- 
de Indicativo cuando se tom*> por como, con Comparación , Pre- 
gunta , ó Admiración , v. g. Ut seres , ita metes , como sembrares, 
así cogerás; Ut valet p aterí como está tu padre? Ut pudet vi- 
ctos* como se avergüenzan los vencidos! Y asimismo cuando 
Significa después aue , v. g. Vt te tridr , después que te vi. 

REG. IV, De los Modos que piden An , Atine 

Num y Ne. 

I. An , Arme , Num y Ne admiten 

Al principio Indicativo ; 
a. Mas en medio , á Subjuntivo 

Justamente se remiten. 

I. Al principio, v. g. An ^ Anne % Num frater tuurvatet, 6 
bien Fraterne tuus valet ? está bueno tu hermano? s. En 
medio de la Oración, v. g.Nescio An , Anne , Num véneris , ó 
tfenerisne , no sé si has llegado. 

REG. V. De los que piden Ne. 
1 . Ne quiere , si mando 6 ruego > 

Subjuntivo 9 ó Imperativo, 
t. Pero si miedo concibo, 
A Subjuntivo la agrego. 

I. Si se ruega tí manda , v. g. Ne irascaris, vel iráscere , no 
te enojes; .Ate abeas , vel a&i no te vayas. 2. Pero si se tie- 
ne miedo lleva Subjuntivo , v. g. Metuo ne moriaris , temo no 
mueras ; Cave ne cadas , mira no caigas. 

REG. VI., De los que admiten Etsi , Quamquam 

y Tametsi. 
Indicativo pide Etsi, 
T Quamquam mas comunmente 
Que Subjuntivo. Igualmente 
Sigue esta regla Tametsi. 

V. g. Etsi vetear , aunque temo \ Etsi timebam , vel t ¡me- 
tem , aunque temía. 

REG. VII.De los que otras Conjunciones requieren. 

En donde quiera que estén 
Si, Nisi, Síquidem, Sive, 
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Como Quód, Quoniam y Quia, 
Entrambos Modos admiten. 
V. g. Sivenis, vel venias, si vinieres; Siquidem tibi libyit, 
vel libúcrit , ya que te ha gustado. 

REG. VIII. De la mudanza de las Conjunciones 

y Adverbios. 

Mudante las Conjunciones 
En Adverbios , y al contraria, 
Si se atiende ai uso vario 
De sus significaciones. 

V. g. Tupi , cuando significa y también , es Conjunción^ 
pero cuando significa entonces , se vuelve Adverbio. Al contra- 
rio , Jíf odo , cuando denota ahora , es Adverbio ; y cuando va- 
le con tal qujs , se vuelve Conjunción. 

CAP. XX. De la Construcción de la Inter- 
jección. 

< 

REG. I. Del Régimen de las Interjecciones. 

• i. Ah, O, Proh y Hem rigen Casos 

O cuarto y ó quinto , 6 primero ¿ 

2. Mas Hem lleva á veces Tibi, 
Para mas viveza , expreso. 

3. Vah, primero y cuarto , é quinto, 

4. Hei, Vse toman el tercero: 

5. Eheu con e/ cuarto Cajo 
Solamente usada vemos. 

6. Las siguientes : Heus , lo,* 

• Eia , Éugc, Ohe 3? Eho 
El quinto solo desean. 

7. Heu admite todos ellos. 

T. u4& rige Nominativo : Ah ferus hostis ! ah cruel enemigo! 
Acusativo: Ah me miseruml ai desdichado de mí! Vocativo: 
Ah Virgo infelixl ah desventurada doncella! O , los mismos 
tres Casos: O vir fortis atque amicus ! o varón esforzado y ami- 
go ! O faustum diem\ o dichoso dia 10 Attice mi ! o Atico mió. 
Proh , los propios : Proh doler ! o dolor ! Proh Deum atque bó- 
minumfideml seaisme testigos, o Dioses y Hombres! Proh Sán- 
ete tfúpiterl ó Júpiter santo! Hem , los mismos : Hem Simol he 
aquí á Simón ! Hem astutias ! o que astucias ! Hem mea Sóstra- 
ta , o Sóstrata mia ! 2. Pero algunas veces se junta para ma- 
yor expresión con Tibi, al modo que Ecce , como Hem tibi 
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tí Acusativo, v. g. cáliiáum consilium] ó astuto iotento! 
Y también Vocativo, como Vah salvs mea, Sirvas tt me\ ha, 
vída«>ia,tú me has conservado! 4. Hei y Erigen solo 
Dativo , como Hei misero mibi* ai desdichado de mí ! Pie tibi , Cau- 
sidice ! ai de ti , Abogado l g. Ebeu , solo Acusativo , v. g. Ebeu 
conditionem bujus témporis ! ( Cic ) ó condición de este tiempo! 

6. Las siguientes solo quieren Vocativo : Heus Syrel oyes 
Siró ! lo triumpbe ! ó triunfo ! Eia tu , veni , ea , ven tú ; Euge 
O.eta, buen ánimo, ó Geta ; Obe jam satis est , obe libelle, 
feasta,ó librillo, basta; Ebo inepta 1 , rieseis quid sit actum,ó 
tonta! no sabes lo que ha pasado. 7. Heu admite ios Casos 
de todas las demás, v. g. Heu pietasl Heu prisco Ji des] ó pie- 
dad ! o antigua fe ! Heu mísero mibi ! ai desdichado de mí 
Jieu stirpem irtvisam ! o linage aborrecido* Heu miserande puerl 
o niño, digno de compasión. 

REG, II. De la interjección sin Caso, y del Caso 

sin ella. 

1. Hállase la Interjección 
Sin Caso mui comunmente, 

2. T antes del Caso es frecuente, 
No hallarse de O la expresión» 

1. la Interjección sin Caso, como Ab\ ne sav'i tantépere, 
tihi note embravezcas tanto; Heu periil ai que estoi perd'do! 

2. Ei Caso sin preceder la Interjección, como Deus bonel 
ó Dios bueno! strenuum bómineml ó varón diligente! omi- 
tiéndose en ambos egemplos la 0. 

REG. III. De algunas voces usadas como Inter- 
jecciones. 
A veces van interpuestas, 
A modo de Interjecciones, 
Otras diversas dicciones. 
Como las que aquí ves puestas. 
Estas son ya Nombres, como Návibus ( infandum) amissis, 
habiéndose perdido (caso ioesplicabie) las naves; y á este mo- 
do Mi sér ahile , Miserum , Indignum, y títros: ya Verbos, como 
Cura, amato te, Ciceronem nostrum t cuida de. nuestro Cice- 
rón , que te lo estimaré. 

SINTAXIS FIGURADA. 

Las principales Figuras de que ésta se compone , son seis: 
JElépsis, Pleonasmo , Silépsis , Hipérbaton , Arcbáismo y Hele- 
nismo , todas voces Griegas. 

DE LA ELIPSIS. 

Elipsis, que significa Defecto ó Falta, se usa cuando en 
la Oración se omite alguua parte de ella. Es de dos maneras. 
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La primera .llamada propiamente Elipsis, se observa cuan- 

do lo que falta en la Oración se su¿»le de lo que está fuer** de? 
ésta. La segunda llamada Zeugma , que vale Conexionase ad- 
vierte cuando lo que falta en la Oración se suple de lo espre- 
sado en ella. Usase la primera cuando al Adjetivo ie falta 
un substantivo, ó al Substantivo dtro que le rija; el Antece- 
dente al Relativo; el Supuesto y Régimen al Verbo, ú otro> 
Verbo que determine á este; cuando a los Casos les faltar* 
Preposiciones ; y finalmente cuando se omiteu Adverbios , Con- 
junciones, 6 Interjecciones Nótase la segunda,!. Cuando 
en la Oración se suple una voz sin variación alguna, como 
Vicit pudor em libido , timorem audacia, rationem amentia (Cic) 
endoudese callados veces vicit. II. Cuando se suple coo al- 
guna alteración en el Genero, como Et genus , & virtus, nisi 
cum re,vilior algáest. (Hor.) III. En el Caso, como J¿uem nec 
pudet quidquam, nec metnit quemquam (Ter.) en donde se calla 
qui Nominativo detnetuit. IV. En el Número, como Soeiis & 
Rege recepto, 'Virg.) V. Ep las Personas como Ule timore, ego 
risu corrui. (Cic.) VI. En la enumeración de las partes, como 
Aquilce volarunt , bac ab Oriente ; illa ab Occidente (Cic.) ca- 
llándose aquí dos veces el Verbo volavit. \ 

DEJ> PLEONASMO. 
Pleonasmo significa Redundancia , y se advierte cuando se 
encuentra alguna voz que omitida no hace falta , v. g. Magis 
tnajores nugas ágere. (Plaut.) De esta Figura usan á veces los 
Autores para dar mas fuerza , ó claridad á la Ocacion. 

DE LA SILEPSIS. 
Silepsis , que vale Concepción , ó Comprebension » se obser-» 
Va cuando, atendiendo al sentido de la Oración, y no á sus 
palabras, hacemos la Construcción según aquel, y nó según 
estas. Es de tres maneras, Simple, ó Absoluta , Relativa y Con- 
puesta. La Simple, d Absoluta se encuentra cuando las vo- 
ces difieren en Genero , como Cápita conjurationis xñrgis casi. 
(Curt ) En Número, Como Pars in frusta secant. (Virg.) Y en 
ambos, como Pars in crucem acti (Salí.) La Relativa se 
advierte cuando el Relativo se refiere á uo Antecedente que á 
la verdad no está espresado $ pero que se comprebende por el 
sentido de toda la oración: v. g. Inter alia prodigia, & carne 
pluit , quem imbrem ingens,avium númerus rapuisse fertur (Liv.) 
en donde las voces quem imbrem se refieren á la Oración que 
precede , como á su Antecedente. La Compuesta , finalmen- 
te, es la que se compone de Zeugma, ó de Elipsis. De Zeus* 
tna , como cuando el Nombre Adjetivo , á el Pronombre Re- 
lativo se refiere al Substantivo mas remoto, v. g. Ceelum ec 
térra arderé tüsum. ( Jul. Obseq.) De Elipsis, como cuando el 
Adjetivo concierta en Género con un Substantivo de otro Ge- 
nero, callado , ó supuesto, v. g. Eunucbus Ter ent tana ,Centau- 
tus magna, en que se suple Fábula v Navis. 

DEL HIPERBATON, 
Hipérbaton , que significa Transgresión ¡ es la mezcla y con- 
fusión en el orden de las palabras. Sus especies son cinco, 
t Anástropbe, ó Transposición , que se advierte cuando se in- 
vierten las voces, v g, &is accensa super ( Vkrg. 1 por super bis; 
Uuam priús ( Propert. ; por priusquam* II. Tmesis , que vale 
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Cortadura , y se observa cuando una vos compuesta , y á ve- 
ces simple, se divide en dos, como septem subjecta trioni 
(Virg.) por subjecta jeptemtrioni\ Per mtbi gratum ( Cíe. / eu 
vez de pergratum mtbi til. Paréntbests , esto es, Intcrpo— 
stcion,q[ie se usa cuando se interrumpa el sentido de la Ora- 
ción con otra interpuesta, v. g. Tytire^dum rede* ibrevis est 
via) pasee capellas. (Virgj IV. sincbisis , que vale confu- 
sión, y se advierte cuando en la Oración »e coutgnde notable- 
mente el orden natural de sus Partes, como en esta: Saxa vo- 
cant Itali medits quat injti¿ctihus aras (Virg.) que se debe orde- 
nar así : It ali vocant aras saxa , au¿e (sunt) tn mediis jijutibus. 

V. Anacolutbqn , esjto es inconsiguiente , que se encuentra 
cuando en as Partes de la Oración apenas se conoce serie , ni- 
Construcción alguna, coraó en este ugir de Terencio ( Hec. 
*Act 3 Se. i ) yvam omnes nos , quibus est altean de áliquis ob- 
yectas labor , omne quod est tntereá tempus prtnsquam id res— 
citutp est. lucro tfx/, v en donde parece se debiera leer nobis óm- 
nibus , erj vez de nos omnes , para que concordasen bien las 
pa abras lucro est\ ó substituir alguna* voz, d expresión que ri- 
giese , ó determiuase el Acusativo Nos omnes. Cou todo, esta 
Figura parece no ser mas que un termino especioso de que se 
han valido los Gramáticos para disculpar algunos defectos en 
que bao incurrido os tutores por inadvertencia , 6 que, por 
mejor decir, introdujo en sus obras Ja viciosa lección de los 
Manuscritos. 

DEJL, ARCHAISMO. 
Arcbáismo, qüe significa antigüedad, es un modo de ha- 
blar antiguo y desudado , como absenté nobis i Ter.) por absénti- 
bus nobis : Noare bómtncm (Plaut ) por bámini. 

DEL HELENISMO 
Helenistna es ¡Grecismo, ó locución Griega 7 mui usada de 
los Poetus, v jg. Os , bumerosque Deo similis (Vjrg.) y otras mu- 
chas, de que se' darán egempios en las Observaciones. 

OB LA ENALAGE Y ANTIPTOSIS. 
Ademas de las Figuras pertenecientes á la sintáxis ya ex- 
plicadas, algunos admiten la Enálage , y la Atrtiptósis. b.ná- 
, que vale Mutación , e« la Figura que se comete cuando 
se pode un Genero, Numero, Modo y Tiempo por ótro.un 
Genero: como Mamm* putres , equina quales ubera (fjor.) por 
qualia^tyz y asimismo cuando se substituye el Primitivo por 
el Derivado , el Verbo Simple por el Compuesto, ó eorln, una 
voz por otra en cualquiera forma. Antipto\sis es Substitu- 
ción de un Caso por otro, v. g. del Nominativo por el Voca- 
tivo, como Adsis latiti* Baccbus dafor (Virg.) en lugar ele 
Baccbé. fuera de estas, citan algunos otras particulares de 
ciert¿4s_yoces , como Polisíndeton , Abundancia de Conjuncio- 
nes , y Aslndenton , Defecto de Conjunción , de que se referi- 
rán egempios en las Observaciones. 

DE LOS VICIOS DE LA ORACION. 
J*os principales son el' Barbarismo , y el Solecismo , la Am- 
pbiboiogia , y la Cacofonía. ífl Barbarismo es la mala pro- 
nunciación d escritura d? una dicción propria de >a Lengua La- 
tina. Este vicio consiste en alterar las ietras, usando, v. g Orno 
por Homo ; Foiliam por Folium, y tambisu los Géneros, los Nú- 
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meros , la Declinación y Conjugación , v. g. poniendo Luda pot 

Ludi ; Vena i a por Vtnetiee^ Viribus por Viris\ Afdunt por A\r— 
Atnt , y aun en trocar la Cuantidad , ó el Acento de las ve-* 
ees. Diferenciase ds la que llaman Barbarolexis ; pues este 
consiste en el uso de alguna voz ajena del Idioma Latino , aun- 
que admitida en él , como se verifica en algunas palabras P6~ 
nicas , Persianas , Españolad, Gálicas y títras, v. g. M a palio, 
Gaza , Cant bus , Rbeda , &c. El Solecismo es una Construo* 
cion viciosa de las Partes de la Oración. Llamóse asi de Soli 1 
Ciudad de Cilicia, en donde se hablaba mal el Griego. Esta 
sucede en tantas maneras como son aquellas en que se que-* 
braman las Reglas de la Sintaxis, diciendo v. g. Pater bona, 
por bónus ; Eo Romx , por Komam ; Favete amicum , por amf- 
co. La Ampbibologta i ó Ampbibolia , es el vicio que hace 
dudoso el sentido de la Oración , como Audio Hispanos vicisse 
Gallos , porque no se entiende quienes vencieron á quienes. 

La Cacofonía , por otro nombre Cacó/a ton , es el vicio que 
hace duro el sonido de la Oración por el concurso de algunas 
voces semejantes, como O fortunatam natam me Cónsule Ro- 
mam. (Cic.) Caca calígine ( Virg.) ó del cual resulta algún sen-» 
tido menos honesto por la unión de ciertas palabras. 

t 

i 

Observaciones sobre la Concordancia de los Nom- 
bres Substantivos. 

t Cuando doble Substantivo 
A una cosa pertenece-, 
A veces puesto se ofrece 
El segundo en Genitivo. 

V. g. Óppidum Antiocbi* ( Cic.) en vez de Óppidum Antio~ 
thia^ la Ciudad de Antioquía ; Arbor fici (Cic.) en vez de Ar- 
borficus,t\ árbol higuera : Flumen Galesi (Horat.) en vez de 
f lumen Galetus , el rio Galaso. 

II. Igualmente , cuando se hallan 

Continuados Substantivos, 

Los Nombres correlativos 

Con elegancia se callan. 
V. g. Sopbia Septimi , Cíe. (suple filia ) Sofía , hija de Sep- 
tímio ; Héctoris Andrómaebe ^ Virg (suple uxor) Andrómaca, 
muiier de Héctor; Palynurus Pbxdromi , Plaut. (suple servus) 
Palinuro , esclavo de Phedromo. 

Observaciones sobre la Concordancia de los Ad- 
jetivos con los Substantivos. 

I. I . Con Nombre á veces callado 
El Adjetivo concierta, 
a. T si éste es Neutro, se advierta 
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Con Negotium Concertado. 

j. El Adjetivo concierta algunas veces con un Substantivo 
callado, v. g. Elepbas grávida , la hembra del Elefante prefia- 
da , donde se calla fcemina. 2. Si el Adjetivo es Neurro, se 
entiende concertado con la voz general Aegotium , que signi- 
fica lo mismo que Res: v. g. Triste lupus stabulis (Virg.) ei lo- 
bo es cosa perjudicial para los apriscos; Varium & mutábilg 
semper fcemina ( Virg.) la muger es cosa varia y mudable siem- 
pre; Dulce satis humor (Vlrg./el agua es cosa suave para lo* 
sembrados. 

II. Asimismo el Adjetivo, 

Por Silépsis alterada, 

Se advierte no concertado 

Con su proprio Substantivo. 
En Género , como Par/ árduus altis pulvurulentus equis 
(Virg.) en lugar de Pars ardua altis pulvurulenta equis. En Nú- 
mero , como Alterum inalterius mact at os sánguine cernam (Virg.) 
€n vez de mactatum. En Género y Número juntamente, como 
Pars in cárcerem acti, pars bestiis objecti (Salí.) en vez de acta 
y objecta. 

ni Cuando entre dos Substantivos 
El Adjetivo se encuentre, 
Concierte con el segundo, 
- Aunque no tan comunmente» 

V. g. Non omnis error stultitia dicenda est\ eo vez de di-» 
£endus; Qens universa féneti appellati en vez de appellata. 

IV. Cualquiera voz Adjetiva 
Concierta del mismo modo 
En Género con el Nombre 
Substantivo mas remo* o. 

V. g. Me puer Ascanius , eapitisque injuria cari , Q.itrm re~* 
gsio Hesperia fraudo. (Virg.) Quem, en lugar de J¿uod , cciictr- 
lando con Ascanius y nó con cápitis. 

V. i . Tal vez siguen al mas noble 
Las cosas inanimadas j 
2. T al Neutro , por lo contrario. 
Aquellas que tienen alma. 

I. Sin embargo de lo advertido en la Sintaxis Propri* 
Cap. /. Regla ii/, algunas veces en las cosas inanimadas se ha- 
ce la Concordancia del Adjetivo con el Genero mas noble, ta 
la forma siguiente. Si concurren los tres Xlénepos,se hace coa 
el Masculino, v. g. Continuó caput ejus,& pedes praeisos y & 
manus in cistá oppertos misit. (Val. Max.) Si el Masculino y Fe-? 
menino, con ei Masculino, v. g. Agros villasque Civili* intactos 
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tenebat (Tac) Si el Masculino y Neutro , también con el Mas-' 

culiuo , v. g. Sentones supradictis narcissus & lilium (Plin. lib. 
17) Piscis i¿ Virgtnis astrum adversivóiitant (Manil. Astronom. 
Jib. 2. cap. 11.) Si el Femenino f Neutro , con el Femenino, 
v. g. Leges & plebiscita coacta (Lu'can.) 2 Al contrario, en 
las animadas , el Adjetivo se pone á veces en Género Neutro,- 
como en ias inanimadas, según estos egemplos: tólypus & 
Chamxleon glabra sunt. (Solin.) Sic ánima at que ánimus , quam— 
vis integra, recens in corpus eunt (Lucr ' óeñs cui natura tór— 
pora, anirrtosque magis magna quám firma dedit iLiv\; 
k NOTA. Dudan los Gramáticos si el Fémenino se ha de pre- 
ferir al Ñéutro en las animadas. El P. jilvarez juzga por mas 
seguro usar de circunloquio, que decir, por egemp o : Lucre 
tiú y & efus mancipium fuerunt castee. A la verdad no hé encon- 
irado testimonio terminante para desatar la duda ; pero me pa- 
rece que según éste de Livio : Latium , Capuaqúe agr'o mulctati; 
se pudiera decir Lucretia , & ejus mancipium fnetunt cafti Japor- 
que así como en aquella Oración se calla Pópuli , en esta se 
entiende Hómmes. También se puede expresar su Concordan- 
cia én las maneras siguientes, mui usadas: ó concertando el 
Adjetivo con el Substantivo mus cercano, ya Sea al principio, 
ya al fin de la Oración , v. g. Casta fuit Lucretia, & ejus man- 
cipium', ó Lucretia, & ejus mancipium fuit casfüm\ó Bien usando* 
de la ; Preposición Cum , v. g. Lucretia cum ejus mancipio casta 
fuit. Y con esto se evitarla el larguísimo circunloquio substi- 
tuido por Mvarez, es á saber: Lucretia cas tis sima fuit % quavir^ 
tute etiam ejus mancipium flor uit¿ , 

VI. Substantivos Singulares / 

Que por Cura unidos son, 

Usan Plural la dicción 

Que con ellos concertares. 
Cuando dos 1 Substantivos de Número Si n'gúlar están unidos* 
con la Preposición Cum, la parte de la Oración que concierta 
con e los, se suele usar en Número Plural. El Nombre Adje- 
tivo, v. g. ¿oí s éadem Ismarios Hebrum cum Str'imone siecdt, 
(Ovid.) El participio, v. g. Uta cum Lauso, de Aumitore soti. 
(O vid.) el VerboVv. g. Remo cum fratre Quiri ñus Júra da- 
bunt. (Virgo Los Historiadores, y principalmente los Poetas, 
usan de esta Concordancia. 

Obser vaciuues sobre la Concordancia de los 

Pronombres.- 
I. Señal de Silépsis cierta 

Es que á veces el Pronombre 
En Género con' el NomVre 

Antepuesto no concierta. 

V.g.Vbi'ést scelus qui me petdidit'i (Ter.) donde' está el 
malvado que me perdió? Dúo importuna proaigia , quoS e gesta* 
mddixerat (Cic pro P. Sextio,núm. 1 7 ) Éí) e>tos lugaréi» J¿ui está 
puesto por &uod % y Quos por f¿u* , atendiendo á que sou Per- 
sonas. 
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Al Pronombre Relativo, 
Suele hallarse el Substantivo 
En un mismo Caso puesto. 

V. g. U*berrt 9 quam statuo, vestta est , (Virg.) la ciudad que 
fundo, es vuestra, jstum, quem quteris , ego sum, jPlaut.) ese que 
j>USCa* , soi yo. Eunucbum , quem dedisti nobis , quas turbas dedit\ 
{Ter ) El Eunuco que nos h s dado, que turbaciones ha movido! 
Este es Helenismo } y los Acusativos Urbem, istum , kunuebum 
Van puestos en logar de Urbs , Iste , humtcbus , por la Figura 
atracción , jmeítiaute la cual un Caso a-traheá sí otro Caso seme- 
jante. 

lllé El Relativo también. 

Según lo comprueba el uso, 
Puesto entre dos Substantivos, 
Concuerda con el segundo. 

V. g. Animal pávidum & sagax , quem vócatms bóminem. 
¿(Cíe.) Est locus in cárcere,quod lullianum appellatur, (Salí.) 
tíóminum ccetus, qu¿e civitates appellantur . (Cic.) En el primer 
¿ejemplo Quem está puesto por Quod^ en el segundo Quod por 
S¿vli , y en el tercero S¿u<* por Qui. Elta es Concordancia de He*- 
]%mismo, muí e egante, aunque menos usada que la otra en que 
«i Relativo concierta con el primer Substantivo. 

IV. Nótase frecuentemente. 
De la Elipsis por motivo 
El Pronombre Relativo 
Falto de su Antecedente» 

V. g. Est qui nec spernit (Hor.) Sunt qttút curriculo pulve- 
rem oiympicum collegisse juvat. (Hor.) AlUse caiia Homo , y aquj 
tí omines. 

Observaciones sobre la Concordancia del Verbo. 

I. El Verbo, después de algunos 
Substantivos Singulares, 
s Suele en ciertas ocasiones 
No usar Personas Plurales. 

V. g. T.go & Pópulttf Romanus bellum indico , faeioque (jLib.) 
en logar de indicimus ¡facimusque. Esto sucede por Silepsis. Mens, 
& ratto, & eonsilium in sénibus est (Cic.) en lugar de sunt. 

• II. En <el mismo es mui usual 
Dar 4 su Nominativo. 
Siendo Nombre Colectivo, 

l 
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La Persona del "Plural. 

V. g. Turba ruunt. (Virg.) Conveniunt vicinia supplex (Óvíd.) 
en vez de ruit , cónvenit , Personas Singulares Pars in juveniles 
lusus versi , pars vescentes sub umbrá (Liv ) en vez de versa , y 
vescens. Esta es también Silepsis. 

III. A veces también el Verbo¿ 

Cuando entre dos Nombres media, 
Con el que no es principal. 
En el Número concuerda. 

V. g. Quas geritis vestes , sórdida lana fuit. (Ovid.) Qúxlo~ 
ta IMumiáia appellatur (Salí.) en vez dafuerunt , y oppellantur. 
Es Helenismo. 

IV. i . Faltos de Nominativo 

Hai varios Verbos de Lengua, 
a. Como también los que llaman 
Verbos de Naturaleza. 

I. Verbos de Lengua , como Aiunt, Ferunt , Pérbibent , &<í. 
díceu, refieren, cuentan, &c. en que se calla el Nominativo 
Hómines , ó Quídam. %. Verbos de Naturaleza , ó que siguiti- 
can diversos Temporales, como Pluit, Tonat , Fulgurar i &c, 
llueve, truena, relampaguea, &c. en donde se calía Matura, 
d Cceltim. 

* 

V. i. Muchos Nombres y al contrario. 

Se ven faltos de sus Verbos, 
Como de Coepi , de Soleo, 
2. T de otros en los Proverbias. 

1. "De % Coepi , v. g Ego illud séduló negare faetum. (Ter.) su- 
J>le caepio , yo empece á negar fuertemente el hecho: de Solee, 
como Fácile omnes perferre ac pati (Ter.) suple soUbar , solía su- 
frir y tolerar fácilmente á todos. 2. t otros diferentes Vtrbos 
en los Proverbios y Sentencias, v. g. Fortuna fortes (falla juvet) 
Ja fortuna ayuda á los esforzados j Sus A. >t\ervam .falta áocet) el 
puerco enseña á Minerva. ¥ todo esto sucede por la Elipsis. 

VI. También se advierten callados 
Muchos Verbos diferentes, 

1 Que de otros antecedentes 
Caminan determinados. 

Vv g. Scit Latine (cállase loqui % In Fompeianum cógito. CÍC 
( cállase iré , ó proflcisct) pienso ir á mi Pompeyaoo. 

VII. El Verbo en Infinitivo 
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Acusativo rehusa, 

T en virtud de Atracción usa 

Segundo Nominativo. 
V. g. V*or invicti Jovis esse nescis, (Hor.) no sabes que creí 
esposa del invicto Júpiter , poniéndose uxor en vez de uxorem. 
Esta es Atracción Griega mui usada de los Poetas. 

yilí, Por la misma Atracción quiere 
Después del Infinitivo 
Tomar segundo Dativo 
Que al primero se refiere. 

y esto sucede comunmente con los Verbos Licet, Vac*t % 
Cotuingit ,&c. y con los Infinitivos Esse ,Evádere , y otros, v.g. 
Quieto tibi licet esse , (Planeos apud (Cic.) te es lícito estar 
quieto ; Tibi Duci evádete cóntigit , (Val. Max) te sucedió 
salir Genera!, robts necesse fórtibus viris esse ,(Li.v.)es necesario 
^ue seáis varooes esforzados. Esta Atracción es mui elegante. 

IX. Algunas veces sucede 
Ver un caso no regido, 
• Si solamente atrahido 
Por otro que le precede. 

V. g. Cum scribas et áliquid agas % quorum eonsuevlsti, (Lu- 
ceius apud Cic.) Cuando escribas y hagas alguna cosa de lasque 
has acostumbrado. Quorum está puesto aquí en vez de Qnce , y 
atrahido por el antecedente eorum, que se calla. Occurrunt ani- 
ma , quales nec candi di ores tetro tulit ,(Hor.) me salen al encuen- 
tro almas tales, que el mundo no ha producido otras mas Cándi- 
das. Quales está puesto por Quáiibus , que debiera ser el Regí- 
jnen de candidiores\ y se ve atrahido p«r el Antecedente tales 
jjue va callado. 

J£. También se halla con no poca 
Extráñela en la Oración 
Un Caso por Atracción 
De otro Verbo á quien no toca. 

V. g. lUum ut vivat optant, (Ter.) deséan que él viva. H*e 
ene ut confidam faciunt , (Cic.) estas cosas hacen que yo confíe. 
Aquí los Acusativos Illum y Me se ven atrahidos por los Verbos 
pptant y Faciunt , y puestos por Ule y Ego. 

4 

Observaciones sobre el Régimen de los Nombres, 

y Pronombres. 



I» Según Griega propriedad > 
Muchos Nombres Adjetivo! 
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Expresan con Genitivos 
Parte 7 Causa ó Calidad. 

La Parte , como Tntncus pedum , por pédibus ; JVmux 
fix , por mente. La Pausa , como Flóridus ctvt por *f»o La Ca/i- 
dad, como Egregius ánimi , por ánimo. De este Régimen usan 
particularmente los Poeta*. 

II. La Parte también pretende 
El Helenismo seguir, 

T Acusativo regir. 

En que Secundúm se entiende. , 

V. g. 0-r, hume rosque Deo similis (Virg.) Truncatur mem- 

.bra bipenni. (Sil. Ital.) /'ttiW máximam partem ¿acff vivunf. 

(Caes.) £s Helenismo también mui usado por los Poetas ; y en 
estos Acusatiyos se calla Secundím , 0 

• 

III. Los Adjetivos Neutrales 
Que Plural Número indican, 
A Genitivo se aplican 

De Substantivos Plurales. 

V. g. Ardua montium , Los montes altos; Anguíta viarum, 
las calles angostas; y a este modo Abdita rerpm , Amara ¿ura— 
rum % Prima virorum, en vez de f»r¿/m twí. Aquí parece que los 
Adjetivo* se ponen en vez de Substantivos 5 y este Régimen es 
muí usado de los Historiadores y Poetas. 

IV. No siempre Idem , e/ ¡mismo, 
/ Quiere construcción Latina, 

Pues á veces determina 
Dativo por Helenismo. 
V.g. Tnvitum qui servat , idem facit occidgnti , (Hor.) el que 
conserva la vida a alguno por fuerza , hace lo mismo que si le 
matara, en lugar de quodoecidens, 

Observación ¿obre la Construcción del Compa- 
rativo y Superlativo. 

Magís al Comparativo 

Por Pleonasmo se allega; 

T por él también se agrega 

Máxime al Superlativo. 
Al Comparativo , como Magis beatior , (Virg ) mas fclte : al 
StiperUtivo , como jipis si savtt, máxima péssima est t (Coll.) 
la abeja , si s« enfurece , es mui mala. 
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Observaciones sobre el Régimen de los Verbos. 

I. I. Hat Verbos que á Genitivo, 

Según el Griego , se aplican: 
2. Muchos que Contienda explican 
T Diferencia, á Dativo. 

■ 

t. Varios Verbo, llevan Genitivo á la Griega , como Abttitu* 
rrarum , en v« de ,r,x ; i»,,,. „, /orM , en Ve2 8 d ; ¡X^nS! 
chos que denotan Cimienta y Diferencw , rigen Da( vo 
/"«do , como Certc Pngno ,Contendo, Ctmeurrtí ,iH "i, ¡un \rZ> 
tecum en Ablativo: Diferencia, como Diferr, D ilcrepc 8 D ¡*Z 

msis&í '" r ' en Ab,ati, °- E>te 

II. jEí Pasivo llevará 
Junto con Persona agente, 
Dativo frecuentemente 
Por Ablativo con A. 

N A° n in J.' Hi J or ulli * 'Ovid.)en vez de ** ullo , no soi 
entendido de nadie, fste Regímen es muí nsado entre los Poetas! 

III. Nombres y Verbos siguiendo 
De Griegos el común uso, 
Admitir Infinitivo 

Suelen en vez de Gerundio. 

Hombres , como Tethput est accédere , (Cíe.) por accedendf 
es tiempo de llegar ; Timidus perire ,(Ho¿) p^pereZ . ^ 
^*nd,r* ,*r*í (Virg.) en vez de ad tespond?ndurn\ fL?*£ 
nere vites (Hor.) en vez de , 0 «<rad,\r v i/^/ t feliz en plínur 
'vamos 1 á ^° ^ flW,,x < Ter «> en vez de *d 

Observaciones sobre la Construcción de los 

Adverbios. 
I» En el Poético idioma, 
El Adjetivo' Néutral 
De Singular ó Plural 
Oficio de Adverbio toma. 

TrnZwr* 0 ',™** 1 ? ' (VUg S eov « de Prendé, horrlblementd 
Transversa , (Virg.) en vez de transversé, atravesadamente. 

II. Ut , en vez de Subjuntivo, 
A tener á veces llega, 

Va 
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Conforme á la frase Griega 
Construcción de Infinitivo. 

V. g. Ut me! ¡ús quidquid erit pati, (Hor.) en lugar de ut m*- 
¡tus fatxaris , para que sufras mejor todo lo que sucediere. 

Observaciones sobre el Régimen de las 

Preposiciones. 

L Tal vez la Preposición 

Ex , en lugar de Ablativo, 
Quiere admitir Genitivo, 
Según Griega locución. 
V. g. Descriptio ex duódecim signQrum ctlestium , (Vltruv.) 
en vez de signis caléstibus. 

II. Después de Preposiciones 
Siguiéndose Genitivos, 
Se han de suplir Substantivos 
Que llenen las Construcciones. 

V. g. Ai Cástoris , Cíe. (suple adem) en el templo de Cás- 
tor; Per Varronis , (suple fundum) por la heredad ce Varron; 
Ex Apollodori , (suple Cbrónicis') de las Crónicas de Apolodoro. 

Observaciones sobre la Construcción de las 

Conjunciones. 

2. Que je muda con frecuencia 
A mui distante lugar-, 
Pero esto se ha de graduar 
De Poética licencia. 

Los Poetas acostumbran poner la Conjunción Que A mucha 
distancia del lugar que la pertenece , v.g. Ferratam Dunaes irán-* 
siliamque domum , debiéndose poner Que después de Ferratam» 
¿os Oradores no la suelen trasladar á tanta distancia.^ 

IX i. La Conjunción repetida 

No pocas veces se advierte j 

2. T trocándose la suerte, 

Muchas también omitida, 
t. Repetida , v. g. Hoc & ratlo doctis , & veces sitas bárba* 
ris , & mos géntibus , & feris natura ipsa prascripsit. (Cic.) Un» 
JEurusqve, JVotusque ruunt , creberque procellis Africus % (Virg) 
siendo la repetición de ¿/ tan usada por los Oradores como la de 
Que por los Poetas. 2. Omitida , como Huic bella intestina, 
tties, rafin* , discordia civilis grata fuere, (Sallust.) Mclius* 

m 
I 
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petut.prosH , obstt.nibil vident , nist qued tubet. (Jar.) En el 
primer egemplo se calla Et , y eo el segundo Aut , ó Siv¿. 

IIL Tal cual vez encontrarás 
Negativas Conjunciones 
Que con otras Negaciones 
Juntándose , niegan mas. 

« 

V. g. Ñeque fu baud dtcat Ubi non pr*dictum y (Ter.) nodígM 
que no te lo ban dicho ántes, en donde las dos Negativas son 
Ñeque y Haud ; Negabunt id nisi sapienti non pos se concedí \ 
(Cíe.) dirán que esto no se puede conceder sino al sabio. 



» • • • 
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LIBRO QUINTO 

DE LA GRAMATICA LATINA, 
Un el cual se contiene la Ortografía, 

A la explicación de las Letras puesta al principio del Libro 
Primero , añadiremos aquí io siguiente. 

• * 

CAP. I. De las especies de Consonantes. 

OBSERVACION L 

Entre las Consonantes hai ocho Semivocales , que son F, Z 
M ,N , R,s, X t Z , llamadas así , porque no tienen el sonido 
tan pleno como las Vocules\ y nutve Mudas , que se llaman asi, 
porque no se pueden pronunciar si no se las añade alguna y ocal, 

OBSERVACION II. 

Entre las Semivocales se cuentan cuatro Liquidas: L , M , /V t 
Jfc; y se llaman de esta manera porque después de las Mudas se 
liquidan, esto es, se pronuncian velozmente. De estas cuatro la 
L y la K son mas frecuentes en las voces Latinas , como se ve 
en Flagellum yGravis\ y la M y la N en las Griegas, como en 
Tecmessa y Cycnus. 

OBSERVACION III. 

Entre las mismas Semivocales se encuentran dos Dobles , que 
son X y z. Llamanse asi porque equivalen á dos Letras. La X 
equivale a CS % como en Dux , que se pronuncia Ducs ; 0 á GS, 
como en Rex , que se pronuncia tiegs. La Z corresponde a DS, 
como en Zépbirus, que se pronuncia Dsépbirus : y la misma se 
muda en dos J>¿,como eo Patrisso, por Patrizo. 

CAP. II. De la afinidad , ó correspondencia 
de unas Letras con otras. 

OBSERV. I. De la afinidad de las Vocales. 

Hai Vocales que tienen afinidad con otras , especialmente 
las siguientes. E con l , por lo cual se ven tantos Ablativos de 
Singular en E , 6 en / , y Omnis Plural , usado por Omites» I con 
V y como Móximus , ó Máxumus , Óptimus^ú Optumus. O con 
▼ así se dice Servos y Servom por Servus y Servum\Volt por 
K ti/r. r coa T, cerno J>//j y «fu//*. 

OBSERV. II. De la afinidad de las Consonantes. 
Las Consonantes tienen asimismo afinidad unas coo otras. 
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S con V , y al contrario , según ae lee en Inscripciones antiguas, 
ir. g. Danuvius por Donub>us; Acervum por Acerbum ; pero es- 
to se reputa como error de Jos Artífices. Js con Pen algunos mo- 
numentos antiguos , como Apsent por Absens ; Optinet por Ób— 
tinet % acaso porque estas voces se pronunciaban de ambos mo- 
dos. Ccon 7*, como ¿Vuncivs, ó Muntius^y muchos en IT1US % 
que se escriben también con v. g. Tribumtius y Tribunicius. 
D con T , como Haut por Haud; Set por óed. G con 0 , como 
Ga/uj por C<í/mx; y en lo antiguo al contrario, v g Leciones por 
Legiones. K con w , como Jftfr*x por Car us^K alenda por C'aten- 
¿«. j2 Con C, como se ve en Coquus y Cocu-r ; Loquutus y Locutuj. 
ü con «f , como consta en £a¿x>r y Lobos i Honor y Honos. 

CAP. III. De la unión de las Letras. 

REGLA I Ninguna voz Latina empieza por T Griega ; pues á 
ésta la prtcedc siempre if, como Hymnus. 

REG. II. Antes de B y P nunca se usa poner N sino M ; y 
así se escribe itnbuo, y nd lnbuo\ Pompa f y nd Ponpa. 

REG III. Después de j2 *e pone siempre U , como en Quando, 
S¿uia y Quoniartti &C, 

REG IV. La misma Consonante no se duplica jamas al princi- 
pio ni al fin de dicción j y así no se escribirá Ssatis, ni utt 

REG. V. La Consonante , puesta entre dos Vocales , se pro- 
nuncia juntamente con la Vocal segunda , como en A-mo , y 
l*e-por. 

REG VI. Sí una Consonante se repite dos veces consecutiva- 
mente , la primera se aplicara á la primera Vocal , y la segunda 
á la siguiente , Como en An-nus, Flam-ma , /Mí. 

REG. VIH. Las Consonantes que se pueden juntar en el prin- 
cipio de una palabra , se deben también juntar en medio de ella, 
y aplicar á la segunda Vocal, 6 Silaba , como aqui se demuestra. 

Palabras que tienen las Con/o- Palabras que las tienen al 
nantes en medio. principio. 

Bd. He-bdomas. Bdellium. 

Ct. Do-ctUS. Ctéstpbo*. 

Gn. A-gnus. Gnavus. 

Mn. O-mnis. Mnemésyni. 

Pbtb Na- phtha. Pbtbisis. 

Ps. Scri-psl. Psittacus. 

Pt. A-ptus. Ptolomams. 

Je. Pi-scis. fe* 0 - 

Sm. Co-smui. Jmoragdui. 

Sp. A-sper. Spes. 

Sq. Te-squa, Squamm*. 

St. Pa-stor. sto. 

TI. A-tlas. Tlptólemvt 

Exceptúense las voces compuestas, en las cuales , las dos 
partes del Compuesto se deben separar, como en De-albo , 
tollo , Juris-consultus , Et-enim , &C. 

REG. VIII. Al contrario , las Consonantes que no se pue- 
den juntar en el principio de alguna palabra , no pueden tam- 
poco juntarse tt> medio. Por egemplo,en Arduus, no se puede es- 
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criblr A-rduus; porque no se encuentra voz que empíeéé éflt! 

estas Consonantes RD. La señal con que se dividen las síiabsfs 
al fin del renglón , es una rayita de esta maoera (-) como se ve 
en A-sper, A-mnis\ y esta se llama en Castellano Guioiu 

REG. IX Cuando se quiere separar una Vocal de ótra f stf 
ponen dos Puntos en la parte superior de el a , como en Aéra^ 
Acusativo singular de Aér, para distinguirle de Aira escrito con 
Diptongo, Acusativo plural de /Es. Y esta señal se llama Diet* 
tesis en Griego y Latín , y Crema en Castellano. 

REG. X. Cuando se quita una Vocal en el fiu de alguna pa- 
labra , se pone en la parte superior de está una Coma, v. g. en 
estas voces Egott' , Videsh* puestas eu lugar de Egone , Vides n*, 
y esra sertal se llama Apostrofe, 

REG. XI. La H , aunque colocada en el Abecedario Lati- 
no, uo se debe reputar propriamente por Letra , sino por sefial 
de Aspiración^ y como tal , se antepone á cualesquiera Vocales^ 
v. g. en, Harftus , Hebenvs , Hircus , Homo % Humus , Hytnnus , y 
se pospone á las Consonantes C¡Pj R. , T , v. g. en Cbárttas , Pbi- 
iósopbus, Rbetor , Tbronus, uo formando mas de uoa sílaba con 
• la Vocal, ó Consonante inmediata. 

REG. XII. La K , letra Griega , se usa solo alguna vez en tal 
cual voz Latina , como en Karus, K alenda , &c. 

CAP. IV. De la Puntuación. 
REG.I.De la primera Puntuación de los Antiguo^. 

Los antiguos Latinos usaron solo de una manera de Puntúa* 
eian, que era distinguir cada palabra con un Punto, v. g. Tu. 
fui. legis. bac. 

REG. II. De otras Puntuaciones posteriores. 

Los mismos usaron después tres suertes de Puntuaciones 
lurique con un Punto solo al fin de cada palabra. I. Ponlanleen 
la parte inferior de cada una, como en Magnus. dando á enten- 
der so'o una breve paüsa; y á este llamaban Ooma , 0 Subdistitt- 
eion. II. Poníanle al fin en mitad de la palabra , como en Legit» 
dando á entender alguna mavor pausa; y á este ItamabanCo/o*, 
tí media Distinción. III. Poníanle igualmente al fin en la parte 
superior de la palabra, como en Multum' dando á entender el 
sentido perfecto de la eláusula; y á este llamaban Ambitus , 6 
Circúitus. 

REG. III. Dé la Puntuación de los Modernos. 

Los Modernos señalad al presente la primera Puntuación 
con una señal llamada Coma % ó Virgula , que es esta (, ) la segun- 
da con dos Puntos uno sobré ótro, asi (:) y la tercera con uño" 
solo de esta suerte (. ) Algunos han añadido una cuarta Puntúa* 
cion , compuesta de un Punto arriba , y una Coma debajo , en esta 
manera (;) la .cual denota una pausa algo mayor que lá de lá 
Coma sola , y algo menor qué la de los dos Juntos. 

Egemplos de estas Puntuaciones. 

La Coma , tí Vírgula sirve para distinguir varias Partes dé 
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la óractort /altas de Conjüodonei , ya Nombres como Gram- 

máticus-, Rbetor, Geometres, Pictor , Aliptes;y* Verbos, como 
Ludimus, ambulamus, studemus;yz Adverbios , como Sertus, 
ociús necesse est mori ; y otras veces para distinguir algunos 
miembros breves de la Oración , como Nos númetus sumus, & 
fruges consumere nati. Algunas, para separar el Relativo del 
Antecedente, como Epístola, qnam misisti^ brevis füit;ytn 
suma , para quitar la ambigüedad en ciertos lugares. Los 
dos Puntos sirven para denotar que falta alguna cosa al senti- 
do de la Oración para estar perfecto * como en ésta : Oportet 
meminitse mortis omni témpore: quia certam ejus boram ignora* 
mus; y para distinguir cada miembro en el Periodo largo , co-» 
mo en éste: Quando ambulamus, exercemus corpvs: guando lé- 
gimvs,ánimnm\ quando nibil ágimus,& córporis <J Animi ex- 
pertas itidemur. ti í>ünto solo, sirve para expresar que el sen- 
tido de cualquier Periodo queda perfecto , como en este verso: 
Discite, justitiam móniti , & non témnere Divos, 
El Punto y Coma sirve principalmente para significarlas 
Cosas opuestas, como en este Periodo: Etsi véritas per,ie ipsa 
elucet; tamen verbis ¡Ilustrando est; y a enumeración de las 
Partes, cOmo Alii doctrinó pt*stiterunt\alit virtútibus tnttua- 
tttnt \ Al ¡i fioruerunt ópibus. 

REG. IV. De la Interrogación. 

Ésta se denota cou esta señaf (?) v. g. Quot emisti Libros f 
REG. V. De la Admiración y Exclamación. 
Ambas se explican con esta serial (!) La admiración, co- 
tilo Quantum prodest Pbilosópbial La Exclamación, com« O 
temporal O mores í 

* ■ 

REG. VI. Del Paréntesis. 

Cuando en el Periodo interviene alguna bréve sentencia 
^ Parte de ia Oraciou que aunque se quite, no hace falta para 
su construcción, d sentido, esta se denota con alguna de esl- 
ías dos señales () [],que ¡laman Paréntesis , como eti esto* 

Tityre , dum redeo (brevis est via) pasee capellat. 

Convertunt clamore viam\jmirábilc yisu\~\ 

CAP.' V. De otras particularidades de la 
! Ortografía. ! :i É « 

ítEG. I. De las Letras Mayúsculas. 

Los antiguos Romanos no conocían mas Letras que las 
/Mayúsculas; pero habiéndose introducido después las Minúscu* 
las, importa saber en donde se debe usar de aquéllas. Ma- 
yúsculas % pues, deben ser las primeras Letras délas palabras 
siguientes: Substantivos Proprios de Hombres , como Homerus\ 
de Lugares, como Roma; y aun ios Adjetivos, V. g. Homéri- 
cus, Romanus: Nombres da Artes y Ciencias, como Rbetóri- 
ca , Pbilosápbia; de Dignidades , como Rex , Dux\ de Fiestas, 
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como Paicba ; y en suma , todos aquellos que se pretende se- 
flalar como notables: las pitabras con que empieza cual- 
quier Periodo , y todos los principios de los versos. 

R&G. II. De ias Abreviaturas. 
Entre los Romanos las Abreviaturas eran mui frecuentes. 
Los Nombres Propri^s se siguiticabao con una Letra , ó con, 
mis, como Aulus con A\ Cnaus conoW; y Maní tus con MANz 
•los Apelativos, v. g. bilius con /»'; Paites conscripti con P. C\ 
Senatus Populusque Romanur con S. P. Q R : alguna locución 
•como Ante áiem con A, D* ó una Oración entura , v, g. Pecu- 
nia sua fectt con P.S.F* 

" CAP, VL De la Ortografía que se debe 
: seguir. 

ta Ortografía se puede conocer de dos maneras: ó por la 
Razoné por la Autoridad Por la /{«so* , ya según la Etimolo- 

como cuando se entierfde que Gratia se debe escribir con r 
porque vieue de (¿ratus ; ya según la Analogía, como cuando 
se escribe Sequutus y óeeutus al modo que ¿¿oquutus y Locutus. 
Conócese por la Autoridad , como cuando se escribe Caussa con 
dos por hallarse también escrito así en los antiguos Már- 
moles^ buenos Autores. 

CAP. VIL De la Pronunciación. 

ÓfiSÉRVACtÚN 1. Uno de los principales errores que se 
han introducido en la Pronunciación de la Lengua Latina ha 
sido haber alterado la de las Letras C y G. La c se pronunciaba 
siempre entre los Latinos como K ; y así decían KiKEKO , don- 
de nosotros Cicero, tí Zicero: y la 6, siempre con la fuerza 
que tiene en Gula. Pero hemos alterado 'a Pronunciación de 
estas dos Letras antes de E y de i, de manera que en vez de 
ICE y ÍCl pronunciamos^ y C/ila Castellana , v, g. Cera y Ci- 
bus por Kera y ¿Cibus; y en Vez de GUE y GÜl pronunciamos 
y yi según la misma Lengua. V. g. Genu y Gigas pronunciados 
á ia Latina , suenan en Castellano Guenu y Guijas ; v los proouo- 
eíanios como Jenu y Jigas Los Franceses , Italianos y otras 
Naciones aplican á las referidas sílabas la Pronunciación que 
Corresponde al Idioma de cada una. r . • 

OBüERV. II. Cuando ocurren las palabras terminadas en 
Ti US 4 T(A i TWM , como Propitius, Pigritia , Vitium , y Jos 
Substantivos verbales en 7J0, como wtfrtío , no debiera pro- 
faunciarse la T al modó de C, diciendo Propicius , Pigricia , Ki- 
ciiiw, ^fc/ó, como se Usa. 

OBSERV. Itr. La G seguida de Af se ha de pronunciar co- 
mo acostumbramos los Espa Boles en las voces Dignur, Afagnur, 
y no como los Italianos que profiriendo la GJV á la manera de fi, 
tíicen Di ñus y Mañus. 

OB$BRV\ IV. Algunos Diptongos se pronuncian general- 
mente mal, pues en los de AR, y <E solo se expresa la E. di- 
ciéndose en jf« x * solo ¿fu/*, y en Pasna sola ¿*n*. 
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OBSERV. V. En las palabras escritas con M ya antepuesta, 
6 ya pospuesta , omitimos la Aspiraron: en la antepuesta v. g. 
eo Honor , que pronunciamos como ünor ; y en \\ pospuesta, v. g. 
en hbilosépbia , que pronunciamos como btloséjía , debiendo 
decir Pbdosófbia cop urja A aspirada. 

OBSERV. VI. ¿uaado interviene Elisión, no dejamos de 
pronunciar la ¿£ final con la Vocal antecedente , debiéndolas 
omitir ambas , para que conste la medida del verso. 

OBSE.RV. yil. La u despjes de j¿ y G se liquida, esto es, 
se pronuncia ligeramente; pero no se pierde del todo, como 
se acostumbra en la pronunciación de algunas voces, v. g. 

que proferimos como si ¡Éuera Altáis* y Ke % es- 
critos .con A' . 

OBSjERV. VIII. En CastiUa (nd en la Corona de Aragón) se 
padece el defecto de pronunciar al fin de las palabras la M co- 
mo N , y. g Lóminun nostfun , Misericurdian tuan ; y asimismo 
es común equivocar la P v la pero este último error es 
mas antiguo de lo que se piensa, y no particular á los Espa- 
ñoles, pues se propagó aun entre los mismos Latinos, como 
consta de los antiguos Marmoles y Códices, escribiéndose Va-» 
*e por Base ♦ Vobem por Bovem , &c. 

OB>ÉR y. IX. La A' se lia de pronunciar siempre como se 
pronuncia cuando se halla al fio de la voz Castellana Dús , y 
jamas como la J ota pronunciada á ta Española 

OBSERV. X. Ignoramos, finalmente , el modo de pronun- 
ciar los varios Acentos y Cuantidad de las silabas, por haber- 
se perdido juntamente c«nel uso común del Latin,su verda- 
dera Pronunciación \ y no poderse recobrar sind con la viva 
voz de algún Maestro de aquellos tiempos en que florecía la 
misma Lengua. 



LIBRO SEXTO 

DE LA. GRAMATICA LATINA, 

En el cual se contiene la Prosodia , con 
, un Compendio del Arte Métrica. 

Definición y División de la Prosodia. 

La Prosodia es documento 
• ' - De- buena Pronunciación, 
Mediante la observación 
De La Cuantidad y Acento. 

ta Prosodia es aquella Parte de la Gramática que eníe- 
fía á pronunciar bien las palabras. Tomó su nombre de la vos 
Griega Prosodia , que significa Acento , porque éste es uoo de 
sus ^asuntos. Los medios de que se vale para conseguir su fio, 
son dos: la explicación de la Cuantidad de las sílabas, y U del 
Acento de ellas. 
"* > 

. CAP. I. De las Reglas Generales de la 

Cuantidad. 

REG. I. De las diferencias de Cuantidad. 

Toda silaba según 

Su Cuantidad , ó medida, 

Ta por Breve es conocida. 

Ta por Larga , ó por Común. 
La Cuantidad es la medida de las sílabas , ó el tiempo que 
•e gasta en su pronunciación, segup el cual una es Bveve, 
dtra Larga, y dtra" Común. En pronunciar la Breve se gasta ia 
mitad del tiempo que en la Larga; y en ésta el doble que en 
la Breve: v. g. Venit, que en Presente de Indicativo tiene bre- 
ve la primer sílaba, se pronuncia con una E sola, y Ven\t % 
que en Pretérito Perfecto tiene larga la primera, se debería 
pronunciar como si tuviera dos EE , en esta forma , Vecnit. 
En pronunciar la Común se gastará el tiempo segun.se tomare 
por Breve , ó por Larga. La Breve se donota con esta figu- 
ra (u) La Larga con ésta (-) La Común, esto es la que puede 
ser Breve y ó Larga, coa ésta ("^"). Las sílabas son breves, 
ó largas por Naturaleza, ó por Posición, esto es, por el lugar 
en que.se hallan puestas, v. g. en Patris la primera es breve 
por Naturalexá , jirque nace de pater que tiene la primera 
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breve ; y puede ser larga por Posición , porque se halla déban- 
te de dos Consonantes, T, y K, l>r«, al contrario, es larga 
por Naturaleza por contener el Digtongo JE ; pero en los Com- 
puestos es breve por Posición cuando se halla delante de uua 
Vocal , como en Fraire, 

REG. II. De la Vocal ántes de otra Vocal. 

La Vocal antecedente 

A otra inmediata V ocal, 

Por precepto general, 

Será breve comunmente. 
Como Peut y vía. 

EXCEPCIONES. 

I. Pero sus Casos en El 
La Quinta Declinación 
Debe alargar $ aunque son 
Breves Fidei , Rei , Spei. 

Los Cases de la Quinta Declinación acabados eo Fl, tie- 
nen larga la Vocal penúltima , aunque preceda a otra Vocal 
íomo en Die s, diei ; menos Fidei, ópei , Rei , casos de Fides, 
jfipes y Res. 

II. Largos son los Genitivos 
De Primera, como Aulaí, 
Anticuados $ y cual Cai, 
De Segunda Vocativos. 

El Genitivo antiguo déla Primera Declinación acabado en 
Al , como Aulai por Aula , y el Vocativo de la Segunda en /, 
como Cai , tienen larga la Vocal penúltima. 

JII. i . Cualquier Genitivo en 1US, 
Es común en Poesía; 
2. Mas siempre andan á porfía 
Breve Alten'us, largo Alius. 

1. Los Genitivos en 1US como jllius , ipsius, Unius , tie- 
nen la I común en Verso ; aunque en Prosa es siempre larga. 

2. Pero Alterius la tiene siempre breve, y Alius siempre 
larga , asi en Verso como en Prosa. 

IV. En el Verbo Fio , fis 
Alargar la I conviene, 
Siempre que R no interviene^ 
Como en Fiam lo advertís. 
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suerte que la primera Consóname esté al fin de la primera pala- 
bra, y la segunda al principio de la siguiente, como en piusi 

L estoes propiamente ser larga la Vocal por Posición. Pero si am- 
ia Consonantes estuvieren en Ja palabra siguiente, la Vocal 
no dejará de ser .comunmente breve, como ep trigore frondes- 
aunque alguna vez sucede lo contrario, como se verá en otra 
parte, 2. Y también es larga si se anrepoue á la 1 puesta en- 
tre dos Vocales; v. g. A es larga en Major, y £ en Pejor. 

REG. VI. \f Vocal breve que precede 
• Con h y ó R 4 ía Muda 9 

En Verso es común sin duda; 
2. Lo que en Prosa no sucede, 
l. Cuando en una misma dicción se halla alguna Vocal bre- 
are ántes de una letra Muda , como B , c, 2>,&c. seguida de una 
de las dos Liquidas £, ó /t, la misma vocal se hace jcomun eo 
Verso , cpmo consta de estos dos de Ovidio: 

Et primó similis VÓJucrj, mox vera voltícris 
Nox teoebras proferta Pboebut fugat Me tenébras. 
2 Pero no sucede así en Prosa ; pues la dicha Vocal se de- 
fcera siempre tener por breve , como Vólueris. y Ténebrai v nó 
.larga como y 0 lúcris % y Ten¿bra, w a 

REG. VII. De los Derivados. 

Comunmente el Derivado 
Corre en todas las dicciones, 
Aunque nó sin excepciones, 
Al Primitivo arreglado. 
El Derivado en cualquiera dicción sigue la Cuantidad dt 
su hrimittvo , v. g. ¿nimare tiene las dos primeras sílabas bre- 
ves, porque Animus las tiene ; y al jcontrario Naturalis las tie-* 
ue largas , como Natura. 

EXCEPCIONES, 

De éstos largos: Odi ; No vi, 
Fido, Sopio , Dis y Dico, 
Vienen breves Od i u m , Nox a , 
Fides, Sopor, Dicax, Di.ua 
De los breves , Foveo , Sedeo, 
Hoaio y Súspicor derivo 
Estos largos : Fotnes , Sedes^ 
Con Humanus y Suspicip, 

Y otros muchos que por var¡3s razones se apartan dt sus 

Primitivos, y solo puede ensenar «1 uso. 
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REG. VIIL Del Compuesto en su primera parte, 

1 . Suma variedad ofrece 

El Compuesto en su primer^ 
Parte $ y así donde quiera. 
Mil excepciones padece, 

2. Pero comunmente debes 
Alargar la ^ y la Q; 

j. LaK,/aI,laü nó } 

Pues de ordinario son breves. 
j. La voz compuesta varía mucho la Cuantidad de la Voca! 
en su primera parte , y así tiene muchas excepciones que solo el 
uso puede enseñar. 2. Pero ordinariamente es larga la 
como en Quart , Nullátenus\ aunque breve en Castrámetor % y 
muchas voces Griegas, v. g. Anágage, Hexómeteriy también 
larga la O , como en Nolo » Alioquin \ aunque breve en Hodie y 
Quandóquidem ; y en muchos Griegos escritos con omicron , v. g. 
Argonauta , Carpópborus. 3. K, I , U son , al contrario, bre- 
ves comunmente: £ , como en Nefas, Liquefacto ; aunque larga 
en Nequando y Venéjicus , &c. J, como en Bíceps y Agrícola, 
auuque larga en Quilibet , Postridie , &c. U , como en Ducenti\ 
í¿uádrupes \ aunque larga en Comúpeta ¡Genuflectg, Vsuvenio, 
Usucapió, según la razón mas probable. 

REG. IX. Del Compuesto en su -segunda pang, 

Cuando en su parte segunda 

El Compuesto examinamos, 

A su Simple h arreglamos^ 

Según en uso se funda. 
El Compuesto guarda comunmente en su segunda parte lt 
Cuantidad del Simple, v. g. Improbus tiene breve la sílaba tro, 
como Probus\é bifidus tiene larga la silaba ti, como Fidur. 
advirtiéndose que aunque mude la Voca. del Simple, siempre 
mantiene la Cuantidad de este , v. g L ligo es breve en la í , co- 
mo Lego en la E \ Allido es largo en la i, como L*do en el dipr 
tongo 

EXCEPCIONES. 

£• i. Breves tiene sus Compuesto! 
Déjero y Pe je r o , Juroj 
1. Dico los suyos en D1CUS, 

3. Como los en NUBUS , Nubo, 

i. Juro , aunque es largo, tiene breves sus Compuestos J>ér 
¡ero y Péjero. 2. Dico tiene también breves los suyos acaba- 
dos en DICUS, como Causidicus , feridicus. 3 Hubo , jtam- 
frien, los acabados en MU£US t como innubut, Prónubus, 
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II. i. De Sopio largo , abreviar 
Se debe Semisopitus¿ 
8. Ambio al Participio Ambitus 
Debe al contrario alargar. 

I. En Semisopitus debe abreviarse la antepenúltima, aunque 
el Simple Sopitus la tenga larga. 2. En el Participio Ambitus f 
de Ambio % se ha de alargar la penúltima, aunque el Supino sm* 
bitum la tenga breve, por venir de Uum breve, Supino de £o. 

REG. X. De las Preposiciones Inseparables 

en Composición, 

i. Las cuatro Di, Se, Ve, Tra 

Serán largas - 7 solo si 

En Dirimo breve DI, 

Como en Disentís será. 
s. Re se acostumbra abreviar} 

Mas Refert siempre se ve 

Largo en la silaba RE, 

Significando Importar. 

I. Las cuatro Preposiciones Inseparable* aquí expresadas, 
son largas, como Diligo , Seáuco , Vegrandis , Truduco ; menos 
DI en Dirimo y Disertas , en que es breve. 2. Re , también 
Inseparable , es breve comunmente , como en Redjtx , Resolvo; 
pero siempre es larga en Refert , cuando significa Importar, ó 
Convenir. 

REG. XI. De las Separables en Composición. 

Las Separables ¿eran, 

Estando en Composición, 

De la Cuantidad que son 

Cuando fuera de ella están. 
Las Separables son breves ó largas en Composición , de la 
misma manera que lo son fuera de e:la: breves como Abeo, An- 
téfero \ y largas como Prtjicio , Postpono. Y esto se entiende 
cuando no lo impide alguna Regla general ; porque las que son 
breves fuera de Composición, pueden ser largas en ella, siguién- 
dose v. g. dos Consonantes, como Ad en Aúmiror \ y al contra- 
rio, las largas pueden ser breves , siguiéndose v. g. alguna Vo- 
cal ,ÓH, como De en Deorsum y Dtbinc , y Pro en Próavus y 
Probibto, 

• 

Excepciones de Pro. 

Pro en Profestus y Profundus, 
Procus, Prófugus, Procella, 

X 
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En Prónepos y Proneptis, 
Como en Profatius se abrevia. 
En Profectó , Proficiscor, 
Protervus lo mismo observa, 
T también en muchos Griegos, 
Cual Propontis y Prophetaj 
Mas si á Fundo , Pello y Pulso, 
T á Curo y Curro se llega, 
Como en Procumbo y Propago, 
Por común se considera. 

CAP. II. De los Pretéritos y Supinos. 
REG. I. De los Pretéritos de dos sílabas. 

< 

En primer silaba largo 
Ser el Pretérito quiere 
Que tan solo dos tuviere-, 
Breves serán, sin embargo, 
Dedi, Bibi, Tuii, Fidi, 
De Do , Bibo , Fero y Findo, 
T de Sto , de Sisto y Scindo, 
Steti , Stiti , como Scidi. 
Todo Pretérito de dos sílabas tiene la primera larga, como 
Veni , V'xdi , Vici ; excepto los aquí expresados. 

REG. II. De los que duplican la sílaba primera. 

« 

1. Llegando el mismo á doblar, 
Las dos primeras son breves, 

2. Pero la segunda debes 
En Caedo y Pedo alargar, 

3. Ten todos los Verbos que 
Tuvieren la Vocal áxtes 
De dos letras Consonantes, 
Según en Curro se ve» 

1. Cuando el Pretérito duplica la sílaba primera ,1a s dos pri- 
meras son breves , como en iíidici de Disco, 2, Mas C*do j 
Pedo alargan la segunda i y así hacen Citidi y Peftdi. 3 Tam- 
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bien la alargan todos ios Verbos que tienen la Vocal segaida di 
dos Coronantes, como Curto, que hace Cucurrii y esto es oon- 
forme á la Regla de la Posición. 9 7 

REG. III, De los Supinos disílabos. 

1. El disílabo Supino 
Alargará la primera; 

2. Mas breve se considera 
En hs Verbos Lino y Sino, 
A estos dos , ocho se sigan i 
Cieo, cies, Sero, Queo, 
Do , Sto , Ruó , Reor y Eo 
Que á la regla no se obligan. 

t. El Supino de dos sílabas- alarga la primera , v. g. Loiim, 
JUvtum,Visum, Scitvm. 2. Pero la abrevian los siguientes: 
íttum y Sítum de lino y Sino; Citum de Cieo de la Segunda Con- 
jugación (nO Citum de Cio,eisáe la Cuarta) Satum. Ouitum 

REG. IV. De los Supinos polisílabos, ó de 

muchas sílabas. 

1. El polisílabo tiene 

La primera en UTUM larga. 

2. La misma en ITUM se alarga, 
. Siempre que de IVI proviene. 

3. Mas si el ITUM mencionado 
De tal IVI no procede, 
Como en Tácitura sucede, 

y Correrá siempre abreviado. 

I. £1 Supino de mas de dos sílabas terminado en UTUM 
tiene larga la primera de su terminaciou, como Solutum. 2. El 
acabado en ITUM, cuando viene de Verbo que hace el Pretéri- 
to en ivi, la alarga igualmente , v. g. Petitum de Peto, peth.r 
Auáttum de Audio, audivi. 3. Pero si ITUM no viene de tal 
Verbo, entonces la abreviará, como Tácitum de Taceo , tacui. 

r 

NOTA. Esta Regla se debe tener por general ; pues solo 
padece la excepción de los Compuestos de Ruó , como Dirutum, 
y de Lino como lllitum , que tienen la penúltima breve. 

REG. V. Del Pretérito y Supino polisílabos, 
*« El Pretérito y Supino 

X a 
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Polisílabos conservan 

La Cuantidad del Presente 

En la sílaba primera. 
2. Mas en Cogo , Gigno y Pono 

Ambos conformes la abrevian: 

T en Solvo y Volvo también 

Lo mismo el Supino observa. 
i. El Pretérito y Supino de mas de dos sílabas conservan en 
la primera la misma Cuantidad que tiene la primera de su pre- 
sente de ludicativo , como Amavi , Amatum de Amo \Clamavi¡ 
Ciamatum de Clamo. 2. Pero los siguientes la abrevian: Coé- 
gí^Coactum de Cogo ; Genui , Génttum de Gigno ; Posut , Pótitum 
de Pono y lo mismo observan los Supinos Solutum de Solvo , y 
Volutum de Volvo. 

CAP. III. Del Cremento de los Nombres, 

REG. L Definición del Cremento del 
Numero Singular. 

En Singular notarás 

Cremento, si el Genitivo 

* Excede al Nominativo 

En una silaba , ó mas. 
Cremento en el Nombre y Pronombre del Singular se entien* 
de aquella sílaba , ó sílabas en que el Genitivo y demás Casos 
obliquos exceden al Nominativo. Y así cuantas mas sílabas tu- 
viere aquél que éste, taotos Crementos se contarán , v. g. en Vir, 
viri ; Tu , t vi ; Sermo , sermonis , se contará uno , el cual está eu 
la sílaba correspondiente á aquella en que se termina el Nomina- 
tivo, esto es, en Vi , TU¡ MO Contaránse dos en Supellectilit 
de Supcllex, los cuales se hallan en las sílabas LEC y Ti: de 
suerte que en la última de los Nombres , como de los Verbos, 
no Jiai Cremento alguno. 

REG. II. De la Cuantidad del Cremento de 

la Segunda. * 

En Primera no hai Cremento: 

1. El de la Segunda es breve. 

2. Iber con Céltiber debe 

De esta regla estar esento. 
j. £1 Cremento de los Nombres de la Segunda Declinación 
es breve , como Puer , púeri , Vir, viri. 2. Solo es largo en 
Iber , lberi , y Céltiber , Celtiberi. 
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REG. III. Del Cremento en A de los Nombres 

de la Tercera. 

1. La Tercera en sus dicciones 
Alarga el Cremento en A; 

2. Vero AL, y AR Masculinos 
Le abrevian , y también Par, 
Baccar, Néctar, Jubar , Hepar, 
Fa* ,*Anas , Vas vadis , Mas¿ 
T el pie Consonante admite 

Antes de S , como Trabs. , 

i. Los Nombres de la Tercera alargan comunmente el Cre- 
mento en A , como Vectigal , vectigalis ; Calcar , calcaris ; Pietar r 
fietatis; Pax , pacis. 2. Pero le abrevian los Mascullaos en 
AL y en AR , como Sal, salís ; Lar , laris : é igualmente Par, 
parís, y todos sus Compuestos, como Compar, cómparis } los 
ocho Nombres contenidos en la II. Copla ; y también los que 
acaban en i*, precedida de alguna Cousonante, como Trabe 
trabis ; Dept , dapit. 

REG. IV. Del Cremento en E de la propria 

Declinación. 

1. Su Cremento de ordinario 
Abrevia la misma en E, 
Según en Paries se ve\ 

2. Mas EN le alarga al contrario, 
Ttar&ien Plebs , Seps, Fex, Lex, 
Lócuples , Iber Iberis, 

Halex, Hseres Ver veris, 
Merces , Vervex , Quies , Rex. 
Igualmente largo sea 
El Nombre que crece en ELIS, 
Cual Míchaél Michaélis, 
Profrio de la lengua Hebrea, 
1. El Cremento en B de la misma es breve por lo común , v. g. 
Partes , parietis ; Anser , ánseris ; Grex , tregis. 2. Pero le 
tienen largólos acabados en EN, como Lien , lienis : y fembieu 
todos los comprehendidos en la II. y III. Copla. 

REG. V. Del Cremento de Ir I Latina en la 
misma Declinación. 



t 



326* 

El Cremento en I Latina 

* Deberá siempre abreviarse 
Cual Piigilis ; mas le alargan 
Los Nombres que aquí se añaden, 

' Vibex , Quiris , Nesis , Glis, 
Vires, de Vis, Dis, Lis, Samnis, 
T el que acaba en IX cual Nutrixj 
Como los siguientes saaues : 
Fornix, Pix , Érix , Coxendix, 
Cilix, Caiix, Filix , Natrix, 
Larix , Choenix, Hystrix , Nix, 
Salix , asimismo Varix, 
T Vix, Nombre defectivo, 
De quien Vicis breve nace. 
Por indiferentes pasan 
Estos dos : Strix y Sandix. 

REG. VI. Del Cremento en O de la misma. 

1. El Cremento en O la toca 

Alargar 9 como Flos ^ floris; 
{2. Pero el Neutro abrevia el ORIS, 

Ménos Os , oris , la boca. 

También por breves los dos 

Memor , é Immemor darás, 

Impos , Compos , y ademas 

Arbor con Lepus y Bos, 

AUobrox, Precox, y todos 

Aquellos en que se ve 

S después de B , ó P; 

T el Compuesto de Pous , podo*. 

I. £1 Cremento en O de la misma es largo , como Píos fioris, 
Sermo, sermonu. a. Pero es breve el de los Neutros que ha- 
cen el Genitivo en ORIS, como Corpus , córporis , ménosOx , oris 
y breve también el de los contenidos en la Copla II. como Me- 
mor , &c. Asimismo el de Állobrox , Allóbrogis ; Precox , préco- 
c/x, y de todos los acabados en precedida de B ó P, como 
Scrobs , tcrobis ; Mtbiops , JEtbiopts : y también el de los Com- 
puestos del Griego Pous , pod$s, v. g. tr'tput , trtpodu. 
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REG. VIII. Del Cremento en 17 de la misma. 

1. En U su Cremento es breve, 

2. Mas largo se nota en éstos : 
Frux, Lux , Polux , y Fur Furis, 
T cualquiera en US que vemos 
Extender con UDIS , URIS, 

T con UTIS su Cremento^ 

3. Exceptuando solo tres 9 
Ligas , Intercus y hete Pecus, 

I. El Cremento en U de dicha Declinación es breve , co- 
fao Crux, crucis\ Fulgur ,fúlgur¡s. a. Pero le alargan los 
aquí expresados con todos los acabados en US que hacen su 
Cremento en UDIS, URIS , UTIS , como Palus, f aludís \Tel- 
lus ytelluns , y Juventus ,juventutis. 3. Exccptuause tres: 
JLigus, Ligurit; Inter cus ,intér cutis \ y Pecus, pécudis , que 
le tienen breve. 

REG. IX. De la Cuantidad del Cremento en el 

Número Plural. 

1 . 1 , U breves correrán 

En los Crementos Plurales^ 

2. Pero las demás Focales 

A , E , O , se alargarán. 
I. El Cremento en los Nombres del Número Plural se en- 
tiende cuando el Genitivo, ú otros Casos obllquos exceden 
en silabas al Nominativo Los Crementos en I y en 17 son breve?, 
como en Sermones, serm6nibus\ Tribus, Tribubus. 1. Los 
en A , £ , O son largos, como en Musa, musurum ; Dies , die- 
rum; Dómini , dominorum. Nótese que el Cremento del Sin- 
gular concurre á veces con el del Plural , v. g. en Sermónibus^ 
cuya segunda sílaba MO es el Cremento del Singular, y la terce- 
ra Ni es del Plural , aquella larga , y esta breve. 

CAP. IV. Del Cremento de los Verbo?. 

REG. I. De la Definición de su Cremento. 

En el Verbo notarás 

Cremento , cuando se aumente 

La segunda del Presente 

Con una sílaba , 6 más. 
En el Verbo Activo , ó Pasivo hai Cremento , cuand© alguna 
de sus Personas excede en número de sílabas á la segunda del 
presente de Indicativo del Activo, como en Amamus^ y Ama- 
mur porque tienen mas sílabas que Amas. Según el número 
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de éstas, se multiplican los Crementot , v. g. en Amamus se 
cuenta uno , en Amabamui dos , en Amaveramus tres. Él pri- 
mero está en la segunda silaba , el segundo en la tercera , el 
tercero en !a cuarta La última jamas se cuenta por Cremento, 
ni en los Verbos , ni en los Nombres. En cuanto a los De- 
ponentes y Comunes, se Ies fingirá un Activo para saber cuan- 
tos Crementos tienen, como Digno dignas á Dignor , y así se 
sabrá que Dignaris tiene uno, Dignámini j y Dignabámini 
tres. 

NOTA. El primer Cremento está en la primer sílaba , cuan- 
do la segunda Persona del Presente de Indicativo tiene solo 
una silaba, como Das; por lo cual Damus tiene el primer 
Cremento en la sílaba DA, 

REG. II.. Del Crementó en A» 

1. Por largo el Cremento en A 
De cualquier Verbo se cuente; 

2. Do abreviará solamente 
El de su sílaba DA 

r. El Cremento en A de los Verbos es siempre largo, co* 
rao Amabám , Doceamus, Legamus , Audiebamus, &c. 2. Me- 
nos el de Do,düf, que es breve, como Damus, Dará, Da— 
tum , y sus Compuestos, Circúndumus , Venúndamus. 

REG. III. De su Cremento en E. 

1 . Largo también será en E$ 

2. Mas cuando en BERIS, ó BERE, * 
ER AM , ÉRIM ERO hiciere,. 
Por breve le notaré. 

3. Breve asimismo ser quiere 
En Tiempos de la Tercera 
Que crecen de esta manera; 
EREM , ERER , ERIS y ERE. 
Esto se entiende en Presente, 

T Pretérito Imperfecto, 
Pues es largo en el Perfecto, 
T en el Futuro igualmente. 

1. El Cremento en E es también comunmente largo en toda 
Conjugación , como en la Primera Amemus , en ta Segunda Mo- 
ncbam,en la Tercera Legemus , y en la Cuarta Audietur. 

2. Pero es breve en \as sílabas que aquí se expresan de 
los tiempos siguientes: Amáberis , ó Amábere , Monúeram, 
Monúerim , Monúero , y todas sus demás Personas. 3. Asi- 
mismo es breve en los Tiempos de la Tercera Conjugación 
que crecen de la manera aquí señalada ; en EREM y ERER, 
como Légertm y Légerer , Pretéritos Imperfectos de Subjun- 
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livo del Verbo Activo, y Pasivo; y en ERISy ERE(nóen 
£ HERIS y ERE RE) como Légeris.ó Légere , segunda Perso- 
na del Presente de Indicativo del Pasivo; y también Légere se* 
gunda del Imperativo del mismo , y Presente de Infinitivo del 
Activo. Pero esto se entiende siendo Presente , 6 Pretérito 
Imperfecto ; pues en el Perfecto Activo es largo como Lege- 
runt t vel Légere, y también en el Futuro Pasivo como tegé- 
ris vel Legére. 

REG. IV. Del Cremento en I. 

• 

t. Obsérvase comunmente 
La I breve en todo Verbo, 

2. Pero larga de la Cuarta 
Siempre en el primer Cremento; 

3. Larga en Voló, Malo, Nolo, 
Como en Sum, y sus Compuestos i 
T asi Velimus, Malimus, 
Nolito y Simus dirémos. 

4. Largo es IVI, breve es IMUS 
En Pretérito Perfecto; 

5. RIMUS y RITIS se adoptan 

Comunes en Prosa y Verso. 
1, fel Cremento en I es breve regularmente en íos Verbos 
de cualquiera Conjugación , v. g. Amábimus, Hocébitis , Légimus, 
Audimini , en el segundo Cremento. 2. Pero el primer Cre- 
mento en los de la Cuarta ts largo , como en Audimus , Aitdito % 
Audirem. 3. También lo es en Voló , Malo, Nolo y Sum, 
con sus Compuestos , en los Tiempos y Personas siguientes: 
Velimus , ttlitis ; Malimus , Malitis ; Nolimus , IV otitis ; Nolito, 
Nolite\ Simus y j/V/x. 4. £1 Pretérito Perfecto acabado en 
IV 7, tiene el primer Cremento largo, como Petivi, Audivi, y 
así sus Derivados Pettveram, Petrverim , &c. Pero el acabado 
en iaíiw plural, le tiene breve, como Amávimus , Docúimur, 
Zégimus, Compérimus. 5. Los Tiempos de Subjuntivo en 
RIMUS y RITIS tienen el Cremento común en Verso , como 
Egérimus. (Virg.) Fecerimus (Catul.) Vidéritis (O vid.) Dederr- 
tis. (ídem.) Y también en Prosa unos le alargan, otros le abre- 
vian. 

REG. V. Del Cremento en O y en 17. 

En O es largo y y en U, breve; 
Mas el Participio en URUS¿ 
Como Amaturus, Lecturus, 
Largo sin falta, le lleve. 
Él Cremento en O es largo , como en Amatóte * Facitote; 
y en U es breve , como en Sumus , Vólumut. 
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CAP. V. De la Cuantidad de las sílabas fi- 
nales de toda voz Latina. 

REG. L De la A final 

I. A por larga al fin se admita , 
a. Breve en Recto y Quinto Caso, 

T en Plural Neutro. A est$ paso 

Eia , Quia , Puta, Ita, 

Los Numerales que ofrecen 

Su terminación en G1NTA, 

Cual Triginta, Quadraginta, 

Común siempre la apetecen. 
t. La sílaba final en A es generalmente larga, como Ama , 
Frustra , Contra. 2. Pero es breve en los Nominativos y Vo- 
cativos de Singular del Nombre, ó Pronombre , como en Musa, 
Tua ; en los Casos Neutros de Plural , como Templa , Tém$QTQ\ 
y en los cuatro Adverbios aquí expresados. 

REG. II. De la E final. 

i. E final breve se encarga-, 
s. Mas de Quinta en Ablativo, 

Ten el modo Imperativo 

De la Segunda, se alarga, 

3. Como en Adverbio que sale 

De Nombre en US , salvo Inferné 
Que se abrevia con Superné, 
T asimismo Bene y Malé. 

4. Larga en Ferme, Ohe, y dicciones 
Monosílabas, cual De; , 

J. Aunque Enclíticas , cual Que, 
Entre las breves menciones. 

i.La E final es breve, como Pane , Vtile , Ule, Frángete, 
Sine, &c. a. Pero es larga en los Ablativos de la Quinta 
Declinación, como J>ie, y en los Imperativos de la segunda 
Conjugación como Mone. 3. En los Adverbios formados de los 
Nombres en US de la segunda Declinación , como Docté de 
Doctus ; menos en los cuatro aquí expresados , que la tienen 
breve. 4. También es larga en Ferme y Ohe , y en las voces 
Monosílabas , como De , Me, y Ne , prohibiendo , &c. 5. Pe- 
ro nd ei^ías Enclíticas, como Que y Ve , v. g. Jdque, Aliudvc\ 
ni en las Adiciones silábicas, como Ce , Pse y Pte, v. g. Mece, 

> 

1 
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Reapie , Suapte, y Ne y TV, cuando lo son, v. g. Tántane^ Tut*. 
REG. III De la I final. 

La I por torga en e/ /¡n 

De las voces se repute^ 

Mas breve se usa en los Neutros, 

Como por egemplo Guinmij 

Ten Sícuti, Nisi, Quasí. 

Por común se admite en Ubi, 

Ibi, Mihi, Tibi, Sibi, 

T en el Disilabo Cuí. 
La I final es larga generalmente, como en Dámini, S$r~ 
moni , Atnari , con las excepciones que expresa la Regla. 

REG. IV, De la O final 

1. La O es común ; pero breves 
Immó, Citó, Scio, Nescio* 

2. Los Monos\labos largos, 

3. X Casos Tercero y Sexto, 

4. Como el Adverbio , aunque Modo 
Es breve con sus Compuestos, 
Cedo es breve por Da , ó Dic f 

T largo , si es cuasa/ , Ergo. 

I. ta O final es común, como en Sermo , Ambo , .¿m*, 
finando, 2. Larga en los Monosílabos, como 0, Z>o, J*". 

3. Y también en los Dativos y Ablativos como Dómino, 

4. En los Adverbios, como Falso, Súbito , í¿¿o, &c. me-* 
dos en jModó y sus Compuestos , cuales son Dummoáo , Quómo- 
do, íkp. en donde es breve. 

* 

REG. V. De la 17 final. 

Los acabados en U, 
Por precepto general, 
Tienen larga la final 
Como Cornu , como Tu. 

CAP. VI. De las Consonantes finales. 

REG. I. De las finales ByC. 
i. B es breve: (2) larga la C, 
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3. Pero indiferente Fac, 

Con Hic Pronombre , se ve. 

X. La B final es breve, como Ab , O* , ,Tt/*. 2. La C fi- 
nal, larga ,como Ac , , Duc , aunque iv>c y Doñee son breves. 

3. Comunes el Imperativo Fac , é-H*c siendo Pronombre; 
pues siendo Adverbio , es largo. 

REG. II, De las finales D, L, T. 

i» J3rex>e comunmente sea 
La D 9 L, ó T £naf$ 
2. Pero i<Jrg05 Nil , Sol ? Sal; 
Como /a voz Propria Hebrea* 
1. Las finales 2>, L, Ó T son ordinariamente breves , co- 
mo se advierte en -¿d , Tribunal , Caput. 2. Pero son lar- 
gas las voces Nil, Sol y Sal, y los Nombres Proprios Hebreos, 
como Ismael , M rebol , Saúl , &c . 

HEG. m. De la H final. 

Toda aspirada dicción, 
gue en H suena acabada, 
Es por larga reputada, 
Como Pf oh Interjección» 

• 

REG. IV. De la M final. 

t. Comerse , ó perderse debe 

Cualquier silaba final 

En M ántes de Vocal. 

2. Circum , en Compuesto > e$ breve. 
í. La sílaba acabada en M se come, ó pierde ántes de ta 
Vocal de la voz siguiente, esté ó no precedida de H , como 
en este Verso, Monttrum, borrendum , informe, ingens &c. 
lo cual se explicará cuando se trate del Metro. 2. Pero Cir- 
cum, estando en composición, es breve, como en Circúmago. 

REG. V. De la N final. 

1. N ser larga apetece-, 

2. Mas Cuantidad breve piden 

An, In, Forsan, Tamen, Viden, 

3. Como el EN que en INIS crece. 

I. La final en ¿V es larga , como en los Nombres Lien , Tí" 
tan , Siren , Sálamin, Córidon , &c. y en estas voces. £n , j¿uin 9 

* 

\ 
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2. Mas es breve en las que aquí se señalan , y otras , como 
/>f/n, Fórsitan, Áttamen y Satin\ Egon\ Ain\ 3. Y asimis- 
roo en los Nombres acabados en EN , que crecen en íNis , co- 
mo Lumen, lúminis\ Fidicen ,fidicmis , (Ninguna VOZ acaba en 
P , menos Folup.) 

REG. VI. De la R final. 

R es breve como Vir; 

Tero largos han de ser 

Iber (nó Ccltiber) Ver, 

T Far, Lar, Nar, Par, Fur , Hir. 

REG. VII. De las finales en AS y en ES. 

1 . AS , como ES , largo se abona, 

2. Mas siempre por breves ten 
A Anas , Penes y Es también 
De Sum segunda Persona; 

3. TeJ Nombre que breve hicieres 
En Cremento , menos Aries, 

T fuera de éste , Abies , Paries, 
Pes , con los suyos, y Ce res. 

1. Las finales en AS y ES son largas, como JEtas, Nefas \ 
Ames , Nubes , S pedes , Toties. 2. Pero Anas, y Penes , Prepo- 
sición, son breves; y asimismo ES, segunda Persona de Sum, ya 
de Indicativo, ó ya de Imperativo , como la de sus Compuestos 
uides , Potes , &c. 3. Y el Nombre que tenga el Cremento bre- 
ve , como Miles, militis; menos los que aquí se exceptúan, y 
.entre ellos Pes con sus Compuestos Bipes , &c. 

REG. VIII. De la final en IS. 

1. 1S final por breve cuento, 

2. Si bien Vis se ha de alargar, 
T el Nombre de Singular 
Que tenga largo el Cremento; 

3. Todo Plural Caso en IS-, 

4. Persona en Cuarta inflexión, 

5. Como Audis , y otras, que son 
Vis, y Velis, Sis y Fis: 

No omitiendo de las tales 
Los diferentes Compuestos^ 
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T añadiendo fuera de éstos, 
Foris , Gratis , Adverbiales* 
i. La final en is es breve , como en Vestís. «. Pero» será 
largo el Nombre Vis , y el de Singular que tuviere largo elCre- 
mento , como Lis , litis. 3. Toda caso de Plural , como Mu- 
sis , Nobis , y Omnis por Omites. 4. En la cuarta Conjugación 
la segunda Persona de Singular de Presente de Indicativo , v. g. 
jiudis , Nescisj Sentís. 5 Y las otras Personas aquí expresa- 
das , como también sus Compuestos , (¿uamvis , Quivis , Muvis, 
Malis , Nolis , -¿<ij;\r , Contfx, Dejis , &c. 

REG. IX. De. la final en 05. 

1 . Larga es el que en OS remata. 

2. Abreviarás solamente 
Compos, luí pos , é igualmente 
OS que en Ossis se dilata. 

1. La final en OJ'es larga ,como en Monos , Dóminos , P*/. 

2. PerÁ son breves Compos, é Impos, y 0x cuando hace el 
Genitivo en Ossis, significando hueso , y así su Compuesto £«0/, 
sin hueso. 

REG. X. De la final en US. 

é 

t 

•r \ 

i. US es breve; (2) mas aparta 
Por largo aquel que en U crece, 
Menos tres ; y aquel que ofrece 

3. En cuatro Casos ¿a Cuarta. 

I.La final en W es breve , como Vulnus, Manvs, Sénsi- 
bus, Póssumus, lntus. 2. Pero se exceptúan por largos los 
Nombres que crecen en U , ya largo , como Virtus , virtutis ; ya 
breve, como Sus , suis , méoos tres, que son : Ligus , ligurh; 
Pecus , fécudis ; Iritercus , intércutis. 3. También son largos 
cuatro Casos de la Cuarta Declinación : es á saber , el Genitivo 
de Singular , y el Nominativo , Acusativo y Vocativo de Plural, 
g. Fruct us. 

REG. XI. De la última silaba de los Versos. 

Final sílaba de V zrso 
Abreviar puede el Foeta, 
O alargar según aprieta 
La lei de metro diverso. 
Haráse breve , siendo larga , como en este Faleucio de 
Marcial : 

Nobis non licet esse tam disertis. 
y larga , siendo breve , como eo este Heroico de Virgilio: 
Gens mímica mibi lyrrkenum ndvigat *$u9r. 



4. 
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CAP. VIL De la Cuantidad de los Nombres 

Griegos. 

REGé I. De las Vocales Griegas. 

i. Si de voz Griega te encargas, 

Admitir siempre por breves ' 

Epsilon y Omicron debes, 

Eta y Omega por largas. 
a. Las tres restantes Vocales 

Alpha, Ypsilon, Iota 

Padecen siempre la nota. 

De varias y desiguales, 
i. La lengua Griega tiene siete Letras Vocales , que son 
A Alpha , E Ípsilon % H , Eta , 1 Iota, O ómicron , T Tpsilon , SI 
ómega. Entre estas , Épsilon y ómicron son siempre breves , y 
Eta y Ómega siempre largas : v. g. la E es breve en Tbemis , y la 
O en Tropbxum, por escribirse aquella voz ñnGriego con J£/»/i- 
Ion , y ésta con ómicron', al contrario la £ es larga en Tbeca, y 
la O en IVoix , por escribirse en la misma lengua aquella voz coa 
Eta , y esta con ómega. a. Las tres Vocales restantes Alpha, 
Tpsilon é iota varían en la Cuantidad , v. g. Alpha es breve en 
^¿tfori , y larga en Afoi'x; Tpsilon es breve en Hyacéntbus , y larga 
en £«yo ; Idm breve en lambus , y larga en Ampbion. 

REG. II. De la Vocal ántes de Muda y Líquida. 

La Vocal breve delante 
De Muda con M , ó N, 
Por común mui bien se tiene : 

Lo que en Prosa es repugnante. 

En Griego, ademas de L y R , sou Líquidas My /V, lo que 
sucede rara vez eu Latin: y así la Vocal breve delante de la Mu- 
da , seguida de alguna de estas Liquidas , se vuelve tambieu co- 
mún en Verso, como se ve en los Nombres siguientes: Atlas 
Pbaretra , Tecmessa y Cycnus. 

REG. III. De íos Diptongos. 

Según la Griega doctrina 
Largos los Diptongos son 
Sin la menor excepción. 
Como en la lengua Latina. 
T así el nombre a quien se di 
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Por finales E A y EUM, 
Como Medea y Museum, 
Ofrece larga, la E. 
Varios también que fenecen 
En IUS , y en 1 A , 1UM, 
Cual ThaUa , cual Bravium, 
Tener 1 larga apetecen. 

La razón es porque todos estos Nombres se escriben en 
Griego con el Diptongo E£. 

REG. IV. De los Patronímicos» 

i . Ser breve en ADES y en IDES 

JZl Patronímico quiere^ 
9. Mas IDES , sí de EUS saliere, 

Sera largo , cual Pelides, 
3. El Femenino que viene 

Con finales 1NE y ONE, 

Como Adrastiné, Acrisione, 

Por largo también se tiene. 

1. Los Patronímico* Masculinos acabados en ADES , co- 
mo Ancbisiad.es de Ancbises, y en IDES , como Priámides de 
I>riamus, tienen la penúltima breve. 2. Pero los en IDES, 
derivados de Nombres en EUS , la tienen larga , como Atridcs 
de Atreus. 3. Los Femeninos acabados en llfE y ONE la 
alargan también como Adrastiné , Acrisione. 

CAP. VIII. Del Cremento de los Griegos. 

REG. I Del Cremento en 4. 

E/ Cremento Griego lleve 
Penúltima larga en ANIS, 
Cual se ve en Titán , Ti t anís; 
Pero en ADIS y ATIS , breve 9 1 
También ACIS breue Tzarós 
En Abax , Atrax 37 Smilax, 
Colax, Climax, Dropax, Hylax, 
Mystax, Panax, y otros mas. 

El Cremento en ADIS y ^rw tiene la vi breve ,corao Fallas, 
fálladis j Poema , (oémutis. 
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REG. II. Del Cremento en £. / 



\. En ERIS y en ETJS largo 

Ser el Incremento debe; 
2« Aunque en Aér y iEther breve 

Se manda usar , sin embargo. 

I. La E es comunmente larga en los Cremento* en ERIS y 
ÜTIJ' , como en Cráter ¡ crateris ; Tapes ,tapetis %i porque se es- 
criben con Eta. 2. Pero es breve en Aér , ¿*Ví> , y ¿Líber , 
0tbcris y porque están escrito* con tpstíon. , . ¡: 

KEG. III. Del Cremento en h 

Si el Nombré en Y Griega crece, 
Tor breve se conceptúa 9 y - : . 
Cuo/ Chlamys. Gryps $e exceptúa, 
V T todo e¿ que en IX fenece. 
üien que este precepto es nulo 
En Onyx, Sardonyx, Pbryx, ■ 
Calyx,. Iapix, j.&tyx: ; 
2* vario á Bebryx regulo. 

1. Largos INIS , ó YNIS sean; 

2. Mas los en IDOS, vel YDGS> 

De Nombres en IS nacido;, 

Abreviar la 1 Pesian, 
X. Los Crementos eo JATIJ 1 ,d r/V/J'alargan la 7*/0 # d el rp- 
ji/on , como Delpbin , dfilpbinis ; Pborcyn , Pborcynis. 2 Mas 
los en , ó en rz^ derivados de Nombres en IS , 6 en rj, 
abrevian ambas letras, como Dapbnis , Ddpbnidos; Amaryllis, 
¿LtHaryllidos. , ^ * 

REG. IV. Del Cremento en O, 

i . ODIS y ORIS breves son; 
%. OIS y OTIS , aJ contrario. 

3. ONIS , /¡na/mente, es vario 
En toda Griega dicción. 

I. Los Crementos en ODIS y en 0RLT son breves ;en OD IS, 
como en Tripus ,tripodis , y demás Compuestos de Pous , fodox; 
eti 0*W, como en J¿*«for , Héctoris , por escribirse arabos con 
Otmcron. 2. Los en OIS y 0I7J 1 son al contrario largos, co- 
mo en H tros , berois ; Rbinóceros , rbinocerotfs , por escribirse 
con (W* a. 3. Los en OiViJ 1 varían , pues son breves como 
en Sindon % sindonis , y largos como en Hélicon , HeJiconis , por 
tscribirse ios primaros con (ím/írM , y los segundos con 001**0. 



CAPÍ IX. De las sílabas finales. 



' REG. t De la A final. 

x. Acusativo que lleva 
A final en Singular, 
La debe siempre abreviar, 
Como Pana lo comprueba. 

a. Viniendo de AS , largo ves 
Todo Vocativo en A; 

3. Mas por breve se tendrá, 
Viniendo del Recto en ES. 

x.Et Acusativo de Singular, acabado en A , la abrevia 
siempre , como Pan* , Héctor a , Órpbea. 2. El Vocativo eo ¿, 
que viene de Nominativo acabado en AS, alarga la A , como 
Ainca de ¿Eneas , PaZ/a de Palias. ' 3. Pero el que viene del 
Nominativo acabado en £J\ la tiene breve r como Cresta d« 
Orcstcs 5 Tbyesta de Tbyesfes. , * , 

REG. IL De la E final. 

x. JEn Casos de la Primera. - 
2. T en Melé, teaipe y en Cetc 

Alargar la E compete. 

Pues Eta se consecra. 

t. Erí los Casos de los Ñombres Fémenínos en JE de la prí- 
merá Decliuacion en el Número Singular, se alarga la E final, 
como en Músic*\ y también en los de los Mascúlinos en h s, 
como en Anchi se de Ancbises, 2. Y asimismo en los Inde- 
clinables Melé, Tempe y Cfc/*, por la razón de que todos se es- 
criben con £to. 

REG. III. De la* finales I é T. 

í. Breve el Caso se termina 

En Ypsilon , ó en Iotaj ; 
2. Pera por largo se nota 

El Dativo á la Latina. 

t. Los Casos acabados en J, tí en T se abrevian comun- 
mente , v. g en Dativo , como Pállaái , 1 bétidi , y en Vocativo 
como Adony, Tbety. 2* Pero el Dativo usado á Ja Latina es 
largo. 

REG. IV. De las finales O y 17. 
' x. O larga siempre se advierte 

1 



,4 D¡grf!?ed*by Google 



339 

En el fin de Griegos Casos : 

2, Lfl U , siguiendo sus pasos, 
Larga de la misma suerte. 

i. Los Casos acabados en o son siempre largos, como el 
Nominativo , Acusativo y Vocativo Diáo i y el Genitivo Andró— 
geo , porque fstos se escriben con ómega. 2. Los en U son tam- 
bién siempre largos , como Pantbu , Jesu , por escribirse con el 
Dip tengo OT. 

REG. V. De la final N. 

fc 

r 

I é Los en N largos son. 

s. Por breve solo se admita, 
Si con Omicron va escrita, 
La voz de Segunda en ON: 

3, T cualquier Acusativo 

En AN , IN, ON terminado, 
Como venga derivado 
De breve Nominativo. 

4, Téngase por breve , en fin, 
El Dativo de Plural, 

Entre Poetas usual, , , 

Que se terminare en SIN. 

I. Los Cas*ós en N , son largos el Nominativo* como Pan, 
Siren , Delpbtn, Actxon\ el Acusativo como JEnean , Anchi— 
sen, v el Genitivo Plural , como Efigrámmaton, Geórgicon, por 
estar escritos con Ómega. a. Pero los acabados en ON de la 
segunda Declinación son breves, como el Nominativo , Acu- 
sativo y Vocativo Ilion, Pelion, por estar escritos con Ómi— 
cron. 3. Y asimismo todos los Acusativos en A N , IN ó TN, 
y ON, der'rvados de Nominativos breves : en AN, como Alo- 
jan, AEginan, de Mata» ASgina ; eu IN, ó TN, como Dapbnin, 
Jialyn,de Dapbnis , Halyt\ en ON, como De Ion, ¿cor pión, 
de Velos, Scorpios; menos Atbon, que tiene la O larga, por- 
que su Nominativo Atboi se escribe coa Ómega. 4. Y final- 
mente el Dativo de Plural acabado en SIN , como Vryasin. 

REG. VI. De lá final R. 

• 1. Largos sean los en ER 

Que en EHIS se acrecentaren^ 

2r Los que en OR se terminaren, 

Por breves se Han de tener. 
J. Los "Nombres acabados en ER que hacen su Cremento en 
ERl¿ , y nó sincopado, como Pater, fatrtt , soir largos, v.¿. 

Ya 
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Cráter , crateris; Iber, lberir , porque se escriben coi Eta. 

2. Al contrario los en OR son breves , como Héctor, por 
escribirse con Ómicron. 

REG. VII. De la final AS. 



x. AS m*c en JE , ó en ANTIS crece, 

Larga tiene sujmal$ - 
2. Breue AS, AD1S ; (3)7 en P/ural 

Ef cuarto que en AS fenece. 

1. Los Nombres acabados en AS que hacen el Genitivo en 
'JE , ó en ANTIS, son largOs , como Alinear, Mntte; Fallas, 
JPallantis. 2. Pero los que le hacen en ADiS, son breves, 
como Fallas, Pátladis, Arcas , Arcadis. 3. Y el Acusativo 
de Plural en AS, como Héroas , Troas. 

REG. VIII. De la final ES. 

l, ES alargar siempre debes 
En dos Casos principales $ 
s. Mas el Neutro y los Plurales 

. Nominativos son breves. 

t. La final en ES se alarga en Nominativo y Genitivo: en 
el primero, como Anchi se \r, y en el segundo, como Müslces. 

2. Pero se debe abreviar el Neutro en ES, como Hippoma- 
fies, Cacoétbes. Y los Nominativos de Plural , como Fbryges, 
Amuzones , Tigrides. 

\ 'i 14 REG. IX. De los finales 15 ó TS. 

i. Breve en i el último asiento 

Es IS, vel YS $ (2) sin embargo, 

- < En Núminativo es largo 7 

Si tiene largo el Cremento. 
1. Los acabados en is,ó TS, son breves como Dafhttt, 
Cblamys 2. Pero Jos. .que tienen el Crenumn largo , son lar- 
gos , como Del 'p bis , Eeljbinis ; sálamis , áalum 'mis. 

REG. X. De la final OS. 

1. Breve es todo Caso en OS, 
Con Ouiicron siendo escrito; 

2. Mas con Ooiega , el perito 
Le alargará , como en Tros. 

1. los Casos acabados en OS, estando escritos con rjmi- 
troH , son breves : el Nominativo , como lyros, Tenedos^ el Ge- 
nitivo, como ArcaUos, Geneseos, y el Neutr^como Efos, Cb«os, 
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Melos. 3. Pero son largos los que se escriben con Omego f co* 
mo Iw, Heros, Atbos. 

REG. XI. De la final US. 

K« Largos se ven los en US 

Del Diptongo QY formados} 
3. Solo se hallan abreviados. 
Excepto dos y los de Pus* 
T. Los acabados en US que se forman del Diptongo 0T r 
ton largos: el Nominativo, como Pantbus, lesus; el Geuitivo, 
tomo Didús de Dido , Calypsüs de Calipso. 2. Pero tos Com- 
puestos del Griego Pus, ó Pous, el pie, son breves, como 
l>6iipus\ menos Tripus y Melampus , que son largos. 

NOTA. Por lo que toca á las voces estranas como Hebréas, 
Caldeas , Siriacas, Egipcias , Persianas , Españolas , y otras cua- 
lesquiera , especialmente las Proprias de Personas y Lugares 
que no están latinizadas, su Cuantidad es indiferente; y el 
Poeta podrá darlas aquella que le pareciere, arreglándola en lo 
posible á la Analogía con el Ladn, 4 el Griego. Adviérta- 
se aquí que una misma voz puede tener diversas Cuantidades, 
según sus diferentes significados; v. g. Solum, denotando el 
sucio tiene la O breve; y tomado por solamente , Adverbio, 
la tiene larga. 

CAP. X. Del Tono , ú Acento* 

REG. Unica. De tres modos diferentes 

Es el Tono , ú el Acento: 
Agudo se ofrece , ó Grave, 

Como también Circuntíexo. 

El Tono, ú Acento es de tres maneras: Agudo , Grave 
y Circunftexo. El Agudo sirve para levantar el sonido de la si- 
laba, y se denota con una corta linea tirada de la mano dere- 
cha acia la izquierda, en esta forma (')• El Grave sirve pa- 
ra bajarle, y se expresa con una linea contraria á ia del "gu- 
do, en esta forma El Cincunfiexo sirve para levantar y 
bajar al mismo tiempo el sonido de la sílaba , y se denota con 
las dos lineas encontradas del Agudo y del Grave , eu esta 
forma ( A ). 

NOTA Como por una parte ignoramos de que modo varii- 
ban los Griegos y Romanos el Tono de la voz que se denota coa 
los acentos, y porótra, no se acostumbra señalarlos en las si- 
labas que debieran tenerlos , ha parecido conveniente omitir 
aquí un Tratado con di Masas observaciones sobre el Acento, 
que pudiera añadirse; advirtiendo, tan solo para no molestar la 
compre heusion de los Discípulos con Preceptos teóricos gene- 
ralmente inútiles en la Práctica , que los modernos usamos me- 
ramente del Acento Grave para distinguir los Adverbios de los 
Nombres, como en Docté Adverbio, para que no se confunda 
con poete , Vocativo de Doaus ; y algunas Preposiciones como 

■ 
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Pone, Vetsút para diferenciarlas de Pone , Imperativo de Pono, 
y de Ver sus ^ el Verso. Igualmente oos servimos del Cireunfiexo 
para distinguir ¡os Ablativos Singulares de La primera Declina- 
ción, de los demás Casos en ^,como Musa en Ablativo, á 
diferencia de Musa en Vocativo, ó Nominativo; y para denotar 
la dessemejanza entre los Genitivos de la Cuarta y sus Nomi- 
nativos, v. .g. Sensus en Nominativo , v Sensús en Genitivo. 
Tambieu se usa el Cincunflexo para significar la Sincopa ó Con- 
tracción de algunas voces , como Mi por Mibi } Agricolüm por 
Agricolarum. 

En esta Gramática se ha procurado señalar con Acento* 
Agudos las voces ta ti ñas esdrúxulas , para que los Jóvenes se 
habitúen desde luego a pronunciarlas cargando en la sílaba que 
corresponde. 

APÉNDICE 

AL LIBRO DE LA PROSODIA. 

Compendio del Arte Métrica, 

Habiéndose tratado de las sílabas , resta tratar brevemente 
de los Pies que se forman de ellas, y de los Versos que se com- 
ponen de estos. 

CAP. I, De loa Pies. 

REG. L De su Definición. 

En común inteligencia, 
El Pie es número especial 
De silabas , por el cual 
Logra el Verso su cadencia* 

REG. IL De su División. 

I. Cuatro Disílabos, (2) y ocho 
Trisílabos Pies se cuenten, 
Que con el nombre de Simples 
Se admiten regularmente» 
En los Disílabos , largas 
Dos el Espondeo ofrece ; 
El Pie llamado Pirriquio 
Lleva al contrario dos breves. 
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Eí Coréo, ó el Troquéo 
Larga con breve consiente^ 
T al revés , breve con larga 

, Recibir el lambo debe. 
En los Trisílabos , tres 
Largas el Moloso tiene: 
Tres el Tríbraco abreviadas, 
Que de su nombre se infiere. 
Una larga, y breves dos 
El Pie Dáctilo apetece : 
Dos breves el Anapesto, 
T que á una larga preceden. 
Después de una breve , el Baquio 
Tomar dos largas pretende; 
Pero el Antibaquio pide 
Tras dos largas una oreve* 
El Crético , ó Amphimacro 
Breve entre dos largas quiere j 
T el Amphíbraco, á Scolio 
Larga entre dos breves lleve. 

3, Los Dobles , ó bien Compuestos, 
Que cuatro silabas tienen, 
Son diez y seis ; (4) los de cinco. 
Hasta treinta y dos se extienden. 
Pero éstos , con otros muchos 
Cuyas silabas exceden 
De cinco , son, mas que al Verso, 
A la Prosa convenientes. 4 

Los Pies Simples son de dos maneras : Disílabos 
y Trisílabos. 

1. Los Disílabos son cuatro : el Espondéo, que 
consta de dos sílabas largas, como Poscünt , el P/r- 
riquio de dos breves , como PU ; el Coréo, ó Troquéo, 
de una larga y otra breve , como Fámá;t\ lambo 
de una breve y otra larga, como litros. a. Los 7V¿- 
sílabos son ocho: el Moloso , que consta de tres lar- 
gas, como Respóndent : el Tríbraco , de tres breves, 
como Facíré', el Dáctilo , de una larga y dos breves, 
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como CorptirX ; el Anapesto , de dos breves y una 
Jarga, como Fáciles, el Baquio , de una breve y dos 
largas, como Dolores*, el Antibaquio , de dos largas 
y una breve, como Dlxéré; el Crético, 6 Amphima- 
ero , de una larga , de una breve y otra larga , como 
Máximos ; el Amphibraco , 6 S eolio, de una breve, 
de una larga y otra breve, como Poemá. 3. Los Do- 
bies , ó por otro nombre Compuestos , que se forman 
de los Simples referidos , son diez y seis , en esta 
forma. £1 Dispondéo , compuesto de dos Espondeos, 
como Détrá-ctorés. El Proceleusmático de dos Pir- 
riquios, como Párí-M, El Dicoréo de dos Coreos, 
como Crvi-táté. El Dijqmbo de dos lambos, como 
Prdpzn-qüitás. El Coriambo , de Coreo y lambo , como 
Nfáí- Tuás. El Antipasto , de lambo y Coreo, como 
Pará-toté. El Sponde pirriquio , ó Jónico mayor , de 
Espondeo y Pirriquio, como Circün-dare. El Pirri~ 
spondéo, ó Jónico menor , de Pirriquio y Espondeo, 
como Lacerábante El Corepirriquio , ó Peón primero, 
de Coreo y Pirriquio , como Dilt-ge'ré. El Iambi- 
pirriquio y ó iVo» segundo , de lambo y Pirriquio, 
como Dtice-bére*. El Pirricoréo , ó P¿0» tercero , de 
Pirriquio y Coréo , como Pigi-láté. El Pirriambo, 
6 Peón cuarto, de Pirriquio y lambo, como 
mitas. El lambispondéo , ó Epítrito primero de lam- 
bo y Espondeo, como Redü-centes. El Corespondéo, 
ó Epítrito segundo , de Coréo y Espondeo , como 
Conve-nírent* El Espondi jambo , ó Epítrito tereero, 
de Espondéo y lambo, como Certá-vhánt. El f?x- 
pondecoréo, ó Epítrito cuarto, de Espondéo y Coréo, 
como Clámá-tdté. 4. Los de cinco silabas llegan á 
treinta y dos , que sería largo especificar. 

■ 

NOTA. Exceptuando los Disílabos y Trisílabos, 
todos los demás no son propriameote , sino unio- 
nes , ó mezclas de ; cuyo número , según Mari* 
Victorino y sube á 124. 

REG. III. De los Pies necesarios. 

Soto ai ferjo en Pies tan varios 
Soné/ Dáciilo, Espondeo, 
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Tribraco, lambo, Troquéo 
T Anapesto necesarios. , 

, CAP. II. De los Versos. 

Es el Verso, si le guia 
Su recta Definicion y 
De diversos Fies unión 
Que corre con harmonía. 
Los bersos son de muchos géneros ; mas para la 
instrucción de los Jóvenes bastará explicar algunos 
de los mas frecuentes y notables. 

DEL HEXAMETRO. 
El Hexámetro se llama así de las voces Griegas 
Uex y Metron por las seis medidas que tiene ; y 
Heroico , porque en él se describen las hazañas de 
los Héroes. Consta de seis Pies , de los cuales los cua- 
tro primeros son Dáctilos solos , ó Espondeos solos, 
ó mezclados linos con otros ; el quinto Dáctilo , y el 
sexto Espondéo , según los egemplos siguientes: 

Hexámetro con los cuatro primeros Pies solo Dác- 
tilos. 

JQuádrüpe-ddnte'pi-trem sSnhtu quMt-üngila-cámpümn 

Con los mismos, solo Espondeos'. 

Otli-sedá'tdrés-pondlt-cordé La-tinüs 

Con los mismos , mezclados : 

Syhes-trém tenü-lMü-sam medí-taris á -vencí. 

A veces en el quinto Pie se pone en lugar de Dáo» 
tilo un Espondéo, precedido comunmente de un Dác- 
tilo. O para mayor elegancia, se procura que el Verso 
acabe en una palabra de dos Espondeos j pues de esta 
suerte se denota alguna gravedad , m a ¿estad , ó len- 
titud , como se ve en estos Versos: 

Cara Deüm sdboles , magnum Jovis incrementúm. 

Cónstitit atque óculis Phrygia ágmina círcünspexlt* 
Y en este caso se llama Espondaico. 

Este genero de Verso, para ser elegante, ha de 
tener mezclados ios Dáctilos y los Espondeos j y lo 
será mas, abundando mas de aquellos que de éstos. La 
variedad de Cesuras contribuirá también á su ele- 
gancia, como se advertirá cuando se trate de la Cesura* 
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DEL PENTAMETRO. 

El Pentámetro , llamado así de las voces Griegas 
Tente y Metron , por las cinco medidas que tiene, 
consta de cinco Pies, de los cuales el primero y el 
segundo son Dáctilos solos, ó Espondéos solos , ó 
mezclados. A estos se sigue una Cesura , y después 
dos Dáctilos con otra Cesura , la cual junta con la 
antecedente , compone un Espondéo $ y el Verso se 
naide de esta manera : 

Est vir-tüs pláci-tzs-ábstínÜ-'ísse bo-nis. 

Otros le miden de manera que el tercer Pie sea 
un Espondéo , y el cuarto y quinto dos ¿Anapestos, 
en esta forma : 

Est vi r- tus plací-tts abs-tíritñ-sse bonis* 

Para ser elegante, ba de teuer las circunstancias 
siguientes. 

i. Que la Cesura del segundo Pie no sea parte 
del pie siguiente , como se ve en este Verso : 
Hcec qutqui nostra- sen-tentía mentís é-rát. 

i. Que á la Cesura no se siga Elisión , como en 
iste de Catulo: 
Troja 1 ví-rum it vlr-tü-tum dmníum d-cerb^ cí-nls. 

3 Que acabe en palabra de dos sílabas , como 
Bonis \ aunque también suele acabar no mal en pa- 
labra de cuatro, como Fluminibus , y de cinco como 
¿Vdulterii. 

El uso común de este género de Verso es juntarse 
al Hexámetro , con el cual forma las mas veces un 
sentido perfecto j y entónces se llama Elegiaco , por- 
que sirve para escribir Elegías. 

DEL IAMBICO. 

El lámbico , llamado así por usarse en él particu- 
larmente el Pie lambo , es de muy diversas maneras. 
El principal es el Senario , compuesto de seis Pies, 
en que se escriben las Tragedias y Comedias. Si es 
Puro , consta solo de Iambos , como este Verso : 
BU tús ll-Jé qul-prb'cül-ntgb'tut. 

Si Mixto , admite á veces Espondéos en los Pies 
impares ó nones, esto es en el primero, tercero y 
quinto, como el siguiente ; 

Párs sa-nita-tis vel-le sa-narl fuit. 

Otras veces en lugar de Espondéo , admite un Dac~ 
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tilo y 6 Anapesto. Un Dáctilo como éste. 

jQul statÜ-it aliquid parte inaudita altera. 
Ua Anapesto , como: 

Síquítür superbos ultor ú tergo Deus. 
De todas las maneras del Mixto usa Séneca en su» 
Tragedias. Los Poetas Cómicos , contentándose con 
acabar el Verso en lambo , se sirven en todos los de- 
más Jugares, como les parece, de Trf braco , Espon- 
deo , Dáctilo , ó Anapesto» 

DEL ASCLEPIADEO. 
El Asclepiadéo , llamado así de Asclepiádes su 
inventor , consta de un Espondéo y un Dáctilo coa 
una Cesura larga , y dos Dáctilos al fin , en esta 
forma: 

Mece-nás at&~v?s- edite 1 regibus. 
Otros le miden con un Espondéo, dos Coriambos y 
un Pirriquio, de este modo: 

Mece-nas átávis-e'dhe' ré-gUÜs. 
DEL PHALEUCIO. 
El Phaleucio, llamado así de Phaleuco su inven- 
tor, consta de cinco pies: un Espondéo , un Dáctilo, 
y tres Coreos , de esta manera : 

Ni té-plüs 6cü- lis wé-is d-marém. 
Llamase por Antonomasia Endecasílabo \ y es una 
de las especies de Versos mas suaves y agraciados. 
En esta se aventaja Catufo > y usa á veces de lambo, 
y aun de Corío por primer Pie. 

DEL SAFICO Y ADONICO. 
El Sáfico , llamado así de Safo su inventora , tie- 
ne cinco Pies : el primero Troquéo , el segundo Es- 
pondéo , el tercero Dáctilo , y el cuarto y quinto 
Troquéos. Después de cada tres Versos se le junta el 
Adúnico , que consta de un Dáctilo y un Espondéo 
en esta forma: 

Inte-ger vi-táe scelc-rlsque-pürüs 
JNoh é-get Mau-ri jácu-ils néc-arc'áy 
Nec vé-ne-tia- tls gravi-dá sá-gittls, 
Füscé , phá-retra. 

« 

DEL ALCAICO. 
E! Al caico y llamado así de Alcéo su inventor, 
consta de cuatro pies: el primero Espondéo, ó 2am- 
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bo , el segundo lambo con una Cesura larga , y los 
dos úí timos Dáctilos» Júntanse comunmente cuatro 
¿fíenteos 9 los dos primeros de la medida expresada^ 
el tercero con dos Troquéos al fin en vez dedos/)<7c— 
tilos j el cuarto con dos Dáctilos al principio , y dos 
Troquéos al fin, el cual se llama Picoteo menor , y se 
demuestra en el ejemplo siguiente: 

yides-ut ül-ta-stet nívé- cána*la%m 

Sorá-cte* nec-jám-süstíné'-ánt Ónús 

Syiváe-l&bd-rán-tes , gé-lüqué 

Flümína-consthé-rtnt á-cüto. 
Los Versos Asclepiadéo ySáfico , cicateo , y ótros, 
se llaman generalmente Líricos , porque con ellos se 
componen las Odas que se cantan al son de la Lira. 
DE LAS FIGURAS POETICAS* 
Para medir el Verso, esto es distribuirle en los 
Pies de que se compone, se ha de atender á las Fi- 
guras siguientes. 

SINCOPA. 

La Sincopa es la Figura por la cual se quita del 
medio de' la dicción alguna silaba, v. g. ye en Corrí" 
mcA unt , en vez de Commoverunt j ó alguna letra, 
como E en Aspri , por Asperi. 

APOCOPE. 

La Apócope es aquella por la cual se quita del fia 
de la dicción alguna sílaba , v, g. diciendo Gaud , ea 
lugar de Gaudium $ ó alguna letra, diciendo Oti por 

Ota. 

ECTHLIPSIS. 
La Ecthlfpsisy que denota Elisión , es aquella por 
la cual en el fin de la voz se come , ó pierde la M 
con la Vocal antecedente , por seguirse otra palabra 
que empieza con Vocal sin aspiración , ó con ella \ sin 
aspiración , como : 

Itall-am , Itaft-am primus conclamat Achates. 
Con ella , como : 

Monstrum hor-réndum , zn-forme , &C. 
Usase á veces esta Figura en la última palabra del 
Verso, cuando el siguieute empieza por Vocal , come 
eu éste : / 

Jamque iter emensi turres O teetti, Lá-findrum 
Ardua cerne búnt. 
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Por la misma Figura se omitía en lo antiguo la S 
finaf precedida de una U , cuando se seguía otra pa- 
labra que empezaba por Consonante 9 y esto para 
abreviar la misma U 9 como en este Pentámetro: 
Faxit. Cur \ ó lito v:vu' per ora virúm. 
SINALEFA. 

La Sinalefa y que vale Union , es la Figura por la 
cual se come , ó pierde al fin de la dicción una Vo- 
cal , ó Diptongo, por seguirse otra Vocal , ó Dip- 
tongo en la voz inmediata , como en estos Versos: 
Conlicuere otnnes , intextique era ter.ebant. 
sfrebant hoba victum seges negra negabat. 

Los cuales se han de medir así: 

Conticu-er cm-nes in-tenti-qu* oía te-uebavt. 

j4re-bant her-b* & vi-ctum seges- tegra ne-gabat. 

También se halla cometida la ótnaiefa en la Vo- 
cal final de un Verso, y en la inicial del inmediato, 
como en este de Virgilio: 

Omnia Mercurio símilis , vocemque , coloremque } 

■Et crines flavos. 

Esta Figura se omite cuando intervienen las In- 
terjecciones 0) V3h 9 Hei , Heu , Pro, P<e , Jo 9 v g. 

O Pater , o homi-num , Divúmque ¿eterna pot estas* 

jfb ego-ne possim tanta videre mala ! 

Heu ubi-pacta fides ? ubi quee jurare solcbas\ 

Kt bis i-o ¿4re-thusa f i-o /íre-thusa vocavit. 

Excluyese asimismo soló por licencia Poética, i 
imitación de los Griegos, como en esté Verso: 
Et suecus péco-ri et-lac subdúcitur agnis. 

La Vocal larga , ó Diptongo, cuando no se pierde, 
se hace común , como se ve en este egemplo. 
- Númen , ií arma locum ser-vant : té ¿i mice neqaivi. 

El uso de ambas Figuras no ha de ser frecuente, 
£ causa de la aspereza del hiato que resulta de ellas. 

DIALEFE. 

La Dialefe, que equivale á Desunión , es la Fi- 
gura , por la cual no se hace caso de la Sinalefa , á 
la cual es contraria , como se vé en los Versos que 
acaban de referirse. 

SINERESIS. 
La Sinéresis, que significa Contracción , 6 Union, 
es la Figura por la cual en una misma voz dos Vo« 



cales se cuentan por una t como en los Versos si- 
guientes : * 
¿íssuet* ripis volucres tí fluminis álveo, 
jftria : dependent lychni laquearibus améis. 
A veces concurre la Sinalefa con la Sinéresis, 
V. g. en este Verso : 

Urieo-demque igni: nostro sic Daphnis amere. 
Usase comunmente esta Figura en ios Nombres 
de EUS , que hacen Genitivo en El, como Orpheus, 
Órphei\y en varias dicciones en que Ja U se sigue á 
la S , como en Suadeo, Suavis , Suetus 9 &c. 

DIERESIS. 

La Diéresis , que suena División , es la Figura 
contraria á la Sinéresis-, y por ella se hacen dos sí- 
labas de una , como de Aul* , ^«/<w , y de Dissbl- 
véndet , Dlssóiuendá. 
* SÍSTOLE. 

La Sístole ,■ que vale Abreviatura , es la Figura 
por la cual la necesidad del Metro obliga á hacer 
breve la silaba larga por su naturaleza , diciendo v. g. 
Tulhunt por Tulérunt. 

DIASTOLE. 

La Dia st ole , que dice Dilatación , es la Figura 
contraría á la Sístole ; y por ella se hace larga la 
sílaba breve por su naturaleza, como en Priá- 
mides. 

METATESIS. 

La Metátesis , que significa Transposición , es 
aquella por la cual se trueca el órden de las letras, 
como Evandre por Evander j ó de las silabas, como 
daré circum en vez de circundare. 

Omítense las demás Figuras , por ser menos no- 
tables. 

DE LA CESURA. 
Esta es la silaba que queda después de un Pie al 
fin de alguna palabra para servir de principio al si- 
guiente. Llamóse así de Cado , cortar, porque pa- 
rece que se corta la palabra. Usase en cinco logares: 
al fin del primer pie, del segundo, del tercero, del 
cuarto y del quinto , como se ve en este Verso : 
lile la-tüs nive-üm tnal-ls ful-tús hya-cintho. 
La Cesura da mucha gracia al Verso, prrncipal- 
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mente cuando se halla en el segundo Fie , como en 
«ste Verso: 

júrma virumque cano , Troja qui primut ab orit. 

Y cuando se ve después del primero y del terce- 
ro , como en el siguiente: 

Formo-sám retornare do-ces amaryllida sylvat. 

El Verso que no la tiene, es mui desapacible , co- 
mo éste: 

Urbem fortem nuper cepit fortior fiostif* 
La Césura tiene fuerza para alargar en cualesquie- 
ra lugares las sílabas breves por naturaleza , v. g. 
Pectoribüs inhians spirantia consuii exta. 
Omnia vincit amor , & nos cedamus ¿ímorL 
DE LA NECESIDAD DEL METRO, Y DE LA 

LICENCIA POETICA. 
Algunas veces la necesidad del Metro obliga á 
alargar las sílabas breves , ó abreviar las largas, como 
se ha observado en las Figuras Sístoie y Diástole. 
Y la libertad que los Poetas se toman para esto , se 
llama Licencia Poética j pero deben usar de ella coa 
suma moderación. 
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